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List of pictograms used

This symbol means that the 
operating instructions must 
be observed when using the 
product.

Wear hearing protection!

DANGER! – Designating a 
hazard with high risk, which 
will result in death or severe 
injury if not avoided (e.g. risk of 
suƙocation�

Wear dust protection!

WARNING! – Designating a 
hazard with moderate risk, 
which can result in death or 
severe injury if not avoided (e.g.
risk	oI	electric	shock�

Wear eye protection!

CAUTION! – Designating a 
hazard with low risk, which 
could result in minor or 
moderate injury if not avoided 
�e�g�	risk	oI	scalding�

Wear protective gloves!

NOTICE! – Warns of possible 
damage to property/the 
product if not avoided (e.g. risk 
oI	short	circuit�

Wear a protective apron!

Injury hazard caused by 
rotating tool! Keep hands away.

Protection class II
�'ouble	insulation�

Danger of electric shock! 
Remove the mains plug from 
the mains socket before 
carrying out maintenance and 
repair work.

CAUTION! Do not stare into the 
bright light!

Grinding disc dimensions

Do not expose the product to 
rain. Never use faulty grinding discs

CE mark indicates conformity 
with relevant EU directives 
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use
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ELECTRIC CHAIN SHARPENER

� Introduction
We congratulate you on the purchase of 
your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 
use are part of the product. They contain 
important information concerning 
safety, use and disposal. Before using 
the product, please familiarise yourself 
with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the 
product as described and for the 
speciƞed	applications�	II	you	pass	
the product on to anyone else, please 
ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

� Intended use
  The product is suitable for 

sharpening all common types of saw 
chains. The product is not intended 
for any other type of application 
(e.g. grinding with a coolant 
solution, grinding other workpieces 
or hazardous materials such as 
asbestos��	

  The product is intended to be used 
by do-it-yourselfers.

  The product was not designed for 
heavy commercial use. Commercial 
use invalidates the guarantee.

  The product is intended for use by 
adults�	Children	under	the	age	oIּ1�	
may not use the product, except 
under supervision.

  The manufacturer is not liable for 
damage caused by improper use or 
incorrect operation.

� Scope of delivery
m WARNING!
u The product and the packaging are 

not children’s toys! Children must 
not play with plastic bags, sheets 
and small parts! There is a danger 
oI	choking	and	suƙocation�

1 Electric chain sharpener 
1 Handgrip 
1 Chain tensioning unit with retaining 

screw 
1 Adjusting screw
1 Adjusting nut 
2 Screws
2 Nuts
2 Washers 
1 User manual

� Description of parts
[1] On/oƙ	sZitch	
[2] Grinding head 
[3] Grinding disc cover 
[4] Handgrip
[5] Mounting screws (grinding disc 

cover�	
[�] $djusting	screZ	�depth	stop�	
[�] $djusting	nut	�depth	stop�	
[7] Chain guide rail 
[8] Grinding base 
[9] Adjusting screw (chain tensioning 

unit�	
[�] Scale for sharpening angle

��35؃	to	֑35؃�	
[�] Chain tensioning unit with rotary 

plate 
[�] Tension	lever	�ƞ[ing	chain�	
[�] $djusting	screZ	�chain	Ieed�	

�pre�assePbled�
[�] $djusting	nut	�chain	Ieed�	

�pre�assePbled�
[�] Stop 
[
] Cord holder 
[�] Mains cord with mains plug 
[�] Grinding disc 
[
] Grinding disc nut 
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[	] Viewing guard 
[�] Ventilation holes 
[�] Screws 
[�] Nuts
[�] Washers
[�] Stop notch
[�] Cutting tooth
[�] Depth gauge nib

� Technical data
Electric chain 
sharpener PEKSG 85 F4
Weight 
�incl�ּaccessories�� 2.1 kg
Nominal input 
voltage� 230֑2�0	Va�	50ּHz
Idle power 
consumption P0�	 23	:	�S1�
Maximum Power 
consuPption	P�	 85	:	�S2	15	Pin�	

Protection	class� II / 
Protection	type� IPX0
Rated idle 
speedּn2� 5,000 min–1

Adjustment
angle� 35° left/right

Grinding disc PA 104 WA 100
Outer	diaPeter� Ø 104 mm
Bore	hole� Ø 22 mm
Thickness� 3.2 mm
Idling speed n0� max. 7,350 min–1

Rotational	speed� Pa[�	�0	P/s

	


 SZitch	oƙ	the	product	aIter	operating	it	continuously	under	load	Ior	15ּPinutes�	
Allow the motor to cool down to room temperature before using the product 
again.



 The grinding disc must withstand a rotational speed of at least 40 m/s.

NOTE
u Suitable for all common saw chains 

with link size 3Ճ8�	�loZ	proƞle��	Ior	
link sizes 0.325" and 1Ճ4", which can 
be processed with 1Ճ8�	�3�2ּPP�	
strong grinding wheels (note the 
chain	PanuIacturer֝s	instructions��

u Information on reordering grinding 
discs�	see	֚ReplacePent	parts/
Accessories”

Noise emission value
The measured values have been 
determined in accordance with 
EN 62841. The A-rated noise level of the 
product	is	typically	as	IolloZs�

Sound pressure level LpA� 60.3 dB
Uncertainty KpA� 3.0 dB
Sound power level LWA� 73.3 dB
Uncertainty KWA� 3.0 dB

Total vibration value
Total vibration values (triaxial vector 
suP�	deterPined	in	accordance	Zith	
(1 �28�1�

Vibration ah� 2.5 m/s2

Uncertainty	K� 1.5 m/s2

m WARNING!

Wear hearing protection!
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m WARNING!
u The vibration and noise emissions 

during actual use of the product 
can	diƙer	IroP	the	declared	values	
depending on the manner in which 
the tool is used, especially what 
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to 
vibration and noise. Examples 
of measures to reduce vibration 
include wearing gloves when 
using the tool and limiting working 
time. All parts of the operating 
cycle must be taken into account 
(e. g. times when the product is 
sZitched	oƙ	and	Zhen	it	is	running	
idle	in	addition	to	the	trigger	tiPe��

NOTE
u The declared vibration total value 

and the declared noise emission 
value have been measured in 
accordance with a standard test 
method and may be used for 
comparing one tool with another.

u The declared total vibration 
value and the declared noise 
emission value may also be used 
for a preliminary assessment of 
exposure.

Safety instructions

� General power tool safety 
warnings

m WARNING!
u Read all safety warnings, 

instructions, illustrations and 
VSHFLƞFDWLRQV SURYLGHG ZLWK WKLV 
power tool.ֺ)ailure	to	IolloZ	the	
warnings and instructions may 
result	in	electric	shock�	ƞre	and/or	
serious injury.

Save all warnings and instructions for 
future reference.

The	terP	֚poZer	tool֛	in	the	Zarnings	
reIers	to	your	Pains�operated	�corded�	
poZer	tool	or	battery�operated	�cordless�	
power tool.

Work area safety
1� Keep work area clean and well 

lit.ֺCluttered	or	dark	areas	invite	
accidents.

2� Do not operate power tools in 
explosive atmospheres, such as in 
WKH SUHVHQFH RI ƟDPPDEOH OLTXLGV� 
gases or dust.ֺPoZer	tools	create	
sparks which may ignite the dust or 
fumes.

3� Keep children and bystanders 
away while operating a power 
tool.ֺ'istractions	can	cause	you	to	
lose control.

Electrical safety
1� Power tool plugs must match the 

outlet. Never modify the plug in 
any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) 
power tools.ֺUnPodiƞed	plugs	and	
matching outlets will reduce risk of 
electric shock.

2� Avoid body contact with earthed 
or grounded surfaces, such as 
pipes, radiators, ranges and 
refrigerators.ֺThere	is	an	increased	
risk of electric shock if your body is 
earthed or grounded.

3� Do not expose power tools to rain 
or wet conditions.ֺ:ater	entering	
a power tool will increase the risk of 
electric shock.

�� Do not abuse the cord. Never use 
the cord for carrying, pulling or 
unplugging the power tool. Keep 
cord away from heat, oil, sharp 
edges or moving parts.ֺ'aPaged	
or entangled cords increase the risk 
of electric shock.
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5� When operating a power tool 
outdoors, use an extension cord 
suitable for outdoor use.ֺUse	
of a cord suitable for outdoor use 
reduces the risk of electric shock.

�� If operating a power tool in a 
damp location is unavoidable, use 
a residual current device (RCD) 
protected supply.ֺUse	oI	an	RC'	
reduces the risk of electric shock.

Personal safety
1� Stay alert, watch what you are 

doing and use common sense 
when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you 
DUH WLUHG RU XQGHU WKH LQƟXHQFH RI 
drugs, alcohol or medication.ֺ$	
moment of inattention while 
operating power tools may result in 
serious personal injury.

2� Use personal protective 
HTXLSPHQW� AOZD\V ZHDU H\H 
protection.ֺProtective	eTuipPent	
such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate 
conditions will reduce personal 
injuries.

3� Prevent unintentional starting. 
Ensure the switch is in the 
Rƙ-SRVLWLRQ EHIRUH FRQQHFWLQJ 
to power source and/or battery 
pack, picking up or carrying the 
tool.ֺCarrying	poZer	tools	Zith	your	
ƞnger	on	the	sZitch	or	energising	
power tools that have the switch on 
invites accidents.

�� Remove any adjusting key or 
wrench before turning the power 
tool on.ֺ$	Zrench	or	a	key	leIt	
attached to a rotating part of the 
power tool may result in personal 
injury.

5� Do not overreach. Keep proper 
footing and balance at all 
times.ֺThis	enables	better	control	

of the power tool in unexpected 
situations.

�� Dress properly. Do not wear loose 
clothing or jewellery. Keep your 
hair, clothing and gloves away 
from moving parts.ֺ/oose	clothes�	
jewellery or long hair can be caught 
in moving parts.

7� If devices are provided for the 
connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure 
these are connected and properly 
used.ֺUse	oI	dust	collection	can	
reduce dust-related hazards.

8� Do not let familiarity gained from 
IUHTXHQW XVH RI WRROV DOORZ \RX WR 
become complacent and ignore 
tool safety principles.ֺ$	careless	
action can cause severe injury within 
a fraction of a second.

Power tool use and care
1� Do not force the power tool. Use 

the correct power tool for your 
application.ֺThe	correct	poZer	tool	
will do the job better and safer at the 
rate for which it was designed.

2� Do not use the power tool if the 
switch does not turn it on and 
Rƙ�ֺ$ny	poZer	tool	that	cannot	
be controlled with the switch is 
dangerous and must be repaired.

3� Disconnect the plug from the 
power source and/or the battery 
pack, if detachable, from the 
power tool before making 
any adjustments, changing 
accessories, or storing power 
tools.ֺSuch	preventive	saIety	
measures reduce the risk of starting 
the power tool accidentally.

�� Store idle power tools out of 
the reach of children and do not 
allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions 
to operate the power tool.ֺPoZer	
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tools are dangerous in the hands of 
untrained users.

5� Maintain power tools and 
accessories. Check for 
misalignment or binding of 
moving parts, breakage of parts 
and any other condition that may 
DƙHFW WKH SRZHU WRRO֝V RSHUDWLRQ� 
If damaged, have the power 
tool repaired before use.ֺ0any	
accidents are caused by poorly 
maintained power tools.

�� Keep cutting tools sharp and 
clean.ֺProperly	Paintained	cutting	
tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to 
control.

7� Use the power tool, accessories 
and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking 
into account the working 
conditions and the work to be 
performed.ֺUse	oI	the	poZer	tool	
Ior	operations	diƙerent	IroP	those	
intended could result in a hazardous 
situation.

8� Keep handles and grasping 
surfaces dry, clean and free from 
oil and grease.ֺSlippery	handles	
and grasping surfaces do not allow 
for safe handling and control of the 
tool in unexpected situations.

Service
1� Have your power tool serviced by 

D TXDOLƞHG UHSDLU SHUVRQ XVLQJ RQO\ 
identical replacement parts.ֺThis	
will ensure that the safety of the 
power tool is maintained.

� Additional safety 
instructions

  Never use damaged attachment 
tools. Check attachment tools 
such as grinding discs for chipping 
or cracks before each use. If you 
have checked the attachment tool 

and attached it, keep yourself and 
any nearby persons out of the 
plane of the rotating attachment 
tool and allow the device to run 
IRU �ּPLQ� DW WKH KLJKHVW URWDWLRQDO 
speed. Damaged tools usually break 
during this test period.

  The allowable rotation speed of 
the attachment tools must be 
at least as high as the highest 
rotation speed indicated on the 
power tool. Accessories that run 
faster than the allowable speed can 
break	and	Ɵy	apart�

  Ensure that you and all persons in 
the vicinity keep out of the plane 
of the rotating disk. The protective 
guard is designed to protect the 
operator	IroP	Ɵying	debris	and	
accidental contact with the abrasive 
surface.

  Grinders may only be used for 
the recommended attachment 
options. For example: Never grind 
using the side surfaces of the 
grinding discs. Grinding using the 
side surfaces can cause the grinding 
disc	to	burst	and	Ɵy	apart�

  Always use undamaged clamping 
ƟDQJHV RI WKH FRUUHFW VL]H DQG 
shape for the grinding disc you 
selected. Suitable	Ɵanges	support	
the grinding disc and thus reduce the 
danger of the grinding disc breaking.

  The outside diameter and 
thickness of the attachment 
tool must correspond to the 
dimensions indicated for your 
power tool. Attachment tools which 
are wrongly dimensioned cannot be 
suƚciently	shielded	or	controlled�

  TKH JULQGLQJ GLVFV DQG ƟDQJHV 
PXVW ƞW WKH JULQGLQJ VSLQGOH RI 
your power tool precisely. Disks 
that	do	not	ƞt	the	grinding	spindle	
precisely rotate unevenly, vibrate 
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sharply and can lead to loss of 
control.

  Wear personal protective 
HTXLSPHQW� 'HSHQGLQJ RQ WKH 
application, use full face shields, 
eye protection or safety goggles. 
In so far as it is appropriate, 
wear dust masks, ear protection, 
gloves or special aprons which 
keep small grinding and material 
particles away from you. Eye 
protection must be worn to protect 
against	Ioreign	Patter	Ɵying	around	
during the various applications. Dust 
or	breathing	Pasks	should	ƞlter	the	
dust that is created during operation.
If you are exposed to loud noise for 
a	long	tiPe�	you	Pay	suƙer	hearing	
loss.

  Ensure that other people are at 
a safe distance to your working 
area. Anyone who enters the 
working area should wear 
SHUVRQDO SURWHFWLYH HTXLSPHQW� 
Broken bits from the piece being 
worked or broken attachment tools 
can	Ɵy	aZay	and	cause	injuries	even	
beyond the direct working area.

  Keep the connection cable away 
from the rotating attachment tool. 
If you lose control of the device, 
the connection cable can become 
separated or caught and your 
hand or arm may be pulled into the 
rotating attachment tool.

  Clean the ventilation slits of your 
power tool routinely. The motor 
air pulls dust into the housing and, 
should too much metallic dust 
collect, could cause electrical 
hazards.

  Never use the power tool near 
ƟDPPDEOH PDWHULDO� NHYHU XVH WKH 
power tool when it is standing on a 
ƟDPPDEOH VXUIDFH VXFK DV ZRRG� 
Sparks could ignite this material.

  Do not use attachment tools which 
UHTXLUH OLTXLG FRRODQW� Using water 
or another coolant could lead to 
electrical shock.

  Keep the mains cable and extension 
cable away from the grinding disc.
In the event that it is damaged or 
severed, immediately disconnect 
the plug from the socket. Do not 
touch the cable before it has been 
disconnected from the mains. Risk of 
electric shock.

  The replacement of the plug or the 
connection line must always be 
executed by the manufacturer of 
the electric tool or his/her customer 
service in order to avoid any hazards.

� Assembly

NOTE
u $lZays	ƞ[	the	product	Zith	the	

supplied	screZs	�010ּ70ּצ��
u BeIore	the	initial	start�up�	)i[	the	

product securely to a worktop.
u (nsure	that	you	have	suƚcient	

space in which to work. Do not 
endanger other people.

u 0aintaining	control	oI	the	product�	
Always fasten the product onto the 
Zorktop	Zith	screZs	oI	suƚcient	
length and thickness.

� Assembling the product
)ig�ּB	

1. Remove the cable ties.
2. Screw the handgrip [4] onto the 

grinding head [2].
3. Loosen the adjusting screw [9] on 

the chain tensioning unit [�].
4. Place the chain tensioning unit [�] on 

the grinding base [8].
5. Tighten the chain tensioning unit [�]

with the adjusting screw [9].
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6. Secure the mains cord [�] in the cord 
holder [
].

Fixing the adjusting screw 
1. Insert	the	adjusting	screZּ[�] and 

adjusting	nutּ [�] for the depth stop 
through the threaded hole on the 
back of the product.

2. )i[	the	grinding	depth	Zith	the	
adjusting	nut [ּ�].

3. Insert the adjusting screw [�] and 
adjusting nut [�] to the chain feed.

� Attaching the product to the 
worktop

)ig�ּC	

NOTE
u Thickness	oI	table	edge�	20֑30ּPP
u 'rill	diaPeter�	10�5ּPP
u ScreZ	gauge�	010

1. Positioning the product on the 
Zorktop�	Use	the	stop	notch [�]. The 
grinding base [8] must project over 
the edge of the table.

2. Mark the drill holes with a pen.
Remove the product.

3. 'rill	2ּholes	into	the	Zorktop�
4. Screwing the grinding base [8] to 

the	Zorktop�	Use	the	screZs [�],
Zashersּ [�] and nuts [�].

� Operation
m CAUTION! Risk of injury!
u Only	use	grinding	discs [ּ�] and 

accessories recommended by 
the manufacturer. Using other 
attachment tools and other 
accessories may represent a risk of 
injury to you.

u Never operate the product without 
a	vieZing	guard [ּ	].

u Do not use any saw blades.

m CAUTION! Risk of injury!
u Always inspect the grinding 

disc [ּ�]	beIore	starting	the	product�	
Check the distance between the 
vieZing	guard [ּ	] and the grinding 
disc.

u Do not use any broken, cracked 
or otherwise damaged grinding 
discs [ּ�].

u Only switch the product on once it 
is	saIely	ƞ[ed	to	the	Zorktop�	

u Never operate the product 
Zithout	a	vieZing	guard [ּ	], chain 
tensioning	unit [ּ�] or grinding disc 
cover [ּ3].

u Make sure that you have a secure 
footing when working.

u Keep your hands away from the 
grinding	disc [ּ�] and teeth of the 
saw chain when the product is in 
operation. Do not move the saw 
chain by hand.

m CAUTION! Risk of injury!

Wear eye and hearing 
protection!

When working with the saw 
chain�	:ear	cut�resistant	
protective gloves and, if 
necessary, an apron to prevent 
cuts.

m CAUTION! Risk of injury!
$lZays	sZitch	oƙ	the	product	
and	rePove	the	Pains	plug [ּ�]
before cleaning, carrying out 
any adjustments, maintenance 
or repair work.
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NOTE
u The product is powered by 

an electric motor with thermal 
protection and restart stop for 
additional safety.

u The sharpening angle can be 
adjusted from –35° to +35°.

u The	chain	guide	rail [ּ7] has a 
variably adjustable stop.

u Sharpening is carried out by 
sZivelling	the	grinding	head [ּ2].

� SZLWFKLQJ RQ�Rƙ
m CAUTION! Risk of injury!
u The	grinding	disc [ּ�] still runs 

even after the product has been 
sZitched	oƙ�	

u BeIore	carrying	out	the	ƞrst	
grinding procedure and after 
every replacement of the grinding 
disc [ּ�]�	$lZays	carry	out	a	trial	
run	oI	at	least	30ּseconds	duration	
without load.

u SZitch	oƙ	the	product	iPPediately	
iI�
– the	grinding	disc [ּ�] is not 

rotating smoothly 
– considerable vibration occurs 
– you hear abnormal noises 

u Make sure that the mains supply 
voltage matches the voltage rating 
indicated on the product’s type 
plate.

NOTE
u When working under dust-prone 

conditions�	(nsure	that	the	
ventilation	holes [ּ�] are clear (see 
֚Cleaning	and	Paintenance֛��

1. Connect the product to the mains 
supply.

2. SZitching	on�	Press	the	on/oƙ	
sZitch [ּ1] into the Iּposition�	The	
product starts up.

3. SZitching	oƙ�	Press	the	on/oƙ	
sZitch [ּ1] into the 0ּposition�	The	
product	sZitches	oƙ�	

Thermal protection with restart stop
o If the product automatically shuts 

doZn	due	to	overuse�	The	product	
does not restart automatically.
Switch on the product again.

� Sharpening the saw chain
m CAUTION! Risk of injury!
u An incorrectly sharpened saw 

chain can cause damage and 
increases the danger of saw 
kickback! Ensure the saw chain is 
precisely aligned.

u Observe the correct sharpening 
angle and saw chain minimum 
dimensions.

u Remove as little material as 
possible.

u Do not grind into driving links or 
connecting links. Otherwise the 
saw chain may break.

u If this is not observed, there is a 
risk of injuries when working with 
the product.

NOTE
u Clean the saw chain before 

sharpening. Remove oily wood or 
oil residues with a brush or cloth.

u $Iter	sharpening�	$ll	the	cutting	
links must have the same length 
and breadth.
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NOTE
u :hen	only	around	�ּPP	oI	the	

cutting	tooth [ּ�]	rePains�	The	saZ	
chain has become worn down and 
must be replaced with a new saw 
chain.

Inserting the saw chain
)ig�ּ'�	stepּ1	

1. Opening	the	chain	guide	railּ [7]�	Turn	
the tension lever [�] in anti-clockwise 
direction�
– Return the tension lever to its initial 

position several times.
– Releasing	the	tension	lever�	Pull	

the tension lever outwards.
– Let the tension lever return to its 

original position.
– Allow the tension lever to 

reengage.
2. Place the saw chain into the chain 

guide rail [7]. The cutting edges must 
face the grinding discs [�].

3. )old	the	stop [�] down and pull 
back the saw chain until the cutting 
tooth [�] to be sharpened rests on 
the stop.

Adjusting the working angle
1. UnscreZ	the	adjusting	nut [ּ9]. Use 

the scale [�] to adjust the required 
sharpening	angle	α	on	the	rotary	
plate of the chain tensioning unit [�].
)olloZ	the	instructions	oI	the	saZ	
chain manufacturer regarding the 
reTuired	sharpening	angle	α�

2. Retighten	the	adjusting	nutּ [9].

Adjusting the stop
)ig�ּ'�	stepּ2	

1. Move the grinding head [2] on the 
handgrip [4] downwards.

2. Use the adjusting screw for the chain 
Ieed [ּ�] to bring the cutting tooth [�]
closer to the grinding disc [�]. The 

cutting tooth has to be in contact 
with the grinding disc.

3. Securing	the	adjusting	screZ [ּ�]�	Use	
the	adjusting	nutּ [�].

4. )i[ing	the	chain	links	in	the	chain	
guide rail [7]�	Turn	the	tension	
lever [�] in clockwise direction.

5. Use	the	adjusting	screZּ [�] to adjust 
the depth stop. The grinding disc [�]
has to touch the base of the tooth.

6. Secure the grinding depth with the 
adjusting	nutּ [�].

Sharpening
1. Switch on the product (see 

֚SZitching	on/oƙ֛��	
2. Press the handgrip [4] gently 

to move the grinding head [2]
downwards and sharpen the cutting 
tooth [�]. The grinding disc [�] must 
not be brought to a standstill with the 
brakes. Reduce the pressure in good 
time to avoid this.

3. Sharpen the teeth on one side of the 
saw chain.

4. Adjust the sharpening angle and 
sharpen the teeth on the other side 
of the saw chain.

5. 0oving	the	saZ	chain	onZard�	
SZitch	oƙ	the	product	�see	
֚SZitching	on/oƙ֛��	

6. Loosen the tension lever [�]	and	ƞ[	
the next chain link to be sharpened.
Use the adjusted stop [�] and the 
tension lever in the chain guide 
rail [7].

Testing the depth gauge distance 
)ig�ּ'�	stepּ3	

NOTE
u The cutting parts of the saw chain 

are the cutting links which consist 
of a cutting tooth [�] and a depth 
gauge nib [�]. The vertical distance 
between these two determines the 
depth	gauge	distanceּA.
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1. $Iter	every	third	sharpening�	
Check	the	depth	gauge	distanceּA
according to the saw chain 
manufacturer’s instructions.

2. )ile	the	tip	oI	the	depth	gauge	nib [�]
Zith	a	Ɵat	ƞle�	Round	oƙ	the	depth	
gauge nib slightly after resetting. The 
original shape must be maintained.

� Cleaning and maintenance
m CAUTION! Risk of injury!

$lZays	sZitch	oƙ	the	product	
and	rePove	the	Pains	plug [ּ�]
before cleaning, carrying out 
any adjustments, maintenance 
or repair work.

m CAUTION! Risk of injury!
Use protective gloves 
when working with grinding 
discs [ּ�].

m CAUTION! Risk of injury!
u Have any work on the product that 

is not described in this user manual 
performed by a professional. Only 
use original parts.

u Always check the product before 
use for obvious defects such 
as loose, worn or damaged 
parts. Correct the positioning of 
screws or other parts. Examine 
the grinding disc in particular [�].
Exchange the damaged parts.

m CAUTION! Risk of burns!
u Allow the product to cool down 

completely before performing any 
maintenance or cleaning.

� Cleaning
m CAUTION! Risk of electric shock!
u Never clean the product under 

running water.

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Do not use any cleaning agents 
or solvents. Chemical substances 
may attack the plastic parts of the 
product.

NOTE
u Thoroughly clean the product after 

every use.

o Clean the ventilation holes [�] and 
the surface of the product with a soft 
brush, a paint brush or cloth.

� Maintenance
m CAUTION! Risk of injury!
u BeIore	carrying	out	the	ƞrst	

grinding procedure and after 
every replacement of the grinding 
disc [ּ�]�	$lZays	carry	out	a	trial	
run	oI	at	least	30ּseconds	duration	
without load.

u SZitch	oƙ	the	product	iPPediately	
iI�
– the	grinding	disc [ּ�] is not 

rotating smoothly 
– considerable vibration occurs 
– you hear abnormal noises 

m NOTICE! Risk of product 
damage!

u Do not screw the grinding disc 
nut [ּ
] too tightly. The grinding 
disc [ּ�] and grinding disc nut could 
break.
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NOTE
u Ensure that the rotational speed 

stated on the grinding disc [�]
is the same or higher than the 
nominal rotational speed of the 
product. Ensure that the disc 
dimensions match those of the 
product.

u Only use grinding discs [�] in 
perIect	Zorking	order	�sound	test��

u Only use grinding discs [�] with a 
locating	hole	oI	Èּ22ּPP�	1ever	
re-drill a locating hole which is too 
small for the grinding disc to make 
it larger.

u Never use separate bushings or 
adapters in order to make grinding 
discs	Zith	a	hole	that	is	too	large	ƞt	
the product.

u Do not use any saw blades.
u $Iter	replacing	the	grinding	disc [ּ�]�	

Always reassemble the product 
completely.

Replacing the grinding disc
)ig�ּ(	

1. Loosen the handgrip [4].
2. UnscreZ	the	3ּPounting	screZs [5]

on	the	grinding	disc	cover [ּ3].
3. Remove the grinding disc cover [3].
4. UnscreZ	the	grinding	disc	nut [ּ
] by 

hand.
5. Remove the grinding disc [�] from 

the holder.
6. Place the new grinding disc [�] onto 

the holder. Manually screw on the 
grinding	disc	nutּ [
].

7. Screw the grinding disc cover [3]
back on.

Replacement parts/Accessories
  Customers can obtain compatible 

replacement parts and accessories 
via www.optimex-shop.com.

  You can only place orders online.
o Have the order number ready for 

your order.
o Contact the  service hotline 

�seeּ֚Service֛�	Ior	Iurther	
information.

Part Order number

[4] Handgrip 99949596202
[�] Grinding disc 99949596203
Mounting set:
[�]
[�]
[�]

Screws
Nuts
Washers 99949596201

� Transportation
o Always transport the product with 

one hand on the grinding head [2]
and the other hand on the grinding 
base [8].

o Never carry the product by its mains 
cord [ּ�].

� Storage
o Store the product in a dry and 

dustproof location and out of reach 
of children.

o Store the grinding discs [�] in a dry 
location. The grinding discs must be 
stored upright and should never be 
stacked.

� Disposal
The packaging is made entirely of 
recyclable materials, which you may 
dispose of at local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked 
Zith	abbreviations	�a�	and	
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nuPbers	�b�	Zith	IolloZing	
Peaning�	1֑7�	plastics/20֑22�	
paper	and	ƞbreboard/80֑�8�	
composite materials.

Product:
Contact your local refuse 
disposal authority for more 
details of how to dispose of 
your worn-out product.
To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached 
the end of its useful life and 
not in the household waste.
Information on collection points 
and their opening hours can 
be obtained from your local 
authority.

� Warranty
The product has been manufactured to 
strict quality guidelines and meticulously 
examined before delivery. In the event 
of material or manufacturing defects 
you have legal rights against the retailer 
of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty 
detailed below.

The	Zarranty	Ior	this	product	is	3ּyears	
from the date of purchase. The warranty 
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe 
location as this document is required as 
proof of purchase.

Any damage or defects already present 
at the time of purchase must be reported 
without delay after unpacking the 
product.

Should the product show any fault in 
Paterials	or	PanuIacture	Zithin	3ּyears	
from the date of purchase, we will repair 
or	replace	it	ּ֑at	our	choiceּ֑	Iree	oI	

charge to you. The warranty period is 
not extended as a result of a claim being 
granted. This also applies to replaced 
and repaired parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or used or 
maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject to 
normal wear and tear, thus considered 
consumables (e.g. batteries, tubes, 
cartridges��	nor	daPage	to	Iragile	parts�	
e.g. switches or glass parts.

� Warranty claim procedure
So that your request can be processed 
quickly, please observe the following 
instructions�

)or	all	inTuiries�	please	have	the	receipt	
and	iteP	nuPber	�I$1ּ495962_2504�	
ready as proof of purchase.

The article number can be taken from 
the	identiƞcation	label	on	the	product�	
engraving on the product, the front cover 
oI	your	Panual	�at	the	bottoP	leIt��	or	
the sticker on the back or bottom of the 
product.

If malfunctions or other defects arise, 
ƞrst	contact	the	service	departPent	
indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded 
as defective to the communicated 
service address postage-free, making 
sure to enclose proof of purchase 
�receipt�	and	inIorPation	on	the	details	
of the defect and when it occurred.
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You can download and view this and 
numerous other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code takes 
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search 
screen to search for the operating 
instructions. Entering the item number 
�I$1�ּ495962_2504 takes you to the 
operating instructions for your item.

� Service
Service Great Britain
Tel.�	 	08000518�70
Contact form on parkside-diy.com
IANּ495962_2504
Service Cyprus
Tel.�	 	800��2�2
Contact form on parkside-diy.com
IANּ495962_2504

Serbian mark of conformity
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� EU declaration of conformity
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A felhasznált piktogramok/szimbólumok listája

(z	a	sziPbŒluP	arra	utal�	hogy	
a	terPék	használata	során	
ƞgyelePbe	kell	venni	a	kezelési	
ŹtPutatŒban	leírtakat�

Viseljen	IżlvédŤt�

VESZÉLY! ּ֑0agas	kockázati	
szintƆ	veszélyre	utal�	Pelyet	ha	
neP	kerżlnek	el�	az	halálesethez	
vagy	sŹlyos	sérżléshez	vezet	
�pl�	Iulladásveszély�

Hordjon	légzésvédŤ	Paszkot�

FIGYELMEZTETÉS! ּ֑KŚzepes	
kockázati	szintƆ	veszélyre	
utal�	Pelyet	ha	neP	kerżlnek	
el�	az	halálesethez	vagy	
sŹlyos	sérżléshez	vezethet	�pl�	
áraPżtés	kockázata�

Viseljen	védŤszePżveget�

VIGYÁZAT! ּ֑$lacsony	
kockázati	szintƆ	veszélyre	utal�	
Pelyet	ha	neP	kerżlnek	el�	
az	kŚnnyebb	vagy	Pérsékelt	
sérżléshez	vezethet	�pl�	
Iorrázásveszély�

Viseljen	védŤkesztyƆt�

FIGYELEM! ּ֑/ehetséges	
anyagi	károkra	hívja	Iel	a	
ƞgyelPet	�pl�	rŚvidzárlat	
veszélye�

Viseljen	biztonsági	kŚtényt�

Sérżlésveszély	a	IorgŒ	szerszáP	
Piatt�	Tartsa	a	kezeit	távol�

II�ּvédelPi	osztály
�kettŤs	szigetelés�

ÁUDPżWĝV YHV]ĝO\H� 
Karbantartási	és	javítási	Punkák	
elŤtt	hŹzza	ki	az	elektroPos	
csatlakozŒt [�]	a	konnektorbŒl�

VIGYÁZAT!	1e	nézzen	az	égŤ	
láPpába�

$	csiszolŒkorong	Péretei

1e	tegye	ki	a	terPéket	esŤnek� 1e	használjon	hibás	
csiszolŒkorongot

$	C(�jelzés	azt	jelzi�	hogy	a	
terPék	PegIelel	a	rá	vonatkozŒ	
(U	elŤírásoknak�

Biztonsági	utasítások
Kezelési	utasítások
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ELEKTROMOS 
FŰRÉSZLÁNC-ÉLEZŐ

� BHYH]HWŤ
Gratulálunk	Źj	terPékének	vásárlása	
alkalPábŒl�	(zzel	a	dŚntésével	
vállalatunk	értékes	terPéke	Pellett	
dŚntŚtt�	$	használati	utasítás	ezen	
terPék	része�	$	biztonságra�	a	
használatára	és	a	PegsePPisítésre	
vonatkozŒ	Iontos	tudnivalŒkat	
tartalPazza�	$	terPék	használata	elŤtt	
isPerje	Peg	az	Śsszes	használati	
és	biztonsági	tudnivalŒt�	$	terPéket	
csak	a	leírtak	szerint	és	a	Pegadott	
Ielhasználási	terżleteken	alkalPazza�	$	
terPék	harPadik	szePély	száPára	valŒ	
továbbadása	esetén	kézbesítse	vele	
annak	a	teljes	dokuPentáciŒját	is�

� RHQGHOWHWĝVV]HUƆ KDV]QûODW
  $	terPék	valaPennyi	szabványos	

IƆrészlánctípus	élezésére	alkalPas�	
$	terPék	neP	alkalPas	egyéb	
alkalPazásokhoz	�pl�	csiszolás	
hƆtŤkŚzeggel�	Pás	Punkadarabok	
vagy	egészségre	káros	anyagok�	
például	azbeszt	csiszolása��

  $	terPék	otthoni	barkácsolásra	
használhatŒ�	

  $	terPék	neP	alkalPas	tartŒs�	
żzleti	célŹ	használatra�	Þzleti	célŹ	
használat	esetén	a	garancia	érvényét	
veszti�	

  $	terPéket	IelnŤttek	használhatják�	
1�ּév	alattiak	a	terPéket	kizárŒlag	
Ielżgyelet	alatt	használhatják�	

  $	gyártŒ	neP	vállal	IelelŤsséget	
a	terPék	neP	rendeltetésszerƆ	
használatábŒl	vagy	helytelen	
kezelésébŤl	IakadŒ	károkért�	

� A csomagolás tartalma
m FIGYELMEZTETÉS!
u $	terPék	és	a	csoPagolŒanyagok	

neP	játékszerek�	GyerPekek	neP	
játszhatnak	a	PƆanyag	zacskŒkkal�	
IŒliákkal	és	az	aprŒ	alkatrészekkel�	
/enyelés	és	Iulladás	veszélye�

1 (lektroPos	IƆrészlánc�élezŤ	
1 )ogŒ	
1 /áncIeszítŤ	egység	rŚgzítŤcsavarral	
1 bllítŒcsavar
1 bllítŒanya	
2 Csavar
2 Csavaranya
2 $látétlePez	
1 Használati	ŹtPutatŒ

� A UĝV]HJ\VĝJHN OHķUûVD
[1] Be�/kikapcsolŒgoPb
[2] CsiszolŒIej	
[3] CsiszolŒkorong�Iedél	
[4] )ogŒ	
[5] RŚgzítŤcsavarok	

�csiszolŒkorong�Iedél�	
[�] bllítŒcsavar	�PélységżtkŚzŤ�	
[�] bllítŒanya	�PélységżtkŚzŤ�	
[7] /áncvezetŤ	sín
[8] CsiszolŒtalp	
[9] RŚgzítŤanya	�láncIeszítŤ	egység�
[�] $z	élezési	szŚg	skálája	��35؃ּás	

֑35؃ּkŚzŚtt�	
[�] /áncIeszítŤ	egység	IorgŒtányérral	
[�] BeIogŒkar	�láncrŚgzítŤ�	
[�] bllítŒcsavar	�lánctovábbítás�	

�beszerelve�
[�] bllítŒanya	�lánctovábbítás�	

�beszerelve�
[
] ÞtkŚzŤ	
[�] VezetéktartŒ	
[�] (lektroPos	vezeték	csatlakozŒval	
[�] CsiszolŒkorong	
[
] CsiszolŒkorong�anya	
[	] SzePvédŤ	lePez	
[�] SzellŤzŤnyílások	
[�] Csavarok 
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[�] Csavaranyák
[�] $látétlePezek
[�] ÞtkŚzŤpereP
[�] VágŒIog
[�] 0élységhatárolŒ	Iżl

� 0ƆV]DNL DGDWRN
Elektromos 
IƆUĝV]OûQF-ĝOH]Ť PEKSG 85ּF4
Súly
�tartozékkal	egyżtt�� 2�1 kg
1évleges	bePenŤ	
Ieszżltség�

230֑2�0 Va�	
50 Hz

Þresjárati	
áraPIogyasztás	P0�	 23ּ:	�S1�
0a[iPális	bePenŤ	
teljesítPény	P�	

85ּ:	
�S2ּ15ּPin�	


VédelPi	osztály� II/
VédelPi	osztály� IP;0
1évleges	żresjárati	
sebességּn2� 5000ּPin–1

Beállítási	szŚg� 35؃
balra/jobbra

CVLV]ROŒNRURQJ PA ��4ּ:A ���
KżlsŤ	átPérŤ� Èּ10� PP
)urat� Èּ22 PP
Vastagság� 3�2 PP
Þresjárati	sebesség	
n0� Pa[�	7350ּPin–1

Kerżleti	sebesség� Pa[�ּ�0ּP/s

	


 15ּperces	IolyaPatos�	terhelés	alatti	żzePeltetést	kŚvetŤen	kapcsolja	ki	a	
terPéket�	0ielŤtt	a	terPéket	Źjra	használná�	hagyja	a	Potort	szobahŤPérsékletre	
lehƆlni�	



 $	csiszolŒkorongnak	Ienn	kell	tartania	a	legalább	�0ּP/s	Iorgási	sebességet�

MEGJEGYZÉS
u $lkalPas	Pinden	szabványos	

3Ճ8��as	láncszePPérettel	
rendelkezŤ	�/oZ	Proƞle�	
IƆrészlánchoz�	0�325�ּésּ1Ճ4�ּPéretƆ	
láncszePekhez�	aPelyeket	
1Ճ8�ּ�3�2ּPP�	vastagságŹ	
csiszolŒkorongokkal	lehet	
PegPunkálni	�vegye	ƞgyelePbe	a	
lánc	gyártŒjának	elŤírásait��

u InIorPáciŒk	a	csiszolŒkorongok	
utánrendeléséhez�	lásd	a	
֙PŒtalkatrészek/tartozékok֛	c�	részt

Zajkibocsájtási értékek
$	Pért	értékek	Peghatározása	az	
(1ּ�28�1ּalapján	tŚrtént�	$z	elektroPos	
szerszáPּ$ּbesorolásŹ	zajszintje	
tipikusan�

HangnyoPásszintּ/p$� �0�3 dB
BizonytalanságּKp$� 3�0 dB
HangteljesítPényszintּ/:$� 73�3 dB
BizonytalanságּK:$� 3�0 dB

Rezgési értékek
$	rezgési	Śsszérték	�hároPirányŹ	
vektorŚsszeg�	Pegállapítása	az	
(1ּ�28�1ּszerint	tŚrtént�

Rezgés ah� 2�5 m/s2

BizonytalanságּK� 1�5 m/s2

m FIGYELMEZTETÉS!

Viseljen	IżlvédŤt�
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m FIGYELMEZTETÉS!
u $	rezgés�	és	zajkibocsátási	érték	

az	elektroPos	szerszáP	tényleges	
használata	kŚzben	eltérhet	a	
Pegadott	értéktŤl�	az	elektroPos	
szerszáP	használati	típusátŒl	
és	PŒdjátŒl�	kżlŚnŚsképpen	a	
PegPunkálandŒ	Punkadarab	
típusátŒl	IżggŤen�
PrŒbálja	a	rezgési	és	a	zajterhelést	
Pinél	kisebbre	csŚkkenteni�	$	
rezgési	terhelés	csŚkkentése	
érdekében	tŚbbek	kŚzŚtt	a	
szerszáPbetét	használata	során	
viseljen	kesztyƆt�	valaPint	
csŚkkentse	a	PunkaidŤt�	(hhez	
a	PƆkŚdési	ciklus	Pinden	részét	
ƞgyelePbe	kell	venni	�például	
aPikor	az	elektroPos	szerszáP	
kikapcsolt	állapotban	van�	vagy	
aPikor	be	van	kapcsolva�	de	nincs	
terhelés	alatt��

MEGJEGYZÉS
u $	Pegadott	rezgési	Śsszérték	és	

a	Pegadott	zajkibocsátási	érték	
egy	szabványosított	vizsgálati	
eljárás	során	kerżlt	Pegállapításra�	
és	IelhasználhatŒ	egy	elektroPos	
szerszáP	Śsszehasonlítására	egy	
Pásikkal�

u $	Pegadott	rezgési	Śsszérték	és	
a	Pegadott	zajkibocsátási	érték	
továbbá	IelhasználhatŒ	a	terhelés	
elŤzetes	becslésére	is�

Biztonsági 
utasítások

� Általános biztonsági 
utasítások elektromos 
szerszámokhoz

m FIGYELMEZTETÉS!
u Olvasson el minden, ehhez az 

elektromos szerszámhoz mellé-
NHOW EL]WRQVûJL XWDVķWûVW� ƞJ\HO-
PH]WHWĝVW� ûEUûW ĝV PƆV]DNL 
adatot. $z	alábbi	ƞgyelPeztetések	
ƞgyelPen	kívżl	hagyása	áraPż-
téshez�	tƆzesethez	és/vagy	sŹlyos	
sérżlésekhez	vezethet�

ŐUL]]HQ PHJ PLQGHQ EL]WRQVûJL 
XWDVķWûVW ĝV ƞJ\HOPH]WHWĝVW 
EL]WRQVûJRV KHO\HQ NĝVŤEEL 
használatra.
$	biztonsági	utasításokban	használt	
֙elektroPos	szerszáP֛	kiIejezés	hálŒzati	
áraPrŒl	PƆkŚdŤ	�hálŒzati	kábellel	
rendelkezŤ�	és	akkuPulátorral	PƆkŚdŤ	
�hálŒzati	kábel	nélkżli�	elektroPos	
szerszáPokra	vonatkozik�

0XQNDKHO\L EL]WRQVûJ
1� A PXQNDWHUżOHW OHJ\HQ PLQGLJ 

tiszta és jól megvilágított.ֺ$	
rendetlenség vagy a rossz 
Iényviszonyok	balesetekhez	
vezethetnek�	

2� Az elektromos szerszámot ne 
KDV]QûOMD UREEDQûVYHV]ĝO\HV 
NŚUQ\H]HWEHQ� DKRO J\ŹOĝNRQ\ 
IRO\DGĝNRN� Jû]RN YDJ\ SRURN 
találhatóak.ֺ$z	elektroPos	
szerszáPok	szikrákat	keltenek�	
Pely	a	port	vagy	a	gázokat	
PeggyŹjthatják�	

3� Az elektromos szerszám 
használata során tartsa a 
J\HUPHNHNHW ĝV D] HJ\ĝE 
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V]HPĝO\HNHW WûYRO�ֺHa	Pegzavarják�	
elveszítheti	az	elektroPos	szerszáP	
Ieletti	uralPát�	

Elektromos biztonság
1� Az elektromos szerszám hálózati 

csatlakozójának illenie kell a 
NRQQHNWRUED� NH PŒGRVķWVD 
D FVDWODNR]ŒW� NH KDV]QûOMRQ 
adapteres csatlakozódugaszt 
földelt elektromos 
szerszámokkal.ֺ$	PŒdosítás	
nélkżli	csatlakozŒk	és	a	PegIelelŤen	
illeszkedŤ	konnektorok	használatával	
csŚkken	az	áraPżtés	kockázata�

2� KHUżOMH D WHVWL ĝULQWNH]ĝVW RO\DQ 
földelt felületekkel, mint például 
FVŚYHN� IƆWŤEHUHQGH]ĝVHN� VżWŤN 
YDJ\ KƆWŤV]HNUĝQ\HN�ֺ$z	áraPżtés	
kockázata	PegnŤ�	ha	a	teste	IŚldelve	
van.

3� Az elektromos szerszámokat 
WDUWVD HVŤWŤO� QHGYHVVĝJWŤO 
távol.ֺHa	az	elektroPos	szerszáP	
belsejébe	víz	jut	be�	az	nŚveli	az	
áraPżtés	kockázatát�

�� Az elektromos vezetéket kizárólag 
UHQGHOWHWĝVĝQHN PHJIHOHOŤHQ 
használja, azzal ne szállítsa 
YDJ\ DNDVV]D IHO D] HOHNWURPRV 
szerszámot, illetve ne használja 
D KûOŒ]DWL FVDWODNR]Œ NLKŹ]ûVûUD 
a konnektorból. Az elektromos 
YH]HWĝNHW ŒYMD D KŤWŤO� RODMRNWŒO� 
ĝOHV VDUNRNWŒO YDJ\ D NĝV]żOĝN 
PR]JŒ DONDWUĝV]HLWŤO�ֺ$	sérżlt	
vagy összetekeredett elektromos 
vezetékek	nŚvelik	az	áraPżtés	
kockázatát�

5� Ha az elektromos szerszámot 
NżOWĝUHQ KDV]QûOMD� FVDN RO\DQ 
KRVV]DEEķWŒW KDV]QûOMRQ� PHO\ 
kültéri használatra alkalmas.ֺ(gy	
kżltéri	használatra	alkalPas	
hosszabbítŒ	használata	csŚkkenti	az	
áraPżtés	kockázatát�

�� HD HONHUżOKHWHWOHQ� KRJ\ D] HOHNW-
URPRV V]HUV]ûPRW QHGYHV NŚUQ\H-
]HWEHQ KDV]QûOMûN� KDV]QûOMRQ HJ\ 
maradékáram-megszakítót.ֺ0a-
radékáraP�PegszakítŒ	használata	
lecsŚkkenti	az	áraPżtés	kockázatát�

S]HPĝO\HV EL]WRQVûJ
1� Az elektromos szerszám 

KDV]QûODWD VRUûQ OHJ\HQ 
NŚUżOWHNLQWŤ� ƞJ\HOMHQ DUUD� PLW 
tesz, dolgozzon tudatosan. 
NH KDV]QûOMRQ HOHNWURPRV 
szerszámokat kábítószer, 
DONRKRO YDJ\ J\ŒJ\V]HUHN KDWûVD 
alatt.ֺ$z	elektroPos	szerszáP	
használata	során	csupán	egy	
pillanatnyi	ƞgyelPetlenség	is	sŹlyos	
sérżlésekhez	vezethet�

2� VLVHOMHQ V]HPĝO\HV 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW ĝV PLQGLJ KRUGMRQ 
YĝGŤV]HPżYHJHW�ֺ$	szePélyes	
védŤIelszerelés�	például	porPaszk�	
csŹszásPentes	biztonsági	cipŤ�	
védŤsisak	vagy	IżlvédŤּ֑	az	
elektroPos	szerszáP	használatátŒl	
IżggŤenּ֑	lecsŚkkenti	a	sérżlések	
kockázatát�

3� ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D] HOHNWURPRV 
szerszám ne tudjon akaratlanul 
HOLQGXOQL� 0LHOŤWW D] HOHNWURPRV 
szerszámot az elektromos 
KûOŒ]DWUD ĝV�YDJ\ DNNXPXOûWRUKR] 
csatlakoztatná, kézbe venné 
YDJ\ PR]JDWQû� HOOHQŤUL]]H� KRJ\ 
az ki van-e kapcsolva.ֺHa	az	
elektroPos	szerszáP	szállítása	során	
az	ujját	a	bekapcsolŒgoPbon	tartja�	
illetve	ha	az	elektroPos	szerszáP	
bekapcsolt	állapotban	van	és	az	
elektroPos	hálŒzatra	csatlakozik�	az	
balesetekhez	vezethet�

�� Az elektromos szerszám 
EHNDSFVROûVD HOŤWW D EHûOOķWŒ 
szerszámokat, csavarkulcsokat 
távolítsa el.ֺHa	egy	szerszáP	
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vagy	egy	kulcs	az	elektroPos	
szerszáP	egy	IorgŒ	részébe	kerżl�	az	
sérżléseket	okozhat�

5� Kerülje a szokatlan 
WHVWKHO\]HWHNHW� ÁOOMRQ EL]WRVDQ 
ĝV PLQGLJ ŤUL]]H PHJ D] 
HJ\HQVŹO\ûW�ֺ�gy	képes	lesz	az	
elektroPos	szerszáPot	szokatlan	
helyzetekben	is	az	irányítása	alatt	
tartani�

�� VLVHOMHQ PHJIHOHOŤ UXKû]DWRW� 
NH YLVHOMHQ OD]D UXKû]DWRW YDJ\ 
ékszereket. A haját, ruházatát 
ĝV D NHV]W\ƆMĝW WDUWVD D IRUJŒ 
DONDWUĝV]HNWŤO WûYRO�ֺ$	laza	
ruházatot�	ékszereket	vagy	hajat	a	
készżlék	PozgŒ	részei	elkaphatják�

7� HD SRUHOV]ķYŒ- YDJ\ 
J\ƆMWŤEHUHQGH]ĝVHN YDQQDN 
beszerelve, azok csatlakoztatása 
ĝV KDV]QûODWD OHJ\HQ PHJIHOHOŤ�ֺ$	
porelszívŒ	berendezések	használata	
csŚkkenti	a	por	okozta	kockázatokat�

8� Kerülje a hamis biztonságérzetet, 
ĝV QH KDJ\MD ƞJ\HOPHQ NķYżO 
az elektromos szerszámokra 
YRQDWNR]Œ EL]WRQVûJL V]DEûO\RNDW 
DNNRU VHP� KD D J\DNRUL 
KDV]QûODWQDN NŚV]ŚQKHWŤHQ D]RN 
kezelésében már tapasztalt.ֺ$	
ƞgyelPetlen	kezelés	a	pillanat	
tŚrtrésze	alatt	is	sérżlésekhez	
vezethet�

Az elektromos szerszám használata 
és kezelése
1� NH WHUKHOMH WŹO D] HOHNWURPRV 

szerszámot. Az adott munkához 
az arra alkalmas elektromos 
szerszámot használja.ֺ$	
PegIelelŤ	elektroPos	szerszáP	
jobban	és	biztonságosabban	
dolgozhat�	ha	azt	a	PegIelelŤ	
teljesítPény�tartoPányon	belżl	
használja�

2� NH KDV]QûOMRQ PHJKLEûVRGRWW 
NDSFVROŒYDO UHQGHONH]Ť 
elektromos szerszámot.ֺHa	egy	
elektroPos	szerszáPot	neP	lehet	
be�	vagy	kikapcsolni�	az	veszélyes	és	
szerelésre	szorul�

3� A NĝV]żOĝN EHûOOķWûVL PƆYHOHWHL� 
szerszámbetétek cseréje 
valamint az elektromos 
V]HUV]ûP WûUROûVD HOŤWW KŹ]]D 
ki a hálózati csatlakozót a 
NRQQHNWRUEŒO ĝV�YDJ\ YHJ\H NL 
D NLYHKHWŤ DNNXPXOûWRUW�ֺ(zzel	
az	Œvintézkedéssel	PegelŤzi	az	
elektroPos	szerszáP	akaratlan	
bekapcsolását�

�� A használaton kívüli elektromos 
V]HUV]ûPRNDW WDUWVD J\HUPHNHN 
V]ûPûUD QHP HOĝUKHWŤ KHO\HQ�ֺ1e	
hagyja�	hogy	az	elektroPos	
szerszáPot	olyan	szePélyek	
használják�	akik	azzal	kapcsolatban	
neP	rendelkeznek	tapasztalattal	
vagy	neP	olvasták	el	ezeket	
az	utasításokat�	$z	elektroPos	
szerszáPok	tapasztalatlan	kezekben	
veszélyesek.

5� Ápolja az elektromos 
szerszámokat és a 
szerszámbetéteit gondosan. 
EOOHQŤUL]]H D PR]JŒ UĝV]HN 
NLIRJûVWDODQ PƆNŚGĝVĝW� KRJ\ 
azok nem ragadnak-e be, 
KRJ\ YDQQDN-H WŚUŚWW YDJ\ 
VĝUżOW DONDWUĝV]HN� ĝV KRJ\ D] 
HOHNWURPRV V]HUV]ûP PƆNŚGĝVĝW 
VHPPL VHP EHIRO\ûVROMD� A VĝUżOW 
alkatrészeket az elektromos 
V]HUV]ûP KDV]QûODWED YĝWHOH HOŤWW 
meg kell javíttatni.ֺSok	baleset	
okozŒja	az	elektroPos	szerszáPok	
gondatlan	karbantartása�

�� Gondoskodjon a vágószerszámok 
ĝOHVVĝJĝUŤO ĝV WLV]WDVûJûUŒO�ֺ$	
gondosan	ápolt�	éles	pengékkel	
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rendelkezŤ	vágŒszerszáPok	kevésbé	
hajlaPosak	a	beragadásra�	és	
kŚnnyebben	irányíthatŒak�

7� Az elektromos szerszámot, annak 
alkatrészeit, szerszámbetéteit 
VWE� H]HQ ŹWPXWDWŒ V]HULQW 
KDV]QûOMD� EQQHN VRUûQ YHJ\H 
ƞJ\HOHPEH D PXQND NŚUżOPĝQ\HLW 
ĝV D] HOYĝJ]HQGŤ IHODGDWRW�ֺ$z	
elektroPos	szerszáPok	neP	
rendeltetésszerƆ	használata	
veszélyes	helyzetekhez	vezethet�

8� TDUWVD D IRJDQW\ŹNDW ĝV D 
fogófelületeket szárazon, tisztán, 
olajoktól és zsiradékoktól 
mentesen.ֺ$	csŹszŒs	IogantyŹk	és	
IogŒIelżletek	Piatt	neP	biztosíthatŒ	
az	elektroPos	szerszáP	biztonságos	
kezelése	és	irányítása	váratlan	
helyzetekben�

Szerviz
1� Az elektromos szerszám javítási 

munkálatait bízza képzett 
szakemberre, és csak eredeti 
pótalkatrészeket használjon.ֺ�gy	
gondoskodhat	az	elektroPos	
szerszáP	biztonságos	PƆkŚdésének	
PegŤrzésérŤl�	

� További biztonsági 
utasítások

  NH KDV]QûOMRQ VĝUżOW 
szerszámbetéteket. Minden 
KDV]QûODW HOŤWW HOOHQŤUL]]H D 
szerszámbetéteket, például 
FVLV]ROŒNRURQJRNDW� KRJ\ D]RNRQ 
QLQFVHQHN-H V]LOûQNRVRGûVRN YDJ\ 
UHSHGĝVHN� 0LXWûQ HOOHQŤUL]WH ĝV 
IHOKHO\H]WH D V]HUV]ûPEHWĝWHW� 
WDUWVD D]W ŹJ\� KRJ\ PLQG ¼Q� 
PLQG SHGLJ D NŚ]HOL V]HPĝO\HN 
a forgó szerszámbetét forgási 
síkján kívül essenek, majd 
járassa a készüléket 1 percig a 

legmagasabb fordulatszámon.
Ha	a	szerszáPbetét	hibás�	ezalatt	a	
prŒbajárat	alatt	eltŚrik�

  A szerszámbetét megengedett 
IRUGXODWV]ûPûQDN OHJDOûEE RO\DQ 
magasnak kell lennie, mint az 
elektromos szerszámon megadott 
legmagasabb fordulatszám. Ha
egy alkatrész a megengedettnél 
gyorsabban	Iorog	széttŚrhet	és	
elrepżlhet�

  A NŚ]HOL V]HPĝO\HN D IRUJŒ 
csiszolókorong forgási síkján kívül 
kell tartózkodniuk. $	védŤIedél	
célja�	hogy	Pegvédje	a	kezelŤt	a	
szilánkoktŒl	és	a	csiszolŒkoronggal	
valŒ	véletlen	érintkezéstŤl�

  A csiszolókorongokat csak 
az ajánlott alkalmazási 
módokra használja. Például: 
Soha ne végezzen csiszolást 
a csiszolókorongok oldalsó 
felületeivel. $z	oldalsŒ	Ielżletekkel	
végzett	csiszolás	kŚvetkeztében	
a	csiszolŒkorong	eltŚrhet	és	
szétrepżlhet�

  Kizárólag sérülésmentes, 
PHJIHOHOŤ QDJ\VûJŹ ĝV IRUPûMŹ 
IHV]ķWŤNDULPûNDW KDV]QûOMRQ D 
kiválasztott csiszolókoronghoz. 
$	PegIelelŤ	kariPa	PegtáPasztja	
a	csiszolŒkorongot�	lecsŚkkentve	a	
csiszolŒkorong	tŚrésének	veszélyét�	

  A V]HUV]ûPEHWĝW NżOVŤ 
ûWPĝUŤMĝQHN ĝV YDVWDJVûJûQDN 
meg kell felelnie a elektromos 
szerszám megadott 
méreteinek. Rosszul	Péretezett	
szerszáPbetéteket	neP	lehet	
PegIelelŤ	védelePPel	ellátni	és	
irányítani�

  A csiszolókorongoknak és 
a karimáknak pontosan kell 
illeszkedniük az elektromos 
szerszám csiszolóorsójára. Az 
olyan	szerszáPbetétek�	Pelyeket	
neP	illenek	pontosan	az	elektroPos	
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szerszáP	csiszolŒorsŒjára�	
egyenetlenżl	Iorognak�	erŤsen	
rázkŒdnak�	és	kŚnnyen	el	lehet	
veszteni	Ielettżk	az	irányítást�

  VLVHOMHQ V]HPĝO\L YĝGŤIHOV]HUHOĝVW� 
A] DONDOPD]ûVQDN PHJIHOHOŤHQ 
YLVHOMHQ DUF- YDJ\ V]HPYĝGŤW� 
LOOHWYH YĝGŤV]HPżYHJHW� AKRO 
szükséges, viseljen pormaszkot, 
IżOYĝGŤW� YĝGŤNHV]W\ƆW YDJ\ RO\DQ 
YĝGŤNŚWĝQ\W� DPHO\ PHJYĝGL 
Önt a kisebb szilánkoktól és 
DQ\DJGDUDERNWŒO�	$	szePvédŤnek	
védelPet	kell	nyŹjtania	a	kżlŚnbŚzŤ	
alkalPazások	során	keletkezŤ	
szétrepżlŤ	tŚrPelékek	ellen�	$hol	
az	adott	alkalPazás	során	por	
keletkezik�	viseljen	porálarcot	vagy	
légzésvédŤt�	Ha	tŹl	nagy	zajnak	van	
kitéve�	halláskárosodást	szenvedhet�	

  ÞJ\HOMHQ DUUD� KRJ\ D NķYżOûOOŒN 
D PXQNDWHUżOHWWŤO EL]WRQVûJRV 
WûYROVûJEDQ OHJ\HQHN� 0LQGHQNL� 
aki a munkaterületre lép, viseljen 
YĝGŤIHOV]HUHOĝVW� $	Punkadarabok	
tŚrPelékei	vagy	a	PegtŚrt	
szerszáPbetétek	elrepżlhetnek�	és	
a	kŚzvetlen	Punkaterżleten	kívżl	is	
sérżléseket	okozhatnak�	

  Az elektromos vezetéket tartsa a 
IRUJŒ V]HUV]ûPEHWĝWWŤO WûYRO� Ha
elveszíti	a	készżlék	Ieletti	uralPát�	
az	elektroPos	vezetéket	átvághatja	
vagy	becsípheti�	és	a	keze	vagy	
a	karja	a	IorgŒ	szerszáPbetétbe	
kerżlhet�	

  Rendszeresen tisztítsa meg 
a elektromos szerszám 
V]HOOŤ]ŤQ\ķOûVDLW� A motor 
ventilátora	beszívja	a	port	a	
burkolat	alá�	és	ha	a	IéPes	por	
nagy	Pértékben	IelgyżlePlik�	az	
elektroPos	veszélyeket	okozhat�

  NH KDV]QûOMD D] HOHNWURPRV 
V]HUV]ûPRW ĝJKHWŤ DQ\DJRN 
NŚ]HOĝEHQ� NH KDV]QûOMD D] 
elektromos szerszámot, ha az 

J\ŹOĝNRQ\� SĝOGûXO IûEŒO NĝV]żOW 
felületen áll. $	szikrák	az	ilyen	
anyagokat	begyŹjthatják�

  NH KDV]QûOMRQ RO\DQ 
V]HUV]ûPEHWĝWHNHW� DPHO\HN 
KƆWŤIRO\DGĝNRNDW LJĝQ\HOQHN� Víz
vagy	Pás	hƆtŤIolyadékok	használata	
áraPżtéshez	vezethet�	

  Tartsa az elektromos vezetékeket és 
hosszabbítŒkat	a	csiszolŒkorongtŒl	
távol�	Ha	azok	Pegsérżlnek�	vagy	
ha	azokat	átvágja�	azonnal	hŹzza	
ki	az	elektroPos	csatlakozŒt	a	
konnektorbŒl�	1e	érjen	a	vezetékhez�	
PielŤtt	azt	a	hálŒzatrŒl	leválasztotta�	
braPżtés	veszélye	áll	Ienn�	

  $	veszélyek	elkerżlése	érdekében	
a	csatlakozŒ	vagy	az	elektroPos	
vezeték	cseréjét	Pinden	esetben	az	
elektroPos	szerszáP	gyártŒjának	
vagy	żgyIélszolgálatának	kell	
elvégeznie�

� Összeszerelés

MEGJEGYZÉS
u $	terPéket	Pindig	a	Pellékelt	

csavarok segítségével rögzítse 
��70ּצ010ּ�

u $z	elsŤ	żzePbehelyezés	elŤtt�	
RŚgzítse	a	terPéket	biztonságosan	
a	Punkalapra�	

u Þgyeljen�	hogy	a	Punkához	
elegendŤ	hely	álljon	rendelkezésre�	
1e	veszélyeztessen	Pás	
személyeket.

u Tartsa	a	terPéket	irányítás	alatt�	
$	terPéket	Pindig	a	PegIelelŤ	
hosszŹságŹ	és	vastagságŹ	
csavarokkal	rŚgzítse	a	Punkalapra�
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� A termék összeszerelése
Bּábra	

1. Távolítsa	el	a	kábelkŚtŚzŤket�
2. Csavarja	rá	a	IogŒt [4] a 

csiszolŒIejre [2].
3. /azítsa	ki	a	rŚgzítŤcsavart [9] a 

láncIeszítŤ	egységbŤl [�].
4. Helyezze	rá	a	láncIeszítŤ	

egységetּ [�]	a	csiszolŒtalpra [ּ8].
5. Csavarozza	be	láncIeszítŤ	

egységetּ[�]	a	rŚgzítŤcsavar [ּ9]
segítségével.

6. RŚgzítse	az	elektroPos	vezetéketּ [�]
a	vezetéktartŒbanּ [�].

A UŚJ]ķWŤFVDYDU EHV]HUHOĝVH
1. 'ugja	át	a	PélységżtkŚzŤ	

állítŒcsavarjátּ [�]	és	állítŒanyáját [ּ�] a 
terPék	hátoldalán	találhatŒ	Penetes	
Iuraton�

2. RŚgzítse	a	csiszolás	Pélységét	az	
állítŒanyávalּ [�].

3. Illessze	be	az	állítŒcsavart [�] és az 
állítŒanyát [�]	a	lánctovábbításba�	

� A termék felrögzítése a 
munkalapra 

Cּábra	

MEGJEGYZÉS
u $z	asztal	élvastagsága�	20֑30ּPP
u )uratátPérŤ�	10�5 PP
u Csavarvastagság�	010

1. Igazítsa el a terméket a 
PunkaIelżleten�	Használja	
az	żtkŚzŤperePet [ּ�]. A 
csiszolŒtalpnak [ּ8]	ki	kell	lŒgnia	az	
asztal	szélérŤl�	

2. -elŚlje	Peg	a	Iuratokat	egy	
ceruzával�	(zután	vegye	le	a	
terméket.

3. )Źrjon	2ּlyukat	a	Punkalapba�

4. $	csiszolŒtalp [8]	rácsavarozása	
a	Punkalapra�	Használja	a	
csavarokat [�]�	alátétlePezeket [�] és 
a	csavaranyákat [�].

� Használat
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u Csak	a	gyártŒ	által	javasolt	

csiszolŒkorongokat [�] és 
tartozékokat	használjon�	0ás	
szerszáPbetétek	és	egyéb	
alkatrészek	használata	sérżlés	
kockázatával	járhat�

u Soha	ne	használja	a	terPéket	
szePvédŤ	lePez [ּ	]	nélkżl�	

u 1e	használjon	IƆrészlapokat�	
u 0indig	ellenŤrizze	a	

csiszolŒkorongot [ּ�]�	PielŤtt	
a	terPéket	żzePbe	helyezné�	
(llenŤrizze	a	szePvédŤ	lePez [	]
és	a	csiszolŒkorong	kŚzti	
távolságot�

u 1e	használjon	tŚrŚtt�	repedt�	
vagy	Pás	PŒdon	sérżlt	
csiszolŒkorongokat [�].

u $	terPéket	csak	akkor	kapcsolja	
be�	ha	azt	biztonságosan	rŚgzítette	
a	Punkalapra�	

u Soha	ne	használja	a	terPéket	
szePvédŤ	lePez [ּ	]�	
láncIeszítŤ	egység [�] vagy 
csiszolŒkorong�Iedél [3]	nélkżl�

u $	Punka	során	gondoskodjon	a	
biztonságos	állásrŒl�	

u $	terPék	PƆkŚdése	kŚzben	a	
kezeit	tartsa	a	csiszolŒkorongtŒl [�]
és	a	IƆrészlánc	láncIogaitŒl	távol�	
1e	Pozgassa	a	IƆrészláncot	
kézzel.



31HU

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!

Viseljen	védŤszePżveget	és	
IżlvédŤt�

$	IƆrészlánccal	végzett	Punka	
során�	$	vágási	sérżlések	
elkerżlése	érdekében	viseljen	
vágásállŒ	védŤkesztyƆt�	és	
szżkség	esetén	kŚtényt�	

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
0indig	kapcsolja	ki	a	terPéket	
és	hŹzza	ki	az	elektroPos	
csatlakozŒt [�]	a	konnektorbŒl	
tisztítás�	beállítás�	karbantartás	
vagy	javítás	elŤtt�	

MEGJEGYZÉS
u $	terPéket	a	további	biztonság	

érdekében	egy	hŤvédelePPel	és	
Źjraindítási	reteszeléssel	ellátott	
villanyPotor	hajtja�

u $z	élezési	szŚg	֑35؃ּés	�35؃ּkŚzŚtt	
állíthatŒ�	

u $	láncvezetŤ	sín [ּ7] egy 
tŚbbIéleképpen	beállíthatŒ	
żtkŚzŤvel	rendelkezik�	

u $z	élezés	a	csiszolŒIej [2]
elIordításával	tŚrténik�	

� Be-/kikapcsolás
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u $	csiszolŒkorong [ּ�] a termék 

kikapcsolása	után	tovább	Iut�	
u $z	elsŤ	csiszolás	elŤtt	és	a	

csiszolŒkorong [ּ�]	Pinden	
cseréje	után�	0indig	végezzen	
egy	prŒbajáratot	legalább	
30ּPásodpercig	terhelés	nélkżl�	

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u $zonnal	kapcsolja	ki	a	terPéket�	

ha�
– $	csiszolŒkorong [ּ�] nem 

egyenletesen forog 
– (rŤs	rezgések	érezhetŤk	
– Szokatlan	hangokat	hall

u GyŤzŤdjŚn	Peg	arrŒl�	hogy	a	
hálŒzati	Ieszżltség	PegIelel	a	
terPék	adattábláján	Pegadott	
Ieszżltségnek�

MEGJEGYZÉS
u Poros	kŚrnyezetben	végzett	

Punka	során�	Þgyeljen	arra�	hogy	
a	szellŤzŤnyílások [�]	szabadon	
legyenek	�lásd	a	֙Tisztítás	és	
karbantartás֛	c�	részt��

1. Csatlakoztassa a terméket az 
elektroPos	hálŒzatra�	

2. Bekapcsolás�	1yoPja	a	
be�/kikapcsolŒ	goPbotּ [1] Iּállásba�	
$	terPék	elindul�	

3. Kikapcsolás�	1yoPja	a	
be�/kikapcsolŒ	goPbot [1] 0ּállásba�	
$	terPék	kikapcsol�	

HŤYĝGHOHP ŹMUDLQGķWûVL UHWHV]HOĝVVHO 
o Ha	a	terPék	tŹlterhelés	Piatt	

autoPatikusan	kikapcsol�	$	terPék	
neP	indul	Źjra	autoPatikusan�	
Kapcsolja	be	a	terPéket	Źjra�	

� FƆUĝV]OûQF ĝOH]ĝVH
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u (gy	rosszul	élezett	IƆrészlánc	

károkat	okozhat�	és	nŚveli	a	
IƆrész	visszarŹgásának	veszélyét�	
Þgyeljen	arra�	hogy	a	IƆrészlánc	
pontosan	van	beigazítva�	

u Þgyeljen	a	helyes	élezési	szŚgre�	
és	a	IƆrészlánc	PiniPális	Péretére�	
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m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u $	lehetŤ	legkevesebb	anyagot	

távolítsa	el�	
u 1e	csiszoljon	hajtŒ�	vagy	

ŚsszekŚtŤ	szePeket�	Ilyen	esetben	
a	IƆrészlánc	elszakadhat�	

u (nnek	ƞgyelPen	kívżl	hagyása	
esetén	a	terPék	használata	során	
sérżlés	kockázata	áll	Ienn�	

MEGJEGYZÉS
u �lezés	elŤtt	tisztítsa	Peg	az	

IƆrészláncot�	Távolítsa	el	az	olajos	
Iaanyagot	és	az	olajParadékokat	
egy	keIe	vagy	egy	ruha	
segítségével.

u �lezés	után�	0inden	vágŒszePnek	
ugyanolyan	hosszŹságŹnak	és	
szélességƆnek	kell	lennie�

u Ha	a	vágŒIogbŒl [�]	Pár	csak	
kb�	�ּPP	Paradt�	$	IƆrészlánc	
elhasználŒdott�	és	Źj	IƆrészláncra	
kell	cserélni�

FƆUĝV]OûQF EHKHO\H]ĝVH
'ּábra�	1�ּlépés	

1. $	láncvezetŤ	sínּ [7]	Ielnyitása�	
)ordítsa	el	a	beIogŒkart [�] az 
ŒraPutatŒ	járásával	ellentétes	
irányban�
– bllítsa	vissza	a	beIogŒkart	
tŚbbszŚr	a	kiindulási	helyzetébe�	

– $	beIogŒkar	kioldása�	HŹzza	a	
beIogŒkart	kiIelé�	

– Hagyja�	hogy	a	beIogŒkar	
visszatérjen	az	eredeti	pozíciŒjába�	

– (zután	hagyja	a	beIogŒkart	
visszarŚgzżlni�	

2. Helyezze	be	IƆrészláncot	a	
láncvezetŤ	sínbe [7]�	$	vágŒéleknek	
a	csiszolŒkorong [�]	Ielé	kell	nézniżk�	

3. Hajtsa	le	az	żtkŚzŤt [
]�	Pajd	hŹzza	
a	IƆrészláncot	hátra	addig�	aPíg	az	
élezendŤ	vágŒIog [�]	az	żtkŚzŤre	
neP	kerżl�

A munkaszög beállítása
1. /azítsa	ki	a	rŚgzítŤanyát [9]. A 

skálaּ [�]	segítségével	állítsa	be	a	
kívánt	α	élezési	szŚget	a	láncIeszítŤ	
egységּIorgŒtányérján [�]. A 
szżkséges	α	élezési	szŚgre	
vonatkozŒan	kŚvesse	a	IƆrészlánc	
gyártŒjának	utasításait�

2. HŹzza	Peg	a	rŚgzítŤanyát [9].

A] żWNŚ]Ť EHûOOķWûVD
'ּábra�	2�ּlépés	

1. 0ozgassa	a	IogŒn [4]	lévŤ	
csiszolŒIejet [2] lefelé.

2. $	lánctovábbítás	állítŒcsavarja [ּ�]�	
segítségével mozgassa 
kŚzelebb	a	vágŒIogatּ [�] a 
csiszolŒkoronghozּ [�]�	$	vágŒIognak	
a	csiszolŒkoronghoz	kell	érnie�

3. $z	állítŒcsavar [ּ�]	PeghŹzása�	
Használja	az	állítŒanyátּ [�].

4. $	láncszePek	rŚgzítése	a	
láncvezetŤ	sínben [7]�	)ordítsa	el	a	
beIogŒkart [�]	az	ŒraPutatŒ	járásával	
PegegyezŤ	irányban�

5. bllítsa	be	a	PélységżtkŚzŤt	az	
állítŒcsavar [�] segítségével. A 
csiszolŒkorongnakּ [�]	a	Iog	aljához	
kell	érnie�	

6. RŚgzítse	a	csiszolás	Pélységét	az	
állítŒanyávalּ [�].

Élezés
1. Kapcsolja	be	a	terPéket	�lásd	a	

֙Be�/kikapcsolás֛	c�	részt��	
2. $	IogŒּ [4]	enyhe	PegnyoPásával	

Pozgassa	a	csiszolŒIejet [ּ2]	leIelé�	
és	élezze	Peg	a	vágŒIogatּ [�]. A 
csiszolŒkorongotּ [�]	neP	szabad	
a	Iékekkel	teljesen	leállítani�	(nnek	
PegelŤzése	érdekében	csŚkkentse	a	
nyoPást	idŤben�
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3. �lezze	Peg	a	Iogakat	a	IƆrészlánc	
egyik	oldalán�	

4. bllítsa	be	az	élezési	szŚget�	Pajd	
élezze	Peg	a	Iogakat	a	IƆrészlánc	
Pásik	oldalán	is�	

5. $	IƆrészlánc	Pozgatása	elŤreIelé�	
Kapcsolja	ki	a	terPéket	�lásd	a	
֙Be�/kikapcsolás֛	c�	részt��

6. Oldja	ki	az	beIogŒkart [�]�	Pajd	
rŚgzítse	a	kŚvetkezŤ	élezendŤ	
láncszePet�	Használja	a	beállított	
żtkŚzŤtּ [
]	és	a	beIogŒkart	a	
láncvezetŤ	sínben [ּ7].

A PĝO\VĝJKDWûUROŒ WûYROVûJûQDN 
HOOHQŤU]ĝVH 
'ּábra�	3�ּlépés	

MEGJEGYZÉS
u $	IƆrészlánc	vágásra	szolgálŒ	

részei	a	vágŒszePek�	aPelyek	
egy	vágŒIogbŒl [�] és egy 
PélységhatárolŒ	IżlbŤl [�]	állnak�	$	
kettŤ	kŚzŚtti	IżggŤleges	távolság	
határozza	Peg	a	PélységhatárolŒ	
távolságátּA.

1. 0inden	3�	élezés	után�	(llenŤrizze	
a	PélységhatárolŒ	távolságátּA a 
IƆrészlánc	gyártŒjának	utasításai	
szerint�	

2. Reszelje	le	a	PélységhatárolŒ	
Iżlּ [�]	hegyét	egy	lapos	reszelŤ	
segítségével�	$	visszaállítás	után	
kissé	kerekítse	le	a	PélységPérŤ	
hegyet�	
$z	eredeti	IorPájának	Peg	kell	
Paradnia�	

� Tisztítás és karbantartás
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!

0indig	kapcsolja	ki	a	terPéket	
és	hŹzza	ki	az	elektroPos	
csatlakozŒt [�]	a	konnektorbŒl	
tisztítás�	beállítás�	karbantartás	
vagy	javítás	elŤtt�	

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
$	csiszolŒkorongokkal [ּ�]
végzett	Punka	során	viseljen	
védŤkesztyƆt�	

m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u $	jelen	használati	ŹtPutatŒban	

neP	leírt	Punkálatokat	bízza	
egy	szakPƆhelyre�	Csak	eredeti	
alkatrészeket	használjon�

u 0inden	használat	elŤtt	ellenŤrizze	
a	terPéket�	hogy	nincsenek�e	rajta	
láthatŒ	hiányosságok�	például	laza�	
elkopott	vagy	sérżlt	alkatrészek�	
Igazítsa	ki	a	csavarok	és	egyéb	
alkatrészek	állását�	KżlŚnŚsképpen	
ellenŤrizze	a	csiszolŒkorongot [�].
$	sérżlt	alkatrészeket	cserélje	ki�

m VIGYÁZAT! Égési sérülés 
kockázata!

u $	karbantartási	vagy	tisztítási	
Punkák	elŤtt	várja	Peg�	aPíg	a	
terPék	teljes	Pértékben	lehƆl�	

� Tisztítás
m VIGYÁZAT! Áramütés kockázata!
u Soha	ne	tisztítsa	a	terPéket	IolyŒ	

víz alatt.

m FIGYELEM! A termék 
sérülésének kockázata!

u 1e	használjon	tisztítŒszereket	
vagy	oldŒszereket�	$	vegyi	
anyagok	PegtáPadhatják	a	terPék	
PƆanyag	Ielżleteit�	

MEGJEGYZÉS
u 0inden	használat	után	alaposan	

tisztítsa	Peg	a	terPéket�	

o Tisztítsa	Peg	a	szellŤzŤnyílásokat [�]
és	a	terPék	Ielżletét	egy	puha	keIe�	
ecset	vagy	ruha	segítségével�
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� Karbantartás
m VIGYÁZAT! Sérülés kockázata!
u $z	elsŤ	csiszolás	elŤtt	és	a	

csiszolŒkorong [ּ�]	Pinden	
cseréje	után�	0indig	végezzen	
egy	prŒbajáratot	legalább	
30ּPásodpercig	terhelés	nélkżl�	

u $zonnal	kapcsolja	ki	a	terPéket�	
ha�
– $	csiszolŒkorong [ּ�] nem 

egyenletesen forog 
– (rŤs	rezgések	érezhetŤk	
– Szokatlan	hangokat	hall

m FIGYELEM! A termék 
sérülésének kockázata!

u $	csiszolŒkorong�anyát [ּ
]
ne	hŹzza	tŹl	szorosra�	$	
csiszolŒkorongּ [�] és a 
csiszolŒkorong�anya	eltŚrhetnek�	

MEGJEGYZÉS
u GyŤzŤdjŚn	Peg	arrŒl�	hogy	a	

csiszolŒkorongon [�]	Ieltżntetett	
sebesség	ugyanakkora	vagy	
nagyobb	legyen�	Pint	a	terPék	
névleges	sebessége�	Þgyeljen	arra�	
hogy	a	korong	és	a	terPék	Péretei	
egyezzenek.

u Csak	kiIogástalanul	PƆkŚdŤ	
csiszolŒkorongokat [ּ�]	használjon	
�hangprŒba��

u Csak	Èּ22ּPP	átPérŤjƆ	
tartŒIurattal	rendelkezŤ	
csiszolŒkorongokat [�]
használjon�	Soha	ne	prŒbáljon	
a	csiszolŒkorongon	egy	tŹl	szƆk	
rŚgzítŤIuratot	nagyobbra	IŹrni�

u 1e	használjon	kżlŚnállŒ	
szƆkítŤcsapágyakat	vagy	
adaptereket�	hogy	a	tŹl	
nagy	Iuratokkal	rendelkezŤ	
csiszolŒkorongokat	csatolni	tudja�

MEGJEGYZÉS
u 1e	használjon	IƆrészlapokat�
u $	csiszolŒkorong [�]	cseréje	után�	

Szerelje	Śssze	a	terPéket	teljesen�	

A csiszolókorong cseréje
(ּábra	

1. Oldja	ki	az	IogŒt [4].
2. /azítsa	ki	a	csiszolŒkorong�Iedél [3]

3ּrŚgzítŤcsavarját [5].
3. Vegye	le	a	csiszolŒkorong�Iedelet [3].
4. Csavarja	le	kézzel	a	

csiszolŒkorong�anyát [
].
5. Vegye	le	a	csiszolŒkorongot [�] a 

IoglalatrŒl�
6. Helyezze	rá	az	Źj	csiszolŒkorongot [ּ�]

a	Ioglalatra�	Csavarja	Iel	kézzel	a	
csiszolŒkorong�anyát [
].

7. Csavarozza	vissza	a	
csiszolŒkorong�Iedelet [3].

Pótalkatrészek/tartozékok
  ÞgyIeleink	koPpatibilis	

cserealkatrészeket és tartozékokat 
a ZZZ�optiPe[�shop�coP	oldalrŒl	
szerezhetnek�

  Rendeléseket	csak	online	tud	leadni�
o $	rendeléshez	készítse	elŤ	a	

rendelési	száPot�
o További	inIorPáciŒkat	a	

żgyIélszolgálati	IorrŒdrŒtján	kaphat	
�lásd	a	֙Szerviz֛	c�	részt��	

Alkatrész Megrendelésszám

[4] )ogŒ 99949596202
[�] CsiszolŒkorong 99949596203
¼VV]HV]HUHOŤ 
készlet:
[�]
[�]
[�]

Csavarok
Csavaranyák
$látétlePezek 99949596201
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� Szállítás
o $	terPéket	Pindig	Źgy	szállítsa�	hogy	

az	egyik	kezével	a	csiszolŒIejet [2]�	
a	Pásik	kezével	a	csiszolŒtalpat [8]
tartja�

o Soha	ne	hordozza	a	terPéket	az	
elektroPos	vezetéknél [ּ�] fogva.

� Tárolás
o $	terPéket	tárolja	száraz�	portŒl	

védett�	gyerPekek	száPára	neP	
elérhetŤ	helyen�

o $	csiszolŒkorongokat [�]	tárolja	
száraz	helyen�	$	csiszolŒkorongokat	
állítva	kell	tárolni�	és	azokat	neP	
szabad	egyPásra	halPozni�	

� Mentesítés
$	csoPagolás	kŚrnyezetbarát	
anyagokbŒl	készżlt�	aPelyeket	a	helyi	
ŹjrahasznosítŒ	helyeken	adhat	le	
ártalPatlanítás	céljábŒl�

$	hulladék	elkżlŚnítéséhez	
vegye	ƞgyelePbe	a	
csoPagolŒanyagon	találhatŒ	
jelzéseket�	(zek	rŚvidítéseket	�a�	
és	száPokat	�b�	tartalPaznak	a	
kŚvetkezŤ	jelentéssel�	1֑7�	
PƆanyagok/20֑22�	papír	és	
karton/80֑�8�	kŚtŤanyagok�

Termék:
$	kiszolgált	terPék	
PegsePPisítési	lehetŤségeirŤl	
lakŒhelye	illetékes	
ŚnkorPányzatánál	tájékozŒdhat�
$	kŚrnyezete	érdekében�	
ne	dobja	a	kiszolgált	
terméket	a	háztartási	
szemétbe�	haneP	adja	le	
szakszerƆ	ártalPatlanításra�	
$	gyƆjtŤhelyekrŤl	és	azok	
nyitvatartási	idejérŤl	az	illetékes 
ŚnkorPányzatnál	tájékozŒdhat�

� Garancia
$	terPéket	gondosan�	szigorŹ	PinŤségi	
elŤírások	betartásával	gyártottuk�	és	a	
szállítás	elŤtt	gondosan	ellenŤriztżk�	
$nyag�	vagy	gyártási	hibák	esetén	a	
terPék	eladŒjával	szePben	tŚrvényes	
jogok	illetik	Peg�	$z	¼n	tŚrvényes	
jogait	az	általunk	alább	Peghatározott	
garancia	sePPilyen	PŒdon	neP	
korlátozza�

(rre	a	terPékre	3ּév	garanciát	adunk	a	
vásárlás	dátuPátŒl	száPítva�	$	garancia	
idŤ	a	vásárlás	dátuPával	kezdŤdik�	
Biztonságos	helyen	Ťrizze	Peg	az	
eredeti	vásárlŒi	bizonylatot�	Pert	ez	
a	dokuPentuP	szżkséges	a	vásárlás	
bizonyításához�	

$	vásárláskor	IennállŒ	károkat	és	
hiányosságokat	a	terPék	kicsoPagolása	
után	haladéktalanul	jelezze�

Ha	ezen	a	terPéken	a	vásárlástŒl	
száPított	3ּéven	belżl	anyag�	vagy	
gyártási	hibát	észlel�	választásunk	
szerint	ingyenesen	Pegjavítjuk	vagy	
kicseréljżk	a	terPéket�	$	garancia	idŤ	
neP	hosszabbodik	Peg	a	helyette	
nyŹjtott	szavatossági	igény	által�	(z	a	
kicserélt	vagy	javított	alkatrészekre	is	
érvényes.

$	garancia	PegszƆnik�	ha	a	terPéket	
Pegrongálták�	ill�	neP	szakszerƆen	
kezelték	vagy	végezték	a	karbantartást�

$	garancia	az	anyag�	és	gyártási	hibákra	
vonatkozik�	(z	a	garancia	neP	terjed	ki	
azokra	a	terPékalkatrészekre�	aPelyek	
norPál	kopásnak	vannak	kitéve�	és	ezért	
gyorsan	kopŒ	alkatrésznek	PinŤsżlnek	
�pl�	elePekre�	tŚPlŤkre�	tintapatronokra��	
illetve	a	tŚrékeny	alkatrészek	sérżlésére�	
pl�	kapcsolŒkra	vagy	żveg	alkatrészekre�
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� GDUDQFLûOLV żJ\HN 
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0egkeresése	gyors	Ieldolgozásához	
kérjżk�	kŚvesse	az	alábbi	utasításokat�

0egkeresés	esetén	kérjżk�	Pindig	
készítse	elŤ	a	pénztárblokkot	és	a	
terPékszáPot	�I$1ּ495962_2504�	a	
vásárlás	igazolására�

$	terPékszáPot	kérjżk�	olvassa	le	a	
típustáblárŒl�	a	terPéken	elhelyezett	
gravírozásbŒl�	az	ŹtPutatŒ	cíPlapjárŒl	
�alul	a	bal	oldalon��	vagy	a	terPék	hátsŒ	
vagy	alsŒ	oldalán	találhatŒ	PatricárŒl�

0ƆkŚdési	hiba	vagy	egyéb	hiányosság	
Iellépése	esetén	elŤszŚr	vegye	Iel	a	
kapcsolatot	a	kŚvetkezŤkben	Ielsorolt	
szervizek	valaPelyikével	teleIonon�	vagy	
e�Pailen�

$	hibásnak	ítélt	terPéket	a	pénztárblokk	
és	a	hiba	leírásának	és	keletkezési	
idejének	PegjelŚlésével�	díjPentesen	
kżldheti	el	az	¼n	száPára	kijelŚlt	szerviz	
címére.

A parkside�diy�coP oldalon ezt és 
száPos	további	kézikŚnyvet	tud	
Pegtekinteni	és	letŚlteni�	(zzel	a	4R�
kŒddal	kŚzvetlenżl	a	parkside�diy�coP
oldalra	jut�	Válassza	ki	az	országot�	
és	a	keresŤIelżleten	keresse	Peg	a	
használati	ŹtPutatŒkat�	$	terPékszáP	
�I$1�ּ495962_2504	beírásával	juthat	
el	az	¼n	terPékének	használati	
ŹtPutatŒjához�

� Szerviz
Szervi] 0DJ\DURUV]ûJ
Tel.�	 	0�80021��7

	 	$	IorPanyoPtatvány	itt	elérhetŤ�	
parkside-diy.com
IANּ4�5���B�5�4

Szerb	PegIelelŤségi	jelzés
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

Ta	oznaka	poPeni�	da	je	treba	
pri	uporabi	izdelka	upoštevati	
navodila	za	uporabo�

1osite	zaščito	za	sluh�

NEVARNOST! ּ֑Označuje	
nevarnost	z	visoko	stopnjo	
tveganja�	ki	lahko	povzroči	sPrt	
ali	hude	telesne	poškodbe�	če	
se	ji	ne	izognete	�npr�	nevarnost	
zadušitve�

1osite	zaščito	dihal�

OPOZORILO! ּ֑Označuje	
nevarnost	s	srednjo	stopnjo	
tveganja�	ki	lahko	povzroči	sPrt	
ali	hude	telesne	poškodbe�	če	
se	ji	ne	izognete	�npr�	nevarnost	
električnega	udara�

1osite	zaščito	za	oči�

PREVIDNO! ּ֑Označuje	
nevarnost	z	nizko	stopnjo	
tveganja�	ki	lahko	povzroči	
lažje	do	srednje	hude	telesne	
poškodbe�	če	se	ji	ne	izognete	
�npr�	nevarnost	opeklin�

Uporabljajte	zaščitne	rokavice�

POZOR! ּ֑Opozarja	pred	
Porebitno	Paterialno	škodo	
�npr�	nevarnost	kratkega	stika�

1osite	zaščitni	predpasnik�

1evarnost	poškodb	zaradi	
vrtljivega	orodja�	1e	približujte	
rok�

Razred	zaščiteּII
�dvojna	izolacija�

NHYDUQRVW HOHNWULĕQHJD XGDUD� 
Pred	vzdrževanjeP	in	popravili	
izvlecite	električni	vtič [ּ�]	iz	
vtičnice�

PREVIDNO!	1e	glejte	v	žarečo	
svetlobo�

'iPenzije	brusnega	koluta

Izdelka	ne	izpostavljajte	dežju� 1e	uporabljajte	poPanjkljivih	
brusnih	kolutov

Znak	C(	potrjuje	skladnost	z	
direktivaPi	(U�	ki	veljajo	za	
izdelek�

Varnostni	napotki
1avodila	za	delo
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ELEKTRIČNA NAPRAVA ZA 
OSTRENJE VERIG

� Uvod
Iskrene	čestitke	ob	nakupu	vašega	
novega	izdelka�	Odločili	ste	se	za	zelo	
kakovosten	izdelek�	To	navodilo	za	
uporabo	je	sestavni	del	tega	izdelka�	
Vsebuje	poPePbna	navodila	za	varnost�	
uporabo	in	odstranitev�	Preden	začnete	
izdelek	uporabljati�	se	seznanite	z	vsePi	
navodili	za	uporabo	in	varnostniPi	
napotki�	Izdelek	uporabljajte	saPo	tako�	
kot	je	opisano�	in	saPo	za	navedena	
področja	uporabe�	|e	izdelek	odstopite	
novePu	lastniku�	Pu	zraven	izročite	tudi	
vse	dokuPente�

� Predvidena uporaba
  Izdelek	je	priPeren	za	ostrenje	vseh	

običajnih	vrst	žagnih	verig�	Izdelek	
ni	naPenjen	za	druge	vrste	uporabe	
�npr�	brušenje	s	hladilno	tekočino�	
brušenje	drugih	obdelovancev	ali	
zdravju	nevarnih	Paterialov�	kot	je	
azbest��

  Izdelek	je	naPenjen	za	doPačo	
uporabo.

  Izdelek	ni	zasnovan	za	neprekinjeno	
koPercialno	uporabo�	KoPercialna	
uporaba	razveljavi	garancijo�	

  Izdelek	je	naPenjen	uporabi	s	strani	
odraslih�	Otroci�	starejši	od	1��ּlet�	
sPejo	izdelek	uporabljati	saPo	pod	
nadzoroP�	

  Proizvajalec	ne	odgovarja	za	škodo�	
ki	bi	nastala	zaradi	nepravilne	
uporabe	ali	nepravilnega	delovanja�	

� Obseg dobave
m OPOZORILO!
u Izdelki	in	ePbalažni	Pateriali	

niso	otroške	igrače�	Otroci	se	ne	
sPejo	igrati	s	plastičniPi	vrečkaPi�	
IolijaPi	in	PajhniPi	deli�	Obstaja	
nevarnost	zaužitja	in	zadušitve�

1 (lektrična	naprava	za	ostrenje	verig
1 Ročaj	
1 (nota	za	napenjanje	verige	s	

pritrdilniP	vijakoP	
1 1astavni	vijak
1 1astavna	Patica	
2 Vijaki
2 0atici
2 Podložki	
1 1avodila	za	uporabo

� Opis delov
[1] Stikalo	za	vklop/izklop
[2] Brusna glava 
[3] Pokrov	brusnega	koluta	
[4] Ročaj	
[5] Pritrdilni	vijaki	�pokrov	brusnega	

koluta�	
[�] 1astavni	vijak	�globinski	oPejevalnik�	
[�] 1astavna	Patica	�globinski	

oPejevalnik�	
[7] Vodilna	tirnica	verige
[8] Podstavek	za	brušenje	
[9] Pritrdilna	Patica	�enota	za	napenjanje	

verige�
[�] /estvica	za	kot	ostrenja	�od	

�35؃ּdoּ֑35؃�	
[�] (nota	za	napenjanje	verige	z	vrtljiviP	

krožnikoP	
[�] 1apenjalna	ročica	�pritrjevanje	verige�	
[�] 1astavni	vijak	�poPik	verige�	�vnaprej	

Pontiran�
[�] 1astavna	Patica	�poPik	verige�	

�vnaprej	Pontirana�
[
] OPejevalnik	
[�] 'ržalo	za	kabel	
[�] Priključni	kabel	z	električniP	vtičeP	
[�] Brusni	kolut	
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[
] 0atica	za	brusni	kolut	
[	] Zaščita	pred	gledanjeP	
[�] Prezračevalne	odprtine	
[�] Vijaki	
[�] 0atice
[�] Podložke
[�] OPejevalna	zareza
[�] Rezalni	zob
[�] 1os	oPejevalnika	globine

� THKQLĕQL SRGDWNL
EOHNWULĕQD QDSUDYD 
za ostrenje verig PEKSG 85ּF4
Teža
�vklj�	s	priboroP�� 2�1 kg
1azivna	vhodna	
napetost�

230֑2�0ּVa�	
50ּHz

Poraba	energije	v	
prosteP	teku	P0�	 23ּ:	�S1�
0aksiPalna	Poč	P�	 85ּ:	

�S2ּ15ּPin�	

Zaščitni	razred� II/
Zaščitni	sisteP� IPX0
1azivno	število	
vrtljajev	v	prosteP	
tekuּn2� 5000ּPin–1

1astavni	kot� 35°
levo/desno

Brusni kolut PA ��4ּ:A ���
Zunanji	prePer� Èּ10� PP
Izvrtina� Èּ22 PP
'ebelina� 3�2ּPP
Ñtevilo	vrtljajev	v	
prosteP	teku	n0� najv�	7350ּPin–1

Obodna	hitrost� najv�	�0ּP/s

	


 Izklopite	izdelek�	ko	ste	ga	15ּPinut	neprekinjeno	uporabljali	pod	obrePenitvijo�	
Pred	ponovno	uporabo	izdelka	počakajte�	da	se	Potor	ohladi	na	sobno	
temperaturo.



 Brusni	kolut	Pora	vzdržati	hitrost	najPanj	�0ּP/s�

OPOMBA
u PriPerno	za	vse	običajne	verige	

žage	z	velikostjo	členov	3Ճ8�ּ�/oZ	
Proƞle��	za	velikosti	členov	
0�325�ּinּ1Ճ4��	ki	jih	je	Pogoče	
obdelati	z	1Ճ8�ּ�3�2ּPP�	debeliPi	
brusniPi	koluti	�upoštevajte	
proizvajalčeve	podatke	o	verigi��

u InIorPacije	o	naročanju	brusnih	
kolutov�	glejte	֖1adoPestni	deli/
pribor«

Emisije hrupa
IzPerjene	vrednosti	so	bile	določene	v	
skladu	z	(1ּ�28�1�	Z	$ּocenjena	raven	
hrupa	električnega	orodja	je	običajno�

Raven	zvočnega	tlaka	
Lp$� �0�3 dB
1egotovostּKp$� 3�0 dB
1ivo	zvočne	Poči	/:$� 73�3 dB
1egotovostּK:$� 3�0 dB

Vrednosti emisije tresljajev
Skupne	vrednosti	tresljajev	�vsota	
vektorjev	treh	sPeri��	določena	v	skladu	
z	(1ּ�28�1�

Tresljajiּah� 2�5 P/s2

1egotovost	K� 1�5 P/s2

m OPOZORILO!

1osite	zaščito	za	sluh�
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m OPOZORILO!
u Vibracije	in	ePisije	hrupa	Ped	

dejansko	uporabo	električnega	
orodja	lahko	odstopajo	od	
reIerenčnih	vrednosti�	odvisno	
od	vrste	in	načina	uporabe	
električnega	orodja�	zlasti	od	vrste	
obdelovanca�	ki	ga	obdelujete�
Poskusite	čiP	bolj	zPanjšati	vpliv	
tresljajev	in	hrupa�	PriPeri	ukrepov	
za	zPanjšanje	izpostavljenosti	
tresljajev	vključujejo	uporabo	
rokavice	Ped	uporabo	orodnega	
nastavka	in	oPejevanjeP	
delovnega	časa�	V	teP	priPeru	
je	treba	upoštevati	vse	dele	
obratovalnega	cikla	�na	priPer	čas�	
ko	je	električno	orodje	izključeno	in	
čas�	v	katereP	je	orodje	vklopljeno�	
vendar	deluje	brez	obrePenitve��

OPOMBA
u 1avedena	skupna	vrednost	

tresljajev	in	deklarirana	vrednost	
ePisije	hrupa	so	bili	izPerjeni	
v	skladu	s	standardiziraniP	
preskusniP	postopkoP	in	se	lahko	
uporabijo	za	priPerjavo	enega	
električnega	orodja	z	drugiP�

u 1avedena	skupna	vrednost	tres-
ljajev	in	navedena	vrednost	ePisije	
hrupa	se	lahko	uporabita	tudi	za	
predhodno	oceno	obrePenitve�

Varnostni napotki

� SSORůQL YDUQRVWQL QDSRWNL ]D 
HOHNWULĕQD RURGMD

m OPOZORILO!
u Preberite vse varnostne napotke, 

QDYRGLOD� LOXVWUDFLMH LQ WHKQLĕQH 
SRGDWNH� NL VR SULORƗHQL HOHNWULĕ-
nemu orodju. 1eupoštevanje	na-
vodil	lahko	povzroči	električni	udar�	
požar	in	hude	telesne	poškodbe�

Varnostne napotke in navodila 
VKUDQLWH ]D NDVQHMůR XSRUDER�
Izraz	֖električno	orodje֕�	ki	se	uporablja	
v	varnostnih	napotkih�	se	nanaša	na	
električno	orodje	na	električni	pogon	�z	
napajalniP	kabloP�	in	električno	orodje	
s	polnilno	baterijo	�brez	napajalnega	
kabla��

Varnost na delovnem mestu
1� 'HORYQR REPRĕMH PRUD ELWL ĕLVWR 

in dobro osvetljeno.ֺ1ered	ali	slabo	
osvetljeno	delovno	Pesto	lahko	
povzročita	nesreče�	

2� NH GHODMWH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP Y 
potencialno eksplozivnem okolju, 
NMHU VR SULVRWQH YQHWOMLYH WHNRĕLQH� 
plini ali prah.ֺ(lektrična	orodja	
ustvarjajo	iskre�	ki	lahko	vžgejo	prah	
ali hlape.

3� 0HG XSRUDER HOHNWULĕQHJD RURGMD 
morajo otroci in druge osebe biti 
izven dosega.ֺZ	odvračanjeP	lahko	
izgubite	nadzor	nad	električniP	
orodjeP�	

EOHNWULĕQD YDUQRVW
1� VWLĕ HOHNWULĕQHJD RURGMD VH 

PRUD SULOHJDWL Y YWLĕQLFR� VWLĕD 
ne smete v nobenem primeru 
VSUHPHQLWL� NH XSRUDEOMDMWH YWLNDĕD 
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VNXSDM ] HOHNWULĕQR R]HPOMHQLPL 
HOHNWULĕQLPL RURGML�ֺ1esprePenjeni	
vtiči	in	ustrezne	vtičnice	zPanjšujejo	
tveganje	električnega	udara�

2� Izogibajte se telesnemu stiku z 
R]HPOMHQLPL SRYUůLQDPL� NRW VR 
FHYL� JUHOQLNL� SHĕL LQ KODGLOQLNL�ֺ|e	
je	vaše	telo	ozePljeno�	je	prisotno	
povečano	tveganje	električnega	
udara.

3� EOHNWULĕQD RURGMD QH L]SRVWDYOMDMWH 
GHƗMX DOL YODJL�ֺVdor	vode	v	
električno	orodje	poveča	tveganje	
električnega	udara�

�� PULNOMXĕQHJD NDEOD QH XSRUDEOMDMWH 
za druge namene, za prenos 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� REHůDQMH DOL 
YOHĕHQMH YWLĕD L] YWLĕQLFH� PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH L]YHQ GRVHJD YURĕLQH� 
olja, ostrih robov ali gibljivih delov 
naprave.ֺPoškodovani	ali	zavozlani	
priključni	kabel	zvišuje	tveganje	
električnega	udara�

5� ČH ] HOHNWULĕQLP RURGMHP GHODWH 
na prostem, uporabljajte samo 
SRGDOMůNH� SULPHUQH ]D XSRUDER 
na prostem.ֺUporaba	podaljška�	
priPernega	za	zunanjo	uporabo�	
zPanjšuje	tveganje	električnega	
udara.

�� ČH MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD Y YODƗQHP RNROMX 
QHL]RJLEQR� XSRUDELWH ]DůĕLWQR 
napravo za preostali tok.ֺUporaba	
odklopnika	diIerenčnega	toka	
zPanjša	tveganje	električnega	udara�

Varnost oseb
1� PUL GHOX ] HOHNWULĕQLP RURGMHP 

bodite vedno pozorni, pazite, kaj 
SRĕQHWH LQ XSRUDELWH UD]XP� NH 
XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD RURGMD� 
ko ste utrujeni ali pod vplivom 
drog, alkohola ali zdravil.ֺTrenutek	
neprevidnosti pri uporabi 
električnega	orodja	lahko	povzroči	
resne	poškodbe�

2� NRVLWH RVHEQR ]DůĕLWQR RSUHPR 
LQ YHGQR XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWQD 
RĕDOD�ֺ1ošenje	osebne	zaščitne	
oprePe�	na	priPer	Paske	proti	
prahu�	nedrsečih	zaščitnih	čevljev�	
zaščitne	čelade	ali	zaščite	za	sluh�	ki	
ustreza	vrsti	in	uporabi	električnega	
orodja�	zPanjšuje	tveganje	za	
poškodbe�

3� Izogibajte se nenamernim 
]DJRQRP� PUHSULĕDMWH VH� GD MH 
HOHNWULĕQR RURGMH L]NOMXĕHQR� 
SUHGHQ JD SRYHƗHWH ] QDSDMDQMHP 
in/ali vstavite polnilno baterijo, ter 
preden ga dvignete ali nosite.ֺ|e	
iPate	pri	nošenju	električnega	
orodja	prst	na	stikalu	ali	električno	
orodje	povežete	z	napajanjeP�	ko	
je	že	vključena�	lahko	to	privede	do	
nesreče�

�� PUHG YNORSRP HOHNWULĕQHJD RURGMD 
odstranite orodja za nastavitev ali 
NOMXĕH�ֺOrodje	ali	ključ�	ki	se	nahaja	
v	vrtljiveP	delu	električnega	orodja�	
lahko	povzroči	poškodbe�

5� I]RJLEDMWH VH QHQRUPDOQL GUƗL� 
Poskrbite za varno stabilnost in 
YHGQR RKUDQLWH UDYQRWHƗMH�ֺTo	
vaP	oPogoča�	da	v	nepričakovanih	
okoliščinah	bolje	nadzirate	električno	
orodje�

�� NRVLWH SULPHUQD REODĕLOD� NH QRVLWH 
RKODSQLK REODĕLO DOL QDNLWD� LDVH� 
REODĕLOD LQ URNDYLFH GUƗLWH L]YHQ 
dosega gibljivih delov.ֺOhlapna	
oblačila�	nakit	ali	dolgi	lasje	se	lahko	
ujaPejo	v	gibljive	dele�

7� ČH MH PRƗQD QDPHVWLWHY QDSUDYH 
za sesanje prahu in zbiranje prahu, 
MLK MH WUHED SULNOMXĕLWL LQ SUDYLOQR 
uporabljati.ֺUporaba	naprave	
za	sesanje	prahu	lahko	zPanjša	
tveganja	zaradi	prahu�

8� NH SRVWDQLWH SUHYHĕ VDPR]DYHVWQL 
in ne zanemarite varnostnih pravil 
]D HOHNWULĕQD RURGMD� WXGL ĕH 
HOHNWULĕQR RURGMH SR]QDWH LQ VWH JD 
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ƗH YHĕNUDW XSRUDELOL�ֺ1eprevidna	
uporaba	lahko	povzroči	hude	
poškodbe	v	delcu	sekunde�

USRUDED LQ UDYQDQMH ] HOHNWULĕQLP 
orodjem
1� EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 

preobremenite. Uporabite ustrezno 
HOHNWULĕQR RURGMH ]D VYRMH 
opravilo.ֺZ	ustrezniP	električniP	
orodjeP	delate	bolje	in	varnejše	v	
navedeneP	razponu	zPogljivosti�

2� NH XSRUDEOMDMWH HOHNWULĕQHJD 
RURGMD� ĕH MH VWLNDOR 
pokvarjeno.ֺ(lektrično	orodje�	ki	
ga	ni	Pogoče	vklopiti	ali	izklopiti�	je	
nevarno	in	ga	je	treba	popraviti�

3� NDSUDYR RGNORSLWH L] YWLĕQLFH LQ�DOL 
odstranite polnilno baterijo, preden 
izvajate nastavitve, zamenjate 
delih orodnega nastavka ali 
HOHNWULĕQR RURGMH RGORƗLWH�ֺTa	
varnostni	ukrep	preprečuje	
nenaPeren	zagon	električnega	
orodja�

�� SKUDQLWH HOHNWULĕQR RURGMH L]YHQ 
dosega otrok.ֺ(lektričnega	orodja	
ne	sPejo	uporabljati	osebe�	ki	je	ne	
poznajo	ali	niso	prebrale	teh	navodil�	
(lektrična	orodja	so	nevarna�	če	jih	
uporabljajo	neizkušene	osebe�

5� EOHNWULĕQD RURGMD LQ RURGQH 
QDVWDYNH SD]OMLYR Y]GUƗXMWH� 
Preverite, ali gibljivi deli delujejo 
brezhibno in se ne zatikajo, 
preglejte, ali so deli zlomljeni 
DOL SRůNRGRYDQL GR WH PHUH� 
GD MH GHORYDQMH HOHNWULĕQHJD 
orodja omejeno. Pred uporabo 
HOHNWULĕQHJD RURGMD PRUDWH 
SRůNRGRYDQH GHOH SRSUDYLWL�ֺSlabo	
vzdrževana	električna	orodja	so	
vzrok	za	Pnoge	nesreče�

�� OURGMD ]D UH]DQMH RKUDQMDMWH ĕLVWD 
in ostra.ֺTePeljito	vzdrževana	orodja	
za	rezanje	z	ostriPi	rezili	se	redkeje	
zatikajo	in	jih	je	lažje	upravljati�

7� USRUDEOMDMWH HOHNWULĕQD RURGMD� 
dodatno opremo, orodne nastavke 
ipd., v skladu s temi navodili. 
PUL WHP XSRůWHYDMWH GHORYQH 
pogoje in opravilo, ki ga je treba 
izvesti.ֺUporaba	električnih	orodij	za	
druge�	kot	predvidene	naPene�	lahko	
privede	do	nevarnih	situacij�

8� RRĕDML LQ SULMHPDOQH SRYUůLQH QDM 
ERGR VXKL� ĕLVWL WHU EUH] ROMD LQ 
masti.ֺ'rseči	ročaji	in	prijePalne	
površine	ne	oPogočajo	varnega	
upravljanja	in	nadzora	električnega	
orodja	v	nepredvidenih	situacijah�

Servis
1� EOHNWULĕQR RURGMH ODKNR SRSUDYOMD 

VDPR NYDOLƞFLUDQR RVHEMH LQ VDPR 
z originalnimi nadomestnimi 
deli.ֺS	teP	zagotovite	ohranjanje	
varnosti	električnega	orodja�	

� Dodatni varnostni napotki
  NH XSRUDEOMDMWH SRůNRGRYDQLK 

orodnih nastavkov. Pred vsako 
uporabo preverite, ali orodni 
nastavki in brusni koluti niso 
PRUGD RNUXůHQL DOL UD]SRNDQL� KR 
orodni nastavek pregledate in 
vstavite, se vi in druge osebe v 
EOLƗLQL XPDNQLWH L] UDYQLQH YUWHĕHJD 
se orodnega nastavka in pustite 
VWURM �ּPLQXWR GHORYDWL ] QDMYLůMLP 
ůWHYLORP YUWOMDMHY�	Poškodovani	
orodni	nastavki	se	običajno	preloPijo	
v	teP	preskusneP	obdobju�

  Dovoljeni vrtljaji uporabljenega 
orodnega nastavka morajo biti 
YVDM HQDNL QDYHGHQLP QDMYLůMLP 
YUWOMDMHP HOHNWULĕQHJD RURGMD� 
'odatki�	ki	se	vrti	hitreje�	kot	je	
dovoljeno�	se	lahko	zloPi	in	razleti�

  VL LQ RVHEH Y EOLƗLQL VH ]DGUƗXMWH 
]XQDM UDYQLQH YUWHĕHJD VH 
brusnega koluta. Zaščitni	okrov	
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Pora	upravljavca	zaščititi	pred	
odloPljeniPi	delci	in	nehoteniP	
stikoP	z	brusilniP	orodjeP�

  Brusilna orodja smete uporabljati 
OH ]D SULSRURĕHQH QDĕLQH XSRUDEH� 
Na primer: Nikoli ne brusite na 
VWUDQVNLK SRYUůLQDK EUXVQLK 
kolutov. Brušenje	na	stranskih	
površinah	lahko	povzroči�	da	brusni	
kolut	poči	in	se	razleti�

  Vedno uporabljajte 
QHSRůNRGRYDQH YSHQMDOQH 
prirobnice pravilne velikosti in 
oblike za izbrani brusni kolut. 
PriPerne	prirobnice	podprejo	brusni	
kolut	in	tako	zPanjšajo	nevarnost	
zloPa	brusnega	koluta�	

  Zunanji premer in debelina 
orodnega nastavka morata 
XVWUH]DWL QDYHGEDP ]D HOHNWULĕQR 
orodje. 1apačno	diPenzioniranih	
orodnih	nastavkov	ni	Pogoče	dovolj	
zakriti	ali	obvladovati�

  Brusni koluti in prirobnice se 
PRUDMR QDWDQĕQR XMHPDWL ] 
EUXVLOQLP YUHWHQRP HOHNWULĕQHJD 
orodja.	Orodni	nastavki�	ki	se	
brusilnePu	vretenu	električnega	
orodja	ne	prilegajo	natančno�	se	
vrtijo	neenakoPerno�	Počno	tresejo	
in	lahko	povzročijo	izgubo	nadzora�

  USRUDEOMDMWH RVHEQR ]DůĕLWQR 
RSUHPR� GOHGH QD QDĕLQ XSRUDEH 
XSRUDEOMDMWH ]DůĕLWR ]D YHV REUD]� 
]DůĕLWR RĕL DOL ]DůĕLWQD RĕDOD� PR 
potrebi uporabljajte masko proti 
SUDKX� ]DůĕLWR ]D VOXK� ]DůĕLWQH 
rokavice ali poseben predpasnik, 
ki vas bo varoval pred obruski in 
delci materiala.	Zaščita	oči	Pora	
ščititi	pred	letečiPi	tujki�	ki	nastajajo	
pri	različnih	načinih	uporabe�	
Protiprašna	ali	dihalna	Paska	
Pora	ƞltrirati	prah�	ki	nastane	Ped	
uporabo�	|e	ste	dolgo	izpostavljeni	
PočnePu	hrupu�	lahko	začnete	
izgubljati	sluh�	

  Pazite, da so druge osebe varno 
RGGDOMHQH RG GHORYQHJD REPRĕMD� 
Vsakdo, ki vstopa v delovno 
REPRĕMH� PRUD QRVLWL RVHEQR 
]DůĕLWQR RSUHPR� OdloPljeni	delci	
obdelovanca	ali	orodni	nastavki	
lahko	odletijo	in	povzročijo	telesne	
poškodbe	tudi	zunaj	neposrednega	
delovnega	obPočja�	

  PD]LWH� GD SULNOMXĕQL NDEHO QH 
SULGH Y VWLN ] YUWHĕLP VH RURGQLP 
nastavkom. |e	izgubite	nadzor	nad	
napravo�	se	lahko	priključni	kabel	
prereže	ali	zaplete�	vaše	dlani	ali	roke	
pa	pridejo	v	stik	z	vrtečiP	se	orodniP	
nastavkoP�	

  RHGQR ĕLVWLWH SUH]UDĕHYDOQH UHƗH 
HOHNWULĕQHJD RURGMD� Ventilator 
Potorja	sesa	prah	v	ohišje�	Počno	
kopičenje	kovinskega	prahu	pa	lahko	
povzroči	električno	nevarnost�

  EOHNWULĕQHJD RURGMD QH 
XSRUDEOMDMWH Y EOLƗLQL YQHWOMLYLK 
PDWHULDORY� EOHNWULĕQHJD RURGMD 
QH XSRUDEOMDMWH� ĕH MH QD JRUOMLYL 
SRYUůLQL� NRW MH OHV� Iskre	bi	lahko	
povzročile	vžig	tovrstnih	Paterialov�

  Ne uporabljajte orodnih nastavkov, 
NL ]DKWHYDMR WHNRĕD KODGLOQD 
sredstva. Uporaba vode ali drugih 
hladilnih	sredstev	lahko	povzroči	
električni	udar�	

  (lektričnih	in	podaljševalnih	kablov	
ne	približujte	brusnePu	kolutu�	V	
priPeru	poškodbe	ali	prerezanja	
takoj	izvlecite	električni	vtič	iz	
vtičnice�	1e	dotikajte	se	kabla�	dokler	
ga	ne	odklopite	iz	oPrežja�	Obstaja	
nevarnost	električnega	udara�	

  Vtič	ali	priključni	kabel	Pora	vedno	
zaPenjati	proizvajalec	električnega	
orodja	ali	njegov	servisni	center�	da	
preprečite	nevarnosti�
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� Vgradnja

OPOMBA
u Izdelek	vedno	pritrdite	s	priloženiPi	

vijaki	�010ּ70ּצ��
u Pred	prviP	zagonoP�	Izdelek	

čvrsto	pritrdite	na	delovno	ploščo�	
u Prepričajte	se�	ali	iPate	dovolj	

prostora	za	delo�	1e	ogrožajte	
drugih oseb.

u Ohranjajte	nadzor	nad	izdelkoP�	
Izdelek	na	delovno	površino	vedno	
pritrdite	z	dovolj	dolgiPi	in	PočniPi	
vijaki�

� Vgradnja izdelka
Sl�ּB	

1. Odstranite	kabelske	vezice�
2. Ročaj [ּ4]	privijte	na	brusno	glavo [ּ2].
3. Pritrdilni	vijak [ּ9]	odvijte	z	enote	za	

napenjanje	verige [ּ�].
4. 1aPestite	enoto	za	napenjanje	

verigeּ [�]	na	podstavek	za	
brušenje [ּ8].

5. (noto	za	napenjanje	verige [ּ�] trdno 
privijte	s	pritrdilniP	vijakoPּ [9].

6. Priključni	kabelּ [�]	pritrdite	v	držalo	
za	kabel [ּ�].

0RQWDƗD SULWUGLOQHJD YLMDND
1. Vstavite	nastavni	vijak [ּ�] in nastavno 

Paticoּ [�]	za	globinski	oPejevalnik	
skozi	navojno	luknjo	na	zadnji	strani	
izdelka�

2. Z	nastavno	Patico [ּ�]	določite	
globino	brušenja�	

3. 1astavni	vijak [�] in nastavno 
Patico [�]	vstavite	v	poPik	verige�	

� Namestitev izdelka na 
GHORYQR SRYUůLQR 

Sl�ּC	

OPOMBA
u 'ebelina	roba	Pize�	20֑30ּPP
u PrePer	svedra�	10�5ּPP
u 'ebelina	vijaka�	010

1. Položite	izdelek	na	delovno	površino�	
Uporabite	oPejevalno	zarezo [ּ�].
Podstavek	za	brušenje [ּ8] mora 
segati	čez	rob	Pize�	

2. S	svinčnikoP	označite	vrtine�	Znova	
odstranite	izdelek�	

3. V	delovno	ploščo	izvrtajte	2ּvrtini�
4. Vijačenje	podstavka	za	brušenje [ּ8]

na	delovno	ploščo�	Uporabite	
vijakeּ [�]�	podložkeּ [�]	in	Patice [ּ�].

� Delovanje
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�
u Uporabljajte	saPo	brusne	

kolute [ּ�]	in	pribor�	ki	jih	priporoča	
proizvajalec�	Uporaba	drugih	
orodnih	nastavkov	in	drugega	
pribora	lahko	poPeni	nevarnost	
telesnih	poškodb�

u Izdelka	nikoli	ne	uporabljajte	brez	
zaščite	pred	gledanjeP [ּ	].

u 1e	uporabljajte	žagnih	listov�	
u Pred	začetkoP	uporabe	izdelka	

vedno	preverite	brusni	kolut [ּ�]�	
Preverite	razdaljo	Ped	zaščito	pred	
gledanjePּ [	]	in	brusniP	kolutoP�

u 1e	uporabljajte	zloPljenih�	
razpokanih	ali	kako	drugače	
poškodovanih	brusnih	kolutov [ּ�].

u Izdelek	vklopite	šele�	ko	je	ta	varno	
pritrjen	na	delovno	ploščo�	
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m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

u Izdelka	nikoli	ne	uporabljajte	brez	
zaščite	pred	gledanjeP [ּ	]�	enote	
veza	napenjanje	verige [ּ�] ali 
pokrova	brusnega	kolutaּ [3].

u Pri	delu	si	zagotovite	stabilen	
položaj�	

u 0ed	delovanjeP	izdelka	rok	ne	
približujte	brusnePu	kolutu [ּ�]
in	verižniP	zobeP	žagne	verige�	
ùagne	verige	ne	prePikajte	z	roko�

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

1osite	zaščito	za	oči	in	ušesa�

Pri	delu	z	žagno	verigo�	1osite	
zaščitne	rokavice�	odporne	
na	rezanje�	in	po	potrebi	
predpasnik�	da	preprečite	
ureznine�	

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

Pred	čiščenjeP�	nastavljanjeP�	
vzdrževanjeP	ali	popraviloP	
izdelek	vedno	izklopite	in	
izvlecite	električni	vtič [ּ�]	iz	
vtičnice�	

OPOMBA
u Izdelek	poganja	elektroPotor	s	

toplotno	zaščito	in	blokado	pred	
ponovniP	zagonoP	za	večjo	
varnost.

u Kot	ostrenja	lahko	nastavite	od	
֑35؃ּdoּ�35؃�	

u Vodilna	tirnica	verige [ּ7] ima 
nastavljiv	oPejevalnik�	

OPOMBA
u Brušenje	se	izvaja	z	vrtenjeP	

brusne	glave [ּ2].

� Vklop/izklop
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�
u Brusni	kolut [ּ�]	se	še	naprej	vrti	

tudi	po	izklopu	izdelka�	
u Pred	prviP	brušenjeP	in	po	vsaki	

Penjavi	brusnega	koluta [ּ�]�	
Vedno	izvedite	preskusni	tek	brez	
obrePenitve	za	najPanj	30ּsekund�	

u V	naslednjih	priPerih	takoj	izklopite	
izdelek�
– Brusni	kolut [ּ�] se ne vrti 
enakoPerno	

– Prihaja	do	Počnih	tresljajev	
– Slišite nenavaden hrup

u Preverite�	ali	se	nazivna	napetost	
ujePa	z	napetostjo	na	tipski	
ploščici	izdelka�

OPOMBA
u Pri	delu	v	prašnih	razPerah�	

Prepričajte	se�	ali	prezračevalne	
odprtine [ּ�]	niso	ovirane	�glejte	
֖|iščenje	in	vzdrževanje֕��

1. Priključite	izdelek	na	električno	
oPrežje�	

2. Vklop�	Potisnite	stikalo	za	vklop/
izklopּ [1]	v	položajּI�	Izdelek	se	
zažene�	

3. Izklop�	Stikalo	za	vklop/izklop [ּ1]
potisnite	v	položajּ0�	Izdelek	se	
izklopi�	

TRSORWQD ]DůĕLWD ] EORNDGR SUHG 
ponovnim zagonom 
o |e	se	izdelek	saPodejno	izklopi	

zaradi	preobrePenitve�	Izdelek	se	
ne	bo	saPodejno	ponovno	zagnal�	
Izdelek	znova	vklopite�	
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� BUXůHQMH ƗDJQH YHULJH
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�
u 1epravilno	nabrušena	žagna	veriga	

lahko	povzroči	škodo	in	poveča	
nevarnost	povratnega	udarca	žage�	
Prepričajte	se�	ali	je	žagna	veriga	
natančno	poravnana�	

u Upoštevajte	pravilen	kot	ostrenja	in	
PiniPalne	Pere	žagne	verige�	

u Odstranite	čiP	Panj	Pateriala�	
u 1e	brusite	pogonskih	ali	priključnih	

členov�	V	nasprotneP	priPeru	se	
lahko	žagna	veriga	pretrga�	

u |e	tega	ne	upoštevate�	obstaja	
nevarnost	telesnih	poškodb	pri	
rokovanju	z	izdelkoP�	

OPOMBA
u Pred	ostrenjeP	žagno	verigo	

očistite�	S	krtačo	ali	krpo	odstranite	
oljni	les	ali	ostanke	olja�

u Po	ostrenju�	Vsi	rezalni	členi	Porajo	
biti	enako	dolgi	in	široki�

u Ko	ostane	le	še	približno	�ּPP	
rezalnega	zoba [ּ�]�	ùagna	veriga	je	
obrabljena	in	jo	je	treba	zaPenjati	
z	novo�

VVWDYOMDQMH ƗDJQH YHULJH
Sl�ּ'�	1�ּkorak	

1. Odpiranje	vodilne	tirnice	verige [ּ7]�	
Zavrtite	napenjalno	ročicoּ [�] v 
nasprotni	sPeri	urnega	kazalca�
– 1apenjalno	ročico	večkrat	vrnite	v	
izhodiščni	položaj�	

– Sprostitev	napenjalne	ročice�	
Povlecite	napenjalno	ročico	
navzven�	

– Spustite	napenjalno	ročico�	da	se	
povrne	v	prvotni	položaj�	

– Pustite�	da	se	napenjalna	ročica	
ponovno	zaskoči�	

2. 1aPestite	žagno	verigo	v	vodilno	
tirnico	verige [ּ7]�	Rezalni	robovi	
Porajo	biti	usPerjeni	proti	brusnePu	
kolutuּ [�].

3. Zložite	oPejevalnik [ּ
]	navzdol	in	
povlecite	žagno	verigo	čiP	bolj	nazaj�	
dokler	rezalni	zobּ [�]�	ki	ga	želite	
nabrusiti�	ne	nalega	na	oPejevalnik�

Nastavitev delovnega kota
1. Odvijte	pritrdilno	Patico [ּ9]. Z 

lestvicoּ [�]	nastavite	želeni	kot	
ostrenja	α	na	vrtljiveP	krožniku	
enote	za	napenjanje	verige [ּ�].
Glede	zahtevanega	kota	ostrenja	α	
upoštevajte	navodila	proizvajalca	
žagne	verige�

2. Zategnite	spet	pritrdilno	Paticoּ [9].

Nastavitev omejevalnika
Sl�ּ'�	2�ּkorak	

1. Brusno	glavoּ [2]	na	ročaju [ּ4]
prePaknite	navzdol�

2. Uporabite	nastavni	vijak	za	poPik	
verige [ּ�]�	da	rezalni	zob [ּ�]	približate	
brusnePu	kolutu [ּ�]�	Rezalni	zob	se	
Pora	dotikati	brusnega	koluta�

3. Privijanje	nastavnega	vijaka [ּ�]�	
Uporabite	nastavno	Paticoּ [�].

4. Pritrjevanje	verižnih	členov	v	vodilno	
tirnico	verigeּ [7]�	Zavrtite	napenjalno	
ročicoּ [�]	v	sPeri	urnega	kazalca�

5. Z	nastavniP	vijakoP [ּ�] nastavite 
globinski	oPejevalnik�	Brusni	
kolut [�]	se	Pora	dotikati	osnove	
zoba�	

6. Z	nastavno	Patico [ּ�] pritrdite 
globino	brušenja�

Ostrenje
1. Vklopite	izdelek	�glejte	֖Vklop/

izklop֕��	
2. Rahlo	pritisnite	na	ročaj [4]�	da	

prePaknete	brusno	glavoּ [2]
navzdol	in	nabrusite	rezalni	zobּ [�].
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Brusnega	koluta [ּ�] ne smete ustaviti 
z	zaviranjeP�	'a	to	preprečite�	
pravočasno	zPanjšajte	pritisk�

3. Ostrite	zobe	na	eni	strani	žagne	
verige.

4. 1astavite	kot	ostrenja	in	naostrite	
zobe	na	drugi	strani	verige	žage�	

5. PrePik	žagne	verige	naprej�	Izklopite	
izdelek	�glejte	֖Vklop/izklop֕��

6. Odvijte	napenjalno	ročicoּ [�] in 
pritrdite	naslednji	verižni	člen�	ki	ga	je	
treba	nabrusiti�	Uporabite	nastavljeni	
oPejevalnikּ [
]	in	napenjalno	ročico	
v	vodilni	tirnici	verige [ּ7].

Preverjanje razdalje omejevalnika 
globine
Sl�ּ'�	3�ּkorak	

OPOMBA
u Rezalni	deli	žagne	verige	so	rezalni	

členi�	ki	so	sestavljeni	iz	rezalnega	
zoba [ּ�]	in	nosu	oPejevalnika	
globine [ּ�]�	1avpična	razdalja	Ped	
njiPa	določa	razdaljo	oPejevalnika	
globineּA.

1. Po	vsakeP	3�	ostrenju�	Preverite	
razdaljo	oPejevalnika	globineּA v 
skladu	z	navodili	proizvajalca	žagne	
verige.

2. S	ploščato	pilo	popilite	konico	
nosu	oPejevalnika	globineּ [�]. Po 
ponastavitvi	konico	oPejevalnika	
globine	nekoliko	zaokrožite�	
Pri	teP	je	treba	ohraniti	prvotno	
obliko�	

� ČLůĕHQMH LQ Y]GUƗHYDQMH
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�
Pred	čiščenjeP�	nastavljanjeP�	
vzdrževanjeP	ali	popraviloP	
izdelek	vedno	izklopite	in	
izvlecite	električni	vtič [ּ�]	iz	
vtičnice�	

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

Pri	delu	z	brusilniPi	koluti [ּ�]
nosite	zaščitne	rokavice�	

m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 
SRůNRGE�

u 'ela�	ki	niso	opisana	v	teh	
navodilih	za	uporabo�	zaupajte	
strokovni	delavnici�	Uporabljajte	
samo originalne dele.

u Pred	uporabo	izdelek	vedno	
preglejte�	ali	na	njeP	ni	očitnih	
poPanjkljivosti�	kot	so	ohlapni�	
obrabljeni	ali	poškodovani	deli�	
Popravite	položaj	vijakov	ali	drugih	
delov�	Preglejte	predvseP	brusni	
kolut [ּ�]�	Poškodovane	dele	
zaPenjajte�

m PREVIDNO! Nevarnost opeklin!
u Pred	izvajanjeP	vzdrževalnih	del	ali	

čiščenja	počakajte�	da	se	izdelek	
popolnoma ohladi.

� ČLůĕHQMH
m PREVIDNO! Nevarnost 

HOHNWULĕQHJD XGDUD�
u Izdelka	nikoli	ne	čistite	pod	tekočo	

vodo.

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
izdelka!

u 1e	uporabljajte	čistilnih	sredstev	ali	
topil�	KePične	snovi	lahko	razžrejo	
dele	izdelka	iz	uPetne	Pase�	

OPOMBA
u Izdelek	tePeljito	očistite	po	vsaki	

uporabi.
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o Očistite	prezračevalne	odprtine [ּ�] in 
površino	izdelka	z	Pehko	krtačo�	s	
čopičeP	ali	krpo�

� V]GUƗHYDQMH
m PREVIDNO! Nevarnost telesnih 

SRůNRGE�
u Pred	prviP	brušenjeP	in	po	vsaki	

Penjavi	brusnega	koluta [ּ�]�	
Vedno	izvedite	preskusni	tek	brez	
obrePenitve	za	najPanj	30ּsekund�	

u V	naslednjih	priPerih	takoj	izklopite	
izdelek�
– Brusni	kolut [ּ�] se ne vrti 
enakoPerno	

– Prihaja	do	Počnih	tresljajev	
– Slišite nenavaden hrup

m POZOR� NHYDUQRVW SRůNRGEH 
izdelka!

u 0atice	brusnega	koluta [ּ
] ne 
zategujte	preveč�	Brusni	kolutּ [�]
in	Patica	brusnega	koluta	se	lahko	
zloPita�	

OPOMBA
u Prepričajte	se�	ali	je	število	vrtljajev�	

navedeno	na	brusneP	kolutu [ּ�]�	
enako	ali	višje	od	nazivnega	števila	
vrtljajev	izdelka�	Prepričajte	se�	ali	
se	Pere	koluta	ujePajo	z	PeraPi	
izdelka�

u Uporabljajte	saPo	brezhibno	
delujoče	brusne	kolute [ּ�]	�zvočni	
preskus��

u Uporabljajte	saPo	brusne	kolute [ּ�]
z	Pontažno	odprtino	Èּ22ּPP�	
1e	vrtajte	dodatno	prePajhne	
vpenjalne	izvrtine	na	brusneP	
kolutu�

u 1e	uporabljajte	ločenih	nastavkov	
za	zPanjšanje	ali	adapterjev�	da	bi	
prilagodili	brusne	kolute	s	preveliko	
odprtino.

OPOMBA
u 1e	uporabljajte	žagnih	listov�
u Po	zaPenjavi	brusnega	koluta [ּ�]�	

Izdelek	spet	v	celoti	sestavite�	

Menjava brusnega koluta
Sl�ּ(	

1. Odvijte	ročajּ [4].
2. Odvijte	3ּpritrdilne	vijakeּ [5] na 

pokrovu	brusnega	kolutaּ [3].
3. Odstranite	pokrov	brusnega	

kolutaּ [3].
4. Z	roko	odvijte	Patico	brusnega	

koluta [ּ
].
5. Z	držala	snePite	brusni	kolut [ּ�].
6. 1a	držalo	naPestite	nov	brusni	

kolutּ [�]�	Z	roko	privijte	Patico	
brusnega	koluta [ּ
].

7. Ponovno	naPestite	pokrov	brusnega	
koluta [ּ3].

Nadomestni deli/pribor
  Kupci	lahko	združljive	nadoPestne	

dele	in	pribor	naročijo	v	spletni	
trgovini ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  1aročila	lahko	oddate	saPo	prek	
spleta.

o Za	naročilo	iPejte	pripravljeno	
številko	za	naročanje�

o Za	dodatne	inIorPacije	se	obrnite	na	
	servisni	teleIon	�glejte	֖Servis֕��	

Del Številka za 
QDURĕDQMH

[4] Ročaj 99949596202
[�] Brusni	kolut 99949596203
0RQWDƗQL NRPSOHW�
[�]
[�]
[�]

Vijaki
0atice
Podložke 99949596201
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� Prevoz
o Izdelek	vedno	prenašajte	z	eno	roko	

na	brusni	glavi [ּ2]	in	z	drugo	roko	na	
podstavku	za	brušenje [ּ8].

o Izdelka	nikoli	ne	nosite	za	priključni	
kabel [ּ�].

� Shranjevanje
o Izdelek	hranite	na	suheP	Pestu�	

zaščiteneP	pred	prahoP	in	izven	
dosega	otrok�

o Brusne	kolute [ּ�]	shranjujte	na	
suheP	Pestu�	Brusni	koluti	se	
Porajo	shranjevati	v	pokončneP	
položaju	in	se	ne	sPejo	zlagati	drug	
na drugega.

� Odstranjevanje
(Pbalaža	je	narejena	iz	okolju	priPernih	
Paterialov�	ki	jih	lahko	oddate	za	
recikliranje	na	lokalnih	zbirališčih	
odpadkov�

Upoštevajte	oznake	ePbalažnih	
Paterialov	za	ločevanje	
odpadkov�	ki	so	označene	s	
kraticaPi	�a�	in	številkaPi	�b�	z	
naslednjiP	poPenoP�	1֑7�	
uPetne	Pas/20֑22�	papir	in	
karton/80֑�8�	vezni	Pateriali�

Izdelek:
O	Požnostih	odstranjevanja	
odsluženega	izdelka	se	lahko	
pozaniPate	pri	svoji	občinski	ali	
mestni upravi.
Ko	je	vaš	izdelek	dotrajan�	
ga	zaradi	varovanja	okolja	ne
odvrzite	Ped	gospodinjske	
odpadke�	tePveč	ga	oddajte	na	
ustrezneP	zbirališču	tovrstnih
odpadkov�	O	zbirnih	Pestih	in	
njihovih	delovnih	časih	se	lahko	
pozaniPate	pri	svoji	pristojni
občinski	upravi�

PRREODůĕHQL VHUYLVHU�

O:I0	GPbH			Co�	KG
StiItsbergstraʽe	1
7�1�7	1eckarsulP
1(0|I-$

Servisna	teleIonska	številka�	080	080�17

Garancijski list
1� S	teP	garancijskiP	listoP	

O:I0 GPbH 	 Co� KG�	
StiItsbergstraʽe 1�	7�1�7	
1eckarsulP�	1ePčija	jaPčiPo�	da	
bo	izdelek	v	garancijskeP	roku	ob	
norPalni	in	pravilni	uporabi	brezhibno	
deloval	in	se	zavezujePo�	da	boPo	
ob	izpolnjenih	spodaj	navedenih	
pogojih	odpravili	Porebitne	
poPanjkljivosti	in	okvare	zaradi	
napak	v	Paterialu	ali	izdelavi	oziroPa	
po	svoji	presoji	izdelek	zaPenjali	ali	
vrnili	kupnino�

2� Garancija	je	veljavna	na	ozePlju	
Republike	Slovenije�

3� Garancijski	rok	za	proizvod	je	3 leta	
od	datuPa	izročitve	blaga�	'atuP	
izročitve	blaga	je	razviden	iz	računa�

�� |e	izdelek	ne	izpolnjuje	speciƞkacij	
ali	niPa	lastnosti�	navedenih	v	
garancijskeP	listu	ali	oglaševalskeP	
sporočilu�	lahko	potrošnik	najprej	
zahteva	odpravo	napak�	O	napaki	
Pora	potrošnik	obvestiti	proizvajalca	
ali	pooblaščeni	servis	�kontaktna	
številka	in	elektronski	naslov	
navedena	zgoraj�	in	zahtevati	
odpravo	napak�	Kupec	je	dolžan	
ob	uveljavljanju	zahtevka	predložiti	
garancijski	list	in	račun�	kot	potrdilo	
in	dokazilo	o	nakupu	ter	dnevu	
izročitve	blaga�	SvetujePo	vaP�	
da	pred	teP	natančno	preberete	
navodila	o	sestavi	in	uporabi	izdelka�

5� Rok	za	odpravo	napake	je	30	dni	
od	dneva�	ko	je	proizvajalec	ali	
pooblaščeni	servis	prejel	zahtevo	
za	odpravo	napake�	|e	napake	v	
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teP	roku	niso	odpravljene�	Pora	
proizvajalec	potrošniku	brezplačno	
zaPenjati	blago	z	enakiP�	noviP	in	
brezhibniP	blagoP�	Rok	se	lahko	
zaradi	narave	in	koPpleksnost	blaga�	
narave	in	resnosti	neskladnosti	ter	
napora�	ki	je	potreben	za	dokončanje	
popravila	ali	zaPenjave	podaljša	
za	najkrajši	čas�	ki	je	potreben	za	
dokončanje	popravila�	vendar	največ	
za	15	dni�	O	številu	dni	podaljšanega	
roka	in	razlogih	za	podaljšanje	
Pora	biti	potrošnik	obveščen	pred	
potekoP	30	dnevnega	roka	za	
odpravo	napak�

�� |e	v	roku	30	dni	oz�	v	priPeru	
podaljšanja	v	roku	�5	dni	blago	ni	
popravljeno	ali	blago	ni	zaPenjano	
z	noviP�	lahko	potrošnik	od	
proizvajalca	zahteva	vračilo	celotne	
kupnine	ali	zahteva	sorazPerno	
znižanje	kupnine�	SorazPerno	
znižanje	kupnine	je	sorazPerno	
zPanjšanju	vrednosti	blaga�	ki	ga	
je	potrošnik	prejel�	v	priPerjavi	z	
vrednostjo�	ki	bi	jo	iPelo	blago�	če	bi	
bilo	skladno�

7� |e	se	neskladnost	pojavi	v	Panj	
kot	30	dneh	od	dobave	blaga�	lahko	
potrošnik	ob	predložitvi	blaga	od	
proizvajalca	takoj	zahteva	vračilo	
plačanega	zneska�

8� Proizvajalec	oziroPa	pooblaščeni	
servis	lahko	potrošniku	za	čas	
popravila	blaga�	za	katero	je	bila	
izdana	obvezna	garancija�	zagotovi	
brezplačno	uporabo	podobnega	
blaga�	|e	proizvajalec	potrošniku	
ne	zagotovi	nadoPestnega	blaga	
v	začasno	uporabo�	iPa	potrošnik	
pravico	uveljavljati	škodo�	ki	jo	je	
utrpel�	ker	blaga	ni	Pogel	uporabljati	
od	trenutka�	ko	je	zahteval	popravilo	
ali	zaPenjavo�	do	njune	izvršitve�

�� Stroške	za	Paterial�	nadoPestne	
dele�	delo�	prenos	in	prevoz	izdelkov�	
ki	nastanejo	pri	odpravljanju	okvar	
oziroPa	nadoPestitvi	blaga	z	noviP�	
krije	proizvajalec�

10� V	priPeru	zaPenjave	blaga	ali	
zaPenjave	bistvenega	dela	blaga	
z	noviP	se	potrošniku	izda	nov	
garancijski	list�

11� V	priPeru�	da	proizvod	popravlja	
nepooblaščeni	servis	ali	
nepooblaščena	oseba�	kupec	ne	
Pore	uveljavljati	zahtevkov	iz	te	
garancije�

12� Vzroki	za	okvaro	oziroPa	
nedelovanje	izdelka	Porajo	biti	
lastnosti	stvari	saPe	in	ne	vzroki�	
ki	so	zunaj	proizvajalčeve	oziroPa	
prodajalčeve	sIere�	Kupec	ne	Pore	
uveljavljati	zahtevkov	iz	te	garancije�	
če	se	ni	držal	priloženih	navodil	za	
sestavo	in	uporabo	izdelka	ali	če	
je	izdelek	kakorkoli	sprePenjen	ali	
nepravilno	vzdrževan�

13� Proizvajalec	zagotavlja	proti	plačilu	
popravilo�	vzdrževanje	blaga�	
nadoPestne	dele	in	priklopne	
aparate	vsaj	tri	leta	po	poteku	
garancijskega	roka�

1�� Obrabni	deli	oz�	potrošni	Paterial	so	
izvzeti	iz	garancije�

15� Vsi	potrebni	podatki	za	uveljavljanje	
garancije	in	podatki�	ki	identiƞcirajo	
blago	za	katerega	velja	garancija	se	
nahajajo	na	dveh	ločenih	dokuPentih	
�garancijski	list�	račun��

1�� Ta	garancija	proizvajalca	ne	izključuje	
zakonske	pravice	potrošnika�	
da	zoper	prodajalca	v	priPeru	
neskladnosti	blaga	brezplačno	
uveljavlja	jaPčevalne	zahtevke�	Ta	
garancija	prav	tako	ne	izkjučuje	
pravic	potrošnika�	ki	izhajajo	iz	
obveznega	jaPstva	za	skladnost	
blaga.
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Prodajalec�
/idl	Slovenija	d�o�o�	k�d��	Pod	lipaPi	1�	
SI�1218	KoPenda

� Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za	zagotavljanje	hitre	obdelave	vaše	
zadeve	sledite	naslednjiP	napotkoP�

Za	vse	poizvedbe	iPejte	pripravljeni	
potrdilo	o	nakupu	in	številko	izdelka	
�I$1ּ495962_2504�	kot	dokazilo	o	
nakupu�

Ñtevilka	izdelka	je	navedena	na	tipski	
ploščici	na	izdelku�	gravuri	na	izdelku�	
naslovneP	listu	vaših	navodil	�spodaj	
levo�	ali	nalepki	na	hrbtni	ali	spodnji	
strani	izdelka�

|e	pride	do	napak	v	delovanju	ali	drugih	
poPanjkljivosti�	se	najprej	obrnite	na	
spodaj	navedeni	servisni	oddelek	po	
telefonu ali e-pošti.

Izdelek�	ki	je	označen	za	pokvarjenega�	
lahko	nato	s	priložitvijo	računa	�potrdila	o	
nakupu�	ter	z	navedbo	poPanjkljivosti	in	
kdaj	je	do	nje	prišlo	brezplačno	pošljete	
na navedeni servisni naslov.

Na strani parkside�diy�coP	lahko	
preberete	in	prenesete	ta	priročnik	
in	še	veliko	drugih�	S	to	kodo	4R	
prispete neposredno na stran 
parkside�diy�coP�	Izberite	svojo	državo	
in	prek	iskalne	Paske	poiščite	navodila	

za	uporabo�	Z	vnosoP	številke	izdelka	
�I$1�ּ495962_2504 prispete do navodil 
za	uporabo	tega	izdelka�

� Servis
Servis Slovenija
Tel.�	 	080081�00

	 	Kontaktni	obrazec	na	
parkside-diy.com
IANּ4�5���B�5�4

Srbska	znaPka	skladnosti
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� Izjava EU o skladnosti
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SH]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPƉ D V\PEROƉ

Tento	syPbol	znaPená�	že	při	
použití	tohoto	vƏrobku	je	třeba	
dodržet	návod	k	obsluze�

1oste	ochranu	sluchu�

NEBEZPEČÍ� ּ֑Označuje	
ohrožení	s	vysokƏP	stupnğP	
rizika�	které	Pá�	pokud	se	Pu	
nezabrání�	za	následek	sPrt	
nebo	tğžké	zranğní	�např�	
nebezpečí	udušení�

Používejte	ochranu	dƏchání�

VAROVÁNÍ� ּ֑Označuje	
nebezpečí	se	středníP	stupnğP	
rizika�	které	Půže	Pít�	pokud	se	
Pu	nezabrání�	za	následek	tğžké	
zranğní	nebo	sPrt	�např�	riziko	
Źrazu	elektrickƏP	proudeP�

1oste	ochranu	očí�

OPATRNĚ� ּ֑Označuje	ohrožení	
s	nízkƏP	stupnğP	rizika�	
které	Půže	Pít�	pokud	se	Pu	
nezabrání�	za	následek	lehké	až	
střední	zranğní	�např�	nebezpečí	
opaření�

Používejte	ochranné	rukavice�

VÝSTRAHA� ּ֑Varuje	před	
PožnƏP	poškozeníP	Pajetku	
�např�	nebezpečí	zkratu�

1oste	ochrannou	zástğru�

1ebezpečí	poranğní	v	důsledku	
otáčejícího	se	nástroje�	Udržujte	
ruce	v	dostatečné	vzdálenosti�

Ochranná	třídaּII
�dvojitá	izolace�

NHEH]SHĕķ ]DVDƗHQķ 
HOHNWULFNƏP SURXGHP� Před	
všePi	ŹdržbovƏPi	a	opravnƏPi	
pracePi	vytáhnğte	síŶovou	
zástrčku [ּ�]	ze	zásuvky�

OPATRNĚ�	1edívejte	se	do	
žhnoucího	svğtla�

RozPğry	brusného	kotouče

1evystavujte	tento	vƏrobek	
dešti�

1epoužívejte	vadné	brusné	
kotouče

Značka	C(	potvrzuje	shodu	
se	sPğrnicePi	(U�	které	se	na	
vƏrobek	vztahují�

Bezpečnostní	pokyny
Pokyny	pro	činnost
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ELEKTRICKÁ BRUSKA 
PILOVÝCH ŘETĚZŮ

� Úvod
BlahopřejePe	VáP	ke	koupi	nového	
vƏrobku�	Rozhodli	jste	se	pro	kvalitní	
produkt�	1ávod	k	obsluze	je	součástí	
tohoto	vƏrobku�	Obsahuje	důležité	
pokyny	pro	bezpečnost�	použití	a	
likvidaci�	Před	použitíP	vƏrobku	se	
seznaPte	se	všePi	pokyny	k	obsluze	
a	bezpečnostníPi	pokyny�	Používejte	
vƏrobek	jen	popsanƏP	způsobeP	a	na	
uvedenƏch	Pístech�	Při	předání	vƏrobku	
třetí	osobğ	předejte	i	všechny	podklady�	

� PRXƗLWķ NH VWDQRYHQĝPX 
ŹĕHOX

  VƏrobek	je	vhodnƏ	k	broušení	všech	
bğžnƏch	typů	pilovƏch	řetğzů�	
VƏrobek	není	určen	pro	žádnƏ	jiné	
použití	�např�	broušení	s	chladicí	
kapalinou�	broušení	jinƏch	obrobků	
nebo	zdraví	škodlivƏch	Pateriálů�	
jako	je	azbest��

  VƏrobek	je	určen	pro	použití	v	oblasti	
kutilství�	

  VƏrobek	není	koncipován	pro	
koPerční	použití�	Při	koPerčníP	
použití	záruka	zaniká�	

  VƏrobek	je	určen	pro	použití	
dospğlƏPi�	0ladí	lidé	starší	1�ּlet	
Pohou	vƏrobek	používat	pouze	pod	
dohledeP�	

  VƏrobce	neručí	za	škody	způsobené	
nesprávnƏP	používáníP	nebo	
nesprávnou	obsluhou�	

� RR]VDK GRGûYN\
m VAROVÁNÍ�
u VƏrobek	a	balicí	Pateriály	nejsou	

dğtská	hračka�	1edovolte	dğteP	
hrát	si	s	plastovƏPi	sáčky�	IŒliePi	
a	PalƏPi	díly�	Hrozí	nebezpečí	
polknutí	a	udušení�

1 (lektrická	bruska	pilovƏch	řetğzů	
1 RukojeŶ	
1 1apínací	jednotka	řetğzu	se	stavğcíP	

šroubeP	
1 Seřizovací	šroub
1 Seřizovací	Patice	
2 Ñrouby
2 0atice
2 Podložky	
1 1ávod	na	obsluhu

� PRSLV GķOƉ
[1] Vypínač	Zap/Vyp
[2] Brusná	hlava	
[3] Kryt	brusného	kotouče	
[4] RukojeŶ	
[5] UpevŎovací	šrouby	�kryt	brusného	

kotouče�	
[�] Seřizovací	šroub	�hloubkovƏ	doraz�	
[�] Seřizovací	Patice	�hloubkovƏ	doraz�	
[7] Vodicí	lišta	řetğzu
[8] Brusná	základna	
[9] Stavğcí	Patice	�jednotka	napínače	

řetğzu�
[�] Stupnice	Źhlu	ostření	��35؃ּažּ֑35؃�	
[�] 1apínací	jednotka	řetğzu	s	otočnƏP	

talířeP	
[�] Upínací	páka	�upevnğní	řetğzu�	
[�] Seřizovací	šroub	�posuv	řetğzu�	

�předeP	naPontovanƏ�
[�] Seřizovací	Patice	�posuv	řetğzu�	

�předeP	sPontovaná�
[
] Doraz 
[�] 'ržák	kabelů	
[�] Přípojné	vedení	se	síŶovou	zástrčkou	
[�] BrusnƏ	kotouč	
[
] 0atice	brusného	kotouče	
[	] Průhledové	okénko	
[�] Vğtrací	otvory	
[�] Ñrouby	
[�] 0atice
[�] Podložky
[�] 'orazovƏ	zářez
[�] ÎeznƏ	zub
[�] 1os	oPezovače	hloubky
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� THFKQLFNĝ ŹGDMH
EOHNWULFNû EUXVND 
SLORYƏFK ŬHWğ]Ɖ PEKSGּ85ּF4
HPotnost
�vč�ּpříslušenství�� 2�1ּkg
1oPinální	vstupní	
napğtí�

230֑2�0ּVa�	
50ּHz

Spotřeba	energie	při	
volnobğhu	P0�	 23ּ:	�S1�
0a[iPální	příkon	P�	 85ּ:	

�S2ּ15ּPin�	

Ochranná	třída� II/
StupeŎ	krytí� IP;0
-Penovité	
volnobğžné	
otáčkyּn2� 5000ּPin–1

Ûhel	nastavení� 35؃
vlevo/vpravo

BUXVQƏ NRWRXĕ PA ��4ּ:A ���
Vnğjší	průPğr� Èּ10�ּPP
VƏvrt� Èּ22ּPP
TloušŶka� 3�2ּPP
Volnobğžné	otáčky	
n0� Pa[�	7350ּPin–1

Obğžná	rychlost� Pa[�	�0ּP/s

	

UPOZORNĚNÍ
u Vhodné	pro	všechny	standardní	

pilové	řetğzy	s	velikostí	článku	
3Ճ8�ּ�/oZ	Proƞle��	pro	články	o	
velikosti	0�325�ּaּ1Ճ4��	které	Pají	
bƏt	zpracovány	brusnƏPi	kotouči	
o	tloušŶce	1Ճ8�ּ�3�2ּPP�	�dodržujte	
Źdaje	vƏrobce	řetğzu��


 Po	15ּPinutách	nepřetržitého	provozu	pod	zatíženíP	vƏrobek	vypnğte�	Před	
dalšíP	použitíP	vƏrobku	nechte	Potor	vychladnout	na	pokojovou	teplotu�	



 BrusnƏ	kotouč	Pusí	bƏt	schopen	odolat	rychlosti	otáčení	PiniPálnğ	�0ּP/s�

UPOZORNĚNÍ
u InIorPace	o	doobjednání	brusnƏch	

kotoučů�	viz	֙1áhradní	díly/
příslušenství֚

HRGQRW\ HPLVķ KOXNX
1aPğřené	hodnoty	byly	stanoveny	v	
souladu	s	norPou	(1ּ�28�1�	Hladina	
akustického	tlaku	elektrického	nástroje	
hodnocená	jakoּ$	je	obvykle�

Hladina	akustického	
tlaku	/p$� �0�3 dB
1ejistota	Kp$� 3�0 dB
Hladina	akustického	
vƏkonu	/:$� 73�3 dB
1ejistota	K:$� 3�0 dB

EPLVQķ KRGQRW\ YLEUDFķ
Celkové	hodnoty	vibrací	�vektorovƏ	
součet	tří	sPğrů��	stanovené	v	souladu	s	
(1ּ�28�1�

Vibrace	ah� 2�5 P/s2

1ejistota	K� 1�5 P/s2

m VAROVÁNÍ�

1oste	ochranu	sluchu�

m VAROVÁNÍ�
u Vibrace	a	hluk	při	skutečnéP	

použití	elektrickƏch	nástrojů	se	
od	uvedenƏch	hodnot	odchylují	
v	závislosti	na	způsobu�	jakƏP	
je	elektrickƏ	nástroj	používán�	
zejPéna	typ	zpracovávaného	
obrobku�
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m VAROVÁNÍ�
Snažte	se	udržet	zatížení	vibracePi	
a	hlukeP	tak	nízké�	jak	je	to	jen	
Požné�	PříkladnƏPi	opatřeníPi	ke	
snížení	zatížení	vibracePi	je	nošení	
rukavic	při	používání	nástrojového	
nástavce	a	oPezení	doby	práce�	
PřitoP	se	Pusí	brát	do	Źvahy	
všechny	akce	provozního	cyklu	
�například	časy	kde	je	elektrickƏ	
nástroj	vypnut�	a	ty�	u	kterƏch	je	
sice	zapnutƏ�	ale	bğží	bez	zatížení��

UPOZORNĚNÍ
u Uvedená	celková	hodnota	

vibrací	a	uvedená	hodnota	ePisí	
hluku	byly	naPğřeny	poPocí	
standardizovanƏch	zkušebních	
Petod�	a	Pohou	bƏt	použity	k	
porovnání	jednoho	elektrického	
nástroje	s	jinƏP�

u Uvedená	celková	hodnota	vibrací	a	
uvedená	hodnota	ePisí	hluku	Po-
hou	bƏt	použity	i	pro	předbğžnéPu	
odhadu	zatížení�

BH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQķ 
SRN\Q\ SUR HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH

m VAROVÁNÍ�
u PŬHĕWğWH VL YůHFKQ\ EH]SHĕQRVW-

Qķ SRN\Q\� SRN\Q\� LOXVWUDFH D 
WHFKQLFNĝ ŹGDMH� NWHUƏPL MH WHQWR 
HOHNWULFNƏ QûVWURM RSDWŬHQ� 1e-
dodržení	následnƏch	pokynů	Půže	
způsobit	zranğní	elektrickƏP	prou-
deP�	požár	a/nebo	tğžká	zranğní�

UVFKRYHMWH EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\ D 
QûYRG\ SUR EXGRXFQRVW�
TerPín	používanƏ	v	bezpečnostních	
pokynech	֙elektrickƏ	nástroj֚	se	
vztahuje	na	elektrické	nástroje	napájené	
ze	sítğ	�síŶovƏP	vedeníP�	nebo	elektrické	
nástroje	napájené	akuPulátoreP	�bez	
síŶového	vedení��

BH]SHĕQRVW SUûFH QD SUDFRYQķP PķVWğ
1� UGUƗXMWH SUDFRYQķ SURVWRU Y ĕLVWRWğ 

D GREŬH RVYğWOHQƏ�ֺ1epořádek	
nebo	neosvğtlené	pracovní	prostory	
Pohou	vést	k	ŹrazůP�	

2� NHSUDFXMWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YH YƏEXůQĝP SURVWŬHGķ� 
Y SŬķWRPQRVWL KRŬODYƏFK NDSDOLQ� 
SO\QƉ QHER SUDFKX�ֺ(lektrické	
nástroje	jsou	zdrojeP	jiskření�	které	
Půže	zapálit	prach	nebo	vƏpary�	

3� PŬL SUûFL V HOHNWULFNƏPL QûVWURML 
XGUƗXMWH GğWL D RVRE\ Y EH]SHĕQĝ 
Y]GûOHQRVWL�ֺPři	rozptƏlení	Půžete	
ztratit	kontrolu	nad	elektrickƏP	
nástrojeP�	

EOHNWULFNû EH]SHĕQRVW
1� SķŶRYû ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûVWURMH VH PXVķ KRGLW GR 
]ûVXYN\� ZûVWUĕND QHVPķ EƏW 
ƗûGQƏP ]SƉVREHP PğQğQD� 
NHSRXƗķYHMWH UR]ERĕRYDFķ ]ûVWUĕN\ 
V X]HPQğQƏPL HOHNWULFNƏPL 
QûVWURML�ֺ1eupravené	zástrčky	a	
odpovídající	zásuvky	snižují	riziko	
Źrazu	elektrickƏP	proudeP�

2� V\KQğWH VH NRQWDNWX WğOD V 
X]HPQğQƏPL SRYUFK\� MDNR MVRX 
SRWUXEķ� UDGLûWRU\� VSRUûN\ D 
OHGQLĕN\�ֺPokud	je	vaše	tğlo	
uzePnğné�	e[istuje	zvƏšené	riziko	
Źrazu	elektrickƏP	proudeP�

3� CKUDŎWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH SŬHG 
GHůWğP QHER YOKNHP�ֺProniknutí	
vody	do	elektrického	nástroje	zvyšuje	
riziko	Źrazu	elektrickƏP	proudeP�
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�� NH]QHXƗķYHMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ 
N ]DYğůRYûQķ QHER QRůHQķ 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH QHER N 
Y\WûKQXWķ ]ûVWUĕN\ ]H ]ûVXYN\� 
UGUƗXMWH SŬķSRMQĝ YHGHQķ GDOHNR 
RG WHSOD� ROHMH� RVWUƏFK KUDQ 
QHER SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ 
SŬķVWURMH�ֺPoškozená	nebo	spletená	
přípojná	vedení	zvyšují	riziko	Źrazu	
elektrickƏP	proudeP�

5� PRNXG SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP YHQNX� SRXƗķYHMWH 
MHQ SURGOXƗRYDFķ YHGHQķ YKRGQĝ 
L SUR YHQNRYQķ SRXƗLWķ�ֺPoužití	
prodlužovacího	vedení	vhodného	
pro	venkovní	prostředí	snižuje	riziko	
Źrazu	elektrickƏP	proudeP�

�� PRNXG MH SURYR] HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH YH YOKNĝP SURVWŬHGķ 
QHY\KQXWQƏ� SRXƗLMWH SURXGRYƏ 
FKUûQLĕ�ֺPoužití	proudového	
chrániče	snižuje	riziko	Źrazu	
elektrickƏP	proudeP�

BH]SHĕQRVW RVRE
1� BXĚWH SR]RUQķ� VOHGXMWH� FR GğOûWH 

D SRXƗķYHMWH ]GUDYƏ UR]XP SŬL 
SUûFL V HOHNWULFNƏP QûVWURMHP� 
NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MVWH-OL XQDYHQL QHER SRG YOLYHP 
GURJ� DONRKROX QHER OĝNƉ�ֺChvíle	
nepozornosti	při	použití	elektrického	
nástroje	Půže	vést	k	vážnƏP	
zranğníP�

2� PRXƗķYHMWH RVREQķ RFKUDQQĝ 
SRPƉFN\ D YƗG\ QRVWH RFKUDQQĝ 
EUƏOH�ֺ1ošení	osobních	ochrannƏch	
poPůcek�	jako	je	protiprachová	
Paska�	neklouzavá	bezpečnostní	
obuv�	ochranná	přilba	nebo	ochrana	
sluchu�	v	závislosti	na	povaze	a	
použití	elektrického	nástroje�	snižuje	
riziko	zranğní�

3� ZDEUDŎWH QûKRGQĝPX VSXůWğQķ� 
UMLVWğWH VH� ƗH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
MH Y\SQXWƏ SŬHGWķP� QHƗ MHM 
SŬLSRMķWH N HOHNWULFNĝ VķWL D�

QHER DNXPXOûWRUX� KR ]YHGQHWH 
QHER SŬHQûůķWH�ֺPokud	přenášíte	
elektrickƏ	nástroj	s	prsteP	na	spínači	
nebo	zapnutƏ	elektrickƏ	nástroj	
připojíte	k	napájení�	Půže	to	vést	k	
nehodáP�

�� PŬHG ]DSQXWķP HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH RGVWUDŎWH YůHFKQ\ 
VHŬL]RYDFķ QûVWURMH QHER NOķĕ QD 
ůURXE\�ֺ1ástroj	nebo	klíč�	kterƏ	
ponecháte	připevnğn	k	otáčející	se	
části	elektrického	nástroje�	Půže	
vést	ke	zranğní�

5� V\KƏEHMWH VH QHQRUPûOQķPX GUƗHQķ 
WğOD� 'EHMWH QD VSUûYQƏ SRVWRM 
D XGUƗXMWH ]D YůHFK RNROQRVWķ 
URYQRYûKX�ֺTo	uPožŎuje	lepší	
ovladatelnost	elektrického	nástroje	v	
neočekávanƏch	situacích�

�� NRVWH YKRGQƏ RGğY� NHQRVWH YROQƏ 
RGğY QHER ůSHUN\� UGUƗXMWH VYĝ 
YODV\� REOHĕHQķ D UXNDYLFH PLPR 
GRVDK SRK\EXMķFķFK VH ĕûVWķ�ֺVolnƏ	
odğv�	šperky	nebo	dlouhé	vlasy	
Pohou	bƏt	zachyceny	pohybujícíPi	
se	částPi�

7� PRNXG O]H LQVWDORYDW ]DŬķ]HQķ 
SUR RGVûYûQķ D ]ûFK\W SUDFKX� 
PXVķ EƏW SŬLSRMHQR D VSUûYQğ 
SRXƗķYûQR�ֺPoužití	odsávání	prachu	
Půže	snížit	nebezpečí	tƏkající	se	
prachu�

8� NHXNROĝEHMWH VH YH IDOHůQĝ 
EH]SHĕQRVWL D QHSŬHNUDĕXMWH 
EH]SHĕQRVWQķ SUDYLGOD SUR 
HOHNWULFNĝ QûVWURMH� D WR DQL Y 
SŬķSDGğ� ƗH MVWH VH VH]QûPLOL V 
HOHNWULFNƏP QûVWURMHP SŬL ĕDVWĝP 
SRXƗķYûQķ�ֺ1edbalé	jednání	Půže	
vést	k	vážnƏP	zranğníP	bğheP	
zloPků	sekundy�

USRWŬHEHQķ D ]DFKû]HQķ V HOHNWULFNƏP 
QûVWURMHP
1� EOHNWULFNƏ QûVWURM QHSŬHWğƗXMWH� 

PRXƗLMWH SUR VYRX SUûFL XUĕHQƏ W\S 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺS	poPocí	
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vhodného	elektrického	nástroje	
pracujete	lépe	a	bezpečnğji	v	zadané	
oblasti	vƏkonu�

2� NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
MHKRƗ Y\SķQDĕ MH YDGQƏ�ֺ(lektrickƏ	
nástroj�	které	již	není	Požné	zapnout	
nebo	vypnout�	je	nebezpečné	a	Pusí	
bƏt	opraveno�

3� PŬHG MDNƏPNROLY VHŬL]RYûQķP� 
YƏPğQRX QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ QHER SŬHG XORƗHQķP 
QHSRXƗķYDQĝKR HOHNWULFNĝKR 
QûVWURMH Y\WûKQğWH ]ûVWUĕNX 
]H ]ûVXYN\ D�QHER RGVWUDŎWH 
RGQķPDWHOQƏ DNXPXOûWRU�ֺToto	
preventivní	opatření	zabraŎuje	
neŹPyslnéPu	spuštğní	elektrického	
nástroje�

�� NHSRXƗķYDQĝ HOHNWULFNĝ 
QûVWURMH VNODGXMWH PLPR GRVDK 
GğWķ�ֺ1enechte	osoby	používat	
elektrickƏ	nástroj�	pokud	nejsou	
s	níP	obeznáPeni	nebo	nečetli	
instrukce�	(lektrické	nástroje	jsou	
nebezpečné�	když	jsou	používány	
nezkušenƏPi	osobaPi�

5� OSDWUXMWH HOHNWULFNĝ QûVWURMH 
D QûVWURMRYƏ QûVWDYHF V Sĝĕķ� 
ZNRQWUROXMWH� ]GD SRK\EOLYĝ GķO\ 
EH]YDGQğ IXQJXMķ D QH]DGķUDMķ VH� 
]GD GķO\ QHMVRX SUDVNOĝ QHER WDN 
SRůNR]HQĝ� ƗH MH QDUXůHQD IXQNFH 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� PRůNR]HQĝ 
GķO\ QHFKWH RSUDYLW SŬHG SRXƗLWķP 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�ֺ0noho	
nehod	je	způsobeno	špatnğ	
udržovanƏPi	elektrickƏPi	nástroji�

�� ŘH]Qĝ QûVWURMH XGUƗXMWH RVWUĝ 
D ĕLVWĝ�ֺÎádnğ	udržované	řezné	
nástroje	s	ostrƏPi	řeznƏPi	břity	se	
Pénğ	zadírají	a	lépe	se	ovládají�

7� PRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SŬķVOXůHQVWYķ D QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH DWG� Y VRXODGX V WğPLWR 
SRN\Q\� ZRKOHGQğWH SUDFRYQķ 
SRGPķQN\ D ĕLQQRVW� NWHUû Pû EƏW 
SURYHGHQD�ֺPoužití	elektrického	

nástroje	k	jiné	činnosti�	než	je	určené	
použití�	Půže	vést	k	nebezpečnƏP	
situacíP�

8� UGUƗXMWH UXNRMHWL D ŹFKRS\ 
VXFKĝ� ĕLVWĝ D EH] ROHMH D 
WXNX�ֺKluzké	rukojeti	a	Źchopy	
neuPožŎují	bezpečnou	obsluhu	
a	ovládání	elektrického	nástroje	v	
neočekávanƏch	situacích�

SHUYLV
1� NHFKWH VYƉM HOHNWULFNƏ QûVWURM 

RSUDYRYDW MHQ RG NYDOLƞNRYDQĝKR 
RGERUQĝKR SHUVRQûOX V SRXƗLWķP 
RULJLQûOQķFK QûKUDGQķFK GķOƉ�ֺTíP	je	
zajištğno�	že	bezpečnost	elektrického	
nástroje	zůstane	zachována�	

� 'DOůķ EH]SHĕQRVWQķ SRN\Q\
  NHSRXƗķYHMWH SRůNR]HQĝ 

QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� PŬHG NDƗGƏP 
SRXƗLWķP ]NRQWUROXMWH QûVWURMRYĝ 
QûVWDYFH� MDNR MVRX EUXVQĝ 
NRWRXĕH� QD RORXSûYûQķ D WUKOLQ\� 
PRNXG MVWH QûVWURMRYƏ QûVWDYHF 
]NRQWURORYDOL D QDVDGLOL� GUƗWH VH 
Y\ D Y EOķ]NRVWL VH QDFKû]HMķFķ 
RVRE\ PLPR URYLQX URWXMķFķKR 
SŬķVOXůHQVWYķ D QHFKWH SŬķVWURM 
EğƗHW QD PD[LPûOQķ RWûĕN\ 
�ּPLQXWX�	Poškozené	nástrojové	
nástavce	se	vğtšinou	rozbijí	v	této	
testovací	dobğ�

  PŬķSXVWQƏ SRĕHW RWûĕHN 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH PXVķ 
EƏW PLQLPûOQğ WDN Y\VRNƏ MDNR 
QHMY\ůůķ SRĕHW RWûĕHN XYHGHQƏ QD 
HOHNWULFNĝP QûVWURML� Příslušenství�	
které	se	otáčí	rychleji	než	je	přípustní�	
se	Půže	rozbít	a	rozlétnout	do	okolí�

  ZGUƗXMWH VH Y\ D Y EOķ]NRVWL VH 
QDFKû]HMķFķ RVRE\ PLPR URYLQX 
URWXMķFķKR EUXVQĝKR NRWRXĕH� 
OchrannƏ	kryt	Pá	obsluhující	osobu	
chránit	před	ŹloPky	a	náhodnƏP	
kontakteP	s	brusnƏPi	tğlesy�
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  BUXVQĝ QûVWURMH VPķ EƏW SRXƗLW\ 
SRX]H SUR GRSRUXĕHQĝ PRƗQRVWL 
Y\XƗLWķ� NDSŬķNODG� NLNG\ QHEUXVWH 
ERĕQķPL SRYUFK\ EUXVQĝKR 
NRWRXĕH� Broušení	na	bočních	
plochách	Půže	způsobit	prasknutí	
brusnƏch	kotoučů	a	jejich	rozlétnutí�

  PRXƗķYHMWH YƗG\ QHSRůNR]HQĝ 
XSķQDFķ SŬķUXE\ YH VSUûYQĝ YHOLNRVWL 
D WYDUX SUR YûPL ]YROHQĝ EUXVQĝ 
NRWRXĕH� Vhodné	příruby	podepřou	
brusnƏ	kotouč	a	sníží	tak	nebezpečí	
zloPení	brusného	kotouče�	

  VQğMůķ SUƉPğU D WORXůŶND 
QûVWURMRYĝKR QûVWDYFH PXVķ 
RGSRYķGDW UR]PğUƉP YDůHKR 
HOHNWULFNĝKR QûVWURMH� Ñpatnğ	
zPğřené	nástrojové	nástavce	
nePohou	bƏt	dostatečnğ	odstínğny	a	
kontrolovány�

  BUXVQĝ NRWRXĕH D SŬķUXE\ PXVķ 
SŬHVQğ VHGğW QD EUXVQĝP YŬHWHQX 
YDůHKR HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�
1ástrojové	nástavce�	které	se	
nehodí	přesnğ	na	brusné	vřeteno	
elektrického	nástroje�	se	otáčejí	
nepravidelnğ�	velPi	silnğ	vibrují	a	
Pohou	vést	ke	ztrátğ	kontroly�

  NRVWH RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\� 
PRXƗķYHMWH Y ]ûYLVORVWL QD DSOLNDFL 
FHORREOLĕHMRYRX RFKUDQX� RFKUDQX 
Rĕķ QHER RFKUDQQĝ EUƏOH� PRGOH 
SRWŬHE\ QRVWH PDVNX SURWL SUDFKX� 
RFKUDQX VOXFKX� RFKUDQQĝ UXNDYLFH 
QHER VSHFLûOQķ ]ûVWğUX� NWHUû YûP 
]DGUƗķ PDOĝ ŹORPN\ EUXVLYD D 
PDWHULûOX�	Oči	by	Pğly	bƏt	chránğny	
před	létajícíPi	cizíPi	tğlesy�	která	
vznikají	při	různƏch	druzích	využití�	
Ochranná	Paska	proti	prachu	nebo	
respirátor	Pusí	při	používání	ƞltrovat	
vznikající	prach�	Budete�li	dlouho	
vystaveni	silnéPu	hluku�	Půžete	bƏt	
postiženi	ztrátou	sluchu�	

  U RVWDWQķFK RVRE GEHMWH QD 
EH]SHĕQRX Y]GûOHQRVW RG YDůķ 
SUDFRYQķ REODVWL� KDƗGƏ� NGR GR 

SUDFRYQķ REODVWL YVWRXSķ� PXVķ 
QRVLW RVREQķ RFKUDQQĝ SRPƉFN\� 
ÛloPky	nástroje	nebo	zloPené	
nástrojové	nástavce	Pohou	
odlétnout	a	způsobit	poranğní	i	PiPo	
příslušnou	pracovní	oblast�	

  PŬķSRMQĝ YHGHQķ XGUƗXMWH PLPR 
GRVDK URWXMķFķFK QûVWURMRYƏFK 
QûVWDYFƉ� Ztratíte�li	kontrolu	nad	
přístrojeP�	Půže	bƏt	přípojné	vedení	
proříznuto	nebo	zachyceno	a	vaše	
ruka	nebo	paže	se	Pohou	dostat	na	
otáčející	se	nástrojovƏ	nástavec�	

  PUDYLGHOQğ ĕLVWğWH YğWUDFķ RWYRU 
VYĝKR HOHNWULFNĝKR QûVWURMH�
Ventilátor	Potoru	vtahuje	do	krytu	
prach	a	silné	nahroPadğní	kovového	
prachu	Půže	způsobit	elektrická	
nebezpečí�

  NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM 
Y EOķ]NRVWL KRŬODYƏFK PDWHULûOƉ� 
NHSRXƗķYHMWH HOHNWULFNƏ QûVWURM� 
SRNXG MH XPķVWğQ QD KRŬODYĝP 
SRYUFKX� QDSŬķNODG QD GŬHYğ� -iskry	
Pohou	tyto	Pateriály	zapálit�

  NHSRXƗķYHMWH QûVWURMRYĝ QûVWDYFH� 
NWHUĝ Y\ƗDGXMķ WHNXWĝ FKODGLYR� 
Použití	vody	nebo	jinƏch	chladiv	
Půže	vést	k	Źrazu	elektrickƏP	
proudeP�	

  Přípojné	vedení	a	prodlužovací	kabel	
udržujte	PiPo	dosah	brusného	
kotouče�	Při	poškození	nebo	
proříznutí	ihned	vytáhnğte	síŶovou	
zástrčkuּze	zásuvky�	1edotƏkejte	
se	vedení�	dokud	není	odpojeno	od	
napájení�	-e	zde	nebezpečí	Źrazu	
elektrickƏP	proudeP�	

  VƏPğnu	zástrčky	nebo	přípojného	
vedení	Pusí	vždy	provést	vƏrobce	
elektrického	nářadí	nebo	jeho	
zákaznické	servisní	středisko�	aby	se	
předešlo	nebezpečí�
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� 0RQWûƗ

UPOZORNĚNÍ
u VƏrobek	vždy	upevnğte	poPocí	

dodanƏch	šroubů	�010ּ70ּצ��
u Před	prvníP	uvedeníP	do	provozu�	

VƏrobek	pevnğ	připevnğte	k	
pracovní	desce�	

u 'bejte	na	to�	abyste	Pğli	dostatek	
prostoru	pro	práci�	1eohrožujte	
ostatní	osoby�	

u Udržujte	nad	vƏrobkeP	kontrolu�	
VƏrobek	vždy	připevŎujte	k	
pracovní	desce	poPocí	dostatečnğ	
dlouhƏch	a	pevnƏch	šroubů�

� SPRQWXMWH YƏUREHN
Obr� B	

1. OdstraŎte	stahovací	pásky	kabelů�
2. 1ašroubujte	rukojeŶ [ּ4]	na	brusnou	

hlavuּ [2].
3. Uvolnğte	stavğcí	šroub [ּ9]	z	napínací	

jednotky	řetğzuּ [�].
4. UsaĚte	napínací	jednotku	řetğzu [ּ�]

na	brusnou	základnuּ [8].
5. 1apínací	jednotku	řetğzuּ [�]	pevnğ	

zašroubujte	poPocí	stavğcího	
šroubuּ [9].

6. Přípojné	vedení [ּ�]	upevnğte	v	
držáku	kabelu [ּ�].

0RQWûƗ VWDYğFķKR ůURXEX
1. ZasuŎte	seřizovací	šroub [ּ�] a 

seřizovací	Patici [ּ�]	pro	hloubkovƏ	
doraz	otvoreP	se	záviteP	na	zadní	
stranğ	vƏrobku�

2. Hloubku	broušení	ƞ[ujte	seřizovací	
Paticíּ [�].

3. ZasuŎte	seřizovací	šroub [ּ�] a 
seřizovací	Patici [ּ�]	do	posuvu	
řetğzu�	

� PŬLSHYQğWH YƏUREHN N 
SUDFRYQķ GHVFH 

Obr�ּC	

UPOZORNĚNÍ
u TloušŶka	hrany	stolu�	20֑30 PP
u PrůPğr	vrtáku�	10�5ּPP
u TloušŶka	šroubu�	010

1. UPístğte	vƏrobek	na	pracovní	desku�	
Použijte	dorazovƏ	zářez [ּ�]�	Brusná	
základna [ּ8]	Pusí	vyčnívat	přes	okraj	
stolu�	

2. Otvory	pro	vrtání	označte	tužkou�	
Opğt	vƏrobek	odstraŎte�	

3. 'o	pracovní	desky	vyvrtejte	2ּotvory�
4. Přišroubujte	brusnou	základnu [ּ8]	k	

pracovní	desce�	Použijte	šroubyּ [�]�	
podložkyּ [�]	a	Patice [ּ�].

� PURYR]
m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Používejte	pouze	vƏrobceP	

doporučené	brusné	kotouče [ּ�]
a	díly	příslušenství�	Použití	jiného	
nástrojového	nástavce	a	jiného	
příslušenství	Půže	způsobit	
zranğní�

u 1ikdy	neprovozujte	vƏrobek	bez	
průhledového	okénka [ּ	].

u 1epoužívejte	žádné	pilové	listy�	
u Před	uvedeníP	vƏrobku	do	

provozu	vždy	zkontrolujte	brusnƏ	
kotouč [ּ�]�	Zkontrolujte	vzdálenost	
Pezi	průhledovƏP	okénkeP [ּ	] a 
brusnƏP	kotoučeP�

u 1epoužívejte	zloPené�	prasklé	
nebo	jinak	poškozené	brusné	
kotouče [ּ�].

u VƏrobek	zapínejte	až	po	jeho	
bezpečnéP	upevnğní	na	pracovní	
desku�	
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m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u VƏrobek	nikdy	nepoužívejte	bez	

průhledového	okénka [ּ	]�	napínací	
jednotky	řetğzuּ [�]	nebo	krytu	
brusného	kotoučeּ [3].

u Při	práci	se	ujistğte�	že	Páte	
bezpečnƏ	postoj�	

u Když	je	vƏrobek	v	provozu�	
udržujte	své	ruce	PiPo	brusnƏ	
kotouč [ּ�]	a	zuby	řetğzu	řetğzové	
pily�	1epohybujte	pilovƏP	řetğzeP	
ručnğ�

m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�

1oste	ochranu	zraku	a	sluchu�

Při	práci	s	pilovƏP	řetğzeP�	
Používejte	ochranné	rukavice	
odolné	proti	pořezání	a	v	
případğ	potřeby	zástğru�	aby	
nedošlo	k	pořezání�	

m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�

Před	čištğníP�	nastavováníP�	
Źdržbou	nebo	opravou	
vƏrobek	vždy	vypnğte	a	
odpojte	síŶovou	zástrčkuּ [�].

UPOZORNĚNÍ
u VƏrobek	je	pohánğn	

elektroPotoreP	s	tepelnou	
ochranou	a	blokováníP	
opğtovného	spuštğní	pro	zvƏšení	
bezpečnosti�

u Ûhel	ostření	lze	nastavit	v	rozsahu	
od	֑35؃ּdoּ�35؃�	

u Vodicí	lišta	řetğzu [ּ7]	Pá	variabilnğ	
nastavitelnƏ	doraz�	

u Broušení	se	provádí	otáčeníP	
brusné	hlavy [ּ2].

� ZDSQRXW�Y\SQRXW QDSûMHQķ
m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u BrusnƏ	kotouč [ּ�]	pokračuje	v	

chodu	i	po	vypnutí	vƏrobku�	
u Před	prvníP	broušeníP	a	po	každé	

vƏPğnğ	brusného	kotouče [ּ�]�	
Vždy	proveĚte	zkušební	provoz	
trvající	alespoŎ	30ּsekund	bez	
zátğže�	

u VƏrobek	hned	vypnğte�	když�
– BrusnƏ	kotouč [ּ�]	se	neotáčí	
rovnoPğrnğ	

– 'ochází	k	silnƏP	vibracíP	
– Slyšíte	abnorPální	zvuky

u Ujistğte	se�	že	napğtí	v	síti	souhlasí	
s	napğtíP�	které	je	uvedeno	na	
typovéP	štítku	vƏrobku�

UPOZORNĚNÍ
u Při	práci	v	prašnéP	prostředí�	

Ujistğte	se�	že	vğtrací	otvory [ּ�]
jsou	volné	�viz	֙|ištğní	a	Źdržba֚��

1. Připojte	vƏrobek	k	síti�	
2. Zapnutí�	Zatlačte	vypínač	Zap/

Vypּ [1]	do	polohyּI�	VƏrobek	
nabğhne�	

3. Vypnutí�	Vypínač	Zap/Vyp [ּ1]	zatlačte	
do	polohyּ0�	VƏrobek	se	vypne�	

THSHOQû RFKUDQD V EORNRYûQķP 
RSğWRYQĝKR VSXůWğQķ 
o Pokud	se	vƏrobek	autoPaticky	

vypne	z	důvodu	přetížení�	VƏrobek	
se	autoPaticky	nerestartuje�	Znovu	
vƏrobek	zapnğte�	

� BURXůHQķ ŬHWğ]X SLO\
m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 1esprávnğ	nabroušenƏ	pilovƏ	řetğz	

Půže	způsobit	poškození	a	zvyšuje	
nebezpečí	zpğtného	rázu	pily�	
Zajistğte�	aby	byl	řetğz	pily	přesnğ	
seřízen�	
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m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u 'održujte	správnƏ	Źhel	ostření	a	

PiniPální	rozPğry	pilového	řetğzu�	
u OdstraŎte	co	nejPénğ	Pateriálu�	
u 1ebrousit	na	hnacích	nebo	

spojovacích	článcích�	V	opačnéP	
případğ	Půže	dojít	k	přetržení	
pilového	řetğzu�	

u Při	nedodržení	tğchto	pokynů	
hrozí	při	Panipulaci	s	vƏrobkeP	
nebezpečí	poranğní�	

UPOZORNĚNÍ
u Před	ostřeníP	pilového	řetğzu	jej	

očistğte�	Zaolejované	dřevo	nebo	
zbytky	oleje	odstraŎte	kartáčeP	
nebo	hadreP�

u Po	nabroušení�	Všechny	řezné	
články	Pusí	Pít	stejnou	délku	a	
šířku�

u Pokud	z	řezného	zubu [ּ�]	zbƏvají	
pouze	cca	�ּPP�	Îetğz	pily	je	
opotřebovanƏ	a	Pusí	bƏt	vyPğnğn	
za	novƏ�

VORƗHQķ SLORYĝKR ŬHWğ]X
Obr�ּ'�	krokּ1	

1. Otevřete	vodicí	lištu	řetğzuּ [7]�	
Otočte	upínací	páku [ּ�]	proti	sPğru	
hodinovƏch	ručiček�
– Upínací	páku	nğkolikrát	vraŶte	do	
původní	polohy�	

– Uvolnğte	upínací	páku�	Zatáhnğte	
upínací	páku	sPğreP	ven�	

– 1echte	upínací	páku	vrátit	se	do	
původní	polohy�	

– 1echte	upínací	páku	opğt	
zaaretovat�	

2. Vložte	pilovƏ	řetğz	do	vodící	lišty	
řetğzuּ [7]�	Îezné	hrany	Pusí	
sPğřovat	k	brusnéPu	kotouči [ּ�].

3. Sklopte	doraz [ּ
]	sPğreP	dolů	a	
táhnğte	pilovƏ	řetğz	dozadu�	dokud	
se	broušenƏ	řeznƏ	zubּ [�]	neopře	o	
doraz�

NDVWDYHQķ SUDFRYQķKR ŹKOX
1. Povolte	stavğcí	Patici [ּ9]�	PoPocí	

stupniceּ [�]	nastavte	požadovanƏ	
Źhel	ostření	α	na	otočnƏP	talířeP	
napínací	jednotky	řetğzuּ [�].
'održujte	pokyny	vƏrobce	pilového	
řetğzu	tƏkající	se	požadovaného	Źhlu	
ostření	α�

2. Poté	opğt	utáhnğte	stavğcí	Patici [ּ9].

NDVWDYHQķ GRUD]X
Obr�ּ'�	krokּ2	

1. PosuŎte	brusnou	hlavuּ [2] na 
rukojeti [ּ4]	sPğreP	dolů�

2. PoPocí	seřizovacího	šroubu	posuvu	
řetğzu [ּ�]	přibližte	řeznƏ	zub [ּ�]	k	
brusnéPu	kotoučiּ [�]�	ÎeznƏ	zub	
Pusí	bƏt	v	kontaktu	s	brusnƏP	
kotoučeP�

3. Utáhnğte	seřizovací	šroubּ [�]�	
Použijte	seřizovací	Patici [ּ�].

4. Připevnğte	články	řetğzu	do	vodicí	
lištyּ [7]�	Otočte	upínací	páku [ּ�]	ve	
sPğru	hodinovƏch	ručiček�

5. 1astavte	hloubkovƏ	doraz	poPocí	
seřizovacího	šroubuּ [�]�	BrusnƏ	
kotoučּ [�]	se	Pusí	dotƏkat	základny	
zubu�	

6. Hloubku	broušení	zajistğte	seřizovací	
Paticí [ּ�].

OVWŬHQķ
1. Zapnğte	vƏrobek	�viz	֙Zapnout/

vypnout	napájení֚��	
2. /ehkƏP	zatlačeníP	na	rukojeŶ [ּ4]

posuŎte	brusnou	hlavuּ [2]	sPğreP	
dolů	a	nabruste	řeznƏ	zub [ּ�]�	BrusnƏ	
kotoučּ [�]	nesPí	bƏt	uveden	do	klidu	
brzdaPi�	$byste	toPu	předešli�	včas	
snižte	tlak�

3. Brousit	zuby	na	jedné	stranğ	
pilového	řetğzu�	
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4. Upravte	Źhel	ostření	a	nabruste	zuby	
na	druhé	stranğ	pilového	řetğzu�	

5. PosuŎte	pilovƏ	řetğz	dopředu�	
Vypnğte	vƏrobek	�viz	֙Zapnout/
vypnout	napájení֚��

6. Uvolnğte	upínací	páku [ּ�]	a	upevnğte	
další	článek	řetğzu�	kterƏ	Pá	bƏt	
nabroušen�	Použijte	nastavovací	
dorazּ [
]	a	upínací	páku	ve	vodicí	
lištğ	řetğzu [ּ7].

KRQWUROD Y]GûOHQRVWL RPH]RYDĕH 
KORXEN\ 
Obr�ּ'�	krokּ3	

UPOZORNĚNÍ
u ÎeznƏPi	částPi	řetğzu	jsou	řezné	

články�	které	se	skládají	z	řezného	
zubu [ּ�]	a	nosu	oPezovače	
hloubky [ּ�]�	Vertikální	vzdálenost	
Pezi	niPi	určuje	vzdálenost	
oPezovače	hloubkyּA.

1. Po	každéP	3�	ostření�	Zkontrolujte	
vzdálenost	hloubkoPğruּA	podle	
pokynů	vƏrobce	pilového	řetğzu�	

2. PlochƏP	pilníkeP	opilujte	nos	
oPezovače	hloubkyּ [�]. Po 
přestavení	hrot	hloubkoPğru	Pírnğ	
zaoblete�	
Původní	tvar	Pusí	bƏt	zachován�	

� ČLůWğQķ D ŹGUƗED
m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�

Před	čištğníP�	nastavováníP�	
Źdržbou	nebo	opravou	
vƏrobek	vždy	vypnğte	a	
odpojte	síŶovou	zástrčkuּ [�].

m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�

Při	práci	s	brusnƏPi	kotouči [ּ�]
používejte	ochranné	rukavice�	

m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Veškeré	práce�	které	nejsou	

popsány	v	toPto	návodu	na	
obsluhu�	nechte	provést	odbornou	
dílnou�	Používejte	pouze	originální	
díly�

u Před	každƏP	použitíP	vƏrobek	
zkontrolujte�	zda	nevykazuje	
zjevné	vady�	jako	jsou	uvolnğné�	
opotřebované	nebo	poškozené	
díly�	Opravte	polohu	šroubů	nebo	
jinƏch	dílů�	ZejPéna	zkontrolujte	
brusnƏ	kotouč [ּ�]�	VyPğŎte	
poškozené	díly�

m OPATRNĚ� RL]LNR SRSûOHQķ�

u Před	pracePi	Źdržby	a	čištğní	
nechte	vƏrobek	plnğ	vychladnout�	

� ČLůWğQķ
m OPATRNĚ� RL]LNR ŹUD]X 

HOHNWULFNƏP SURXGHP�
u 1ikdy	nečistğte	vƏrobek	pod	

tekoucí	vodou�	

m VÝSTRAHA� RL]LNR SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u 1epoužívejte	žádné	čisticí	
prostředky	nebo	rozpouštğdla�	
ChePické	látky	Pohou	napadnout	
plastové	části	vƏrobku�	

UPOZORNĚNÍ
u |istğte	vƏrobek	důkladnğ	po	

každéP	použití�	

o Vğtrací	otvory [ּ�]	a	povrch	vƏrobku	
čistğte	PğkkƏP	kartáčeP�	štğtceP	
nebo	hadříkeP�
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� ÚGUƗED
m OPATRNĚ� RL]LNR ]UDQğQķ�
u Před	prvníP	broušeníP	a	po	každé	

vƏPğnğ	brusného	kotouče [ּ�]�	
Vždy	proveĚte	zkušební	provoz	
trvající	alespoŎ	30ּsekund	bez	
zátğže�	

u VƏrobek	hned	vypnğte�	když�
– BrusnƏ	kotouč [ּ�]	se	neotáčí	
rovnoPğrnğ	

– 'ochází	k	silnƏP	vibracíP	
– Slyšíte	abnorPální	zvuky

m VÝSTRAHA� RL]LNR SRůNR]HQķ 
YƏURENX�

u 0atici	brusného	kotouče [ּ
]
neutahujte	příliš	pevnğ�	BrusnƏ	
kotoučּ [�]	a	Patice	brusného	
kotouče	by	se	Pohly	zloPit�	

UPOZORNĚNÍ
u Ujistğte	se�	že	otáčky	uvedené	

na	brusnéP	kotouči [ּ�]	jsou	
stejné	nebo	vyšší	než	jPenovité	
volnobğžné	otáčky	vƏrobku�	
Ujistğte	se�	že	rozPğry	kotouče	
odpovídají	rozPğrůP	vƏrobku�

u Pouze	dokonale	Iunkční	brusné	
kotouče [ּ�]	�zvuková	zkouška��

u Používejte	pouze	brusné	
kotouče [ּ�]	s	PontážníP	otvoreP	
Èּ22ּPP�	'o	brusného	kotouče	
následnğ	nevrtejte	příliš	PalƏ	
Pontážní	otvor�

u K	přizpůsobení	brusnƏch	kotoučů	
s	velkƏPi	otvory	nepoužívejte	
saPostatné	redukční	vložky	ani	
adaptéry�

u 1epoužívejte	žádné	pilové	listy�
u Po	vƏPğnğ	brusného	kotouče [ּ�]�	

VƏrobek	znovu	koPpletnğ	sestavte�	

V\PğŎWH EUXVQƏ NRWRXĕ
Obr�ּ(	

1. Uvolnğte	rukojeŶ [ּ4].
2. Povolte	3ּupevŎovací	šroubyּ[5] na 

krytu	brusného	kotoučeּ [3].
3. OdstraŎte	kryt	brusného	kotouče [ּ3].
4. Ručnğ	odšroubujte	Patici	brusného	

kotoučeּ [
].
5. VyjPğte	brusnƏ	kotouč [ּ�]	z	držáku�
6. 1asaĚte	novƏ	brusnƏ	kotoučּ [�] na 

držák�	0atici	brusného	kotoučeּ [
]
našroubujte	ručnğ�

7. Opğt	našroubujte	kryt	brusného	
kotoučeּ [3].

NûKUDGQķ GķO\�SŬķVOXůHQVWYķ
  Zákazníci	si	Pohou	zakoupit	

koPpatibilní	náhradní	
díly	a	příslušenství	přes	
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  Objednávky	Půžete	zadávat	pouze	
online�

o Připravte	si	objednací	číslo	své	
objednávky�

o 'alší	inIorPace	získáte	na	servisní	
lince	 	�viz	֙Servis֚��	

'ķO OEMHGQDFķ ĕķVOR

[4] RukojeŶ 99949596202
[�] BrusnƏ	kotouč 99949596203
0RQWûƗQķ VDGD�
[�]
[�]
[�]

Ñrouby
0atice
Podložky 99949596201

� TUDQVSRUW
o VƏrobek	vždy	přepravujte	s	jednou	

rukou	na	brusné	hlavğ [ּ2]	a	druhou	
rukou	na	brusné	základnğ [ּ8].

o 1epřenášejte	vƏrobek	za	přípojné	
vedení [ּ�].
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� SNODGRYûQķ
o Skladujte	vƏrobek	na	suchéP	a	proti	

prachu	chránğnéP	Pístğ	a	PiPo	
dosah	dğtí�

o Skladujte	brusné	kotouče [ּ�] na 
suchéP	Pístğ�	Brusné	kotouče	Pusí	
bƏt	uloženy	ve	svislé	poloze	a	nesPí	
se	stohovat�	

� ZOLNYLGRYûQķ
Obal	se	skládá	z	ekologickƏch	Pateriálů�	
které	Půžete	zlikvidovat	prostřednictvíP	
Pístních	sbğren	recyklovatelnƏch	
Pateriálů�

Při	třídğní	odpadu	se	řiĚte	podle	
označení	obalovƏch	Pateriálů	
zkratkaPi	�a�	a	čísly	�b��	s	
následujícíP	vƏznaPeP�	1֑7�	
uPğlé	hPoty/20֑22�	papír	a	
lepenka/80֑�8�	složené	látky�

VƏUREHN�
O	Požnostech	likvidace	
vysloužilƏch	zařízení	se	
inIorPujte	u	správy	vaší	obce	
nebo	Pğsta�
V	zájPu	ochrany	životního	
prostředí	vysloužilƏ	vƏrobek	
nevyhazujte	do	doPovního	
odpadu�	ale	předejte	k	odborné	
likvidaci�	O	sbğrnách	a	jejich
otevíracích	hodinách	se	Půžete	
inIorPovat	u	příslušné	správy	
Pğsta	nebo	obce�

� ZûUXND
VƏrobek	byl	vyroben	podle	přísnƏch	
sPğrnic	kvality	a	před	dodáníP	pečlivğ	
otestován�	V	případğ	Pateriálních	nebo	
vƏrobních	vad	Páte	zákonná	práva	vůči	
prodejci	vƏrobku�	Vaše	zákonná	práva	
nejsou	níže	uvedenou	zárukou	nijak	
oPezená�

Záruka	na	tento	vƏrobek	je	3ּroky	od	
data	zakoupení�	Záruční	doba	začíná	
dneP	zakoupení�	Originál	dokladu	o	
zakoupení	si	uschovejte	na	bezpečnéP	
Pístğ�	protože	tento	doklad	je	vyžadován	
jako	doklad	o	koupi�

-akékoli	poškození	nebo	závady�	které	
se	vyskytly	již	v	okaPžiku	nákupu�	
Pusí	bƏt	nahlášeny	ihned	po	vybalení	
vƏrobku�

Pokud	se	u	vƏrobku	bğheP	3ּlet	od	
data	zakoupení	projeví	vada	Pateriálu	
nebo	vƏrobní	vada�	pak	váP	ho	podle	
naší	volby	bezplatnğ	opravíPe	nebo	
vyPğníPe�	Záruční	doba	se	po	uznané	
reklaPaci	neprodlužuje�	To	platí	také	pro	
vyPğnğné	a	opravené	díly�

Tato	záruka	je	neplatná�	pokud	byl	
vƏrobek	poškozenƏ	nebo	nesprávnğ	
používanƏ	anebo	udržovanƏ�

Záruka	se	kryje	na	Pateriálové	a	vƏrobní	
vady�	Tato	záruka	se	nevztahuje	na	
díly	vƏrobku�	které	podléhají	bğžnéPu	
opotřebení�	a	tíP	platí	jako	opotřebitelné	
díly	�např�	baterie�	hadice�	inkoustové	
barevné	patrony��	ani	se	nevztahuje	na	
poškození	rozbitnƏch	dílů�	např�	spínačů	
nebo	dílů	ze	skla�

� PRVWXS Y SŬķSDGğ 
XSODWŎRYûQķ ]ûUXN\

VּzájPu	rychlého	zpracování	Vašeho	
požadavku	se	řiĚte	následujícíPi	pokyny�

Pro	všechny	požadavky	si	uschovejte	
pokladní	stvrzenku	jako	doklad	oּnákupu	
a	číslo	položky	�I$1ּ495962_2504��

|íslo	položky	najdete	na	typovéP	štítku�	
je	vyryto	na	vƏrobku�	je	uvedeno	na	
titulní	stránce	Vašeho	návodu	�vlevo	
dole�	nebo	je	na	nálepce	na	zadní	nebo	
spodní	stranğ	vƏrobku�
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Při	poruchách	Iunkce	nebo	jinƏch	
závadách	nejdříve	kontaktujte	
teleIonicky	nebo	e�PaileP	níže	uvedené	
servisní	oddğlení�

1a	adresu	servisu�	kterou	VáP	sdğlíPe�	
Půžete	zdarPa	odeslat	pouze	vƏrobek�	
kterƏ	byl	zaznaPenanƏ	jako	vadnƏ�	
a	to	spolu	sּpokladníP	dokladeP	
�stvrzenkou��	popiseP	závady	a	
uvedeníP	doby�	kdy	kּzávadğ	došlo�

1a	stránkách	parkside�diy�coP	najdete	
tuto	a	celou	řadu	dalších	příruček	
kּnahlédnutí	a	ke	stažení�	PoPocí	tohoto	
4R	kŒdu	se	dostanete	příPo	na	stránky	
parkside�diy�coP�	Vyberte	svou	zePi	
a	vyhledejte	návod	kּobsluze	poPocí	
IorPuláře	kּvyhledávání�	ZadáníP	čísla	
položky	�I$1�ּ495962_2504	se	dostanete	
kּnávodu	kּobsluze	Vašeho	vƏrobku�

� SHUYLV
SHUYLV ČHVNû UHSXEOLND
Tel��	 	800023�11

	 	Kontaktní	IorPulář	je	zapnutƏ	
parkside-diy.com
IANּ4�5���B�5�4

Srbská	značka	shody
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� EU SURKOûůHQķ R VKRGğ
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ZR]QDP SRXƗLWƏFK SLNWRJUDPRY�V\PERORY

Tento	syPbol	znaPená�	že	
pri	použití	produktu	sa	Pusí	
dodržiavaŶ	návod	na	obsluhu�

1oste	ochranu	sluchu�

NEBEZPEČENSTVO� ּ֑Označuje	
nebezpečenstvo	s	vysokƏP	
stupŎoP	rizika�	ktoré	bude	PaŶ	
za	následok	sPrŶ	alebo	vážne	
zranenie�	ak	sa	Pu	nevyhnete	
�napr�	nebezpečenstvo	
zadusenia�

1oste	ochranu	dƏchania�

VÝSTRAHA� ּ֑Označuje	
nebezpečenstvo	so	strednƏP	
stupŎoP	rizika�	ktoré	bude	PaŶ	
za	následok	sPrŶ	alebo	vážne	
zranenie�	ak	sa	Pu	nevyhnete	
�napr�	nebezpečenstvo	zásahu	
elektrickƏP	prŹdoP�

1oste	ochranu	očí�

POZOR� ּ֑Označuje	
nebezpečenstvo	s	nižšíP	
stupŎoP	rizika�	ktoré	bude	
PaŶ	za	následok	ňahké	až	
stredne	Ŷažké	zranenie�	ak	
sa	Pu	nevyhnete	�napr�	
nebezpečenstvo	obarenia�

1oste	ochranné	rukavice�

OPATRNE� ּ֑Varuje	pred	
potenciálnyPi	PateriálnyPi	
škodaPi	�napr�	nebezpečenstvo	
skratu�

1oste	ochrannŹ	zásteru�

1ebezpečenstvo	poranenia	na	
rotujŹcoP	náradí�	Ruky	si	držte	
v	bezpečnej	vzdialenosti�

Trieda	ochranyּII
�dvojitá	izolácia�

NHEH]SHĕHQVWYR ]ûVDKX 
HOHNWULFNƏP SUŹGRP� Pred	
ŹdržbaPi	a	opravaPi	vytiahnite	
zástrčku [ּ�]	zo	zásuvky�

POZOR�	1epozerajte	sa	do	
silného	svetla�

RozPery	brŹsneho	kotŹča

Produkt	nevystavujte	dažĚu� 1epoužívajte	poškodenƏ	brŹsny	
kotŹč
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Značka	C(	potvrdzuje	zhodu	
so	sPernicaPi	(Û�	ktoré	sŹ	
relevantné	pre	produkt�

Bezpečnostné	upozornenia
0anipulačné	pokyny

ELEKTRICKÁ BRÚSKA NA 
PÍLOVÉ REŤAZE

� ÚYRG
BlahoželáPe	VáP	ku	kŹpe	Vášho	
nového	vƏrobku�	Rozhodli	ste	sa	pre	
veňPi	kvalitnƏ	vƏrobok�	1ávod	na	
obsluhu	je	sŹčasŶou	tohto	vƏrobku�	
Obsahuje	dôležité	upozornenia	tƏkajŹce	
sa	bezpečnosti�	používania	a	likvidácie�	
Skôr	ako	začnete	vƏrobok	používaŶ�	
oboznáPte	sa	so	všetkƏPi	pokynPi	
k	obsluhe	a	bezpečnosti�	VƏrobok	
používajte	iba	v	sŹlade	s	popisoP	a	
v	uvedenƏch	oblastiach	používania�	
V	prípade	postŹpenia	vƏrobku	ĚalšíP	
osobáP	odovzdajte	aj	všetky	dokuPenty	
patriace	k	vƏrobku�

� PRXƗLWLH Y VŹODGH V XUĕHQķP
  Produkt	je	určenƏ	na	ostrenie	

všetkƏch	bežnƏch	druhov	pílovƏch	
reŶazí�	Produkt	nie	je	určenƏ	na	
žiadne	iné	spôsoby	použitia	�napr�	
brŹsenie	s	chladiacou	tekutinou�	
brŹsenie	inƏch	obrobkov	alebo	
Pateriálov�	ktoré	sŹ	nebezpečné	pre	
zdravie�	ako	napr�	azbestu��

  Produkt	je	určenƏ	pre	doPácich	
Pajstrov�	

  Produkt	nie	je	určenƏ	na	dlhodobé	
koPerčné	Źčely�	Pri	koPerčnoP	
použití	zaniká	nárok	na	záruku�	

  Produkt	je	určenƏ	pre	dospelé	osoby�	
0ladiství	od	1�ּrokov	sPŹ	produkt	
používaŶ	iba	pod	dozoroP�	

  VƏrobca	nezodpovedá	za	škody�	
ktoré	boli	spôsobené	použitíP	PiPo	
určenia	alebo	nesprávnou	obsluhou�	

� RR]VDK GRGûYN\
m VÝSTRAHA�
u Produkt	a	obal	nie	sŹ	hračky	

pre	deti�	'eti	sa	nesPŹ	hraŶ	s	
plastovƏPi	vreckaPi�	IŒliaPi	
a	PalƏPi	časŶaPi�	Hrozí	riziko	
prehltnutia	a	udusenia�

1 (lektrická	brŹska	na	pílové	reŶaze	
1 RukovĈŶ	
1 1apínadlo	reŶaze	so	zaisŶovacou	

skrutkou	
1 1astavovacia	skrutka
1 1astavovacia	Patica	
2 Skrutky
2 0atice
2 Podložky	
1 1ávod	na	obsluhu

� PRSLV VŹĕLDVWRN
[1] Vypínač
[2] BrŹsna	hlavica	
[3] Kryt	brŹsneho	kotŹča	
[4] RukovĈŶ	
[5] UpevŎovacie	skrutky	�kryt	brŹsneho	

kotŹča�	
[�] 1astavovacia	skrutka	�hŇbkovƏ	doraz�	
[�] 1astavovacia	Patica	�hŇbkovƏ	doraz�	
[7] Vodiaca	koňajnička	na	reŶaze
[8] BrŹsny	podstavec	
[9] ZaisŶovacia	Patica	�napínadlo	reŶaze�
[�] Stupnica	uhla	brŹsenia	��35؃ּažּ֑35؃�	
[�] 1apínadlo	reŶaze	s	otočnƏP	tanieroP	
[�] Upínacia	páčka	�ƞ[ovanie	reŶaze�	
[�] 1astavovacia	skrutka	�posŹvanie	

reŶaze�	�predPontovaná�
[�] 1astavovacia	Patica	�posŹvanie	

reŶaze�	�predPontovaná�
[
] Doraz 
[�] 'ržiak	na	kábel	
[�] 1apájací	kábel	so	zástrčkou	
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[�] BrŹsne	kotŹče	
[
] 0atica	brŹsneho	kotŹča	
[	] KotŹč	na	ochranu	zraku	
[�] Vetracie	otvory	
[�] Skrutky	
[�] 0atice
[�] Podložky
[�] 'orazovƏ	zárez
[�] ReznƏ	zub
[�] ObPedzovač	hŇbky

� THFKQLFNĝ ŹGDMH
EOHNWULFNû EUŹVND QD 
SķORYĝ UHŶD]H PEKSG 85ּF4
HPotnosŶ
�vrát�	príslušenstva�� 2�1 kg
0enovité	vstupné	
napĈtie�

230֑2�0ּVa�	
50ּHz

Spotreba	energie	na	
voňnobehu	P0�	 23ּ:	�S1�
0a[iPálny	príkon	P�	 85ּ:	

�S2ּ15ּPin�	

Trieda	ochrany� II/
Krytie� IP;0
0enovité	otáčky	na	
voňnobehuּn2� 5000ּPin–1

1astaviteňnƏ	uhol� 35؃
doňava/
doprava

BUŹVQ\ NRWŹĕ PA ��4ּ:A ���
Vonkajší	priePer� Èּ10�ּPP
Otvor� Èּ22ּPP
HrŹbka� 3�2ּPP
Otáčky	na	
voňnobehu n0� Pa[�	7350ּPin–1

Obehová	rƏchlosŶ� Pa[�ּ�0ּP/s

	


 Po	15ּPinŹtach	nepretržitej	prevádzky	pod	zaŶaženíP	produkt	vypnite�	0otor	
nechajte	pred	ĚalšíP	použitíP	produktu	vychladnŹŶ	na	izbovŹ	teplotu�	



 BrŹsny	kotŹč	Pusí	ustáŶ	rƏchlosŶ	obehu	PiniPálne	�0ּP/s�

UPOZORNENIE
u Vhodné	na	všetky	bežné	pílové	

reŶaze	s	článkaPi	3Ճ8�ּ�/oZ	Proƞle��	
pre	články	0�325�ּaּ1Ճ4��	ktoré	sa	
opracovávajŹ	brŹsnyPi	kotŹčPi	s	
hrŹbkou	1Ճ8�ּ�3�2ּPP�	�rešpektujte	
Źdaje	od	vƏrobcu	reŶaze��

u InIorPácie	k	dodatočnej	
objednávke	brŹsnych	kotŹčov�	
pozri	֙1áhradné	diely/
príslušenstvo֚

HRGQRW\ HPLVLķ KOXNX
Hodnoty	boli	Perané	v	sŹlade	s	
(1ּ�28�1�	Hladina	hluku	hodnotená	
akoּ$	elektrického	náradia	je	zvyčajne�

Hladina	akustického	
tlakuּ/p$� �0�3 dB
1eistotaּKp$� 3�0 dB
Hladina	akustického	
vƏkonuּ/:$� 73�3 dB
1eistotaּK:$� 3�0 dB

EPLVLH YLEUûFLķ
Celková	hodnota	vibrácií	�suPa	
vektora	troch	sPerov��	naPeraná	podňa	
(1ּ�28�1�

Vibráciaּah� 2�5 P/s2

1eistota	K� 1�5 P/s2

m VÝSTRAHA�

1oste	ochranu	sluchu�
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m VÝSTRAHA�
u Vibrácie	a	ePisie	hluku	sa	Pôžu	

počas	skutočného	používania	
elektrického	náradia	odlišovaŶ	od	
zadanƏch	hodnôt�	to	závisí	od	typu	
a	spôsobu�	akƏP	sa	elektrické	
náradie	používa�	najPĈ	však�	s	
akƏP	obrobkoP	sa	pracuje�
Snažte	sa	udržaŶ	zaŶaženie	
vibráciaPi	a	hlukoP	na	čo	najnižšej	
Źrovni�	0edzi	príklady	opatrení	na	
zníženie	zaŶaženia	vibráciaPi	patrí	
používanie	rukavíc	pri	používaní	
nadstavca	a	skrátenie	pracovného	
času�	V	takoP	prípade	je	potrebné	
zvážiŶ	všetky	časti	pracovného	
cyklu	�napríklad	časy�	keĚ	je	
elektrické	náradie	vypnuté	a	tie�	v	
ktorƏch	je	síce	zapnuté�	ale	beží	
bez	zaŶaženia��

UPOZORNENIE
u Uvedená	celková	hodnota	vibrácií	

a	hodnota	ePisií	hluku	boli	Perané	
podňa	norPovanej	skŹšobnej	
PetŒdy	a	Pôžu	byŶ	aplikované	pri	
porovnaní	elektrického	náradia	s	
inƏP	náradíP�

u Uvedená	celková	hodnota	vibrácií	
a	hodnota	ePisií	hluku	sa	Pôžu	
použiŶ	aj	pre	predbežnƏ	odhad	
zaŶaženia�

BH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

� VůHREHFQĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH

m VÝSTRAHA�
u PUHĕķWDMWH VL YůHWN\ EH]SHĕQRVW-

Qĝ XSR]RUQHQLD� SRN\Q\� ]Qû]RU-
QHQLD D WHFKQLFNĝ ŹGDMH� NWRUĝ 
SDWULD N WRPXWR HOHNWULFNĝPX 
QûUDGLX� 1edbalosŶ	pri	dodržiavaní	
následnƏch	pokynov	Pôže	spô-
sobiŶ	zásah	elektrickƏP	prŹdoP�	
požiar	a/alebo	závažné	poranenia�

VůHWN\ EH]SHĕQRVWQĝ XSR]RUQHQLD 
D SRN\Q\ VL XVFKRYDMWH SUH SUķSDG 
SRWUHE\ Y EXGŹFQRVWL�
PojeP	֙elektrické	náradie �֚	ktorƏ	
je	použitƏ	v	bezpečnostnƏch	
upozorneniach�	sa	vzŶahuje	na	prŹdoP	
napájané	elektrické	náradie	�s	napájacíP	
kábloP�	alebo	elektrické	náradie	s	
akuPulátoroP	�bez	napájacieho	kábla��

BH]SHĕQRVŶ QD SUDFRYLVNX
1� PUDFRYQŹ REODVŶ XGUƗLDYDMWH 

Y ĕLVWRWH D GREUH 
RVYHWOHQŹ�ֺ1eporiadok	alebo	
neosvetlené	pracovné	oblasti	Pôžu	
viesŶ	k	vzniku	Źrazov�	

2� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
YR YƏEXůQRP SURVWUHGķ� Y NWRURP 
VD QDFKûG]DMŹ KRUňDYĝ NYDSDOLQ\� 
SO\Q\ DOHER SUDFK�ֺ(lektrické	
náradie	vytvára	iskry�	ktoré	Pôžu	
zapáliŶ	prach	alebo	vƏpary�	

3� PRĕDV SRXƗķYDQLD HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD ]DEUûŎWH SUķVWXSX GHŶRP D 
LQƏP RVREûP GR MHKR EOķ]NRVWL�ֺPri	
rozptƏlení	Pôžete	stratiŶ	kontrolu	nad	
elektrickƏP	náradíP�	
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EOHNWULFNû EH]SHĕQRVŶ
1� NDSûMDFLD ]ûVWUĕND HOHNWULFNĝKR 

QûUDGLD PXVķ E\Ŷ NRPSDWLELOQû VR 
]ûVXYNRX� ZûVWUĕND VD QHVPLH 
QLMDNR XSUDYRYDŶ� NHSRXƗķYDMWH 
DGDSWĝURYĝ ]ûVWUĕN\ VSROX 
V X]HPQHQƏP HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP�ֺ1eupravované	zástrčky	a	
vhodné	zásuvky	znižujŹ	riziko	zásahu	
elektrickƏP	prŹdoP�

2� V\KƏEDMWH VD WHOHVQĝPX NRQWDNWX 
V X]HPQHQƏPL SRYUFKPL� 
QDSU� UŹU� NŹUHQķ� VSRUûNRY D 
FKODGQLĕLHN�ֺKeĚ	je	vaše	telo	
uzePnené�	hrozí	zvƏšené	riziko	
zásahu	elektrickƏP	prŹdoP�

3� EOHNWULFNĝ QûUDGLH FKUûŎWH SUHG 
GDƗĚRP D YOKNRP�ֺVniknutie	vody	
do	elektrického	náradia	zvyšuje	riziko	
zásahu	elektrickƏP	prŹdoP�

�� NDSûMDFķ NûEHO QHSRXƗķYDMWH QD 
LQĝ ŹĕHO\� QD QRVHQLH HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� QD ]DYHVHQLH DOHER QD 
Y\ŶDKRYDQLH ]ûVWUĕN\ ]R ]ûVXYN\� 
NDSûMDFķ NûEHO GUƗWH Y GRVWDWRĕQHM 
Y]GLDOHQRVWL RG WHSOD� ROHMD� 
RVWUƏFK KUûQ DOHER SRK\EOLYƏFK 
ĕDVWķ�ֺPoškodené	alebo	skrŹtené	
napájacie	káble	zvyšujŹ	riziko	zásahu	
elektrickƏP	prŹdoP�

5� KHĚ SUDFXMHWH V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP YRQNX� SRXƗķYDMWH LED 
WDNĝ SUHGOƗRYDFLH NûEOH� NWRUĝ 
VŹ YKRGQĝ GR YRQNDMůLHKR 
SURVWUHGLD�ֺPoužitie	vhodného	
predlžovacieho	kábla	určeného	
do	e[teriéru	znižuje	riziko	zásahu	
elektrickƏP	prŹdoP�

�� AN MH SUHYûG]ND HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD YR YOKNRP SURVWUHGķ 
QHY\KQXWQû� SRXƗLWH SUŹGRYƏ 
FKUûQLĕ�ֺPoužitie	prŹdového	
chrániča	znižuje	riziko	zásahu	
elektrickƏP	prŹdoP�

BH]SHĕQRVŶ RVŔE
1� PUL SUûFL V HOHNWULFNƏP QûUDGķP 

EXĚWH SR]RUQķ D GûYDMWH SR]RU QD 
WR� ĕR UREķWH D SRVWXSXMWH ORJLFN\� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� 
NHĚ VWH XQDYHQķ DOHER VWH SRG 
YSO\YRP GURJ� DONRKROX DOHER 
OLHNRY�ֺ-ediná	chvíňka	nepozornosti	
pri	používaní	elektrického	náradia	
Pôže	viesŶ	k	závažnƏP	poraneniaP�

2� NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\ 
D YƗG\ SRXƗķYDMWH RFKUDQQĝ 
RNXOLDUH�ֺ1osenie	osobnƏch	
ochrannƏch	poPôcok�	ako	je	
protiprachová	Paska�	protišPyková	
bezpečnostná	obuv�	ochranná	prilba	
či	ochrana	sluchu�	znižuje	v	závislosti	
od	typu	elektrického	náradia	a	jeho	
použitia	riziko	poranení�

3� ZDEUûŎWH QHŹP\VHOQĝPX XYHGHQLX 
GR SUHYûG]N\� PUHG SULSRMHQķP GR 
QDSûMDQLD D�DOHER N DNXPXOûWRUX� 
SUHG XSQXWķP DOHER SUHQRVRP 
VNRQWUROXMWH� ĕL MH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH Y\SQXWĝ�ֺKeĚ	pri	prenášaní	
elektrického	náradia	budete	PaŶ	prst	
na	vypínači	alebo	elektrické	náradie	
zapojíte	do	elektrickej	siete	zapnuté�	
Pôže	to	spôsobiŶ	nehodu�

�� SNŔU DNR HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
]DSQHWH� RGVWUûŎWH QDVWDYRYDFLH 
QûVWURMH DOHER NňŹĕH QD 
VNUXWN\�ֺ1ástroj	alebo	kňŹč�	
ktorƏ	sa	nachádza	v	otočnej	časti	
elektrického	náradia�	Pôže	spôsobiŶ	
poranenia�

5� V\KƏEDMWH VD DEQRUPûOQHM 
SRORKH GUƗDQLD WHOD� ZDLVWLWH VL 
EH]SHĕQƏ SRVWRM D YƗG\ XGUƗLDYDMWH 
URYQRYûKX�ֺVĚaka	toPu	budete	
PôcŶ	elektrické	náradie	lepšie	
kontrolovaŶ	pri	neočakávanƏch	
situáciách�

�� NRVWH YKRGQƏ RGHY� NHQRVWH 
ůLURNƏ RGHY DQL ůSHUN\� VODV\� 
RGHY D UXNDYLFH XGUƗLDYDMWH PLPR 
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GRVDKX SRK\EOLYƏFK ĕDVWķ�ֺVoňnƏ	
odev�	šperky	či	dlhé	vlasy	Pôžu	
zachytiŶ	pohybujŹce	sa	časti�

7� AN VŹ QDPRQWRYDQĝ ]DULDGHQLD QD 
RGVûYDQLH D ]DFK\WûYDQLH SUDFKX� 
WDN PXVLD E\Ŷ SULSRMHQĝ D VSUûYQH 
SRXƗķYDQĝ�ֺPoužitie	odsávania	Pôže	
znížiŶ	ohrozenie	prachoP�

8� NHSRGFHŎXMWH EH]SHĕQRVŶ D 
YƗG\ VD ULDĚWH EH]SHĕQRVWQƏPL 
SUHGSLVPL SUH HOHNWULFNĝ 
QûUDGLH� DM WR DM Y SUķSDGH� ƗH 
VWH RER]QûPHQķ V SRXƗķYDQķP 
HOHNWULFNĝKR QûUDGLD D QHSRXƗķYDWH 
KR SR SUYƏNUûW�ֺ1epozorné	konanie	
Pôže	v	niekoňkƏch	sekundách	
spôsobiŶ	závažné	poranenia�

PRXƗLWLH D PDQLSXOûFLD V HOHNWULFNƏP 
QûUDGķP
1� EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHY\VWDYXMWH 

QDGPHUQĝPX ]DŶDƗHQLX� PUL SUûFL 
SRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XUĕHQĝ QD GDQƏ ŹĕHO�ֺ-e	lepšie	a	
bezpečnejšie	pracovaŶ	s	vhodnƏP	
elektrickƏP	náradíP	v	udávanoP	
rozsahu	vƏkonu�

2� NHSRXƗķYDMWH HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
V FK\EQƏP VSķQDĕRP�ֺ(lektrické	
náradie�	ktoré	sa	nedá	zapnŹŶ	alebo	
vypnŹŶ�	je	nebezpečné	a	Pusí	sa	
opraviŶ�

3� PUHG QDVWDYHQķP SUķVWURMD� 
YƏPHQRX GLHORY QDGVWDYFRY DOHER 
RGORƗHQķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RGSRMWH ]ûVWUĕNX ]R ]ûVXYN\ 
D�DOHER Y\EHUWH LQWHJURYDQƏ 
DNXPXOûWRU�ֺToto	bezpečnostné	
opatrenie	zabráni	neŹPyselnéPu	
spusteniu	elektrického	náradia�

�� NHSRXƗLWĝ HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
XVFKRYDMWH PLPR GRVDKX 
GHWķ�ֺ1edovoňte�	aby	elektrické	
náradie	používali	osoby�	ktoré	nie	sŹ	
oboznáPené	s	jeho	obsluhou	alebo	

si	nečítali	tieto	pokyny�	(lektrické	
náradie	je	nebezpečné�	ak	ho	
používajŹ	neskŹsené	osoby�

5� SWDURVWOLYRVWL R HOHNWULFNĝ QûUDGLH 
D QDGVWDYFH YHQXMWH QûOHƗLWŹ 
SR]RUQRVŶ� SNRQWUROXMWH� ĕL 
SRK\EXMŹFH VD VŹĕDVWL SUDFXMŹ 
VSUûYQH D ĕL VD QH]DVHNûYDMŹ� 
ĕL QLH VŹ ĕDVWL ]ORPHQĝ DOHER 
SRůNRGHQĝ Y WDNRP UR]VDKX� ƗH 
WR RYSO\YŎXMH IXQNFLX HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� PRůNRGHQĝ GLHO\ QHFKDMWH 
SUHG SRXƗLWķP HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 
RSUDYLŶ�ֺPríčinou	PnohƏch	Źrazov	
je	nesprávna	Źdržba	elektrického	
náradia�

�� RH]Qĝ QûVWURMH XGUƗLDYDMWH RVWUĝ D 
ĕLVWĝ�ֺStarostlivo	udržiavané	rezné	
nástroje	s	ostrƏPi	reznƏPi	hranaPi	
sa	Penej	zasekávajŹ	a	ňahšie	sa	
vedŹ�

7� EOHNWULFNĝ QûUDGLH� SUķVOXůHQVWYR� 
QDGVWDYFH DWĚ� SRXƗķYDMWH SRGňD 
WƏFKWR SRN\QRY� ZRKňDGQLWH 
SULWRP SUDFRYQĝ SRGPLHQN\ D 
Y\NRQûYDQŹ ĕLQQRVŶ�ֺPoužívanie	
elektrického	náradia	na	iné	Źčely�	
ako	je	vyhradené�	Pôže	viesŶ	k	
nebezpečnƏP	situáciáP�

8� RXNRYĈWL D GUƗDGOû XGUƗLDYDMWH 
VXFKĝ D EH] VWŔS ROHMD D 
WXNX�ֺÑPykňavé	rukovĈte	a	držadlá	
neuPožŎujŹ	bezpečnŹ	obsluhu	
a	kontrolu	elektrického	náradia	v	
nepredvídateňnƏch	situáciách�

SHUYLV
1� OSUDYRX HOHNWULFNĝKR QûUDGLD 

SRYHUWH OHQ NYDOLƞNRYDQƏ 
RGERUQƏ SHUVRQûO SUL YƏKUDGQRP 
SRXƗLWķ RULJLQûOQ\FK QûKUDGQƏFK 
GLHORY�ֺTak	bude	zabezpečené�	
že	zostane	zachovaná	bezpečnosŶ	
elektrického	náradia�	
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� 'RSOQNRYĝ EH]SHĕQRVWQĝ 
XSR]RUQHQLD

  NHSRXƗķYDMWH SRůNRGHQĝ 
QDGVWDYFH� PUHG NDƗGƏP SRXƗLWķP 
VNRQWUROXMWH QDGVWDYFH DNR EUŹVQH 
NRWŹĕH� ĕL VD QHůWLHSLD DOHER 
QHSUDVNDMŹ� PR VNRQWURORYDQķ 
D QDVDGHQķ QDGVWDYFD VD Y\ D 
RVRE\ Y EOķ]NRVWL GUƗWH PLPR 
GRVDKX URWXMŹFHKR QDGVWDYFD 
D QHFKDMWH SUķVWURM � PLQŹWX 
EHƗDŶ PD[LPûOQRX UƏFKORVŶRX�
Poškodené	nadstavce	sa	počas	
tohto	skŹšobného	obdobia	zvyčajne	
zloPia�

  PUķSXVWQƏ SRĕHW RWûĕRN QDGVWDYFD 
PXVķ E\Ŷ DVSRŎ WDNƏ Y\VRNƏ 
DNR PD[LPûOQ\ SRĕHW RWûĕRN 
XYHGHQƏ QD HOHNWULFNRP QûUDGķ� 
Príslušenstvo�	ktoré	sa	otáča	
rƏchlejšie	ako	je	povolené�	sa	Pôže	
zloPiŶ	a	odletieŶ�

  V\ DM RVRE\ Y EOķ]NRVWL VD GUƗWH 
PLPR ŹURYQH URWXMŹFHKR EUŹVQHKR 
NRWŹĕD� OchrannƏ	kryt	by	Pal	
obsluhujŹcu	osobu	chrániŶ	pred	
ŹloPkaPi	a	náhodnƏP	kontaktoP	s	
brŹsnyP	telesoP�

  BUŹVQH NRWŹĕH VD PŔƗX SRXƗķYDŶ 
LED QD RGSRUŹĕDQĝ VSŔVRE\ 
SRXƗLWLD� NDSUķNODG� NLNG\ QHEUŹVWH 
ERĕQƏPL SRYUFKPL EUŹVQ\FK 
NRWŹĕRY� BrŹsenie	bočnƏP	
povrchoP	Pôže	viesŶ	k	toPu�	že	sa	
brŹsny	kotŹč	rozpadne	a	odletí�

  VƗG\ SRXƗķYDMWH QHSRůNRGHQĝ 
XSķQDFLH SUķUXE\ VSUûYQHM YHňNRVWL 
D WYDUX SUH EUŹVQ\ NRWŹĕ� NWRUƏ VWH 
Y\EUDOL� Vhodné	príruby	podporujŹ	
brŹsny	kotŹč�	a	tƏP	znižujŹ	
nebezpečenstvo	jeho	zloPenia�	

  VRQNDMůķ SULHPHU D KUŹEND 
QDGVWDYFD PXVLD ]RGSRYHGDŶ 
UR]PHURP YûůKR HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD� 1esprávne	diPenzované	
nadstavce	nePôžu	byŶ	priPerane	
chránené	ani	kontrolované�

  BUŹVQH NRWŹĕH D SUķUXE\ PXVLD 
SUHVQH VDGQŹŶ QD QDYķMDFLH YUHWHQR 
QD HOHNWULFNRP QûUDGķ�	1adstavce�	
ktoré	nesedia	presne	na	brŹsne	
vreteno	na	elektrickoP	náradí�	sa	
točia	nepravidelne�	veňPi	silno	vibrujŹ	
a	Pôžu	spôsobiŶ	stratu	kontroly�

  NRVWH RVREQĝ RFKUDQQĝ SRPŔFN\� 
V ]ûYLVORVWL RG VSŔVREX SRXƗLWLD 
QRVWH RFKUDQX WYûUH� RFKUDQX Rĕķ 
DOHER RFKUDQQĝ RNXOLDUH� AN MH WR 
YKRGQĝ� SRXƗķYDMWH SURWLSUDFKRYŹ 
PDVNX� RFKUDQX VOXFKX� RFKUDQQĝ 
UXNDYLFH DOHER ůSHFLûOQX ]ûVWHUX� 
NWRUĝ YûV RFKUûQLD SUHG PDOƏPL 
ĕDVWLFDPL DEUD]ķYD D PDWHULûOX�
Ochrana	očí	vás	Pusí	chrániŶ	pred	
odlietajŹciPi	cudzíPi	telesaPi�	ktoré	
vznikajŹ	pri	rôznych	použitiach�	
Protiprachová	Paska	alebo	respirátor	
Pusí	ƞltrovaŶ	prach	vznikajŹci	počas	
používania�	$k	ste	dlho	vystavení	
hlasnéPu	hluku�	Pôžete	utrpieŶ	
stratu	sluchu�	

  UGUƗXMWH RVWDWQĝ RVRE\ Y 
EH]SHĕQHM Y]GLDOHQRVWL RG YûůKR 
SUDFRYQĝKR SULHVWRUX� KDƗGƏ� NWR 
YFKûG]D GR SUDFRYQĝKR SULHVWRUX� 
PXVķ QRVLŶ RVREQĝ RFKUDQQĝ 
SRPŔFN\� ÛloPky	obrobku	alebo	
zloPené	kŹsky	nadstavca	Pôžu	
odletieŶ	a	spôsobiŶ	zranenie	aj	PiPo	
priaPeho	pracovného	priestoru�	

  NDSûMDFķ NûEHO GUƗWH PLPR 
URWXMŹFLFK QDGVWDYFRY� $k	stratíte	
kontrolu	nad	prístrojoP�	napájací	
kábel	sa	Pôže	prerezaŶ	alebo	
zachytiŶ	a	do	rotujŹceho	nadstavca	
sa	váP	Pôžu	dostaŶ	ruky	alebo	prsty�	

  VHWUDFLH RWYRU\ HOHNWULFNĝKR 
QûUDGLD SUDYLGHOQH ĕLVWLWH�
Ventilátor	Potora	vtiahne	prach	do	
telesa	a	silné	hroPadenie	kovového	
prachu	Pôže	spôsobiŶ	elektrické	
nebezpečenstvo�
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  EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH 
Y EOķ]NRVWL KRUňDYƏFK PDWHULûORY� 
EOHNWULFNĝ QûUDGLH QHSRXƗķYDMWH� 
DN VWRMķ QD KRUňDYRP SRYUFKX 
DNR QDSU� QD GUHYH� Iskry	by	
Pohli	spôsobiŶ	vznietenie	tƏchto	
Pateriálov�

  NHSRXƗķYDMWH QDGVWDYFH� NWRUĝ 
Y\ƗDGXMŹ NYDSDOQĝ FKODGLYR� 
Použitie	vody	alebo	inƏch	chladiacich	
Pédií	Pôže	spôsobiŶ	zásah	
elektrickƏP	prŹdoP�	

  1apájacie	káble	a	predlžovacie	
káble	držte	PiPo	dosahu	brŹsneho	
kotŹča�	V	prípade	poškodenia	alebo	
prerezania	okaPžite	vytiahnite	
zástrčku	zo	zásuvky�	Vedenia	sa	
nedotƏkajte�	kƏP	nie	je	odpojenƏ�	
Hrozí	nebezpečenstvo	zásahu	
elektrickƏP	prŹdoP�	

  VƏPenu	zástrčky	alebo	napájacieho	
kábla	Pusí	vykonávaŶ	vždy	len	
vƏrobca	elektrického	náradia	alebo	
jeho	zákaznícka	služba�	aby	sa	
zabránilo	nebezpečenstváP�

� 0RQWûƗ

UPOZORNENIE
u Produkt	pripevŎujte	vždy	poPocou	

dodanƏch	skrutiek	�010ּ70ּצ��
u Pred	prvƏP	uvedeníP	do	

prevádzky�	Produkt	riadne	
pripevnite	na	pracovnŹ	dosku�	

u Uistite	sa�	či	Páte	na	prácu	
dostatok	Piesta�	1eohrozujte	iné	
osoby�	

u 1ad	produktoP	udržujte	kontrolu�	
Produkt	vždy	pripevnite	na	
pracovnŹ	dosku	poPocou	skrutiek	
dostatočnej	dŇžky	a	hrŹbky�

� 0RQWûƗ SURGXNWX
Obr�ּB	

1. OdstráŎte	káblové	šnŹry�
2. RukovĈŶ [ּ4]	priskrutkujte	na	brŹsnu	

hlavicu [ּ2].
3. Z	napínadla	reŶaze [�]	uvoňnite	

zaisŶovacou	skrutku [9].
4. 1apínadlo	reŶaze [ּ�]	nasaĚte	na	

brŹsny	podstavec [ּ8].
5. 1apínadlo	reŶaze [�]	pevne	

priskrutkujte	zaisŶovacou	
skrutkou [9].

6. 1apájací	kábel [ּ�]	pripevnite	do	
držiaku	na	kábel [ּ�].

0RQWûƗ ]DLVŶRYDFHM VNUXWN\
1. 1astavovaciu	skrutku [ּ�] a 

nastavovaciu	Paticu [ּ�]	na	hŇbkovƏ	
doraz	zasuŎte	cez	závitovƏ	otvor	na	
zadnej	strane	produktu�

2. BrŹsnu	hŇbku	zaƞ[ujte	nastavovacou	
Paticouּ [�].

3. 1astavovaciu	skrutku [�] a 
nastavovaciu	Paticu [�]	vložte	do	
posŹvania	reŶaze�	

� PULSHYQHQLH SURGXNWX QD 
SUDFRYQŹ GRVNX 

Obr�ּC	

UPOZORNENIE
u HrŹbka	hrany	stola�	20֑30ּPP
u PriePer	vrtáka�	10�5ּPP
u HrŹbka	kotŹča�	010

1. Produkt	uPiestnite	na	pracovnŹ	
dosku�	Použite	dorazovƏ	zárez [ּ�].
BrŹsny	podstavec [ּ8]	Pusí	vytūčaŶ	
cez	hranu	stola�	

2. PoPocou	ceruzky	si	označte	otvory	
na	vūtanie�	Produkt	dajte	znova	preč�	

3. 'o	pracovnej	dosky	vyvūtajte	
2ּotvory�
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4. Priskrutkovanie	brŹsneho	
podstavca [8]	na	pracovnŹ	dosku�	
Použite	skrutky [�]�	podložkyּ [�] a 
Patice [�].

� PUHYûG]ND
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
u Používajte	len	vƏrobcoP	

odporŹčané	brŹsne	kotŹče [ּ�] a 
príslušenstvo�	Používanie	iného	
nadstavca	a	iného	príslušenstva	
Pôže	predstavovaŶ	riziko	
poranenia�

u Produkt	nikdy	nepoužívajte	bez	
kotŹča	na	ochranu	zraku [ּ	].

u 1epoužívajte	pílové	listy�	
u Pred	uvedeníP	produktu	do	

prevádzky	vždy	skontrolujte	brŹsny	
kotŹč [ּ�]�	Skontrolujte	vzdialenosŶ	
Pedzi	kotŹčoP	na	ochranu	
zraku [ּ	]	a	brŹsnyP	kotŹčoP�

u 1epoužívajte	zloPené�	popraskané	
alebo	inak	poškodené	brŹsne	
kotŹče [ּ�].

u Produkt	zapínajte	až	vtedy�	
keĚ	bude	riadne	pripevnenƏ	na	
pracovnŹ	dosku�	

u Produkt	nikdy	nepoužívajte	bez	
kotŹča	na	ochranu	zraku [ּ	]�	
napínadla	reŶaze [ּ�]	a	krytu	
brŹsneho	kotŹča [ּ3].

u Uistite	sa�	či	Páte	pri	práci	pevnŹ	
stabilitu�	

u KeĚ	je	produkt	v	prevádzke�	ruky	
si	držte	v	dostatočnej	vzdialenosti	
od	brŹsneho	kotŹča [�]	a	od	
zubov	pílovej	reŶaze�	PílovŹ	reŶaz	
neposŹvajte	rukou�

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

1oste	ochranu	zraku	a	sluchu�

Pri	práci	s	pílovou	reŶazou�	
$by	ste	sa	vyhli	reznƏP	
poraneniaP�	noste	rukavice	
odolné	voči	porezaniu	a	v	
prípade	potreby	zásteru�	

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

Pred	čisteníP�	nastavovaníP�	
Źdržbou	alebo	opravou	
produkt	vždy	vypnite	a	
zástrčku [�]	vytiahnite	zo	
zásuvky�	

UPOZORNENIE
u Produkt	je	poháŎanƏ	

elektroPotoroP	s	tepelnou	
ochranou	a	s	blokovaníP	
opĈtovného	spustenia�	aby	bola	
zabezpečená	dodatočná	ochrana�

u Uhol	brŹsenia	sa	dá	nastaviŶ	od	
֑35؃ּdoּ�35؃�	

u Vodiaca	koňajnička	na	reŶaze [ּ7]	Pá	
variabilne	nastaviteňnƏ	doraz�	

u Ostrenie	sa	vykonáva	otáčaníP	
brŹsnej	hlavice [ּ2].

� ZDSQXWLH�Y\SQXWLH
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
u BrŹsny	kotŹč [ּ�]	sa	naĚalej	točí	aj	

po	vypnutí	produktu�	
u Pred	prvƏP	brŹseníP	a	po	každej	

vƏPene	brŹsneho	kotŹča [ּ�]�	Vždy	
vykonajte	skŹšobnƏ	chod	bez	
záŶaže	na	PiniPálne	30ּsekŹnd�	
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m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Produkt	okaPžite	vypnite�	ak�
– Sa	brŹsny	kotŹč [ּ�]	netočí	
rovnoPerne	

– VznikajŹ	silné	vibrácie	
– Počujete	abnorPálne	zvuky

u Uistite	sa�	či	sa	sieŶové	napĈtie	
zhoduje	s	napĈtíP	uvedenƏP	na	
typovoP	štítku	produktu�

UPOZORNENIE
u Pri	práci	v	prašnƏch	podPienkach�	

Uistite	sa�	či	sŹ	vetracie	otvory [ּ�]
voňné	�pozri	֙|istenie	a	Źdržba֚��

1. Produkt	zapojte	do	napájania�	
2. Zapnutie�	Vypínačּ [1]	zatlačte	do	

polohyּI�	Produkt	sa	rozbehne�	
3. Vypnutie�	Vypínač [ּ1]	zatlačte	do	

polohyּ��	Produkt	sa	vypne�	

THSHOQû RFKUDQD V EORNRYDQķP 
RSĈWRYQĝKR VSXVWHQLD 
o $k	sa	produkt	z	dôvodu	preŶaženia	

autoPaticky	vypne�	Produkt	sa	
znova	autoPaticky	nespustí�	Produkt	
opĈŶ	zapnite�	

� OVWUHQLH SķORYHM UHŶD]H
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
u 1esprávne	naostrená	pílová	reŶaz	

Pôže	spôsobiŶ	škody	a	zvyšuje	
nebezpečenstvo	spĈtného	rázu	
píly�	Uistite	sa�	či	je	pílová	reŶaz	
presne	vyrovnaná�	

u 'bajte	na	správny	uhol	brŹsenia	a	
PiniPálne	rozPery	pílovej	reŶaze�	

u OdstraŎujte	čo	najPenej	Pateriálu�	
u 1ebrŹste	články	pohonu	ani	

spojovacie	články�	Inak	sa	Pôže	
pílová	reŶaz	roztrhnŹŶ�	

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u $k	to	nedodržíte�	hrozí	pri	
Panipulácii	s	produktoP	riziko	
poranenia�	

UPOZORNENIE
u Pred	ostreníP	pílovŹ	reŶaz	vyčistite�	

0astné	drevo	alebo	zvyšky	oleja	
odstráŎte	keIkou	alebo	handričkou�

u Po	ostrení�	Všetky	rezné	články	
Pusia	PaŶ	rovnakŹ	dŇžku	a	šírku�

u $k	zostávajŹ	už	len	asi	�ּPP	
rezného	zuba [ּ�]�	Pílová	reŶaz	je	
opotrebovaná	a	Pusí	sa	vyPeniŶ	za	
novŹ	pílovŹ	reŶaz�

VNODGDQLH SķORYHM UHŶD]H
Obr�ּ'�	krokּ1	

1. Otvorenie	vodiacej	koňajničky	na	
reŶazeּ [7]�	Otočte	upínaciu	páčku [ּ�]
proti	sPeru	hodinovƏch	ručičiek�
– Upínaciu	páčku	niekoňkokrát	vráŶte	
do	vƏchodiskovej	polohy�	

– Uvoňnenie	upínacej	páčky�	
Upínaciu	páčku	vytiahnite	sPeroP	
von�	

– 1echajte�	aby	sa	upínacia	páčka	
vrátila	do	svojej	pôvodnej	polohy�	

– Upínaciu	páčku	nechajte	znova	
zacvaknŹŶ�	

2. PílovŹ	reŶaz	vložte	do	vodiacej	
koňajničky	na	reŶazeּ [7]�	Rezné	
hrany	Pusia	sPerovaŶ	k	brŹsnePu	
kotŹčuּ [�].

3. Doraz [
]	zaklopte	nadol	a	pílovŹ	
reŶaz	Ŷahajte	dozadu�	až	kƏP	ostrenƏ	
reznƏ	zub [ּ�]	nebude	priliehaŶ	k	
dorazu�

NDVWDYHQLH SUDFRYQĝKR XKOD
1. Uvoňnite	zaisŶovaciu	Paticu [9].

PoPocou	stupniceּ [�]	nastavte	
požadovanƏ	uhol	brŹsenia	α	na	
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otočnoP	tanieri	napínadla	reŶaze [ּ�].
Ohňadne	potrebného	uhla	brŹsenia	
α	sa	riaĚte	pokynPi	vƏrobcu	pílovej	
reŶaze�

2. ZaisŶovaciu	Paticu [9]	naspĈŶ	
utiahnite�

NDVWDYHQLH GRUD]X
Obr�ּ'�	krokּ2	

1. BrŹsnu	hlavicuּ [2]	na	rukovĈti [ּ4]
posŹvajte	dole�

2. 1a	priblíženie	rezného	zuba [ּ�]
k	brŹsnePu	kotŹčuּ [�]	použite	
nastavovaciu	skrutku	na	posŹvanie	
reŶaze [ּ�]�	ReznƏ	zub	Pusí	byŶ	v	
kontakte	s	brŹsnyP	kotŹčoP�

3. 'otiahnutie	nastavovacej	skrutky [ּ�]�	
Použite	nastavovaciu	Paticu [ּ�].

4. Pripevnenie	článkov	reŶaze	do	
vodiacej	koňajničky	na	reŶaze [7]�	
Upínaciu	páčkuּ [�]	otočte	v	sPere	
hodinovƏch	ručičiek�

5. HŇbkovƏ	doraz	nastavte	poPocou	
nastavovacej	skrutky [ּ�]�	BrŹsny	
kotŹčּ [�]	sa	Pusí	dotƏkaŶ	základného	
zuba�	

6. BrŹsnu	hŇbku	zaistite	nastavovacou	
Paticou [ּ�].

OVWUHQLH
1. Produkt	zapnite	�pozri	֙Zapnutie/

vypnutie֚��	
2. 0ierne	zatlačte	na	rukovĈŶּ[4]�	číP	

posuniete	brŹsnu	hlavicuּ [2]	nadol	
a	naostríte	reznƏ	zubּ [�]�	BrŹsny	
kotŹčּ [�]	sa	nesPie	brzdeníP	Źplne	
zastaviŶ�	Vyhnete	sa	toPu	tak�	že	v	
správnoP	čase	zPiernite	tlak�

3. 1aostrite	zuby	na	jednej	strane	
pílovej	reŶaze�	

4. 1astavte	uhol	brŹsenia	a	naostrite	
zuby	na	druhej	strane	pílovej	reŶaze�	

5. Posunutie	pílovej	reŶaze	dopredu�	
Vypnite	produkt	�pozri	֙Zapnutie/
vypnutie֚��

6. Uvoňnite	upínaciu	páčku [ּ�] a 
zaƞ[ujte	článok	reŶaze�	ktorƏ	idete	
naostriŶ�	Použite	nastavenƏ	dorazּ [
]
a	upínaciu	páčku	vo	vodiacej	
koňajničke	na	reŶazeּ [7].

KRQWUROD Y]GLDOHQRVWL REPHG]RYDĕD 
KŇEN\ 
Obr�ּ'�	krokּ3	

UPOZORNENIE
u Rezné	časti	pílovej	reŶaze	sŹ	rezné	

články�	ktoré	pozostávajŹ	z	rezného	
zuba [ּ�]	a	obPedzovača	hŇbky [ּ�].
Vertikálny	rozostup	Pedzi	tƏPito	
dvoPi	časŶaPi	určuje	vzdialenosŶ	
obPedzovača	hŇbkyּA.

1. Po	každoP	3�	ostrení�	Skontrolujte	
vzdialenosŶ	obPedzovača	hŇbkyּA
podňa	Źdajov	od	vƏrobcu	pílovej	
reŶaze�	

2. Hrot	obPedzovača	hŇbky [�]
zarovnajte	poPocou	plochého	
pilníka�	Po	opĈtovnoP	nasadení	hrot	
hŇbkoPera	Pierne	zaoblite�	
PôvodnƏ	tvar	Pusí	zostaŶ	
nezPenenƏ�	

� ČLVWHQLH D ŹGUƗED
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
Pred	čisteníP�	nastavovaníP�	
Źdržbou	alebo	opravou	
produkt	vždy	vypnite	a	
zástrčku [�]	vytiahnite	zo	
zásuvky�	

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

Pri	práci	s	brŹsnyPi	
kotŹčPi [ּ�]	noste	ochranné	
rukavice�	
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m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRUDQHQLD�

u Práce�	ktoré	nie	sŹ	popísané	
v	toPto	návode	na	obsluhu�	
Pusí	vykonávaŶ	odbornƏ	servis�	
Používajte	len	originálne	diely�

u Pred	použitíP	vždy	skontrolujte�	či	
produkt	nePá	viditeňné	nedostatky	
ako	uvoňnené�	opotrebované	
alebo	poškodené	diely�	1apravte	
polohu	skrutiek	alebo	inƏch	
dielov�	PredovšetkƏP	skontrolujte	
brŹsny	kotŹč [ּ�]�	Poškodené	diely	
vyPeŎte�

m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 
SRSûOHQLD�

u Pred	Źdržbou	alebo	čisteníP	
nechajte	produkt	koPpletne	
vychladnŹŶ�	

� ČLVWHQLH
m POZOR� RL]LNR ŹUD]X HOHNWULFNƏP 

SUŹGRP�
u Produkt	nikdy	nečistite	pod	

tečŹcou	vodou�	

m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX�

u 1epoužívajte	žiadne	čistiace	
prostriedky	ani	rozpŹšŶadlá�	
ChePické	látky	Pôžu	pôsobiŶ	na	
plastové	časti	produktu�	

UPOZORNENIE
u Produkt	po	každoP	použití	

dôkladne	vyčistite�	

o Vetracie	otvory [ּ�]	a	povrch	produktu	
čistite	PĈkkou	keIkou�	štetcoP	alebo	
handričkou�

� ÚGUƗED
m POZOR� NHEH]SHĕHQVWYR 

SRUDQHQLD�
u Pred	prvƏP	brŹseníP	a	po	každej	

vƏPene	brŹsneho	kotŹča [ּ�]�	Vždy	
vykonajte	skŹšobnƏ	chod	bez	
záŶaže	na	PiniPálne	30ּsekŹnd�	

u Produkt	okaPžite	vypnite�	ak�
– Sa	brŹsny	kotŹč [ּ�]	netočí	
rovnoPerne	

– VznikajŹ	silné	vibrácie	
– Počujete	abnorPálne	zvuky

m OPATRNE� RL]LNR SRůNRGHQLD 
SURGXNWX�

u 0aticu	brŹsneho	kotŹča [ּ
]
neuŶahujte	príliš	silno�	BrŹsny	
kotŹč [ּ�]	a	Patica	brŹsneho	kotŹča	
by	sa	Pohli	zloPiŶ�	

UPOZORNENIE
u Uistite	sa�	či	otáčky	uvedené	na	

brŹsnoP	kotŹči [ּ�]	sŹ	rovnaké	
alebo	vyššie	ako	Penovité	otáčky	
produktu�	Uistite	sa�	či	sa	rozPery	
kotŹča	zhodujŹ	s	rozPerPi	
produktu�

u Používajte	len	bezchybne	Iunkčné	
brŹsne	kotŹče [ּ�]	�zvuková	skŹška��

u Používajte	len	brŹsne	kotŹče [ּ�]
s	PontážnyP	otvoroP	Èּ22ּPP�	
Príliš	PalƏ	Pontážny	otvor	
brŹsneho	kotŹča	nezvĈčšujte	
dodatočnƏP	vūtaníP�

u 1a	pripevnenie	brŹsnych	kotŹčov	
s	veňkƏPi	otvorPi	nepoužívajte	
saPostatné	redukcie	ani	adaptéry�

u 1epoužívajte	pílové	listy�
u Po	vƏPene	brŹsneho	kotŹča [ּ�]�	

Produkt	zPontujte	celƏ	naspĈŶ�	
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VƏPHQD EUŹVQHKR NRWŹĕD
Obr� (	

1. Uvoňnite	rukovĈŶ [ּ4].
2. Uvoňnite	3ּupevŎovacie	skrutky [ּ5]

na	kryte	brŹsneho	kotŹčaּ [3].
3. OdstráŎte	kryt	brŹsneho	kotŹča [ּ3].
4. 0aticu	brŹsneho	kotŹčaּ [
]

odskrutkujte	rukou�
5. BrŹsny	kotŹčּ [�]	dajte	dole	z	

upínania�
6. 1a	upínanie	nasaĚte	novƏ	brŹsny	

kotŹč [ּ�]�	0aticu	brŹsneho	
kotŹča [ּ
]	naskrutkujte	rukou�

7. Kryt	brŹsneho	kotŹča [ּ3]
naskrutkujte	naspĈŶ�

NûKUDGQĝ GLHO\�SUķVOXůHQVWYR
  Zákazníci	si	Pôžu	koPpatibilné	

náhradné	diely	a	príslušenstvo	kŹpiŶ	
cez	stránku	ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  Objednávky	sa	dajŹ	zadávaŶ	len	
online�

o 1a	objednávku	si	pripravte	
objednávacie	číslo�

o Pre	viac	inIorPácií	sa	obráŶte	na	
zákaznícku	linku	 	�pozri	֙Servis֚��	

'LHO OEMHGQûYDFLH 
ĕķVOR

[4] RukovĈŶ 99949596202
[�] BrŹsny	kotŹč 99949596203
0RQWûƗQD VŹSUDYD�
[�]
[�]
[�]

Skrutky
0atice
Podložky 99949596201

� PUHSUDYD
o Produkt	prenášajte	vždy	jednou	

rukou	za	brŹsnu	hlavicu [ּ2]	a	druhou	
rukou	za	brŹsny	podstavec [ּ8].

o Produkt	nikdy	nenoste	za	napájací	
kábel [ּ�].

� SNODGRYDQLH
o Produkt	skladujte	na	suchoP	Pieste	

chránenoP	pred	prachoP�	ktoré	je	
PiPo	dosahu	detí�

o BrŹsne	kotŹče [ּ�]	skladujte	na	
suchoP	Pieste�	BrŹsne	kotŹče	sa	
Pusia	skladovaŶ	zvislo	a	nesPŹ	sa	
stohovaŶ�	

� LLNYLGûFLD
Obal	pozostáva	z	ekologickƏch	
Pateriálov�	ktoré	Pôžete	odovzdaŶ	
na	Piestnych	recyklačnƏch	zbernƏch	
Piestach�

VšíPajte	si	prosíP	označenie	
obalovƏch	Pateriálov	pre	
triedenie	odpadu�	sŹ	označené	
skratkaPi	�a�	a	číslaPi	�b�	s	
nasledujŹciP	vƏznaPoP�	1֑7�	
Plasty/20֑22�	Papier	a	kartŒn/
80֑�8�	Spojené	látky�

VƏURERN�
O	Požnostiach	likvidácie	
opotrebovaného	vƏrobku	sa	
Pôžete	inIorPovaŶ	na	Vašej	
obecnej	alebo	Pestskej	správe�
$k	vƏrobok	doslŹžil�	v	záujPe	
ochrany	životného	prostredia	
ho	neodhoĚte	do	doPového	
odpadu�	ale	odovzdajte	na	
odbornŹ	likvidáciu�	InIorPácie	
o zbernƏch	Piestach	a	ich	
otváracích	hodinách	získate	na	
Vašej	príslušnej	správe�

� ZûUXND
VƏrobok	bol	starostlivo	vyrobenƏ	v	
sŹlade	s	prísnyPi	sPernicaPi	kvality	a	
pred	dodaníP	dôkladne	otestovanƏ�	V	
prípade	PateriálovƏch	alebo	vƏrobnƏch	
chƏb	Páte	zákonné	práva	voči	
predajcovi	vƏrobku�	Vaše	zákonné	práva	
nie	sŹ	žiadnyP	spôsoboP	obPedzené	
našou	zárukou	uvedenou	nižšie�
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Záruka	na	tento	vƏrobok	je	3ּroky	od	
dátuPu	nákupu�	Záručná	doba	začína	
plynŹŶ	dátuPoP	kŹpy�	Originál	dokladu	
o	kŹpe	si	uschovajte	na	bezpečnoP	
Pieste�	pretože	tento	doklad	je	potrebnƏ	
ako	dôkaz	o	kŹpe�

$kékoňvek	poškodenie	alebo	nedostatky	
prítoPné	už	v	čase	nákupu	je	potrebné	
nahlásiŶ	ihneĚ	po	vybalení	vƏrobku�

$k	sa	v	priebehu	3ּrokov	od	dátuPu	
zakŹpenia	preukáže�	že	vƏrobok	
vykazuje	chyby	Pateriálu	alebo	
spracovania�	podňa	vlastného	uváženia	
VáP	ho	bezplatne	opravíPe	alebo	
vyPeníPe�	Záručná	doba	sa	na	základe	
poskytnutej	záručnej	reklaPácie	
nepredlžuje�	To	platí	aj	pre	vyPenené	
alebo	opravené	diely�

Táto	záruka	je	neplatná�	ak	bol	vƏrobok	
poškodenƏ	alebo	nesprávne	používanƏ	
alebo	udržiavanƏ�

Záruka	sa	vzŶahuje	na	chyby	Pateriálu	
a	vƏrobné	chyby�	Táto	záruka	sa	
nevzŶahuje	na	časti	vƏrobku�	ktoré	
podliehajŹ	bežnéPu	opotrebovaniu�	a	
preto	sa	považujŹ	za	opotrebovateňné	
diely	�napr�	batérie�	hadice�	atraPentové	
kazety��	ani	na	poškodenie	krehkƏch	
častí�	napr�	spínačov	alebo	častí	zo	skla�

� PRVWXS Y SUķSDGH 
SRůNRGHQLD Y ]ûUXNH

1a	zabezpečenie	rƏchleho	spracovania	
svojej	žiadosti	postupujte	podňa	Ěalej	
uvedenƏch	pokynov�

Pre	všetky	otázky	Pajte	pripravenƏ	
pokladničnƏ	lístok	a	číslo	vƏrobku	
�I$1ּ495962_2504�	ako	doklad	o	kŹpe�

|íslo	vƏrobku	nájdete	na	typovoP	štítku	
vƏrobku�	gravŹre	vƏrobku�	titulnej	strane	
návodu	�vňavo	dole�	alebo	na	nálepke	na	
zadnej	alebo	spodnej	strane	vƏrobku�

Pri	vƏskyte	IunkčnƏch	porŹch	alebo	
inƏch	nedostatkov	sa	najprv	teleIonicky	
alebo	e�PailoP	obráŶte	na	Ěalej	uvedené	
servisné	oddelenie�

VƏrobok	označenƏ	ako	chybnƏ	potoP	
Pôžete	bezplatne	zaslaŶ	na	poskytnutŹ	
servisnŹ	adresu�	pričoP	priložte	doklad	
o	kŹpe	�pokladničnƏ	lístok�	a	uveĚte�	
v	čoP	spočíva	nedostatok	a	kedy	sa	
vyskytol�

1a	stránke	parkside�diy�coP	si	Pôžete	
stiahnuŶ	tŹto	a	Pnohé	Ěalšie	príručky�	
TƏPto	4R	kŒdoP	sa	dostanete	priaPo	
na parkside�diy�coP�	Vyberte	svoju	
krajinu	a	poPocou	vyhňadávacej	Pasky	
vyhňadajte	návody	na	obsluhu�	ZadaníP	
čísla	vƏrobku	�I$1�ּ495962_2504	sa	
dostanete	na	návod	na	obsluhu	pre	svoj	
vƏrobok�

� SHUYLV
SHUYLV SORYHQVNR
Tel��	 	0800003�0�

	 	KontaktnƏ	IorPulár	je	zapnutƏ	
parkside-diy.com
IANּ4�5���B�5�4

SrbskƏ	znak	zhody
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ZQDĕHQMH NRULůWHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

Ovaj	siPbol	znači	da	se	
pri	uporabi	proizvoda	valja	
pridržavati	uputa	za	uporabu�

1osite	zaštitu	sluha�

OPASNOST! ּ֑Označava	
opasnost	s	visokoP	razinoP	
rizika	koja	Ĕe�	ako	se	ne	
izbjegne�	rezultirati	sPrĔu	
ili	ozbiljnoP	ozljedoP	�npr�	
gušenjeP�

1osite	zaštitu	dišnih	putova�

UPOZORENJE! ּ֑Označava	
opasnost	sa	srednjoP	razinoP	
rizika	koja	bi�	ako	se	ne	
izbjegne�	Pogla	dovesti	do	sPrti	
ili	ozbiljne	ozljede	�npr�	opasnost	
od	strujnog	udara�

1osite	zaštitnu	za	oči�

OPREZ! ּ֑Označava	opasnost	
s	niskoP	razinoP	rizika	koja	
bi�	ako	se	ne	izbjegne�	Pogla	
dovesti	do	Panjih	do	uPjerenih	
ozljeda	�npr�	opasnost	od	
opeklina�

1osite	zaštitne	rukavice�

PAùNJA� ּ֑Upozorava	na	
PoguĔu	štetu	na	iPovini	�npr�	
opasnost	od	kratkog	spoja�

1osite	zaštitne	naočale�

Opasnost	od	ozljeda	rotirajuĔiP	
alatiPa�	'ržite	ruke	podalje�

Razred	zaštite II
�dvostruka	izolacija�

OSDVQRVW RG VWUXMQRJ XGDUD� 
Prije	održavanja	i	popravaka	
izvucite	Prežni	utikač [�]	iz	
utičnice�

OPREZ!	1e	buljite	u	svjetiljku	
koja	svijetli�

'iPenzije	brusne	ploče

1e	izlažite	proizvod	kiši� 1ePojte	koristiti	neispravnu	
brusnu	ploču

Oznaka	C(	potvrěuje	
sukladnost	sa	sPjernicaPa	
(U�a	koje	se	priPjenjuju	na	
proizvod�

Sigurnosne	napoPene
Upute	za	rukovanje
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ELEKTRIČNI UREĐAJ ZA 
OÑTRENJE LANCA PILE

� UYRG
|estitaPo	vaP	na	kupnji	novog	
proizvoda�	OvoP	kupnjoP	odlučili	
ste	se	za	visokokvalitetan	proizvod�	
Uputa	za	uporabu	je	sastavni	dio	ovog	
proizvoda�	Ona	sadrži	važne	upute	o	
sigurnosti�	uporabi	i	uklanjanju	otpada�	
Prije	upotrebe	proizvoda	upoznajte	se	
sa	sviP	njegoviP	uputaPa	za	korištenje	
i	sigurnosniP	uputaPa�	Koristite	ovaj	
proizvod	u	skladu	s	navedeniP	uputaPa	
te	u	navedene	svrhe�	Ukoliko	proizvod	
dajete	nekoj	drugoj	osobi�	predajte	toj	
osobi	takoěer	i	sve	upute�

� UYMHWL NRULůWHQMD
  Proizvod	je	prikladan	za	oštrenje	

svih	uobičajenih	vrsta	lanaca	pile�	
Proizvod	nije	naPijenjen	za	druge	
priPjene	�npr�	brušenje	rashladniP	
sredstvoP�	brušenje	drugih	obradaka	
ili	opasnih	Paterijala	kao	što	je	
azbest��

  Proizvod	je	naPijenjen	za	uporabu	u	
okviru	upotrebe	Uradi	saP�	

  Proizvod	nije	naPijenjen	za	
kontinuiranu	koPercijalnu	uporabu�	
KoPercijalna	uporaba	poništava	
jaPstvo�	

  Proizvod	je	naPijenjen	za	upotrebu	
od	strane	odraslih	osoba�	0ladi	u	
dobi	preko	1�ּgodina	sPiju	proizvod	
koristiti	saPo	pod	nadzoroP�	

  Proizvoěač	ne	snosi	odgovornost	
za	štetu	uzrokovanu	nepravilniP	
korištenjeP	ili	nepravilniP	radoP�	

� SDGUƗDM LVSRUXNH
m UPOZORENJE!
u Proizvod	i	aPbalažni	Paterijal	nisu	

igračke�	'jeca	se	ne	sPiju	igrati	
plastičniP	vreĔicaPa�	IolijaPa	ni	
sitniP	dijeloviPa�	Postoji	opasnost	
od	gutanja	i	gušenja�

1 (lektrični	ureěaj	za	oštrenje	lanca	
pile	

1 Ručka	
1 -edinica	za	zatezanje	lanca	s	vijkoP	

za	pričvršĔivanje	
1 Vijak	za	prilagoěavanje
1 0atica	za	prilagoěavanje	
2 Vijci
2 0atice
2 Podloške	
1 Upute	za	uporabu

� OSLV GLMHORYD
[1] Prekidač	za	uključivanje/isključivanje
[2] Brusna	glava	
[3] Poklopac	brusne	ploče	
[4] Ručka	
[5] Pričvrsni	vijci	�poklopac	brusne	

ploče�	
[�] Vijak	za	prilagoěavanje	�graničnik	

dubine�	
[�] 0atica	za	prilagoěavanje	�graničnik	

dubine�	
[7] Vodilica	lanca
[8] Podloga	za	brušenje	
[9] Pričvrsna	Patica	�jedinica	za	

zatezanje	lanca�
[�] /jestvica	za	kut	oštrenja	

��35؃ּdoּ֑35؃�	
[�] -edinica	za	zatezanje	lanca	s	

okretnoP	pločoP	
[�] Stezna	poluga	�ƞksator	lanca�	
[�] Vijak	za	prilagoěavanje	�dovod	lanca�	

�unaprijed	Pontiran�
[�] 0atica	za	prilagoěavanje	�dovod	

lanca�	�unaprijed	Pontirana�
[
] Graničnik	
[�] 'ržač	kabela	
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[�] Priključni	kabel	s	PrežniP	utikačeP	
[�] Brusna	ploča	
[
] 0atica	brusne	ploče	
[	] Zaštitni	zaslon	
[�] Ventilacijski	otvori	
[�] Vijci
[�] 0atice
[�] Podloške
[�] Granični	zarez
[�] Rezni	zub
[�] 1os	graničnika	dubine

� THKQLĕNL SRGDFL
EOHNWULĕQL XUHěDM ]D 
RůWUHQMH ODQFD SLOH PEKSGּ85ּF4
Težina
�uklj�	pribor�� 2�1ּkg
1azivni	ulazni	napon� 230֑2�0ּVa�	

50ּHz
Potrošnja	energije	
praznoP	hodu	P0�	 23ּ:	�S1�
0aksiPalna	snaga	P�	 85ּ:	

�S2ּ15ּPin�	

Razred	zaštite� II/
Sustav	zaštite� IP;0
1azivni	broj	okretaja	
u	praznoP	hoduּn2� 5000ּPin–1

Kut	postavljanja� 35؃
lijevo/desno

BUXVQD SORĕD PA ��4ּ:A ���
Vanjski	proPjer� Èּ10�ּPP
Izbušena	rupa� Èּ22ּPP
'ebljina� 3�2ּPP
Broj	okretaja	u	
praznoP	hodu	n0� Paks�	7350ּPin–1

Brzina	cirkulacije� Paks�	�0ּP/s

	


 Isključite	proizvod	nakon	neprekidnog	rada	pod	optereĔenjeP	15ּPinuta�	
Ostavite	Potor	da	se	ohladi	na	sobnu	tePperaturu	prije	ponovne	uporabe	
proizvoda�	



 Brusna	ploča	Pora	izdržati	brzinu	vrtnje	od	najPanje	�0ּP/s�

NAPOMENA
u Prikladno	za	sve	uobičajene	

lance	pile	s	veličinoP	karika	od	
3Ճ8�ּ�/oZ	Proƞle��	za	veličine	karika	
od	0�325�ּiּ1Ճ4��	koje	se	Pogu	
obraěivati	s	brusniP	pločaPa	
debljine	1Ճ8�ּ�3�2ּPP�	�obratite	
pažnju	na	upute	proizvoěača	lanca	
upute��

u InIorPacije	o	ponovnoP	
naručivanju	brusnih	ploča�	
pogledajte	֙Rezervni	dijelovi/
pribor֚

VULMHGQRVWL HPLVLMH EXNH
IzPjerene	vrijednosti	utvrěene	su	
sukladno	norPi	(1ּ�28�1�	Standardna	
procijenjena	razina	bukeּ$	električnog	
alata�

Razina	zvučnog	tlakaּ/p$� �0�3 dB
1esigurnostּKp$� 3�0 dB
Razina	zvučnog	
tlakaּ/:$� 73�3 dB
1esigurnostּK:$� 3�0 dB

VULMHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne	vrijednosti	vibracija	�zbroj	
vektora	triju	sPjerova��	utvrěeno	prePa	
norPi	(1ּ�28�1�

Vibracijeּah� 2�5 P/s2

1esigurnost	K� 1�5 P/s2

m UPOZORENJE!

1osite	zaštitu	sluha�
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m UPOZORENJE!
u (Pisije	vibracija	i	buke	Pogu	

tijekoP	stvarne	uporabe	
električnog	alata	odstupati	od	
navedenih	vrijednosti�	ovisno	o	
načinu	uporabe	električnog	alata�	a	
posebice	o	vrsti	obratka�
OptereĔenje	vibracijaPa	i	buku	
pokušajte	održati	čiP	PanjiPa�	
PriPjer	Pjera	koje	služe	za	
sPanjenje	optereĔenja	vibracijaPa	
jesu	nošenje	rukavica	pri	uporabi	
radnih	alata	i	ograničenje	vrePena	
rada�	PritoP	u	obzir	valja	uzeti	sve	
dijelove	radnog	ciklusa	�priPjerice	
vrePena	u	kojiPa	je	električni	alat	
isključen	te	vrePena	u	kojiPa	je	
uključen�	ali	radi	bez	optereĔenja��

NAPOMENA
u 1avedena	ukupna	vrijednost	

vibracija	i	navedena	vrijednost	
ePisije	buke	izPjereni	su	prePa	
norPiranoP	postupku	provjere	i	
Pogu	se	koristiti	za	usporeěivanje	
električnog	alata	s	nekiP	drugiP�

u 1avedena	ukupna	vrijednost	vibra�
cija	i	navedena	vrijednost	ePisija	
buke	Pogu	se	koristiti	i	za	prethod�
nu	procjenu	optereĔenja�

SLJXUQRVQH 
QDSRPHQH

� OSĔH VLJXUQRVQH QDSRPHQH 
]D HOHNWULĕQH DODWH

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH VLJXUQRVQH 

QDSRPHQH� XSXWH� LOXVWUDFLMH L 
WHKQLĕNH SRGDWNH SULORƗHQH X] 
RYDM HOHNWULĕQL DODW� Propusti	u	
pridržavanju	sljedeĔih	uputa	Pogu	
uzrokovati	električni	udar�	požar	i/ili	
teške	ozljede�

SYH VLJXUQRVQH QDSRPHQH L XSXWH 
ĕXYDMWH QD VLJXUQRP PMHVWX UDGL 
EXGXĔH XSRUDEH�
PojaP	֙električni	alat �֚	koji	se	
upotrebljava	u	sigurnosniP	
napoPenaPa�	odnosi	se	na	električne	
alate	koji	rade	na	Prežni	pogon	�s	
PrežniP	kabeloP�	kao	i	na	električne	
alate	s	pogonoP	na	punjive	baterije	�bez	
Prežnog	kabela��

SLJXUQRVW QD PMHVWX UDGD
1� 0MHVWR UDGD RGUƗDYDMWH XUHGQLP 

L GREUR RVYLMHWOMHQLP�ֺ1ered	ili	
neosvijetljena	područja	rada	Pogu	
uzrokovati	nesreĔe�	

2� EOHNWULĕQLP DODWRP 
QHPRMWH UDGLWL X SURVWRULPD 
XJURƗHQLPD HNVSOR]LYQRP 
DWPRVIHURP X NRMLPD VH QDOD]H 
]DSDOMLYH WHNXĔLQH� SOLQRYL LOL 
SUDůLQH�ֺ(lektrični	alati	stvaraju	iskre	
koje	Pogu	zapaliti	prašinu	ili	pare�	

3� 'MHFX L RVWDOH RVREH GUƗLWH SRGDOMH 
WLMHNRP XSRUDEH HOHNWULĕQRJ 
DODWD�ֺ$ko	se	dekoncentrirate�	
Požete	izgubiti	kontrolu	nad	
električniP	alatoP�	
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EOHNWULĕQD VLJXUQRVW
1� PULNOMXĕQL XWLNDĕ HOHNWULĕQRJ 

DODWD PRUD RGJRYDUDWL X XWLĕQLFX� 
UWLNDĕ VH QH VPLMH PLMHQMDWL QL QD 
NRML QDĕLQ� ZDMHGQR V HOHNWULĕQLP 
DODWLPD VD ]DůWLWQLP X]HPOMHQMHP 
QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DGDSWHUVNH 
XWLNDĕH�ֺ1eproPijenjeni	utikači	i	
odgovarajuĔe	utičnice	sPanjuju	rizik	
od	električnog	udara�

2� I]EMHJDYDMWH GRGLU WLMHOD V 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR VX 
SRYUůLQH FLMHYL� JULMDQMD� ůWHGQMDND 
L KODGQMDND�ֺ$ko	vaP	je	tijelo	
uzePljeno�	postoji	poveĔana	rizik	od	
električnog	udara�

3� EOHNWULĕQH DODWH GUƗLWH SRGDOMH 
RG NLůH LOL YODJH�ֺProdiranje	vode	
u	električni	alat	poveĔava	rizik	od	
električnog	udara�

�� PULNOMXĕQL NDEHO QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL ]D QRůHQMH L YMHůDQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD QLWL ]D SRYODĕHQMH 
XWLNDĕD L] XWLĕQLFH� PULNOMXĕQL 
NDEHO GUƗLWH SRGDOMH RG YUXĔLQH� 
XOMD� RůWULK EULGRYD LOL SRNUHWOMLYLK 
GLMHORYD XUHěDMD�ֺOšteĔeni	
ili	zapetljani	priključni	kabeli	
poveĔavaju	rizik	od	električnog	
udara�

5� ANR V HOHNWULĕQLP DODWRP UDGLWH QD 
RWYRUHQRP� XSRWUHEOMDYDMWH VDPR 
SURGXƗQH NDEHOH NRML VX SULNODGQL 
]D HNVWHULMHUH�ֺUporaba	produžnog	
kabela	prikladnog	za	eksterijere	
sPanjuje	rizik	od	električnog	udara�

�� ANR QLMH PRJXĔH L]EMHĔL UDG 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRM RNROLQL� 
XSRWULMHELWH ]DůWLWQX VNORSNX RG 
VWUXMH NYDUD�ֺUporaba	zaštitne	
sklopke	od	struje	kvara	sPanjuje	rizik	
od	električnog	udara�

SLJXUQRVW OMXGL
1� UYLMHN EXGLWH RSUH]QL� SD]LWH ůWR 

UDGLWH L EXGLWH UD]XPQL SUL UDGX 
HOHNWULĕQLP DODWRP� EOHNWULĕQL 

DODW QHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL DNR 
QLVWH NRQFHQWULUDQL LOL VWH XPRUQL 
RGQRVQR DNR VWH SRG XWMHFDMHP 
GURJD� DONRKROD LOL OLMHNRYD�ֺVeĔ	
saPo	jedan	trenutak	nepažnje	pri	
uporabi	električnog	alata	Pože	
uzrokovati	ozbiljne	ozljede�

2� NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX WH 
XYLMHN L ]DůWLWQH QDRĕDOH�ֺ1ošenje	
osobne	zaštitne	oprePe	kao	što	
su	Paska	za	zaštitu	od	prašine�	
protuklizne	zaštitne	cipele�	zaštitna	
kaciga	ili	zaštita	sluha�	ovisno	o	vrsti	
i	priPjeni	električnog	alata�	sPanjuje	
rizik	od	ozljeda�

3� I]EMHJDYDMWH VOXĕDMQR SXůWDQMH X 
UDG� PULMH QHJR ůWR HOHNWULĕQL DODW 
SULNOMXĕLWH QD QDSRQVNR QDSDMDQMH 
L�LOL SXQMLYX EDWHULMX� SULMH QHJR ůWR 
JD X]PHWH LOL QRVLWH� XYMHULWH VH GD 
MH LVNOMXĕHQ�ֺ$ko	su	vaP	pri	nošenju	
električnog	alata	prsti	na	sklopci	ili	
ako	je	ureěaj	veĔ	uključen	kad	ga	
priključujete	na	naponsko	napajanje�	
postoji	opasnost	od	nesreĔe�

�� PULMH QHJR ůWR XNOMXĕLWH HOHNWULĕQL 
DODW� XNORQLWH DODW ]D QDPMHůWDQMH LOL 
IUDQFXVNL NOMXĕ�ֺ$lat	ili	ključ�	koji	se	
nalazi	u	rotirajuĔeP	dijelu	električnog	
alata�	Pože	uzrokovati	ozljede�

5� I]EMHJDYDMWH QHRELĕQR GUƗDQMH 
WLMHOD� PREULQLWH VH ]D VLJXUQR 
VWDMDQMH L X VYDNRP WUHQXWNX 
RGUƗDYDMWH UDYQRWHƗX�ֺTako	Požete	
bolje	kontrolirati	električni	alat	u	
neočekivaniP	situacijaPa�

�� NRVLWH SULNODGQX RGMHĔX� 
NHPRMWH QRVLWL ůLURNX RGMHĔX QLWL 
QDNLW� KRVX� RGMHĔX L UXNDYLFH 
GUƗLWH SRGDOMH RG SRNUHWOMLYLK 
GLMHORYD�ֺ/epršava	odjeĔa�	nakit	
ili	duga	kosa	Pogu	se	uhvatiti	u	
pokretljive	dijelove�

7� ANR VH PRJX PRQWLUDWL QDSUDYH ]D 
XVLVDYDQMH L VDNXSOMDQMH SUDůLQH� 
WUHED LK SULNOMXĕLWL L SUDYLOQR 
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XSRWUHEOMDYDWL�ֺUporaba	usisavača	
Pože	sPanjiti	ugrozu	od	prašine�

8� NHPRMWH VH SUHYLůH RSXůWDWL L QH 
]DQHPDUXMWH VLJXUQRVQD SUDYLOD 
HOHNWULĕQLK DODWD� ĕDN L DNR VWH 
VH YLůHVWUXNLP NRULůWHQMHP 
GREUR XSR]QDOL V QDĕLQRP UDGD 
HOHNWULĕQRJ DODWD�ֺ1eParno	
postupanje	u	trenu	Pože	dovesti	do	
teških	ozljeda�

USRUDED HOHNWULĕQRJ DODWD L UXNRYDQMH 
QMLPH
1� NHPRMWH SUHRSWHUHWLWL HOHNWULĕQL 

DODW� USRWUHEOMDYDMWH HOHNWULĕQL 
DODW NRML MH QDPLMHQMHQ ]D YDůH 
UDGRYH�ֺS	odgovarajuĔiP	električniP	
alatoP	radit	Ĕete	bolje	i	sigurnije	u	
navedenoP	području	snage�

2� NHPRMWH XSRWUHEOMDYDWL 
HOHNWULĕQL DODW V RůWHĔHQRP 
VNORSNRP�ֺ(lektrični	alat	koji	se	više	
ne	Pože	uključiti	ili	isključiti	opasan	
je	i	valja	ga	popraviti�

3� PULMH QHJR ůWR REDYOMDWH 
QDPMHůWDQMD QD XUHěDMX� PLMHQMDWH 
GLMHORYH UDGQLK DODWD LOL RGODƗHWH 
HOHNWULĕQL DODW� L]YXFLWH XWLNDĕ 
L] XWLĕQLFH L�LOL XNORQLWH SXQMLYX 
EDWHULMX�ֺOva	Pjera	opreza	sprečava	
slučajno	pokretanje	električnog	alata�

�� EOHNWULĕQH DODWH ĕXYDMWH L]YDQ 
GRKYDWD GMHFH�ֺ1ePojte	dopustiti	
da	električni	alat	upotrebljavaju	
osobe	koje	nisu	upoznate	s	njiPe	ili	
koje	nisu	pročitale	upute�	(lektrični	
su	alati	opasni	ako	ih	upotrebljavaju	
neiskusne	osobe�

5� OSUH]QR QMHJXMWH HOHNWULĕQH DODWH 
L UDGQH DODWH� PURYMHULWH UDGH OL 
SRNUHWOMLYL GLMHORYL EHVSULMHNRUQR L 
GD QLVX SULNOLMHůWHQL� MHVX OL GLMHORYL 
VORPOMHQL LOL RůWHĔHQL WDNR GD MH 
XJURƗHQD IXQNFLMD HOHNWULĕQRJ 
DODWD� PULMH XSRUDEH HOHNWULĕQRJ 
DODWD RUJDQL]LUDMWH SRSUDYDN 

RůWHĔHQLK GLMHORYD�ֺ/oše	održavanje	
električnih	alata	uzrok	je	Pnogih	
nesreĔa�

�� AODWH ]D UH]DQMH RGUƗDYDMWH 
RůWULPD L ĕLVWLPD�ֺPoPno	njegovani	
alati	za	rezanje	s	oštriP	rezniP	
bridoviPa	Panje	se	zaglavljuju	i	lakši	
su	za	voěenje�

7� EOHNWULĕQL DODW� SULERU� UDGQL DODW 
LWG� XSRWUHEOMDYDMWH X VNODGX V RYLP 
XSXWDPD� PULWRP X RE]LU X]PLWH 
UDGQH XYMHWH L UDGQMX NRMX YDOMD 
REDYLWL�ֺUporaba	električnih	alata	
za	priPjene	drukčije	od	predviěenih	
Pože	uzrokovati	opasne	situacije�

8� RXĕNH L GUůNH GUƗLWH VXKLPD� 
ĕLVWLPD L EH] WUDJRYD XOMD LOL 
PDVWL�ֺKlizave	ručke	i	drške	ne	
dopuštaju	sigurno	rukovanje	i	
upravljanje	električniP	alatoP	u	
nepredviěeniP	situacijaPa�

SHUYLV
1� PRSUDYOMDQMH HOHNWULĕQRJ DODWD 

SUHSXVWLWH VDPR NYDOLƞFLUDQRP 
VWUXĕQRP RVREOMX NRMH ĔH WR 
REDYLWL VDPR V RULJLQDOQLP 
UH]HUYQLP GLMHORYLPD�ֺTako	Ĕete	
osigurati	trajnu	sigurnost	električnog	
alata�	

� 'RGDWQH VLJXUQRVQH 
QDSRPHQH

  NHPRMWH UDELWL RůWHĔHQ UDGQL DODW� 
PULMH VYDNH XSRUDEH SURYMHULWH 
LPD OL QD UDGQLP DODWX� NDR ůWR 
VX EUXVQH SORĕH� VWUXJRWLQD 
L SXNRWLQD� ANR VWH UDGQL DODW 
SURYMHULOL L SULPLMHQLOL� YL L GUXJH 
RVREH X EOL]LQL EXGLWH L]YDQ 
UDYQLQH URWLUDMXĔHJ UDGQRJ DODWD L 
RVWDYLWH XUHěDM GD UDGL �ּPLQXWX QD 
PDNVLPDOQL EURM RNUHWDMD�	OšteĔena	
radni	alat	uglavnoP	se	loPi	unutar	
tog	vrePena	testiranja�
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  'RSXůWHQL EURM RNUHWDMD UDGQRJ 
DODWD PRUD ELWL QDMPDQMH 
MHGQDN QDMYLůHP EURMX RNUHWDMD 
QDYHGHQRP QD HOHNWULĕQRP DODWX� 
Pribor	koji	se	vrti	brže	od	dopuštene	
brzine	Pože	se	sloPiti	i	odletjeti�

  'UƗLWH L SUROD]QLNH L]YDQ OLQLMH 
RNUHWQH EUXVQH SORĕH� Zaštitni
poklopac	naPijenjen	je	zaštiti	
rukovatelja	od	krhotina	i	slučajnog	
kontakta	s	reznoP	pločoP�

  BUXVQD WLMHOD VPLMX VH SULPMHQMLYDWL 
VDPR X SUHSRUXĕHQLP SRGUXĕMLPD 
SULPMHQH� PULPMHU� NLNDGD QHPRMWH 
EUXVLWL QD ERĕQLP SRYUůLQDPD 
EUXVQH SORĕH� Brušenje	na	bočniP	
površinaPa	Pože	uzrokovati	pucanje	
i	raspadanje	brusne	ploče�

  UYLMHN XSRWUHEOMDYDMWH QHRůWHĔHQX 
VWH]QX SULUXEQLFX LVSUDYQH YHOLĕLQH 
L REOLND ]D EUXVQX SORĕX NRMX 
VWH RGDEUDOL� Prikladne	prirubnice	
podupiru	brusne	ploče	te	tako	
sPanjuju	opasnost	od	loPa	brusne	
ploče�	

  VDQMVNL SURPMHU L GHEOMLQD UDGQRJ 
DODWD PRUDMX RGJRYDUDWL YHOLĕLQL 
YDůHJ HOHNWULĕQRJ DODWD� Pogrešno	
diPenzionirani	radni	alat	ne	Pože	se	
dovoljno	zaštititi	ili	kontrolirati�

  BUXVQH SORĕH L SULUXEQLFH PRUDMX 
WRĕQR SULVWDMDWL QD RVRYLQX ]D 
UH]DQMH QD HOHNWULĕQRP DODWX�
Radni	alat	koji	ne	pristaje	točno	na	
osovinu	električnog	alata	okreĔe	se	
neravnoPjerno�	snažno	vibrira	i	Pože	
dovesti	do	gubitka	kontrole�

  NRVLWH RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX� 
OYLVQR R SULPMHQL NRULVWLWH VH 
ůWLWQLNRP ĕLWDYRJ OLFD� ůWLWQLFLPD 
]D RĕL LOL ]DůWLWQLP QDRĕDODPD� 
ANR MH SRWUHEQR� QRVLWH PDVNX 
]D SUDůLQX� ]DůWLWX VOXKD� ]DůWLWQH 
UXNDYLFH LOL SRVHEQX SUHJDĕX NRMD 
ĔH YDV ]DůWLWLWL RG PDOLK ĕHVWLFD 
L]EUXůHQRJ PDWHULMDOD L ĕHVWLFD 
PDWHULMDOD�	Zaštita	za	oči	Pora	štititi	

od	leteĔih	stranih	tijela	koja	nastaju	
tijekoP	raznih	priPjena�	0aska	protiv	
prašine	ili	Paska	za	zaštitu	dišnih	
putova	Pora	ƞltrirati	prašinu	nastalu	
tijekoP	priPjene�	$ko	ste	dugo	
izloženi	glasnoj	buci�	Požete	izgubiti	
sluh�	

  PD]LWH GD VX GUXJH RVREH QD 
VLJXUQRM XGDOMHQRVWL RG YDůHJ 
UDGQRJ SRGUXĕMD� SYDWNR WNR 
XěH X UDGQR SRGUXĕMH PRUD 
QRVLWL RVREQX ]DůWLWQX RSUHPX� 
OdloPljeni	koPadiĔi	obratka	ili	
sloPljenog	radnog	alata	Pogu	
izletjeti	i	uzrokovati	ozljede	i	izvan	
izravnog	radnog	područja�	

  PULNOMXĕQL NDEHO GUƗLWH SRGDOMH RG 
UDGQLK DODWD� $ko	izgubite	kontrolu	
nad	alatoP�	priključni	kabel	Pože	
se	odvojiti	ili	zahvatiti�	a	vaša	šaka	ili	
ruka	Pože	zaglaviti	u	rotirajuĔi	alat	za	
pričvršĔivanje�	

  RHGRYLWR ĕLVWLWH YHQWLODFLMVNH 
RWYRUH YDůHJ HOHNWULĕQRJ DODWD�
Ventilator	Potora	uvlači	prašinu	u	
kuĔište	i	velika	nakupina	Petalne	
prašine	Pože	uzrokovati	električne	
opasnosti�

  EOHNWULĕQL DODW QHPRMWH 
XSRWUHEOMDYDWL X EOL]LQL ]DSDOMLYLK 
PDWHULMDOD� NH NRULVWLWH HOHNWULĕQL 
DODW QD ]DSDOMLYRM SRYUůLQL NDR 
ůWR MH GUYR� Iskre	Pogu	zapaliti	te	
Paterijale�

  NHPRMWH NRULVWLWL UDGQH DODWH NRML 
]DKWLMHYDMX WHNXĔD UDVKODGQD 
VUHGVWYD� Korištenje	vode	ili	drugih	
rashladnih	sredstava	Pože	dovesti	
do	strujnog	udara�	

  'ržite	priključne	kabele	i	produžne	
kabele	dalje	od	brusne	ploče�	U	
slučaju	ošteĔenja	ili	posjekotine�	
odPah	izvucite	Prežni	utikač	iz	
utičnice�	1ePojte	dodirivatikabel	
prije	nego	što	se	isključi	iz	električne	
Preže�	Postoji	opasnost	od	strujnog	
udara�	



95HR

  ZaPjenu	utikača	ili	priključnog	
kabela	Pora	uvijek	izvršiti	proizvoěač	
električnog	alata	ili	njegova	služba	
za	korisnike	kako	bi	se	izbjegle	
opasnosti�

� 0RQWDƗD

NAPOMENA
u Proizvod	uvijek	pričvrstite	

isporučeniP	vijciPa	�010ּ70ּצ��
u Prije	prve	uporabe�	Sigurno	

pričvrstite	proizvod	na	radnu	
površinu�	

u Provjerite	iPate	li	dovoljno	prostora	
za	rad�	1ePojte	ugrožavati	druge	
ljude�	

u Zadržite	kontrolu	nad	proizvodoP�	
Uvijek	pričvrstite	proizvod	na	radnu	
ploču	vijciPa	dovoljne	duljine	i	
čvrstoĔe�

� SDVWDYOMDQMH SURL]YRGD
Sl�ּB	

1. Uklonite	kabelsku	vezicu�
2. Pričvrstite	ručku [4]	na	brusnu	

glavu [2].
3. Otpustite	vijak	za	pričvršĔivanje [9]	s	

jedinice	za	zatezanje	lanca [�].
4. Postavite	jedinicu	za	zatezanje	

lanca [�]	na	podlogu	za	brušenje [8].
5. |vrsto	pričvrstite	jedinicu	za	

zatezanje	lanca [�]	poPoĔu	vijka	za	
pričvršĔivanje [ּ9].

6. Pričvrstite	pričvrsni	kabel [�]	u	držač	
kabelaּ [�].

0RQWDƗD YLMND ]D SULĕYUůĔLYDQMH
1. UPetnite	vijak	za	prilagoěavanje [�]

i	Paticu	za	prilagoěavanje [�]
graničnika	dubine	kroz	navojni	otvor	
na	stražnjoj	strani	proizvoda�

2. )iksirajte	dubinu	brušenja	s	poPoĔu	
Patice	za	prilagoěavanje [�].

3. UPetnite	vijak	za	prilagoěavanje [�] i 
Paticu	za	prilagoěavanje [�]	u	dovod	
lanca�	

� PULĕYUůĔLYDQMH SURL]YRGD QD 
UDGQX SORĕX 

Sl�ּC	

NAPOMENA
u 'ebljina	ruba	stola�	20֑30ּPP
u ProPjer	svrdla�	10�5ּPP
u 'ebljina	vijka�	010

1. Postavite	proizvod	na	radnu	
površinu�	Upotrijebite	granični	
zarez [�]�	Podloga	za	brušenje [8]
Pora	stršati	preko	ruba	stola�	

2. Označite	rupe	za	bušenje	olovkoP�	
Ponovno	uklonite	proizvod�	

3. Izbušite	2ּrupe	u	radnoj	ploči�
4. Pričvrstite	podlogu	za	brušenje [8]

na	radnu	ploču�	Koristite	vijke [�]�	
podloške [�]	i	Patice [�].

� RDG
m OPREZ� OSDVQRVW RG QH]JRGH�

u Koristite	saPo	brusne	ploče [ּ�]
i	dodatke	koje	preporučuje	
proizvoěač�	Uporaba	radnog	alata	
i	drugog	pribora	Pože	izazvati	
opasnost	od	ozljeda�

u 1ikada	nePojte	koristiti	proizvod	
bez	zaštitnog	zaslona [ּ	].

u 1ePojte	koristiti	listove	pile�	
u Uvijek	provjerite	brusnu	ploču [�]

prije	puštanja	proizvoda	u	rad�	
Provjerite	udaljenost	izPeěu	
zaštitnog	zaslonaּ [	]	i	brusne	
ploče�

u 1ePojte	koristiti	sloPljene�	
napuknute	ili	na	drugi	način	
ošteĔene	brusne	ploče [ּ�].
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m OPREZ� OSDVQRVW RG QH]JRGH�
u 1e	uključujte	proizvod	dok	nije	

sigurno	pričvršĔen	za	radnu	
površinu�	

u 1ikada	nePojte	raditi	s	proizvodoP	
bez	zaštitnog	zaslona [	]�	jedinice	
za	zatezanje	lanca [�]	ili	poklopca	
brusne	ploče [3].

u Provjerite	iPate	li	siguran	oslonac	
tijekoP	rada�	

u 'ržite	ruke	podalje	od	brusne	
ploče [�]	i	zubaca	lanca	pile	dok	je	
proizvod	u	upotrebi�	1e	poPičite	
lanac	pile	rukoP�

m OPREZ� OSDVQRVW RG QH]JRGH�

1osite	zaštitu	za	oči	i	uši�

Pri	radu	s	lanceP	pile�	1osite	
zaštitne	rukavice	otporne	na	
posjekotine	i�	ako	je	potrebno�	
pregaču	kako	biste	izbjegli	
posjekotine�	

m OPREZ� OSDVQRVW RG QH]JRGH�

Uvijek	isključite	proizvod	i	
iskopčajte	Prežni	utikač [�]
prije	čišĔenja�	podešavanja�	
održavanja	ili	popravka�	

NAPOMENA
u Proizvod	pokreĔe	elektroPotor	s	

toplinskoP	zaštitoP	i	blokadoP	
ponovnog	pokretanja	za	dodatnu	
sigurnost�

u Kut	oštrenja	Pože	se	podesiti	od	
֑35؃ּdoּ�35؃�	

u Vodilica	lanca [7]	iPa	varijabilno	
podesivi	graničnik�	

NAPOMENA
u Oštrenje	se	vrši	zakretanjeP	brusne	

glave [2].

� UNOMXĕLYDQMH�LVNOMXĕLYDQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG QH]JRGH�
u Brusna	ploča [ּ�]	nastavlja	raditi	

čak	i	nakon	što	se	proizvod	isključi�	
u Prije	prvog	procesa	brušenja	i	

nakon	svake	proPjene	brusne	
ploče [�]�	Uvijek	napravite	
probni	rad	u	trajanju	od	najPanje	
30ּsekundi	bez	optereĔenja�	

u OdPah	isključite	proizvod	ako�
– Brusna	ploča [�]	ne	rotira	glatko	
– Se	javljaju	jake	vibracije	
– |ujete	nenorPalne	zvukove

u Provjerite	odgovara	li	Prežni	napon	
naponu	navedenoP	na	natpisnoj	
pločici	proizvoda�

NAPOMENA
u Pri	radu	u	prašnjaviP	uvjetiPa�	

Provjerite	jesu	li	ventilacijski	
otvori [�]	slobodni	�pogledajte	
֙|išĔenje	i	održavanje֚��

1. Proizvod	priključite	na	električnu	
Prežu�	

2. Uključivanje�	Pritisnite	prekidač	
za	uključivanje/isključivanje [1]	u	
položajּI�	Proizvod	se	pokreĔe�	

3. Isključivanje�	Pritisnite	prekidač	
za	uključivanje/isključivanje [1]	u	
položajּ��	Proizvod	se	isključuje�	

TRSOLQVND ]DůWLWD V EORNDGRP 
SRQRYQRJ SRNUHWDQMD 
o $ko	se	proizvod	autoPatski	isključi	

zbog	preoptereĔenja�	Proizvod	se	
ne	pokreĔe	autoPatski	ponovno�	
Ponovno	uključite	proizvod�	
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� OůWUHQMH ODQFD SLOH
m OPREZ� OSDVQRVW RG QH]JRGH�
u 1epravilno	naoštren	lanac	pile	

Pože	prouzročiti	štetu	i	poveĔati	
opasnost	od	povratnog	udara�	
Provjerite	je	li	lanac	pile	točno	
poravnat�	

u Obratite	pozornost	na	pravilan	
kut	oštrenja	i	PiniPalne	diPenzije	
lanca	pile�	

u Uklonite	što	je	PoguĔe	Panje	
Paterijala�	

u 1ePojte	brusiti	pogonske	ili	spojne	
karike�	Inače	bi	lanac	pile	Pogao	
puknuti�	

u $ko	se	toga	ne	pridržavate�	postoji	
opasnost	od	ozljeda	tijekoP	
rukovanja	proizvodoP�	

NAPOMENA
u Očistite	lanac	pile	prije	oštrenja�	

Uklonite	Pasno	drvo	ili	ostatke	ulja	
četkoP	ili	krpoP�

u 1akon	oštrenja�	Sve	rezne	karike	
Poraju	biti	iste	duljine	i	širine�

u Kada	ostane	saPo	oko	�ּPP	
reznog	zuba [�]�	/anac	pile	je	
istrošen	i	Pora	se	zaPijeniti	noviP	
lanceP	pile�

UPHWDQMH ODQFD SLOH
Sl�ּ'�	korakּ1	

1. Otvorite	vodilicu	lanca [7]�	Okrenite	
steznu	polugu [�]	u	sPjeru	
suprotnoP	od	kazaljke	na	satu�
– 1ekoliko	puta	vratite	steznu	polugu	
u	prvobitni	položaj�	

– Otpustite	steznu	polugu�	Povucite	
steznu	polugu	prePa	van�	

– Pustite	steznu	polugu	da	se	vrati	u	
prvobitni	položaj�	

– Pustite	da	stezna	poluga	ponovno	
uskoči	na	svoje	Pjesto�	

2. Postavite	lanac	pile	u	vodilicu	
lanca [7]�	Rezni	rubovi	Poraju	biti	
usPjereni	prePa	brusnoj	ploči [�].

3. Preklopite	graničnik [
]	prePa	dolje	i	
povucite	lanac	pile	unatrag	sve	dok	
rezni	zub [�]	koji	treba	naoštriti	ne	
nalegne	na	graničnik�

PRGHůDYDQMH UDGQRJ NXWD
1. Otpustite	pričvrsnu	Paticu [9].

PoPoĔu	ljestvice [�]	postavite	
željeni	kut	oštrenja	α	na	okretnoj	
ploči	jedinice	za	zatezanje	lanca [�].
Slijedite	upute	proizvoěača	lanca	pile	
za	potrebni	kut	oštrenja	α�

2. Ponovno	zategnite	pričvrsnu	
Paticu [9].

PRGHůDYDQMH JUDQLĕQLND
Sl�ּ'�	korakּ2	

1. PoPaknite	brusnu	glavu [2]	prePa	
dolje	na	ručki [4].

2. Koristite	vijak	za	prilagoěavanje	
dovoda	lanca [�]	kako	biste	rezni	
zub [�]	približili	brusnoj	ploči [�].
Rezni	zub	Pora	biti	u	kontaktu	s	
brusnoP	pločoP�

3. Zategnite	vijak	za	prilagoěavanje [�]�	
Koristite	Paticu	za	
prilagoěavanje [�].

4. Pričvrstite	karike	lanca	u	vodilicu	
lanca [7]�	Okrenite	steznu	polugu [�]
u	sPjeru	kazaljke	na	satu�

5. Podesite	graničnik	dubine	poPoĔu	
vijka	za	prilagoěavanje [�]�	Brusna	
ploča [�]	Pora	dodirivati	bazu	zuba�	

6. Pričvrstite	dubinu	brušenja	s	poPoĔu	
Patice	za	prilagoěavanje [�].

OůWUHQMH
1. Uključite	proizvod	�pogledajte	

֙Uključivanje/isključivanje֚��	
2. /agano	pritisnite	ručku [4]	kako	biste	

poPaknuli	brusnu	glavu [2]	prePa	
dolje	i	naoštrili	rezni	zub [�]�	Brusna	
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ploča [�]	ne	sPije	se	zaustaviti	
kočenjeP�	SPanjite	pritisak	na	
vrijePe	kako	biste	to	izbjegli�

3. 1aoštrite	zube	na	jednoj	strani	lanca	
pile�	

4. Podesite	kut	oštrenja	i	naoštrite	zube	
na	drugoj	strani	lanca	pile�	

5. PoPaknite	lanac	pile	naprijed�	
Isključite	proizvod	�pogledajte	
֙Uključivanje/isključivanje֚��

6. Otpustite	steznu	polugu [�] i 
ƞksirajte	sljedeĔu	kariku	lanca	koju	
želite	naoštriti�	Koristite	podešeni	
graničnik [
]	i	steznu	polugu	u	
vodilici	lanca [7].

PURYMHUD XGDOMHQRVWL JUDQLĕQLND GXELQH 
Sl�ּ'�	korakּ3	

NAPOMENA
u Rezni	dijelovi	lanca	pile	rezne	

su	karike	koje	se	sastoje	od	
reznog	zuba [ּ�]	i	nosa	graničnika	
dubine [ּ�]�	OkoPita	udaljenost	
izPeěu	ova	dva	odreěuje	
udaljenost	graničnika	dubineּA.

1. 1akon	svaka	3�	oštrenje�	Provjerite	
razPak	graničnika	dubineּAּprePa	
uputaPa	proizvoěača	lanca	pile�	

2. Isturpijajte	vrh	nosa	graničnika	
dubineּ [�]	ravnoP	turpijoP�	1akon	
ponovnog	postavljanja	lagano	
zaoblite	nos	graničnika	dubine�	
Izvorni	oblik	Pora	se	zadržati�	

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG QH]JRGH�

Uvijek	isključite	proizvod	i	
iskopčajte	Prežni	utikač [�]
prije	čišĔenja�	podešavanja�	
održavanja	ili	popravka�	

m OPREZ� OSDVQRVW RG QH]JRGH�

1osite	zaštitne	rukavice	kada	
radite	s	brusniP	pločaPa [�].

m OPREZ� OSDVQRVW RG QH]JRGH�
u Radove	koji	nisu	opisani	u	oviP	

uputaPa	za	uporabu	prepustite	
specijaliziranoj	radionici�	Koristite	
saPo	originalne	dijelove�

u Prije	uporabe	uvijek	provjerite	iPa	
li	na	proizvodu	očitih	nedostataka	
kao	što	su	labavi�	istrošeni	ili	
ošteĔeni	dijelovi�	Ispravite	položaj	
vijaka	ili	drugih	dijelova�	Posebno	
provjerite	brusnu	ploču [�].
ZaPijenite	ošteĔene	dijelove�

m OPREZ� OSDVQRVW RG RSHNOLQD�
u Ostavite	proizvod	da	se	potpuno	

ohladi	prije	bilo	kakvog	održavanja	
ili	čišĔenja�	

� ČLůĔHQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG HOHNWULĕQRJ 

XGDUD�
u 1ikada	ne	čistite	proizvod	pod	

tekuĔoP	vodoP�	

m PAùNJA� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD 
SURL]YRGD�

u 1ePojte	koristiti	sredstva	za	
čišĔenje	ili	otapala�	KePijske	tvari	
Pogu	oštetiti	plastične	dijelove	
proizvoda�	

NAPOMENA
u Proizvod	tePeljito	čistite	nakon	

svake	uporabe�	

o Ventilacijske	otvoreּ [�]	i	površinu	
proizvoda	očistite	PekoP	četkoP�	
četkoP	ili	krpoP�
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� OGUƗDYDQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG QH]JRGH�
u Prije	prvog	procesa	brušenja	i	

nakon	svake	proPjene	brusne	
ploče [�]�	Uvijek	napravite	
probni	rad	u	trajanju	od	najPanje	
30ּsekundi	bez	optereĔenja�	

u OdPah	isključite	proizvod	ako�
– Brusna	ploča [�]	ne	rotira	glatko	
– Se	javljaju	jake	vibracije	
– |ujete	nenorPalne	zvukove

m PAùNJA� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD 
SURL]YRGD�

u 1ePojte	previše	zategnuti	Paticu	
brusne	ploče [
]�	Brusna	ploča [ּ�] i 
Patica	brusne	ploče	Pogu	puknuti�	

NAPOMENA
u Provjerite	je	li	brzina	označena	na	

brusnoj	ploči [ּ�]	jednaka	ili	veĔa	od	
nazivne	brzine	proizvoda�	Provjerite	
odgovaraju	li	diPenzije	ploče	
diPenzijaPa	proizvoda�

u Koristite	saPo	besprijekorno	
ispravne	brusne	ploče [�]	�test	
zvuka��

u Koristite	saPo	brusne	ploče [�]	s	
pričvrsnoP	rupoP	od	Èּ22ּPP�	
1ePojte	naknadno	bušiti	prePaleni	
prihvatni	provrt	na	brusnoj	ploči�

u 1ePojte	koristiti	odvojene	
redukcijske	čahure	ni	adaptere	
kako	biste	prilagodili	brusne	ploče	
s	veĔoP	rupoP�

u 1ePojte	koristiti	listove	pile�
u 1akon	zaPjene	brusne	ploče [ּ�]�	

Potpuno	ponovno	sastavite	
proizvod�	

PURPMHQD EUXVQH SORĕH
Sl�ּ(	

1. Otpustite	ručku [4].
2. Otpustite	3ּpričvrsna	vijka [5] na 

poklopcu	brusne	ploče [3].
3. Uklonite	poklopac	brusne	ploče [3].
4. Odvijte	Paticu	brusne	ploče [
]

rukoP�
5. Izvadite	brusnu	ploču [�]	iz	držača�
6. Stavite	novu	brusnu	ploču [�] na 

držač�	RukoP	zavijte	Paticu	brusne	
ploče [
].

7. Ponovno	zavijte	poklopac	brusne	
ploče [3].

RH]HUYQL GLMHORYL�SULERU
  Kupci	Pogu	nabaviti	koPpatibilne	

rezervne	dijelove	i	pribor	puteP	
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  1arudžbe	Požete	naručiti	saPo	na	
Preži�

o PrilikoP	naručivanja	priprePite	svoj	
broj	narudžbe�

o Za	dodatne	inIorPacije	obratite	se	
teleIonskoj	podršci	 	�pogledajte	
֙Servis֚��	

'LR BURM QDUXGƗEH

[4] Ručka 99949596202
[�] Brusna	ploča 99949596203
0RQWDƗQL VHW�
[�]
[�]
[�]

Vijci
0atice
Podloške 99949596201

� TUDQVSRUW
o Uvijek	transportirajte	proizvod	s	

jednoP	rukoP	na	brusnoj	glavi [2]�	
a	drugoP	rukoP	na	podlozi	za	
brušenje [8].

o 1ikada	nePojte	nositi	proizvod	
držeĔi	ga	za	priključni	kabel [�].
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� SNODGLůWHQMH
o Proizvod	čuvajte	na	suhoP	Pjestu	

zaštiĔenoP	od	prašine	i	izvan	
dohvata djece.

o Pohranite	brusne	ploče [ּ�]	na	suhoP	
Pjestu�	Brusne	ploče	Poraju	se	
skladištiti	uspravno	i	ne	sPiju	se	
slagati	jedna	na	drugu�	

� ZEULQMDYDQMH
$Pbalaža	se	sastoji	od	ekološki	
neškodljivih	Paterijala	koje	Požete	
zbrinuti	na	lokalniP	PjestiPa	za	
reciklažu�

Uvažavajte	obilježavanje	
aPbalaže	za	odvajanje	otpada�	
ono	je	obilježeno	s	kraticaPa	�a�	
i	brojeviPa	�b�	sa	slijedeĔiP	
značenjeP�	1֑7�	plastika/20֑22�	
papir	I	karton/80֑�8�	Piješani	
Paterijali�

PURL]YRG�
O	PoguĔnostiPa	zbrinjavanja	
dotrajalog	proizvoda	Požete	se	
raspitati	kod	vaše	opĔinske	ili	
gradske	uprave�
Zbog	zaštite	okoliša	ne	bacajte 
dotrajali	proizvod	u	kuĔni	otpad�	
veĔ	ga	predajte	stručnoP	
zbrinjavanju�	InIorPacije	o	
PjestiPa	za	sakupljanje	otpada
i	njihovoP	radnoP	vrePenu	
Požete	dobiti	pri	VašeP	
nadležnoP	opĔinskoP	uredu�

� JDPVWYR
Ovaj	proizvod	je	pažljivo	proizveden	
prePa	strogiP	sPjernicaPa	kvalitete	
i	tePeljito	je	ispitan	prije	isporuke�	U	
slučaju	pogreške	u	Paterijalu	ili	izradi�	
iPate	zakonska	prava	protiv	prodavatelja	
proizvoda�	Vaša	zakonska	prava	ni	
na	koji	način	nisu	ograničena	našoP	
garancijoP	navedenoP	u	nastavku�

Garancija	za	ovaj	proizvod	je	3ּgodine	
od	datuPa	kupnje�	Garantni	rok	počinje	
s	datuPoP	kupovine�	|uvajte	originalni	
račun	na	sigurnoP	Pjestu	jer	je	ovaj	
dokuPent	potreban	kao	dokaz	kupnje�	

Sva	ošteĔenja	ili	nedostaci	koji	su	veĔ	
prisutni	u	trenutku	kupnje	Poraju	se	
prijaviti	odPah	nakon	raspakiranja	
proizvoda�

$ko	se	u	roku	od	3ּgodine	od	datuPa	
kupnje	pokaže	da	je	proizvod	neispravan	
u	Paterijalu	ili	izradi�	Pi	ĔePo	ga�	po	
našeP	izboru�	besplatno	popraviti	ili	
zaPijeniti�	Garantni	rok	se	ne	produljuje	
odobreniP	zahtjevoP	za	garanciju�	To	
vrijedi	i	za	zaPijenjene	i	popravljene	
dijelove�

Ova	garancija	ne	vrijedi	ako	je	proizvod	
bio	ošteĔen	ili	nepropisno	korišten	ili	
održavan�

Garancija	pokriva	greške	u	Paterijalu	i	
proizvodnji�	Ova	se	garancija	ne	odnosi	
na	dijelove	proizvoda	koji	su	podložni	
uobičajenoP	habanju�	te	se	stoga	
sPatraju	potrošniP	dijeloviPa	�npr�	
baterije�	crijeva�	sprePnici	s	tintoP��	
niti	na	ošteĔenja	loPljivih	dijelova�	npr�	
prekidača	ili	dijelova	od	stakla�

U	slučaju	Panjeg	popravka	jaPstveni	
rok	se	produljuje	onoliko	koliko	je	kupac	
bio	lišen	uporabe	stvari�

0eěutiP�	kad	je	zbog	neispravnosti	
stvari	izvršena	njezina	zaPjena	ili	njezin	
bitni	popravak�	jaPstveni	rok	počinje	
teĔi	ponovno	od	zaPjene�	odnosno	od	
vraĔanja	popravljene	stvari�

$ko	je	zaPijenjen	ili	bitno	popravljen	
saPo	neki	dio	stvari�	jaPstveni	rok	
počinje	teĔi	ponovno	saPo	za	taj	dio�
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� PRVWXSDN X VOXĕDMX NRML MH 
SRNULYHQ MDPVWYRP

Kako	bisPo	osigurali	brzu	obradu	vašeg	
zahtjeva�	slijedite	upute	u	nastavku�

Za	sve	upite	kao	dokaz	o	kupnji	
priprePite	račun	i	broj	artikla	
�I$1ּ495962_2504��

Broj	artikla	Požete	pronaĔi	na	tipskoj	
pločici	na	proizvodu�	gravuri	na	
proizvodu�	naslovnici	vaših	uputa	�dolje	
lijevo�	ili	naljepnici	na	stražnjoj	i	donjoj	
strani	proizvoda�

$ko	se	pojave	Iunkcionalni	kvarovi	
ili	drugi	nedostatci�	prvo	se	obratite	
servisnoj	odjelu	koji	je	naveden	u	
nastavku	teleIonski	ili	e�poštoP�

Proizvod	za	koji	je	utvrěen	kvar�	uz	
prilaganje	potvrde	o	kupnji	�računa�	i	
inIorPacijaPa	o	nedostaciPa	i	kada	su	
nastali�	Požete	poslati	na	adresu	servisa	
kojega	ste	obavijestili	bez	poštarine�

Ove	i	Pnoge	druge	priručnike	Požete	
pregledati	i	preuzeti	na	stranici	
parkside�diy�coP. Ovaj QR kod 
vodi	vas	izravno	na	našu	stranicu	
parkside�diy�coP�	Odaberite	svoju	
zePlju	i	puteP	tražilice	potražite	upute	
za	uporabu�	UnosoP	broja	artikla	
�I$1�ּ495962_2504	dospjet	Ĕete	do	
uputa	za	uporabu	za	svoj	artikl�

� SHUYLV
SHUYLV HUYDWVND
Tel��	 	0800805�33

	 	Obrazac	za	kontakt	na	
parkside-diy.com
IANּ4�5���B�5�4

Srpska	oznaka	sukladnosti
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SSLVDN NRULůĔHQLK SLNWRJUDPD�VLPEROD

Ovaj	siPbol	znači	da	se	prilikoP	
korišĔenja	proizvoda	Pora	uzeti	
u	obzir	korisničko	uputstvo�

1osite	zaštitu	za	uši�

OPASNOST! ּ֑Označava	
opasnost	sa	visokiP	stepenoP	
rizika	koja	Ĕe�	ako	se	ne	
izbegne�	dovesti	do	sPrti	ili	
ozbiljne	povrede	�npr�	opasnost	
od	gušenja�

1osite	zaštitu	za	disajne	organe�

UPOZORENJE! ּ֑Označava	
opasnost	sa	srednjiP	stepenoP	
rizika	koji	Ĕe�	ako	se	ne	izbegne�	
dovesti	do	sPrti	ili	teže	povrede	
�npr�	opasnost	od	strujnog	
udara�

1osite	zaštitu	za	oči�

OPREZ! ּ֑Označava	opasnost	
sa	niskiP	nivooP	rizika	koja�	
ako	se	ne	izbegne�	Pože	
dovesti	do	lakših	do	uPerenih	
povreda	�npr�	opasnost	od	
opekotina�

1osite	zaštitne	rukavice�

PAùNJA� ּ֑Upozorava	na	
PoguĔu	Paterijalnu	štetu	�npr�	
opasnost	od	kratkog	spoja�

1osite	zaštitnu	kecelju�

Opasnost	od	povreda	od	
rotirajuĔih	alata�	'ržite	ruke	
podalje�

Klasa	zaštite II
�dvostruka	izolacija�

OSDVQRVW RG VWUXMQRJ XGDUD� 
Pre	svih	radova	održavanja	
i	čišĔenja	izvucite	Prežni	
utikač [ּ�]	iz	utičnice�

OPREZ!	1ePojte	gledati	u	
upaljeno	svetlo�

'iPenzije	brusnog	diska

1ePojte	izlagati	proizvod	kiši� 1ePojte	koristiti	neispravan	
brusni	disk

Oznaka	C(	potvrěuje	
usaglašenost	sa	direktivaPa	(U	
koje	se	priPenjuju	na	proizvod�

Bezbednosne	napoPene
SPernice	za	rukovanje
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ELEKTRIČNI UREĐAJ ZA 
OŠTRENJE LANCA TESTERE

� Uvod
|estitaPo	vaP	na	kupovini	vašeg	
novog	proizvoda�	Tako	ste	se	odlučili	za	
visokokvalitetan	proizvod�	Uputstvo	za	
upotrebu	je	deo	ovog	proizvoda�	Sadrži	
važna	bezbednosna	uputstva�	uputstva	
za	upotrebu	i	odlaganje�	Pre	korišĔenja	
proizvoda	upoznajte	se	sa	sviP	
uputstviPa	za	rikovanje	i	bezbednost�	
Koristite	proizvod	saPo	onako	kako	je	
opisano	i	za	navedene	oblasti	priPene�	
Predajte	sve	dokuPente	prilikoP	
isporuke	proizvoda	treĔeP	licu�

� PUHGYLěHQD QDPHQD
  Proizvod	je	pogodan	za	oštrenje	

svih	uobičajenih	tipova	lanaca	
testere�	Proizvod	nije	naPenjen	za	
druge	priPene	�npr�	za	brušenje	
rashladnoP	tečnošĔu�	brušenje	
drugih	radnih	koPada	ili	opasnih	
Paterijala	po	zdravlje	kao	što	je	
azbest��

  Proizvod	je	pogodan	saPo	za	
korišĔenje	u	radionici	u	doPu�	

  Ovaj	proizvod	nije	predviěen	za	
dugotrajnu	koPercijalnu	upotrebu�	
KoPercijalna	upotreba	poništava	
garanciju�	

  Proizvod	je	naPenjen	da	ga	koriste	
odrasle	osobe�	0lade	osobe	starije	
od	1�ּgodina	Pogu	da	koriste	
proizvod	saPo	pod	nadzoroP�	

  Proizvoěač	nije	odgovoran	za	štetu	
koja	nastaje	usled	nepravilnog	
korišĔenja	ili	nepravilnog	rada�	

� OELP LVSRUXNH
m UPOZORENJE!
u Proizvod	i	aPbalažni	Paterijal	

nisu	igračka	za	decu�	'eci	nije	
dozvoljeno	da	se	igraju	najlonskiP	
kesaPa�	IolijaPa	i	sitniP	deloviPa�	
Od	njih	preti	opasnost	od	davljenja	
i	gušenja�

1 (lektrični	ureěaj	za	oštrenje	lanca	
testere

1 Ručka	
1 -edinica	za	zatezanje	lanca	sa	

zavrtnjeP	za	ƞksiranje	
1 Zavrtanj	za	podešavanje
1 1avrtka	za	podešavanje	
2 Zavrtnja
2 1avrtke
2 Podloške	
1 Uputstvo	za	korišĔenje

� OSLV GHORYD
[1] Prekidač	za	uključivanje/isključivanje
[2] Glava	za	brušenje	
[3] Poklopac	brusnog	diska	
[4] Ručka	
[5] Zavrtnji	za	pričvršĔivanje	�poklopac	

brusnog	diska�	
[�] Zavrtanj	za	podešavanje	�graničnik	

dubine�	
[�] 1avrtka	za	podešavanje	�graničnik	

dubine�	
[7] Ñina	za	voěenje	lanca
[8] Podloga	za	brušenje	
[9] Sigurnosna	navrtka	�jedinica	za	

zatezanje	lanca�
[�] Skala	za	ugao	oštrenja	�od	

�35؃ּdoּ֑35؃�	
[�] -edinica	za	zatezanje	lanca	sa	

okretnoP	pločoP	
[�] Zatezna	poluga	�ƞksiranje	lanca�	
[�] Zavrtanj	za	podešavanje	�hod	lanca�	

�unapred	Pontiran�
[�] 1avrtka	za	podešavanje	�hod	lanca�	

�unapred	Pontirana�
[
] Graničnik	
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[�] 'ržač	kabla	
[�] Priključni	kabl	sa	PrežniP	utikačeP	
[�] Brusni	disk	
[
] 1avrtka	brusnog	diska	
[	] Zaštita	za	vid	
[�] Otvori	za	ventilaciju	
[�] Zavrtnji	
[�] 1avrtke
[�] Podloške
[�] Zarez	graničnika
[�] Rezni	zub
[�] Vrh	graničnika	dubine

� THKQLĕNL SRGDFL
EOHNWULĕQL XUHěDM 
]D RůWUHQMH ODQFD 
WHVWHUH PEKSGּ85ּF4
Težina	�uklj�	pribor�� 2�1ּkg
1oPinalni	ulazni	
napon�

230֑2�0ּVa�	
50ּHz

Potrošnja	struje	u	
praznoP	hodu	P0�	 23ּ:	�S1�
0aksiPalna	
potrošnja	električne	
energije	P�	

85ּ:	
�S2ּ15ּPin�	


Klasa	zaštite� II/
Tip	zaštite� IP;0
1oPinalni	broj	
obrtaja	u	praznoP	
hoduּn2� 5000ּPin–1

Ugao	podešavanja� 35°
levo/desno

BUXVQL GLVN PA ��4ּ:A ���
Spoljni	prečnik� Èּ10�ּPP
Rupa	voěica� Èּ22ּPP
'ebljina� 3�2ּPP


 Isključite	proizvod	nakon	neprekidnog	rada	pod	optereĔenjeP	u	trajanju	od	
15ּPinuta�	Ostavite	Potor	da	se	ohladi	na	sobnoj	tePperaturi	pre	nego	što	
proizvod	ponovo	koristite�	



 Brusni	disk	Pora	da	izdrži	brzinu	rotacije	od	oko	�0ּP/s�

Broj	obrtaja	u	
praznoּn0� Paks�ּ7350ּPin–1

PeriIerna	brzina� Paks�	�0ּP/s

	

NAPOMENA
u Pogodno	za	sve	uobičajene	

lance	testera	sa	karikoP	veličine	
3Ճ8�ּ�/oZ	Proƞle��	za	karike	veličina	
od	0�325�ּi	1Ճ4�ּkoje	se	Pogu	
obraditi	brusniP	diskoviPa	debljine	
1Ճ8�ּ�3�2ּPP�	�uzPite	u	obzir	
uputstva	proizvoěača	lanca��

u InIorPacije	o	naknadnoP	
naručivanju	brusnih	diskova�	videti	
֙Rezervni	delovi/dodatna	oprePa֚

VUHGQRVW HPLVLMH EXNH
IzPerene	vrednosti	su	odreěene	
u	skladu	sa	(1ּ�28�1�	1ivo	buke	
električnog	alata	procenjen	sa	$ּtipično	
iznosi�

1ivo	zvučnog	pritiska	/p$� �0�3 dB
1eizvesnostּKp$� 3�0 dB
1ivo	zvučne	snage	/:$� 73�3 dB
1eizvesnostּK:$� 3�0 dB

VUHGQRVWL HPLVLMH YLEUDFLMD
Ukupne	vrednosti	vibracija	�vektorski	
zbir	tri	pravca��	odreěene	u	skladu	sa	
(1ּ�28�1�

Vibracija	ah� 2�5 P/s2

1eizvesnost	K� 1�5 P/s2

m UPOZORENJE!

1osite	zaštitu	za	uši�
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m UPOZORENJE!
u (Pisije	vibracija	i	buke	tokoP	

stvarnog	korišĔenja	električnog	
alata	Pogu	da	odstupaju	od	
deklarisanih	vrednosti�	u	zavisnosti	
od	načina	na	koji	se	koristi	
električni	alat�	posebno	od	vrste	
predPeta	koji	se	obraěuje�
Pokušajte	da	uPanjite	uticaj	
vibracije	i	buke	koliko	je	god	to	
PoguĔe�	0ožete	da	sPanjite	
uticaj	vibracije	tako	što	Ĕete	
nositi	rukavice	prilikoP	korišĔenja	
priključne	oprePe	i	ograničiti	
vrePe	rada�	U	toP	slučaju	treba	
uzeti	u	obzir	sve	delove	radnog	
ciklusa	�na	priPer�	vrePe	tokoP	
kojeg	je	električni	alat	isključen	i	
tokoP	kojeg	je	uključen�	ali	radi	
bez	optereĔenja��

NAPOMENA
u 'eklarisana	ukupna	vrednost	

vibracija	i	deklarisana	vrednost	
ePisije	buke	Pereni	su	u	skladu	
sa	standardizovanoP	proceduroP	
ispitivanja	i	Pogu	se	koristiti	za	
poreěenje	jednog	električnog	alata	
sa	drugiP�

u 1avedena	ukupna	vrednost	
vibracija	i	navedena	vrednost	
ePisije	buke	Pogu	da	se	koriste	
i	za	preliPinarnu	procenu	
optereĔenja�

BH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

� OSůWH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH WRNRP NRULůĔHQMD 
HOHNWULĕQLK DODWD

m UPOZORENJE!
u PURĕLWDMWH VYH EH]EHGQRVQH 

QDSRPHQH� VPHUQLFH� LOXVWUDFLMH 
L WHKQLĕNH SRGDWNH NRML VX 
SULORƗHQL X] RYDM HOHNWULĕQL DODW� 
1epoštovanje	narednih	sPernica	
Pože	dovesti	do	strujnog	udara�	
požara	i/ili	teške	povrede�

SDĕXYDMWH VYH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH L SURSLVH GD ELVWH LK 
NRULVWLOL X EXGXĔQRVWL�
PojaP	֙električni	alat֚	koji	se	koristi	u	
bezbednosniP	napoPenaPa	odnosi	
se	na	električne	alate	priključene	
na	električnu	Prežu	�vodoviPa	za	
napajanje�	ili	na	akuPulatorske	električne	
alate	�bez	vodova	za	napajanje��

BH]EHGQRVW QD UDGQRP PHVWX
1� OGUƗDYDMWH SRGUXĕMH UDGD X 

ĕLVWRP VWDQMX L LPDMWH GREUR 
RVYHWOMHQMH�ֺ1ered	ili	neosvetljeno	
područje	rada	Pogu	voditi	do	
nesreĔe�	

2� NHPRMWH GD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP 
DODWRP X SRWHQFLMDOQR 
HNVSOR]LYQRP RNUXƗHQMX JGH VH 
QDOD]H ]DSDOMLYH WHĕQRVWL� JDVRYL 
LOL SUDůLQD�ֺ(lektrični	alati	proizvode	
varnice	koje	Pogu	da	zapale	prašinu	
ili	isparenja�	

3� 'HFD L GUXJH RVREH QHN VH QDOD]H 
SRGDOMH GRN NRULVWLWH HOHNWULĕQL 
DODW�ֺOdvraĔanje	pažnje	Pože	voditi	
do	gubitka	kontrole	nad	električniP	
alatoP�	
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ZDůWLWD RG VWUXMQRJ XGDUD
1� UWLNDĕ HOHNWULĕQRJ DODWD PRUD GD 

RGJRYDUD XWLĕQLFL� NLMH GR]YROMHQR 
PHQMDWL XWLNDĕ QD ELOR NRML QDĕLQ� 
NHPRMWH GD NRULVWLWH DGDSWHUH ]D 
XWLNDĕH NRG HOHNWULĕQLK DODWD VD 
X]HPOMHQMHP�ֺ1eizPenjeni	utikači	
i	odgovarajuĔe	utičnice	sPanjuju	
opasnost	od	strujnog	udara�

2� I]EHJDYDMWH GRGLU WHOD VD 
X]HPOMHQLP SRYUůLQDPD NDR ůWR VX 
FHYL� JUHMDĕL� SHĔL L IULƗLGHUL�ֺPostoji	
poveĔana	opasnost	od	električnog	
udara	ako	je	vaše	telo	uzePljeno�

3� 'UƗLWH HOHNWULĕQL DODW GDOMH RG NLůH 
LOL YODJH�ֺProdor	vode	u	električni	
alat	poveĔava	opasnost	od	strujnog	
udara�

�� NHPRMWH SRJUHůQR GD NRULVWLWH 
SULNOMXĕQL NDEO WDNR ůWR ĔHWH 
YXNXĔL JD SRGL]DWL HOHNWULĕQL 
DSDUDW� NDĕLWL LOL L]YODĕLWL XWLNDĕ 
L] XWLĕQLFH� 'UƗLWH SULNOMXĕQL NDEO 
GDOMH RG WRSORWH� XOMD� RůWULK LYLFD LOL 
SRNUHWQLK GHORYD XUHěDMD�ֺOšteĔeni	
ili	zaPršeni	priključni	kablovi	
poveĔavaju	opasnost	od	strujnog	
udara�

5� KDGD UDGLWH VD HOHNWULĕQLP DODWRP 
QD RWYRUHQRP� NRULVWLWH VDPR 
SURGXƗQL NDEO NRML MH SRJRGDQ ]D 
VSROMDůQMX XSRWUHEX�ֺKorišĔenje	
produžnog	kabla	koji	je	pogodan	
za	spoljašnju	upotrebu	uPanjuje	
opasnost	od	strujnog	udara�

�� ANR MH QHL]EHƗQR NRULůĔHQMH 
HOHNWULĕQRJ DODWD X YODƗQRP 
RNUXƗHQMX� NRULVWLWH XUHěDM ]D 
UH]LGXDOQX VWUXMX�ֺKorišĔenje	
ureěaja	za	rezidualnu	struju	sPanjuje	
opasnost	od	električnog	udara�

BH]EHGQRVW RVRED
1� BXGLWH RSUH]QL� REUDWLWH SDƗQMX 

QD RQR ůWR UDGLWH L NRULVWLWH ]GUDY 
UD]XP GRN UDGLWH HOHNWULĕQLP 
DODWRP� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL 

DODW DNR VWH XPRUQL LOL DNR VWH 
SRG XWLFDMHP GURJH� DONRKROD LOL 
OHNRYD�ֺTrenutak	nePara	prilikoP	
korišĔenja	električnog	alata	Pože	
dovesti	do	ozbiljnih	povreda�

2� NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX L XYHN 
QRVLWH ]DůWLWQH QDRĕDUH�ֺ1ošenjeP	
lične	zaštitne	oprePe�	kao	što	su	
Paska	za	prašinu�	zaštitne	cipele	
koje	ne	klize�	šleP	ili	zaštitu	za	
uši�	odgovarajuĔe	vrsti	i	upotrebi	
električnog	alata�	sPanjujete	
opasnost	od	povrede�

3� I]EHJDYDMWH QHQDPHUQR 
SRNUHWDQMH� VRGLWH UDĕXQD GD 
HOHNWULĕQL DODW EXGH LVNOMXĕHQ SUH 
QHJR ůWR JD SULNOMXĕLWH QD VWUXMX L�
LOL QD DNXPXODWRU NDGD JD SRGLƗHWH 
LOL QRVLWH�ֺ$ko	vaP	je	prst	na	
prekidaču	dok	nosite	električni	alat	
ili	ako	priključite	električni	alat	na	
napajanje	dok	je	ureěaj	uključen�	to	
Pože	voditi	do	nesreĔe�

�� UNORQLWH SULNOMXĕQX RSUHPX LOL 
NOMXĕHYH SUH QHJR ůWR XNOMXĕLWH 
HOHNWULĕQL DODW�ֺ$lat	ili	ključ	koji	se	
nalazi	u	rotirajuĔeP	delu	električnog	
alata	Pože	prouzrokovati	povrede�

5� I]EHJDYDMWH QHXRELĕDMHQL SRORƗDM 
WHOD� OEH]EHGLWH EH]EHGDQ SRORƗDM 
L X VYDNRP WUHQXWNX RGUƗDYDMWH 
UDYQRWHƗX�ֺTako	Ĕete	PoĔi	u	
neočekivaniP	situacijaPa	bolje	
upravljati	električniP	alatoP�

�� NRVLWH RGJRYDUDMXĔX RGHĔX� 
NHPRMWH QRVLWL ODEDYX RGHĔX LOL 
QDNLW� 'UƗLWH NRVX� RGHĔX L UXNDYLFH 
GDOMH RG SRNUHWQLK GHORYD�ֺPokretni	
delovi	Pogu	da	uhvate	labavu	
odeĔu�	nakit	ili	dugu	kosu�

7� ANR MH PRJXĔH PRQWLUDWL RSUHPX 
]D XVLVDYDQMH L VDNXSOMDQMH 
SUDůLQH� SRWUHEQR MX MH SUDYLOQR 
SRYH]DWL L NRULVWLWL�ֺKorišĔenje	
usisivača	za	prašinu	Pože	da	sPanji	
opasnost	koja	nastaje	od	prašine�
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8� NHPRMWH VH ]DYDUDYDWL ODƗQRP 
VLJXUQRůĔX L QHPRMWH SUHNRUDĕLWL 
VLJXUQRVQD SUDYLOD ]D HOHNWULĕQH 
DODWH� ĕDN L DNR VWH XSR]QDWL 
VD HOHNWULĕQLP DODWRP QDNRQ 
YLůHNUDWQRJ NRULůĔHQMD�ֺ1epažljivo	
rukovanje	Pože	za	deliĔ	sekunde	
dovesti	do	ozbiljnih	povreda�

KRULůĔHQMH HOHNWULĕQRJ DODWD L QMHJRYR 
UXNRYDQMH
1� NHPRMWH SUHRSWHUHĔLYDWL HOHNWULĕQL 

DODW� ZD VYRM SRVDR NRULVWLWH 
RGJRYDUDMXĔL HOHNWULĕQL DODW�ֺSa	
praviP	električniP	alatoP	radite	bolje	
i	bezbednije	u	navedenoP	opsegu	
snage�

2� NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW ĕLML 
MH SUHNLGDĕ QHLVSUDYDQ�ֺ(lektrični	
alat	koji	se	više	ne	Pože	uključiti	
ili	isključiti	opasan	je	i	Pora	se	
popraviti�

3� I]YXFLWH XWLNDĕ L] XWLĕQLFH L�LOL 
L]YDGLWH XNORQMLYL DNXPXODWRU SUH 
SRGHůDYDQMD� SURPHQH GHORYD 
SULNOMXĕQH RSUHPH LOL VNODGLůWHQMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD�ֺOve	Pere	
predostrožnosti	sprečavaju	slučajno	
pokretanja	električnog	alata�

�� ČXYDMWH QHNRULůĔHQL HOHNWULĕQL 
DODW YDQ GRPDůDMD GHFH�ֺ1ePojte	
dozvoliti	da	električni	alat	koriste	
osobe	koje	nisu	upoznate	sa	njiP	
ili	koje	nisu	pročitale	ovo	uputstvo�	
(lektrični	alati	su	opasni	kada	ih	
koriste	osobe	koje	nePaju	iskustva�

5� PDƗOMLYR RGUƗDYDMWH HOHNWULĕQH 
DODWH L SULNOMXĕQX RSUHPX� 
PURYHULWH GD OL SRNUHWQL GHORYL 
LVSUDYQR IXQNFLRQLůX L GD OL 
VH ]DJODYOMXMX� GD OL VX GHORYL 
SRNYDUHQL LOL RůWHĔHQL X WRM PHUL 
GD MH IXQNFLRQLVDQMH HOHNWULĕQRJ 
DODWD RůWHĔHQR� PUH NRULůĔHQMD 
HOHNWULĕQRJ DODWD GDMWH QD 

SRSUDYNX RůWHĔHQH GHORYH�ֺ0noge	
nesreĔe	nastaju	usled	loše	
održavanih	električnih	alata�

�� RH]QH DODWH RGUƗDYDMWH X RůWURP 
L ĕLVWRP VWDQMX�ֺPažljivo	održavani	
rezni	alati	sa	oštriP	rezniP	ivicaPa	
Panje	se	zaglavljuju	i	lakše	je	
upravljati	njiPa�

7� KRULVWLWH HOHNWULĕQL DODW� GRGDWQX 
RSUHPX� SULNOMXĕQX RSUHPX� LWG�� X 
VNODGX VD RYLP XSXWVWYRP� U]PLWH 
X RE]LU XVORYH UDGD L DNWLYQRVWL 
NRMH WUHED REDYLWL�ֺKorišĔenje	
električnih	alata	u	drugu�	osiP	u	
predviěenu	naPenu�	Pože	voditi	do	
opasnih	situacija�

8� OGUƗDYDMWH UXĕNH L SRYUůLQH ]D 
KYDWDQMH VXYLP� ĕLVWLP L EH] XOMD L 
PDVQRĔH�ֺKlizave	ručke	i	površine	
za	hvatanje	sprečavaju	bezbedan	rad	
i	kontrolu	nad	električniP	alatoP	u	
nepredviěeniP	situacijaPa�

SHUYLV
1� VDů HOHNWULĕQL DODW WUHED GD 

SRSUDYOMD VDPR NYDOLƞNRYDQR 
RVREOMH L VDPR NRULVWHĔL RULJLQDOQH 
UH]HUYQH GHORYH�ֺOviP	se	
obezbeěuje	bezbednost	električnog	
alata�	

� 'RGDWQH EH]EHGQRVQH 
QDSRPHQH

  NHPRMWH NRULVWLWL RůWHĔHQX 
SULNOMXĕQX RSUHPX� PUH VYDNH 
XSRWUHEH SULNOMXĕQH RSUHPH NDR 
ůWR VX EUXVQL GLVNRYL SURYHULWH GD 
OL LPD QDSUVOLQD L SXNRWLQD� NDNRQ 
ůWR SURYHULWH L SRGHVLWH SULNOMXĕQX 
RSUHPX� EXGLWH YL L RVREH X EOL]LQL 
L]YDQ URWDFLRQH UDYQL SULNOMXĕQH 
RSUHPH L RVWDYLWH XUHěDM GD UDGL 
SXQRP EU]LQRP �ּPLQXW�	OšteĔena	
priključna	oprePa	se	obično	pokida	
za	ovo	vrePe	testiranja�
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  'R]YROMHQD EU]LQD REUWDMD QD 
SULNOMXĕQRM RSUHPL PRUD ELWL WROLNR 
YHOLND NDR ůWR MH PDNVLPDOQD 
EU]LQD QDYHGHQD QD HOHNWULĕQRP 
DODWX� OprePa	koja	se	okreĔe	brže	
od	dozvoljenog	Pože	da	se	sloPi	i	
nekontrolisano	izleti�

  'UƗLWH VH YL L RVREH X EOL]LQL SRGDOMH 
RG UDYQL URWLUDMXĔHJ EUXVQRJ GLVND� 
Zaštitni	poklopac	je	naPenjen	da	
zaštiti	rukovaoca	od	IragPenata	
i	slučajnog	kontakta	sa	brusnoP	
pločoP�

  BUXVQH SORĕH MH GR]YROMHQR NRULVWLWL 
VDPR ]D PRJXĔX SULPHQX ]D NRMX 
VH SUHSRUXĕXMX� ND SULPHU� NLNDGD 
QHPRMWH EUXVLWL ERĕQRP SRYUůLQRP 
EUXVQLK GLVNRYD� Brušenje	bočniP	
površinaPa	Pože	dovesti	do	pucanja	
i	razletanja	brusnog	diska�

  UYHN NRULVWLWH QHRůWHĔHQH VSRMQH 
SULUXEQLFH RGJRYDUDMXĔH YHOLĕLQH 
L REOLND ]D EUXVQL GLVN NRML VWH 
RGDEUDOL� OdgovarajuĔa	prirubnica	
drži	brusni	disk�	čiPe	se	sPanjuje	
opasnost	od	loPljenja	brusnog	diska�	

  SSROMDůQML SUHĕQLN L GHEOMLQD 
SULNOMXĕQH RSUHPH PRUDMX 
RGJRYDUDWL GDWLP GLPHQ]LMDPD 
HOHNWULĕQRJ DODWD� 1epravilno	
izPerenu	priključnu	oprePu	nije	
PoguĔe	adekvatno	zaštititi	ili	
kontrolisati�

  BUXVQL GLVNRYL PRUDMX WDĕQR 
GD QDOHƗX QD EUXVQX RVRYLQX 
HOHNWULĕQRJ DODWD�	Priključna	
oprePa	koja	ne	naleže	tačno	na	
brusnu	osovinu	električnog	alata�	
neujednačeno	se	okreĔe�	veoPa	
jako	vibrira	i	Pože	voditi	do	gubitka	
kontrole�

  NRVLWH OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX� U 
]DYLVQRVWL RG SULPHQH� NRULVWLWH 
SRWSXQX ]DůWLWX ]D OLFH� ]DůWLWX 
]D RĕL LOL ]DůWLWQH QDRĕDUH� ANR MH 
SRWUHEQR� QRVLWH PDVNX ]D SUDůLQX� 
]DůWLWX ]D XůL� ]DůWLWQH UXNDYLFH LOL 

SRVHEQX NHFHOMX NRMD PRƗH GD YDV 
]DůWLWL RG PDOLK EUXVQLK ĕHVWLFD L 
ĕHVWLFD PDWHULMDOD�	Zaštita	za	oči	
Pora	da	štiti	od	leteĔih	stranih	tela	
koja	nastaju	usled	različite	priPene�	
0aska	za	prašinu	ili	respiratorna	
Paska	Pora	da	ƞltrira	prašinu	koja	
nastaje	tokoP	korišĔenja	ureěaja�	
$ko	ste	dugo	izloženi	velikoj	buci�	
Požda	Ĕete	doživeti	gubitak	sluha�	

  VRGLWH UDĕXQD GD GUXJH RVREH 
RVWDQX QD EH]EHGQRM XGDOMHQRVWL 
RG UDGQRJ SRGUXĕMD� SYDNR NR 
NURĕL X UDGQR SRGUXĕMH PRUD 
GD QRVL OLĕQX ]DůWLWQX RSUHPX� 
)ragPenti	radnog	koPada	ili	
sloPljeni	koPadiĔi	priključne	oprePe	
Pogu	da	odlete	i	prouzrokuju	
povrede	čak	i	izvan	direktnog	radnog	
područja�	

  'UƗLWH SULNOMXĕQL NDEO GDOMH RG 
SULNOMXĕQH RSUHPH NRMD VH YUWL� 
$ko	izgubite	kontrolu	nad	ureěajeP�	
priključni	kabl	Pože	biti	presečen	ili	
zapleten	što	Pože	dovesti	do	toga	
da	vaP	šaka	ili	ruka	doěe	u	dodir	sa	
priključnoP	oprePoP	koja	se	vrti�	

  RHGRYQR ĕLVWLWH RWYRUH ]D 
YHQWLODFLMX QD YDůHP HOHNWULĕQRP 
DODWX�	Ventilator	Potora	uvlači	
prašinu	u	kuĔište�	a	veliko	
nakupljanje	Petalne	prašine	Pože	
da	prouzrokuje	opasnost	od	strujnog	
udara�

  NHPRMWH NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW 
EOL]X ]DSDOMLYLK PDWHULMDOD� NHPRMWH 
NRULVWLWL HOHNWULĕQL DODW NDGD VWRML QD 
]DSDOMLYLP SRYUůLQDPD NDR ůWR MH 
GUYR� Varnice	bi	Pogle	da	zapale	ove	
Paterijale�

  NHPRMWH NRULVWLWL SULNOMXĕQX 
RSUHPX NRMD ]DKWHYD WHĕQR 
UDVKODGQR VUHGVWYR� KorišĔenje	
vode	ili	drugih	rashladnih	sredstava	
Pože	izazvati	strujni	udar�	
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  'ržite	priključne	kablove	i	produžne	
kablove	dalje	od	brusnog	diska�	
$ko	je	ošteĔen	ili	presečen�	odPah	
izvucite	Prežni	utikač	iz	utičnice�	
1ePojte	dodirivati	vod	sve	dok	ga	ne	
izvučete	iz	struje�	Preti	opasnost	od	
strujnog	udara�	

  ZaPenu	utikača	ili	priključnog	kabla	
uvek	Pora	da	izvrši	proizvoěač	
električnog	alata	ili	njegova	
korisnička	služba	kako	bi	se	izbegle	
opasnosti�

� SDVWDYOMDQMH

NAPOMENA
u Uvek	pričvrstite	proizvod	priloženiP	

zavrtnjiPa	�010ּ70ּצ��
u Pre	prvog	korišĔenja�	Pričvrstite	

proizvod	za	radnu	ploču�	
u Vodite	računa	da	iPate	dovoljno	

prostora	za	rad�	1ePojte	ugrožavati	
druge	ljude�	

u IPajte	kontrolu	nad	proizvodoP�	
Uvek	pričvrstite	proizvod	za	radnu	
ploču	zavrtnjiPa	dovoljne	dužine	i	
jačine�

� SDVWDYOMDQMH SURL]YRGD
Sl�ּB	

1. Uklonite	vezice	za	kablove�
2. Zavrnite	ručku [4]	na	glavu	za	

brušenje [2].
3. Olabavite	zavrtanj	za	ƞksiranje [9] na 

jedinici	za	zatezanje	lanca [�].
4. Stavite	jedinicu	za	zatezanje	lanca [�]

na	podlogu	za	brušenje [8].
5. Pričvrstite	jedinicu	za	zatezanje	

lanca [�]	zavrtanjeP	za	ƞksiranje [9].
6. Pričvrstite	priključni	kabl [ּ�]	u	držaču	

kablaּ [�].

0RQWDƗD ]DYUWQMD ]D ƞNVLUDQMH
1. UPetnite	zavrtanj	za	podešavanje [�]

i	navrtku	za	podešavanje [�]	kroz	
bušotinu	sa	navojeP	na	zadnjoj	
strani	proizvoda�	kroz	graničnik	
dubine�

2. )iksirajte	dubinu	brušenja	poPoĔu	
navrtke	za	podešavanjeּ [�].

3. UPetnite	zavrtanj	za	podešavanje [�]
i	navrtku	za	podešavanje [�]	u	hod	
lanca�	

� PULĕYUůĔLYDQMH SURL]YRGD ]D 
UDGQX SORĕX 

Sl�ּC	

NAPOMENA
u 'ebljina	ivice	stola�	20֑30ּPP
u Prečnik	burgije�	10�5ּPP
u 'ebljina	zavrtnja�	010

1. PričvršĔivanje	proizvoda	za	radnu	
ploču�	Koristite	zarez	graničnika [�].
Podloga	za	brušenje [8]	Pora	da	viri	
preko	ivice	stola�	

2. Označite	olovkoP	rupe	za	bušenje�	
Ponovo	sklonite	proizvod�	

3. Izbušite	2ּrupe	u	radnoj	ploči�
4. Pričvrstite	zavrtnjiPa	podlogu	

za	brušenje [8]	za	radnu	ploču�	
Koristite	zavrtnje [�]�	podloške [�] i 
navrtke [�].

� KRULůĔHQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
u Koristite	saPo	brusne	diskove [�] i 

dodatnu	oprePu	koje	preporučuje	
proizvoěač�	KorišĔenje	druge	
priključne	oprePe	i	ostalog	pribora	
Pože	za	vas	da	predstavlja	
opasnost	od	povreda�

u 1ePojte	nikada	da	koristite	
proizvod	bez	zaštite	za	vid [ּ	].
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m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
u 1ePojte	koristiti	listove	kružne	

testere�	
u Uvek	proverite	brusni	disk [ּ�]	pre	

nego	što	stavite	proizvod	u	pogon�	
Proverite	rastojanje	izPeěu	zaštite	
za	vid [	]	i	brusnog	diska�

u 1ePojte	koristiti	sloPljene�	napukle	
ili	na	drugi	način	ošteĔene	brusne	
diskove [ּ�].

u 1ePojte	uključivati	proizvod	sve	
dok	nije	bezbedno	pričvršĔen	za	
radnu	ploču�	

u 1ikada	nePojte	koristiti	proizvod	
bez	zaštite	za	vid [	]�	jedinice	za	
zatezanje	lanca [�]	ili	poklopca	
brusnog	diska [3].

u Vodite	računa	da	stabilno	stojite	
tokoP	rada�	

u 'ržite	ruke	dalje	od	brusnog	
diska [�]	i	zuba	lanca	testere	dok	je	
proizvod	u	pogonu�	1ePojte	rukoP	
poPerati	lanac	testere�

m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�

1osite	zaštitu	za	oči	i	sluh�

PrilikoP	rada	sa	lanceP	
testere�	1osite	zaštitne	
rukavice	otporne	na	sečenje	
i�	ako	je	potrebno�	kecelju	da	
biste	izbegli	posekotine�	

m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�

Uvek	isključite	proizvod	i	
izvucite	Prežni	utikač [�]
pre	čišĔenja�	podešavanja�	
održavanja	ili	popravljanja�	

NAPOMENA
u Proizvod	pokreĔe	električni	Potor	

sa	terPičkoP	zaštitoP	i	blokadoP	
ponovnog	pokretanja	radi	dodatne	
bezbednosti�

u Ugao	oštrenja	se	Pože	da	se	
podesi	od	֑35؃ּdoּ�35؃�	

u Ñina	za	voěenje	lanca [7]	iPa	
proPenljivo	podesivi	graničnik�	

u Oštrenje	se	vrši	okretanjeP	glave	
za	brušenje [2].

� UNOMXĕLYDQMH�IVNOMXĕLYDQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
u Brusni	disk [ּ�]	i	dalje	radi	čak	i	

nakon	što	se	proizvod	isključi�	
u Pre	prvog	procesa	brušenja	i	posle	

svake	proPene	brusnog	diska [�]�	
Uvek	sprovedite	probni	rad	bez	
optereĔenja	u	trajanju	od	najPanje	
30ּsekundi�	

u OdPah	isključite	proizvod	ukoliko�
– Brusni	disk [ּ�]	se	ne	okreĔe	
glatko	

– Pojavljuju	se	jake	vibracije	
– |ujete	nenorPalan	zvuk

u Vodite	računa	da	Prežni	napon	
odgovara	naponu	navedenoP	na	
natpisnoj	ploči	proizvoda�

NAPOMENA
u Kada	radite	u	prašnjaviP	usloviPa�	

Vodite	računa	da	otvori	za	
ventilaciju [�]	budu	čisti	�videti	
֙|išĔenje	i	održavanje֚��

1. Priključite	proizvod	na	strujno	
napajanje�	

2. Uključivanje�	Pritisnite	prekidač	
za	uključivanje/isključivanjeּ [1]	u	
položaj I�	Proizvod	se	pokreĔe�	
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3. Isključivanje�	Pritisnite	prekidač	
za	uključivanje/isključivanjeּ [1]	u	
položaj 0�	Proizvod	se	isključuje�	

THUPLĕND ]DůWLWD VD EORNDGRP 
SRQRYQRJ SRNUHWDQMD 
o $ko	se	proizvod	autoPatski	isključi	

zbog	preoptereĔenja�	Proizvod	se	
neĔe	autoPatski	pokrenuti�	Ponovo	
uključite	proizvod�	

� OůWUHQMH ODQFD WHVWHUH
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
u 1epravilno	naoštren	lanac	testere	

Pože	prouzrokovati	ošteĔenje	i	
poveĔati	rizik	od	povratnog	udarca	
testere�	Vodite	računa	da	lanac	
testere	bude	tačno	poravnat�	

u Poštujte	pravilan	ugao	oštrenja	
i	PiniPalne	diPenzije	lanca	testere�	

u Uklonite	što	je	PoguĔe	Panje	
Paterijala�	

u 1ePojte	brusiti	pogonske	ili	spojne	
karike�	U	suprotnoP�	lanac	testere	
Pože	da	pukne�	

u $ko	se	ovo	ne	poštuje�	postoji	
opasnost	od	povreda	pri	rukovanju	
proizvodoP�	

NAPOMENA
u Pre	oštrenja	očistite	lanac	testere�	

Uklonite	nauljene	koPade	drveta	ili	
ostatke	ulja	četkoP	ili	krpoP�

u 1akon	oštrenja�	Sve	karike	za	
sečenje	Poraju	biti	iste	dužine	i	
širine�

u Kada	ostane	saPo	oko	�ּPP	od	
reznog	zuba [�]�	/anac	testere	je	
istrošen	i	Pora	da	se	zaPeni	noviP	
lanceP�

PRVWDYOMDQMH ODQFD WHVWHUH
Sl�ּ'�	korakּ1	

1. Otvaranje	šine	za	voěenje	lanca [ּ7]�	
Okrenite	zateznu	poluguּ [�]	suprotno	
sPeru	kretanja	kazaljke	na	satu�
– Vratite	zateznu	polugu	nekoliko	
puta	u	prvobitni	položaj�	

– Otpuštanje	zatezne	poluge�	
Povucite	zateznu	polugu	prePa	
napolje�	

– Pustite	da	se	zatezna	poluga	vrati	
u	prvobitni	položaj�	

– Pustite	zateznu	polugu	da	se	
ponovo	zaključa�	

2. Stavite	lanac	testere	u	šinu	za	
voěenje	lanca [ּ7]�	Ivice	sečenja	
Poraju	da	budu	usPerene	ka	
brusnoP	disku [�].

3. Preklopite	graničnik [
]	nadole	i	
povucite	lanac	testere	unazad	sve	
dok	se	rezni	zub [�]	koji	treba	da	se	
naoštri	ne	nasloni	na	graničnik�

PRGHůDYDQMH UDGQRJ XJOD
1. Otpustite	sigurnosnu	navrtku [9].

Koristite	skalu [�]	da	biste	podesili	
željeni	ugao	oštrenja	α	na	okretnoj	
ploči	jedinice	za	zatezanje	lanca [�].
Pratite	uputstva	proizvoěača	lanca	
testere	za	potreban	ugao	oštrenja	α�

2. Ponovo	zategnite	sigurnosnu	
navrtkuּ [9].

PRGHůDYDQMH JUDQLĕQLND
Sl�ּ'�	korakּ2	

1. PoPerite	nadole	glavu	za	
brušenje [2]	na	ručki [4].

2. Koristite	zavrtanj	za	podešavanje	
hoda	lanca [�]	da	biste	približili	rezni	
zub [�]	brusnoP	disku [�]�	Rezni	zub	
Pora	da	doěe	u	dodir	sa	brusniP	
diskoP�

3. Zatezanje	zavrtnja	za	
podešavanje [�]�	Koristite	navrtku	za	
podešavanje [�].
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4. Pričvrstite	karike	lanca	u	šini	za	
voěenje	lanca [7]�	Okrenite	zateznu	
polugu [�]	u	sPeru	kretanja	kazaljke	
na	satu�

5. Podesite	graničnik	dubine	zavrtnjeP	
za	podešavanje [�]�	Brusni	disk [�]
Pora	da	dodiruje	dno	zuba�	

6. Osigurajte	dubinu	brušenja	poPoĔu	
navrtke	za	podešavanje [ּ�].

OůWUHQMH
1. Uključite	proizvod	�videti	

֙Uključivanje/isključivanje֚��	
2. /agano	pritisnite	ručku [4]	da	biste	

poPerili	glavu	za	brušenje [2]	nadole	
i	naoštrili	rezni	zub [�]�	Brusni	disk [�]
ne	sPe	da	se	zaustavi	poPoĔu	
kočnica�	SPanjite	na	vrePe	pritisak	
da	biste	to	izbegli�

3. Oštrite	zupce	na	jednoj	strani	lanca	
testere�	

4. Podesite	ugao	oštrenja	i	naoštrite	
zube	na	drugoj	strani	lanca	testere�	

5. PoPeranje	lanca	testere	prePa	
napred�	Isključite	proizvod	�videti	
֙Uključivanje/Isključivanje֚��

6. Olabavite	zateznu	polugu [�] i 
pričvrstite	sledeĔu	kariku	lanca	koju	
treba	da	naoštrite�	Koristite	podešeni	
graničnik [
]	i	zateznu	polugu	u	šini	
za	voěenje	lanca [7].

PURYHUD UDVWRMDQMD JUDQLĕQLND GXELQH 
Sl�ּ'�	korakּ3	

NAPOMENA
u 'elovi	za	sečenje	na	lancu	testere	

su	karike	za	sečenje�	koje	se	
sastoje	od	reznog	zuba [ּ�] i vrha 
graničnika	dubine [ּ�]�	Vertikalno	
rastojanje	izPeěu	ova	dva	odreěuje	
rastojanje	graničnika	dubineּA.

1. Posle	svakaּ3	oštrenja�	Proverite	
rastojanje	graničnika	dubineּA
prePa	uputstviPa	proizvoěača	lanca	
testere�	

2. Odturpijajte	špic	vrha	graničnika	
dubine [ּ�]	ravnoP	turpijoP�	1akon	
ponovnog	postavljanja�	Palo	zaoblite	
vrh	graničnika	dubine�	
Prvobitni	oblik	Pora	biti	sačuvan�	

� ČLůĔHQMH L RGUƗDYDQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�

Uvek	isključite	proizvod	i	
izvucite	Prežni	utikač [�]
pre	čišĔenja�	podešavanja�	
održavanja	ili	popravljanja�	

m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
1osite	zaštitne	rukavice	
kada	radite	sa	brusniP	
diskoviPa [ּ�].

m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
u Poslove	koji	nisu	opisani	u	ovoP	

uputstvu	za	korišĔenje	dajte	da	
obavi	specijalizovana	radionica�	
Koristite	saPo	originalne	delove�

u Pre	korišĔenja	uvek	proverite	da	li	
proizvod	iPa	vidljive	nedostatke	
kao	što	su	labavi�	istrošeni	ili	
ošteĔeni	delovi�	Popravite	položaj	
zavrtnjeva	ili	drugih	delova�	
Posebno	proverite	brusni	disk [ּ�].
ZaPenite	ošteĔene	delove�

m OPREZ� OSDVQRVW RG RSHNRWLQD�
u Pre	nego	što	počnete	sa	

održavanjeP	ili	čišĔenjeP�	ostavite	
da	se	proizvod	potpuno	ohladi�	
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� ČLůĔHQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG VWUXMQRJ 

XGDUD�
u 1ikada	nePojte	čistiti	proizvod	

ispod	tekuĔe	vode�	

m PAùNJA� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD 
SURL]YRGD�

u 1ePojte	da	koristite	sredstva	za	
čišĔenje	ili	razreěivače�	HePijske	
supstance	Pogu	da	oštete	
plastične	delove	proizvoda�	

NAPOMENA
u TePeljno	očistite	proizvod	nakon	

svakog	korišĔenja�	

o Očistite	otvore	za	ventilaciju [�] i 
površinu	proizvoda	PekoP	četkoP�	
četkicoP	ili	krpoP�

� OGUƗDYDQMH
m OPREZ� OSDVQRVW RG SRYUHGD�
u Pre	prvog	procesa	brušenja	i	posle	

svake	proPene	brusnog	diska [�]�	
Uvek	sprovedite	probni	rad	bez	
optereĔenja	u	trajanju	od	najPanje	
30ּsekundi�	

u OdPah	isključite	proizvod	ukoliko�
– Brusni	disk [ּ�]	se	ne	okreĔe	
glatko	

– Pojavljuju	se	jake	vibracije	
– |ujete	nenorPalan	zvuk

m PAùNJA� OSDVQRVW RG RůWHĔHQMD 
SURL]YRGD�

u 1ePojte	prejako	da	zategnete	
navrtku	brusnog	diska [
]�	Brusni	
disk [�]	i	navrtka	brusnog	diska	bi	
Pogli	da	se	sloPe�	

NAPOMENA
u Vodite	računa	da	na	brusnoP	

disku [�]	dati	broj	obrtaja	bude	
isti	ili	veĔi	od	noPinalnog	broja	
obrtaja	proizvoda�	Vodite	računa	
da	diPenzije	diska	odgovaraju	
diPenzijaPa	proizvoda�

u Koristite	saPo	savršeno	
Iunkcionalne	brusne	diskove [�]
�zvučna	proba��

u Koristite	saPo	brusne	diskove [�]
sa	PontažnoP	rupoP	od	Èּ22ּPP�	
1ePojte	ponovo	bušiti	Pontažnu	
rupu	na	brusnoP	disku	ako	je	rupa	
prePala�

u 1ePojte	koristiti	zasebne	reduktore	
ili	adaptere	da	biste	postavili	
brusne	diskove	sa	velikoP	rupoP�

u 1ePojte	koristiti	listove	kružne	
testere�

u 1akon	zaPene	brusnog	diska [ּ�]�	
Ponovo	potpuno	sastavite	
proizvod�	

ZDPHQD EUXVQRJ GLVND
Sl�ּ(	

1. Olabavite	ručku [4].
2. Olabavite	3ּzavrtnja	za	

pričvršĔivanje [5]	na	poklopcu	
brusnog	diska [3].

3. Skinite	poklopac	brusnog	diska [ּ3].
4. RukoP	odvrnite	navrtku	brusnog	

diskaּ [
].
5. Skinite	brusni	disk [�]	sa	prihvatnice�
6. Stavite	novi	brusni	disk [�] na 

prihvatnicu�	RukoP	zavrnite	navrtku	
brusnog	diska [
].

7. Vratite	poklopac	brusnog	diska [3].

RH]HUYQL GHORYL�GRGDWQD RSUHPD
  Kupci	Pogu	da	nabave	koPpatibilne	

rezervne	delove	i	pribor	preko	sajta	
ZZZ�optiPe[�shop�coP.
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  0ožete	saPo	onlajn	da	naručite�
o PriprePite	broj	porudžbine	za	svoju	

porudžbinu�
o Za	daljnje	inIorPacije	obratite	se	

ּservisu	�videti	֙Servis֚��	

'HR BURM QDUXGƗEH

[4] Ručka 99949596202
[�] Brusni	disk 99949596203
SHW ]D PRQWDƗX�
[�]
[�]
[�]

Zavrtanje
1avrtke
Podloške 99949596201

� TUDQVSRUW
o Transportujte	proizvod	uvek	ga	

držeĔi	jednoP	rukoP	za	glavu	za	
brušenje [2]�	a	drugoP	rukoP	za	
podlogu	za	brušenje [8].

o 1ePojte	nikada	nositi	proizvod	
držeĔi	ga	za	priključni	kabel [�].

� SNODGLůWHQMH
o |uvajte	proizvod	na	suvoP	Pestu	

bez	prašine	i	van	doPašaja	dece�
o |uvajte	brusni	disk [�]	na	suvoP	

Pestu�	Brusni	diskovi	se	Poraju	
čuvati	uspravno	i	ne	sPeju	se	slagati	
jedan	na	drugi�	

� OGODJDQMH
Pakovanje	se	sastoji	od	ekološki	
prihvatljivih	Paterijala	koje	Požete	
odlagati	na	lokalniP	PestiPa	za	
reciklažu�

Obratite	pažnju	na	označavanje	
Paterijala	za	pakovanje	pri	
odvajanju	otpada�	koji	je	
označen	skraĔenicaPa	�a�	i	
brojeviPa	�b�	sa	sledeĔiP	
značenjeP�	1֑7�	plastika/20֑22�	
papir	i	karton/80֑�8�	Pešavine�

PURL]YRG�
0oguĔnosti	za	uklanjanje	
iskorišĔenog	proizvoda	Požete	
saznati	u	vašoj	opštinskoj	ili	
gradskoj	upravi�
U	interesu	zaštite	životne	
sredine	nePojte	bacati	vaš	
proizvod	kada	je	iskorišĔen	
kuĔnoP	otpadu�	nego	ga	
ponesite	na	odgovarajuĔe
Pesto	za	odlaganje	otpada�	
InIorPacije	o	PestiPa	za	
sakupljanje	i	njihovoP	radnoP	
vrePenu	Požete	dobiti	u	vašoj	
lokalnoj	adPinistraciji�

/idl	i	proizvoěač	nisu	u	PoguĔnosti	da	
garantuju	obezbeěivanje	servisiranja	
i	dostupnost	rezervnih	delova	nakon	
isteka	garantog	perioda/perioda	
saobraznosti�	Ukoliko	za	tiP	bude	
potrebe�	puteP	naše	Službe	za	
potrošače	Požete	proveriti	dostupnost	
rezervnih	delova	i	opcije	za	popravku�	
Hvala	na	razuPevanju�

KDNR L]MDYLWL UHNODPDFLMX" 

0oliPo	Vas�
և da	pozovete	korisnički	servis�	
	 	0800ּ300ּ180
և pošaljete	e�Pail	na�

oZiP#lidl�rs
և posetite	najbližu	/idl	prodavnicu�

'a	bisPo	osigurali	najbržu	asistenciju�	
PoliPo	da	sačuvate	ƞskalni	račun	i	
date	ga	na	uvid	prilikoP	izjavljivanja	
reklaPacije�

GARANCIJA�GARANTNI LIST

Poštovani�

OviP	puteP	Vas	upoznajePo	sa	VašiP	
praviPa	i	obavezaPa	koje	proističu	iz	
Zakona	o	zaštiti	potrošača�	a	u	pogledu	
ostvarivanja	prava	iz	garancije�
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Ova	garancija	ni	na	koji	način	ne	
utiče�	niti	isključuje	prava	koja	kupac	
iPa	u	skladu	sa	važeĔiP	ZakonoP	
o	zaštiti	potrošača	po	osnovu	
zakonske	odgovornosti	prodavca	za	
nesaobraznost	robe	ugovoru	koja	traje	
2 godine	od	dana	kada	je	roba	predata	
kupcu�

'avalac	garancije	ovoP	izjavoP	
preuziPa	obavezu	da	kupciPa	svojih	
aparata�	a	pod	usloviPa	deƞnisaniP	u	
ovoj	izjavi�	obezbedi�

և besplatno	otklanjanje	kvarova	u	
garantnoP	roku�	koji	bi	nastali	kod	
uobičajene	upotrebe	ili	zbog	grešaka	
u	proizvodnji	i	Paterijalu�	ili

և zaPenu	aparata�	u	garantnoP	roku	
predviěeniP	ovoP	garancijskoP	
izjavoP�	u	slučaju	da	opravka	nije	
PoguĔa�	ili

և ako	otklanjanje	kvara	nije	PoguĔe�	
kupac	iPa	pravo	da	zahteva	od	
prodavca	povrat	novca�

Ukupan	rok	garancije	je	3 godine�

Garantni	rok	počinje	da	važi	od	datuPa	
kupovine	proizvoda�	odnosno	od	prijePa	
istog	od	strane	kupca�	a	što	se	dokazuje	
ƞskalniP	računoP�

Garancija	važi	na	teritoriji	Republike	
Srbije�

Kupac	Pože	da	izjavi	reklaPaciju	
usPeno	u	nekoP	odּprodajnih	objekata	
/idl	Srbija	K'�	odnosno	teleIonoP�	
pisaniP	puteP	ili	elektronskiP	puteP	na	
kontakte	koPpanije	/idl	Srbija	K'�	uz	
dostavu	ƞskalnog	računa	na	uvid�

U	cilju	ispravnog	Iunkcionisanja	
proizvod	se	koristi	u	skladu	sa	njegovoP	
naPenoP	i	UputstvoP	za	upotrebu�

1a	zahtev	kupca�	koji	je	izjavljen	u	
garantnoP	roku�	prodavac	Ĕe	izvršiti	
otklanjanje	kvarova	i	nedostataka	na	
proizvodu	u	roku	predviěeniP	ZakonoP�

GDUDQWQL XVORYL�
Pre	obraĔanja	prodavcu	za	tehničku	
poPoĔ�	potrebno	je	proveriti	ispravnost	
instalacije	i	ostalih	potrebnih	uslova	
naznačenih	u	Uputstvu	za	upotrebu�

Kupac	je	dužan	da	prodavcu	preda	sve	
pripadajuĔe	delove	proizvoda	koje	je	
preuzeo	u	trenutku	kupovine�

PRSUDYNH X URNX JDUDQFLMH�
Garancija	važi	počev	od	dana	kada	
je	roba	predata	kupcu�	a	na	osnovu	
ƞskalnog	odsečka�	U	istoP	periodu	
davalac	garancije�	odnosno	prodavac	
je	u	obavezi	da	otkloni	sve	tehničke	
kvarove	bez	naknade�	u	zakonskoP	
roku�

GDUDQFLMD QH YDƗL X VOHGHĔLP 
VOXĕDMHYLPD�
1� Ukoliko	prodavcu	uz	aparat	nije	

priložen	ƞskalni	račun	sa	datuPoP	
prodaje�

2� Ukoliko	je	kvar	prouzrokovan	udaroP	
groPa�	strujniP	udaroP	ili	sličniP	
delovanjeP	spoljne	sile	na	saP	
ureěaj	�požar�	poplava�	naponski	
udar�����

3� Ukoliko	su	nastali	kvarovi	i	ošteĔenja	
na	ureěaju	posledica	delovanja	
spoljnih	uticaja�	kao	što	su�	velika	
vlaga�	previsoka	i	suviše	niska	
tePperatura	�pucanje	cevi	usled	
sPrzavanja�	ošteĔenja	guPenih	
delova�	rěanje�	itd��

�� Ukoliko	proizvod	nije	korišĔen	u	
skladu	sa	UputstvoP	za	upotrebu�

5� Ukoliko	je	proizvod	pokušalo	da	
popravi	treĔe	neovlašĔeno	lice�

�� Ukoliko	proizvod	nije	korišĔen	u	
skladu	sa	naPenoP�

7� Ukoliko	je	čišĔenje	i	održavanje	
ureěaja	uraěeno	protivno	Uputstvu	
za	upotrebu�

8� Ukoliko	je	proizvod	korišĔen	u	
proIesionalne	svrhe�
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1aziv	
proizvoda�

(lektrični	ureěaj	za	
oštrenje	lanca	testere

0odel� HG12071
I$1/Serijski	
broj� 495962_2504
Proizvoěač� O:I0	GPbH 		Co� KG

StiItsbergstraųe 1
7�1�7	1eckarsulP
1ePačka

'avalac	
garancije�
uvoznik�

/idl	Srbija	K'
Prva	južna	radna 3
22330	1ova	Pazova
Republika	Srbija
Tel�	0800ּ300ּ180
(�Pail�	kontakt#lidl�rs

'atuP	
predaje	robe	
potrošaču� datuP	sa	ƞskalnog	

računa
Uvozi	i	
stavlja	u	
proPet�

/idl	Srbija	K'
Prva	južna	radna	3
22330	1ova	Pazova
Republika	Srbija
Tel�	0800ּ300ּ180
(�Pail�	kontakt#lidl�rs

� PRVWXSDN JDUDQFLMH
'a	biste	bili	sigurni	da	Ĕe	vaš	zahtev	biti	
brzo	obraěen�	pratite	sledeĔa	uputstva�

Za	sva	pitanja�	priprePite	račun	i	broj	
artikla	�I$1ּ495962_2504�	kao	dokaz	
kupovine�

1aěite	broj	artikla	na	natpisnoj	pločici	
na	proizvodu�	gravuri	na	proizvodu�	
naslovnoj	strani	vašeg	uputstva	�dole	
levo�	ili	nalepnici	na	poleěini	ili	dnu	
proizvoda�

$ko	doěe	do	Iunkcionalnih	grešaka	ili	
drugih	kvarova�	prvo	kontaktirajte	dole	
navedenu	servisnu	službu	teleIonoP	ili	
e�PailoP�

ZatiP	Požete	besplatno	poslati	proizvod	
koji	je	evidentiran	kao	neispravan	na	
adresu	servisa	koju	ste	dobili�	prilažuĔi	
račun	�priznanicu�	i	detalje	o	toPe	šta	je	
u	kvaru	i	kada	je	nastao�

0ožete	pogledati	i	preuzeti	ove	i	Pnoge	
druge	priručnike	na	parkside�diy�coP.
SkeniranjeP	ovog	4R	koda	dospeĔete	
direktno	na	parkside�diy�coP�	Izaberite	
vašu	zePlju	i	potražite	uputstva	
za	upotrebu	koristeĔi	Pasku	za	
pretragu�	UnošenjeP	broja	artikla	
�I$1�ּ495962_2504	pristupiĔete	uputstvu	
za	upotrebu	vašeg	artikla�

� SHUYLV
SHUYLV SUELMD
Tel��	 	0800801807

	 	Kontakt	IorPular	na	
parkside-diy.com
IANּ4�5���B�5�4

Srpska	oznaka	usaglašenosti
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

$cest	siPbol	ĹnseaPnă	că	la	
utilizarea produsului trebuie 
respectat manualul de utilizare.

Purtaţi	căşti	antiIonice�

PERICOL� ּ֑Indică	un	pericol	
cu grad ridicat de risc care, 
dacă	nu	este	evitat�	are	ca	
urPare	Poartea	sau	o	rănire	
gravă	�deּe[�	pericol	de	
sufocare)

Purtaţi	Pască	pentru	respiraţie�

AVERTIS0ENT� ּ֑Indică	un	
pericol cu grad mediu de risc 
care�	dacă	nu	este	evitat�	poate	
avea ca urmare moartea sau o 
rănire	gravă	�deּe[�	pericol	de	
electrocutare)

Purtaţi	protecţie	pentru	ochi�

PRECAUȚIE� ּ֑Indică	un	pericol	
cu	grad	scăzut	de	risc	care�	
dacă	nu	este	evitat�	poate	avea	
ca	urPare	o	rănire	uşoară	pĂnă	
la	Pedie	�deּe[�	pericol	de	
opărire�

Purtaţi	PĂnuşi	de	protecţie�

ATENȚIE� ּ֑$vertizează	
cu privire la posibile daune 
Pateriale	�deּe[�	pericol	de	
scurtcircuitare)

Purtaţi	un	şorţ	de	protecţie�

Riscul	de	rănire	de	la	sculele	
rotative�	Úineţi	PĂinile	departe�

Clasa	de	protecţie II
�izolaţie	dublă�

PHULFRO GH HOHFWURFXWDUH� 
�nainte	de	lucrările	de	Ĺntreţinere	
şi	reparaţii�	scoateţi	ştecherul [�]
din	priză�

PRECAUȚIE�	1u	vă	uitaţi	Ĺn	
luPina	care	arde�

Dimensiuni ale discului de 
polizare

1u	e[puneţi	produsul	la	ploaie� 1u	utilizaţi	discuri	de	polizare	
defecte

SePnul	C(	conƞrPă	
conformitatea cu directivele UE 
referitoare la produs.

Indicaţii	de	siguranţă
Instrucţiuni	de	Panevrare



122 RO

APARAT ELECTRIC 'E 
ASCUȚIT LANȚURI

� Introducere
Vă	IelicităP	pentru	achiziţionarea	noului	
duPneavoastră	produs�	$ţi	ales	un	
produs	de	Ĺnaltă	calitate�	0anualul	de	
utilizare	reprezintă	o	parte	integrantă	a	
acestui	produs�	$cesta	conţine	inIorPaţii	
iPportante	reIeritoare	la	siguranţă�	la	
utilizare	şi	la	eliPinarea	ca	deşeu�	�nainte	
de	utilizarea	acestui	produs�	IaPiliarizaţi�
vă	Pai	ĹntĂi	cu	instrucţiunile	de	utilizare	
şi	de	siguranţă�	)olosiţi	produsul	nuPai	
Ĺn	Podul	descris	şi	nuPai	Ĺn	doPeniile	
de	utilizare	indicate�	Predaţi	toate	
docuPentele	aIerente	Ĺn	cazul	Ĺn	care	
Ĺnstrăinaţi	produsul�

� UWLOL]DUHD FRQIRUP 
GHVWLQDŸLHL

  Produsul este potrivit pentru 
ascuţirea	tuturor	tipurilor	obişnuite	
de	lanţuri	de	Ierăstrău�	Produsul	nu	
este	destinat	pentru	alte	aplicaţii	
�deּe[�	polizarea	cu	un	lichid	de	
răcire�	polizarea	altor	piese	sau	
a materialelor periculoase pentru 
sănătate�	cuP	ar	ƞ	azbestul��

  Produsul	este	destinat	utilizării	Ĺn	
domeniu DIY.

  Produsul nu este conceput pentru 
utilizare	coPercială	continuă�	�n	cazul	
utilizării	proIesionale�	garanţia	e[piră�	

  Produsul	este	destinat	utilizării	de	
către	adulţi�	Tinerii	peste	1�ּani	au	
voie	să	Iolosească	produsul	nuPai	
sub supraveghere.

  Producătorul	nu	este	răspunzător	
pentru daunele cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare	sau	utilizarea	
greşită�	

� VROXPXO OLYUüULL
m AVERTIS0ENT�
u Produsul	şi	Paterialele	de	aPbalaj	

nu	sunt	jucării�	Copiii	nu	trebuie	să	
se	joace	cu	pungile	din	Paterial	
plastic�	Ioliile	şi	piesele	Pici�	([istă	
pericol	de	Ĺnghiţire	şi	suIocare�

1 $parat	electric	de	ascuţit	lanţuri
1 0Ăner	
1 Unitate	de	tensionare	a	lanţului	cu	

şurub	de	ƞ[are	
1 Ôurub	de	reglare
1 Piuliţă	de	reglare	
2 Ôuruburi
2 Piuliţe
2 Ôaibe	distanţiere	
1 Instrucţiuni	de	utilizare

� Descrierea pieselor
[1] �ntrerupător	pornit/oprit
[2] Cap de polizare 
[3] Capac al discurilor de polizare 
[4] 0Ăner	
[5] Ôuruburi	de	ƞ[are	�pentru	capacul	

discurilor de polizare) 
[�] Ôurub	de	reglare	�opritor	de	

adĂnciPe�	
[�] Piuliţă	de	reglare	�opritor	de	

adĂnciPe�	
[7] Ôină	de	ghidare	a	lanţului
[8] Soclu de polizare 
[9] Piuliţă	de	ƞ[are	�unitate	de	tensionare	

a	lanţului�
[�] Scală	pentru	unghiul	de	ascuţire	

��35؃ּpĂnă	la	֑35؃�	
[�] Unitate	de	tensionare	a	lanţului	cu	

disc rotativ 
[�] PĂrghie	de	tensionare	�ƞ[are	a	

lanţului�	
[�] Ôurub	de	reglare	�avans	al	lanţului�	

�prePontat�
[�] Piuliţă	de	reglare	�avans	al	lanţului�	

�prePontată�
[
] Opritor 
[�] Suport de cablu 
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[�] Cablu	de	aliPentare	cu	ştecher	
[�] Disc de polizare 
[
] Piuliţă	a	discurilor	de	polizare	
[	] GeaP	pentru	protecţia	vederii	
[�] 'eschideri	de	ventilaţie	
[�] Ôuruburi	
[�] Piuliţe
[�] Ôaibe	distanţiere
[�] Crestătură	de	oprire
[�] 'inte	de	tăiere
[�] Cioc	al	liPitatorului	de	adĂnciPe

� Date tehnice
Aparat electric de 
DVFXŸLW ODQŸXUL PEKSG 85ּF4
Greutate
�incl�	accesorii�� 2�1ּkg
Tensiune	de	intrare	
noPinală�

230֑2�0ּVa�	
50ּHz

Consumul de curent 
la	Pers	Ĺn	gol	P0�	 23ּ:	�S1�
ConsuP	Pa[iP	de	
putere	P�	

85ּ:	
�S2ּ15ּPin�	


Clasă	de	protecţie� II/
Tip	de	protecţie� IPX0
0ăsurare	turaţie	de	
Pers	Ĺn	gol	n2� 5000ּPin–1

Unghi	de	reglare� 35؃
stĂnga/
dreapta

Disc de polizare PA ��4ּ:A ���
'iaPetru	e[terior� Èּ10�ּPP
Oriƞciu� Èּ22ּPP
GrosiPe� 3�2ּPP


 Opriţi	produsul	după	ce	l�aţi	operat	continuu	sub	sarcină	tiPp	de	15ּPinute�	
/ăsaţi	Potorul	să	se	răcească	la	tePperatura	caPerei	Ĺnainte	de	a	reutiliza	
produsul.



 'iscul	de	polizare	trebuie	să	reziste	la	o	viteză	de	rotaţie	de	PiniP	�0ּP/s�

Turaţie	de	Pers	Ĺn	
golּn0� Pa[�	7350ּPin–1

Viteză	de	rotaţie� Pa[�	�0ּP/s

	

IN'ICAȚIE
u Potrivit	pentru	toate	lanţurile	de	

Ierăstrău	coPune	cu	o	diPensiune	
a elementului de 3Ճ8�ּ�/oZ	Proƞle��	
pentru	legături	cu	diPensiuni	
de	0�325�ּşiּ1Ճ4", care trebuie 
prelucrate cu discuri de polizare 
de grosime 1Ճ8�ּ�3�2ּPP�	�vă	
rugăP	să	respectaţi	speciƞcaţiile	
producătorului	de	lanţuri��

u Pentru	inIorPaţii	privind	
coPandarea	ulterioară	a	discurilor	
de	polizare�	vezi	֙Piese	de	schiPb/
accesorii”

Valori de emisie de zgomot
Valorile	Păsurate	au	Iost	deterPinate	
Ĺn	concordanţă	cu	(1ּ�28�1�	1ivelul	
de zgomot al sculei electrice evaluat 
cuּ$ּeste	de	obicei�

Nivel de presiune 
acustică	/pA� 60,3 dB
Imprecizie KpA� 3,0 dB
Nivel de putere a 
zgomotului L:$� 73�3 dB
Imprecizie K:$� 3,0 dB

VDORUL GH HPLVLH GH YLEUDŸLL
Valorile	totale	de	vibraţii	�suPa	vectorilor	
celor	trei	direcţii�	găsite	Ĺn	concordanţă	
cu	(1ּ�28�1�

Vibraţiiּah� 2,5 m/s2

IPprecizieּK� 1,5 m/s2
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m AVERTIS0ENT�

Purtaţi	căşti	antiIonice�

m AVERTIS0ENT�
u (Pisiile	de	vibraţii	şi	zgoPot	pot	

diIeri	Ĺn	tiPpul	utilizării	eIective	a	
sculei electrice de valorile indicate, 
Ĺn	Iuncţie	de	tipul	sculei	electrice	
şi	de	Podul	de	utilizare	a	sculei	
electrice�	Ĺndeosebi	de	tipul	piesei	
de	lucru	care	este	prelucrată�
�ncercaţi	să	Penţineţi	e[punerea	
la	vibraţii	şi	zgoPot	cĂt	Pai	Pică	
posibil�	0ăsurile	e[ePpliƞcative	
pentru	Picşorarea	Ĺncărcării	cu	
vibraţii	sunt	purtarea	de	Pănuşi	
la	utilizarea	sculei	de	adaos	şi	
limitarea timpului de lucru. De 
aceea	trebuie	luate	Ĺn	considerare	
toate etapele ciclului de lucru 
�deּe[ePplu	tiPpi	Ĺn	care	scula	
electrică	este	oprită	şi	aceia	Ĺn	care	
ea	este	pornită�	Ĺnsă	Iuncţionează	
Iără	sarcină��

IN'ICAȚIE
u Valoarea	totală	dată	de	vibraţii	şi	

valoarea emisiei de zgomot au fost 
Păsurate	conIorP	unei	Petode	de	
veriƞcare	norPate	şi	pot	ƞ	Iolosite	
la compararea unei scule electrice 
cu o alta.

u Valoarea	totală	dată	de	vibraţii	şi	
valoarea	ePisiei	de	zgoPot	pot	ƞ	
Iolosite	şi	la	o	evaluare	preliPinară	
a	Ĺncărcării�

IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü

� IQGLFDŸLL JHQHUDOH GH 
VLJXUDQŸü SHQWUX VFXOH 
electrice

m AVERTIS0ENT�
u CLWLŸL WRDWH LQGLFDŸLLOH GH VLJX-

UDQŸü� LQVWUXFŸLXQLOH� LPDJLQLOH 
ŲL GDWHOH WHKQLFH FX FDUH HVWH 
SUHYü]XWü DFHDVWü VFXOü HOHF-
WULFü� 1erespectarea	urPătoarelor	
instrucţiuni	poate	provoca	electro�
cutare�	incendiu	şi/sau	răniri	grave�

PüVWUDŸL WRDWH VIDWXULOH ŲL LQGLFDŸLLOH 
GH VLJXUDQŸü ĹQWU-XQ ORF VLJXU� SHQWUX 
FRQVXOWDUH YLLWRDUH�
1oţiunea	֙sculă	electrică֛	Iolosită	Ĺn	
indicaţiile	de	siguranţă�	se	reIeră	la	scule	
electrice	acţionate	de	la	reţea	�cu	cablu	
de	reţea�	şi	la	scule	electrice	acţionate	
cu	acuPulator	�Iără	cablu	de	reţea��

SLJXUDQŸD ORFXOXL GH PXQFü
1) PüVWUDŸL ]RQD GH OXFUX FXUDWü ŲL 

ELQH LOXPLQDWü�ֺZonele	de	lucru	
neordonate sau neiluminate pot duce 
la accidente.

2) NX OXFUDŸL FX VFXOD HOHFWULFü ĹQWU-XQ 
PHGLX FX SHULFRO GH H[SOR]LH� ĹQ 
FDUH VH JüVHVF JD]H� OLFKLGH VDX 
SUDIXUL LQƟDPDELOH�ֺSculele	electrice	
produc	scĂntei	care	pot	aprinde	
praful sau vaporii.

3) ȚLQHŸL OD GLVWDQŸü FRSLLL ŲL DOWH 
SHUVRDQH ĹQ WLPSXO IRORVLULL VFXOHL 
HOHFWULFH�ֺ'acă	sunteţi	distras	
puteţi	pierde	controlul	asupra	sculei	
electrice.

SHFXULWDWHD HOHFWULFü
1) ÔWHFKHUXO VFXOHL HOHFWULFH 

WUHEXLH Vü VH SRWULYHDVFü ĹQ 
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SUL]ü� ÔWHFKHUXO QX WUHEXLH 
PRGLƞFDW ĹQ QLFLXQ IHO� NX 
IRORVLŸL XQ ŲWHFKHU DGDSWRU 
ĹPSUHXQü FX VFXOHOH HOHFWULFH 
FX ĹPSüPĂQWDUH�ֺÔtecherele	
nePodiƞcate	şi	prizele	potrivite	scad	
riscul de electrocutare.

2) EYLWDŸL FRQWDFWXO FRUSXOXL FX 
VXSUDIHŸHOH ĹPSüPĂQWDWH� FXP DU 
ƞ FRQGXFWH� ĹQFüO]LUL FXSWRDUH ŲL 
IULJLGHUH�ֺ([istă	un	risc	crescut	de	
electrocutare	atunci	cĂnd	corpul	dvs�	
este	legat	la	păPĂnt�

3) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH GHSDUWH 
GH SORDLH VDX XPH]HDOü�ֺIntrarea	
apei	Ĺn	scula	electrică	creşte	riscul	
electrocutării�

4) NX IRORVLŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
SHQWUX D WUDQVSRUWD ŲL DJüŸD VFXOD 
HOHFWULFü VDX SHQWUX D VFRDWH 
ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü� ȚLQHŸL FDEOXO 
GH DOLPHQWDUH GHSDUWH GH FüOGXUü� 
XOHL� PXFKLL DVFXŸLWH VDX SLHVH ĹQ 
PLŲFDUH DOH DSDUDWXOXL�ֺCablurile	de	
aliPentare	deteriorate	sau	Ĺncurcate	
cresc	riscul	unei	electrocutări�

5) 'DFü OXFUDŸL FX R VFXOü HOHFWULFü 
ĹQ DHU OLEHU� IRORVLŸL GRDU FDEOXUL 
prelungitoare care sunt potrivite 
SHQWUX H[WHULRU�ֺ)olosirea	unui	cablu	
prelungitor	potrivit	pentru	e[terior�	
Picşorează	riscul	electrocutării�

6) 'DFü XWLOL]DUHD VFXOHL HOHFWULFH 
ĹQWU-XQ PHGLX XPHG QX SRDWH ƞ 
HYLWDWü IRORVLŸL XQ ĹQWUHUXSüWRU 
GH SURWHFŸLH FRQWUD FXUHQŸLORU 
YDJDERQ]L�ֺ)olosirea	unui	
Ĺntrerupător	de	protecţie	contra	
curenţilor	vagabonzi	scade	riscul	
unei	electrocutări�

SLJXUDQŸD SHUVRDQHORU
1) FLŸL DWHQŸL� DYHŸL JULMü FH IDFHŸL 

ŲL IRORVLŸL-Yü PLQWHD OD OXFUXO 
FX R VFXOü HOHFWULFü� NX IRORVLŸL 
VFXOH HOHFWULFH GDFü VXQWHŸL 
RERVLW VDX VXQWHŸL VXE LQƟXHQŸD 

GURJXULORU� D DOFRROXOXL VDX D 
PHGLFDPHQWHORU�ֺUn	PoPent	de	
neatenţie	la	Iolosirea	sculei	electrice	
poate	duce	la	răniri	grave�

2) PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH 
SURWHFŸLH ŲL ĹQWRWGHDXQD SXUWDŸL 
RFKHODUL GH SURWHFŸLH�ֺPurtarea	
echipamentului personal de 
protecţie�	cuP	ar	ƞ	Pască	de	
praI�	ĹncălţăPinte	de	siguranţă	
antiderapantă�	cască	de	protecţie	
sau	căşti	antiIonice�	Ĺn	Iuncţie	de	
modul de folosire a sculei electrice, 
Picşorează	riscul	rănirilor�

3) EYLWDŸL SXQHUHD ĹQ IXQFŸLXQH 
QHSUHYü]XWü� AVLJXUDŸL-Yü Fü VFXOD 
HOHFWULFü HVWH GHFXSODWü ĹQDLQWH 
de a o conecta la alimentarea 
FX WHQVLXQH ŲL�VDX D FRQHFWD 
DFXPXODWRUXO� D R OXD VDX D R 
WUDQVSRUWD�ֺ'acă	la	transportarea	
sculei	electrice	vă	ţineţi	degetul	pe	
coPutator	sau	dacă	conectaţi	scula	
electrică	pornită	la	aliPentarea	cu	
curent electric, acest lucru poate 
provoca accidente.

4) �QGHSüUWDŸL VFXOHOH GH UHJODUH VDX 
FKHLD SHQWUX ŲXUXEXUL ĹQDLQWH GH 
SRUQLUHD VFXOHL HOHFWULFH�ֺO	sculă	
sau	cheie	care	se	aƟă	Ĺntr�o	piesă	
rotativă	a	sculei	electrice	poate	duce	
la	accidentări�

5) EYLWDŸL R SR]LŸLH DQRUPDOü D 
FRUSXOXL� AYHŸL JULMü Vü DYHŸL R 
VWDELOLWDWH EXQü ŲL SüVWUDŸL-Yü 
ĹQWRWGHDXQD HFKLOLEUXO�ֺ$stIel	puteţi	
controla	Pai	bine	scula	electrică	Ĺn	
situaţii	neaşteptate�

6) PXUWDŸL ĹPEUüFüPLQWH SRWULYLWü� 
NX SXUWDŸL KDLQH ODUJL VDX 
ELMXWHULL� ȚLQHŸL SüUXO� KDLQHOH ŲL 
PüQXŲLOH GHSDUWH GH SLHVHOH ĹQ 
PLŲFDUH�ֺHainele	largi�	bijuteriile	sau	
părul	lung	pot	ƞ	prinse	de	piesele	Ĺn	
Pişcare�
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7� 'DFü VH SRW PRQWD GLVSR]LWLYH GH 
DVSLUDUH ŲL FROHFWDUH SUDI� DFHVWHD 
WUHEXLH FRQHFWDWH ŲL XWLOL]DWH 
FRUHFW�ֺUtilizarea	unei	aspirări	
de	praI	poate	Picşora	pericolele	
datorate prafului.

8) NX Yü FRPSOüFHŸL ĹQWU-R IDOVü 
VLJXUDQŸü ŲL QX Yü GLVSHQVDŸL 
GH UHJXOLOH GH VLJXUDQŸü SHQWUX 
VFXOH HOHFWULFH� FKLDU GDFü VXQWHŸL 
IDPLOLDUL]DW FX VFXOD HOHFWULFü 
SULQ PXOWLSOH XWLOL]üUL�ֺ0anevrarea	
neatentă	poate	duce	la	răniri	grave	Ĺn	
decurs	de	cĂteva	secunde�

UWLOL]DUHD ŲL WUDWDUHD VFXOHL HOHFWULFH
1) NX VXSUDVROLFLWDŸL VFXOD HOHFWULFü� 

FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü GHVWLQDWü 
OXFUüULL GYV�ֺCu	scula	electrică	
potrivită	lucraţi	Pai	bine	şi	Pai	sigur	
Ĺn	doPeniul	de	putere	dat�

2) NX IRORVLŸL R VFXOü HOHFWULFü DO FüUHL 
ĹQWUHUXSüWRU HVWH GHIHFW�ֺO	sculă	
electrică	care	nu	Pai	poate	ƞ	pornită	
sau	oprită	este	periculoasă	şi	trebuie	
reparată�

3) SFRDWHŸL ŲWHFKHUXO GLQ SUL]ü ŲL�
VDX ĹQGHSüUWDŸL XQ DFXPXODWRU 
GHWDŲDELO ĹQDLQWH Vü HIHFWXDŸL VHWüUL 
OD DSDUDW� Vü VFKLPEDŸL VFXOHOH 
GH DGDRV VDX Vü SXQHŸL GHRSDUWH 
VFXOD HOHFWULFü�ֺ$ceste	Păsuri	de	
prevedere	evită	pornirea	neprevăzută	
a sculei electrice.

4) PüVWUDŸL VFXOHOH HOHFWULFH QHIRORVLWH 
GHSDUWH GH DFFHVXO FRSLLORU�ֺ1u	
lăsaţi	să	utilizeze	scula	electrică	
persoane care nu sunt familiarizate 
cu aceasta sau nu au citit aceste 
instrucţiuni�	Sculele	electrice	sunt	
periculoase�	dacă	sunt	Iolosite	de	
către	persoane	nee[periPentate�

5) �QJULMLŸL FX DWHQŸLH VFXOHOH HOHFWULFH 
ŲL VFXOHOH GH DGDRV� CRQWURODŸL 
GDFü SLHVHOH PRELOH IXQFŸLRQHD]ü 
FRUHFW ŲL QX VH EORFKHD]ü� GDFü 
H[LVWü SLHVH UXSWH VDX GHWHULRUDWH 

FDUH LQƟXHQŸHD]ü IXQFŸLRQDUHD 
VFXOHL HOHFWULFH� �QDLQWH GH 
utilizarea sculei electrice 
VROLFLWDŸL UHSDUDUHD SLHVHORU 
GHWHULRUDWH�ֺ0ulte	accidente	Ĺşi	au	
cauza	Ĺn	sculele	electrice	Ĺntreţinute	
defectuos.

6) PüVWUDŸL VFXOHOH DŲFKLHWRDUH 
DVFXŸLWH ŲL FXUDWH�ֺSculele	
aşchietoare	Ĺngrijite	cu	atenţie	şi	
cu	Puchii	tăietoare	ascuţite	se	
blochează	Pai	puţin	şi	sunt	Pai	uşor	
de condus.

7� FRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü� 
DFFHVRULLOH� VFXOHOH GH DGDRV� 
HWF� FRUHVSXQ]üWRU DFHVWRU 
LQVWUXFŸLXQL� AYHŸL ĹQ YHGHUH DLFL 
FRQGLŸLLOH GH OXFUX ŲL DFWLYLWDWHD 
GH H[HFXWDW�ֺ)olosirea	sculelor	
electrice	pentru	alte	aplicaţii	decĂt	
cele	prevăzute	poate	duce	la	situaţii	
periculoase.

8) PüVWUDŸL PĂQHUHOH ŲL VXSUDIHŸHOH 
GH SULQGHUH XVFDWH� FXUDWH ŲL IüUü 
XOHL VDX YDVHOLQü�ֺ0Ănerele	şi	
supraIeţele	de	prindere	alunecoase	
nu	perPit	o	operare	sigură	şi	un	
control	sigur	al	sculei	electrice	Ĺn	
situaţii	neprevăzute�

Service
1) 'LVSXQHŸL UHSDUDUHD VFXOHL GYV� 

HOHFWULFH QXPDL GH FüWUH SHUVRQDO 
GH VSHFLDOLWDWH FDOLƞFDW ŲL QXPDL FX 
SLHVH GH VFKLPE RULJLQDOH�ֺ$stIel	
vă	asiguraţi	că	siguranţa	sculei	
electrice	se	păstrează�	

� IQGLFDŸLL GH VLJXUDQŸü 
suplimentare

  NX IRORVLŸL VFXOH GH DGDRV 
GHWHULRUDWH� �QDLQWH GH ƞHFDUH 
XWLOL]DUH� FRQWURODŸL VFXOHOH GH 
DGDRV� FXP DU ƞ GLVFXULOH GH 
SROL]DUH Vü QX DLEü FLRSOLWXUL ŲL 
ƞVXUL� 'DFü DŸL FRQWURODW ŲL LQWURGXV 
VFXOD GH DGDRV� ŸLQHŸL SHUVRDQHOH 
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FDUH VH JüVHVF ĹQ DSURSLHUH ĹQ 
DIDUD SODQXOXL ĹQ FDUH VH URWHŲWH 
VFXOD GH DGDRV ŲL OüVDŸL DSDUDWXO 
Vü IXQFŸLRQH]H �ּPLQXW FX WXUDŸLH 
PD[LPü� Cele mai multe scule de 
adaos	deteriorate	se	rup	Ĺn	această	
perioadă	de	testare�

  TXUDŸLD PD[LPü D VFXOHL GH DGDRV 
WUHEXLH Vü ƞH FHO SXŸLQ OD IHO GH 
PDUH FD WXUDŸLD PD[LPü GDWü SH 
VFXOD HOHFWULFü� Accesoriile care se 
rotesc	Pai	repede	decĂt	este	perPis	
se	pot	rupe	şi	pot	zbura	ĹPprejur�

  'XPQHDYRDVWUü ŲL SHUVRDQHOH 
GLQ DSURSLHUH VWDŸL ĹQ DIDUD ]RQHL 
GH URWDŸLH D GLVFXOXL GH SROL]DUH� 
Calota	de	protecţie	trebuie	să�l	
protejeze	pe	utilizator	de	piesele	
rupte	şi	de	contactul	accidental	cu	
corpurile abrazive.

  CRUSXULOH DEUD]LYH WUHEXLH IRORVLWH 
QXPDL SHQWUX SRVLELOLWüŸLOH 
GH XWLOL]DUH UHFRPDQGDWH� 'H 
H[HPSOX� NX SROL]DŸL QLFLRGDWü SH 
VXSUDIHŸHOH ODWHUDOH DOH GLVFXULORU 
GH SROL]DUH� Polizarea	pe	supraIeţele	
laterale	poate	provoca	crăparea	şi	
dezintegrarea discurilor de polizare.

  FRORVLŸL ĹQWRWGHDXQD ƟDQŲH GH 
VWUĂQJHUH QHGHWHULRUDWH GH PüULPH 
ŲL IRUPü FRUHFWü SHQWUX GLVFXO 
GH SROL]DUH DOHV GH GYV� )lanşele	
potrivite	sprijină	discul	de	polizare	
şi	Picşorează	pericolul	unei	ruperi	a	
acestuia.

  'LDPHWUXO H[WHULRU ŲL JURVLPHD 
sculei de adaos trebuie 
Vü FRUHVSXQGü LQGLFDŸLHL 
GLPHQVLXQLORU VFXOHL GYV� HOHFWULFH� 
Sculele	de	adaos	diPensionate	greşit	
nu	pot	ƞ	ecranate	sau	controlate	
suƞcient�

  'LVFXULOH GH SROL]DUH ŲL ƟDQŲD 
WUHEXLH Vü VH SRWULYHDVFü H[DFW 
SH D[XO GH SROL]DUH DO VFXOHL GYV� 
HOHFWULFH� Sculele de adaos, care 
nu	se	potrivesc	perIect	pe	a[ul	de	

polizare a sculei electrice se rotesc 
neuniIorP�	vibrează	puternic	şi	pot	
duce la pierderea controlului.

  PXUWDŸL HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH 
SURWHFŸLH� �Q IXQFŸLH GH XWLOL]DUH� 
SXUWDŸL R PDVFü GH SURWHFŸLH 
D IHŸHL� SURWHFŸLH SHQWUX RFKL 
VDX RFKHODUL GH SURWHFŸLH� 'DFü 
HVWH DGHFYDW� SXUWDŸL PDVFü GH 
SUDI� FüŲWL DQWLIRQLFH� PüQXŲL GH 
SURWHFŸLH VDX ŲRUŸXUL VSHFLDOH FDUH 
ŸLQ OD GLVWDQŸü GH GYV� SDUWLFXOHOH 
DEUD]LYH ŲL SH FHOH GH PDWHULDO�
Ochelarii	de	protecţie	trebuie	să	
protejeze	ĹPpotriva	obiectelor	străine	
zburătoare	care	pot	ƞ	generate	Ĺn	
tiPpul	diIeritelor	aplicaţii�	0asca	
contra	praIului	sau	de	protecţie	a	
respiraţiei	trebuie	să	ƞltreze	praIul	
apărut	la	utilizare�	'acă	sunteţi	e[pus	
Pult	tiPp	zgoPotului	puternic�	puteţi	
suferi o pierdere a auzului.

  AYHŸL JULMü FD FHOHODOWH SHUVRDQH 
Vü VH DƟH OD R GLVWDQŸü VLJXUü GH 
]RQD GYV� GH OXFUX� OULFLQH LQWUü 
ĹQ ]RQD GH OXFUX WUHEXLH Vü SRDUWH 
HFKLSDPHQW SHUVRQDO GH SURWHFŸLH� 
Bucăţile	rupte	din	piesa	de	prelucrat	
sau sculele de adaos rupte pot zbura 
şi	pot	produce	răniri	şi	Ĺn	aIara	zonei	
directe de lucru.

  ȚLQHŸL FDEOXO GH DOLPHQWDUH 
departe de sculele de adaos 
FDUH VH URWHVF� 'acă	pierdeţi	
controlul asupra aparatului, cablul de 
aliPentare	poate	ƞ	tăiat	sau	prins�	iar	
PĂna	sau	braţul	dvs�	poate	ajunge	Ĺn	
scula	de	adaos	care	se	roteşte�	

  CXUüŸDŸL ĹQ PRG UHJXODW IDQWHOH 
GH DHULVLUH DOH VFXOHL HOHFWULFH�
Ventilatorul	Potorului	trage	praI	Ĺn	
carcasă�	iar	o	acuPulare	puternică	
de praf metalic poate produce 
pericole electrice.

  NX IRORVLŸL VFXOD HOHFWULFü 
ĹQ DSURSLHUHD PDWHULDOHORU 
LQƟDPDELOH� NX XWLOL]DŸL VFXOD 
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HOHFWULFü� FĂQG DFHDVWD VH DƟü SH 
R VXSUDIDŸü LQƟDPDELOü� FXP DU ƞ 
OHPQXO� ScĂnteile	ar	putea	aprinde	
aceste materiale.

  NX IRORVLŸL VFXOH GH DGDRV FDUH 
QHFHVLWü DJHQŸL GH UüFLUH� Utilizarea 
apei	sau	a	altor	agenţi	de	răcire	lichizi	
poate duce la electrocutare.

  Úineţi	cablurile	de	aliPentare	şi	
prelungitoarele departe de discul de 
polizare�	�n	caz	de	deteriorări	sau	
tăieri	ale	cablului�	scoateţi	iPediat	
ştecherul	din	priză�	1u	atingeţi	
cablul	pĂnă	cĂnd	acesta	nu	este	
deconectat	de	la	reţea�	([istă	pericol	
de electrocutare.

  �nlocuirea	ştecherului	sau	a	cablului	
de	aliPentare	trebuie	eIectuată	
Ĺntotdeauna	de	către	producătorul	
sculei	electrice	sau	de	către	serviciul	
său	pentru	clienţi�	pentru	a	evita	
pericolele.

� Montarea

IN'ICAȚIE
u )i[aţi	Ĺntotdeauna	produsul	cu	

şuruburile	Iurnizate	�010ּ70ּצ��
u �nainte	de	priPa	punere	Ĺn	

Iuncţiune�	)i[aţi	produsul	Ĺn	
siguranţă	pe	un	blat	de	lucru�	

u $siguraţi�vă	că	aveţi	suƞcient	
spaţiu	pentru	a	lucra�	1u�I	puneţi	Ĺn	
pericol alte persoane.

u Păstraţi	controlul	asupra	
produsului�	)i[aţi	Ĺntotdeauna	
produsul pe blatul de lucru cu 
şuruburi	de	lungiPe	şi	rezistenţă	
suƞciente�

� Montarea produsului
)ig�ּB	

1. �ndepărtaţi	colierele�
2. �nşurubaţi	PĂnerul [ּ4] pe capul de 

polizareּ [2].

3. 'esIaceţi	şurubul	de	ƞ[are [9] de la 
unitatea	de	tensionare	a	lanţului [�].

4. $şezaţi	unitatea	de	tensionare	a	
lanţului [�] pe soclul de polizare [8].

5. �nşurubaţi	unitatea	de	tensionare	a	
lanţuluiּ [�]	cu	şurubul	de	ƞ[are [ּ9]
pe	ƞlet�	

6. )i[aţi	cablul	de	aliPentare [�]	Ĺn	
suportul de cablu [�].

0RQWDUHD ŲXUXEXOXL GH ƞ[DUH
1. Introduceţi	şurubul	de	reglare [�] şi	

piuliţa	de	reglare [�] pentru opritorul 
de	adĂnciPe	prin	oriƞciul	ƞletat	de	
pe partea din spate a produsului.

2. )i[aţi	adĂnciPea	de	polizare	cu	
piuliţa	de	reglare [�].

3. Introduceţi	şurubul	de	reglare [�]
şi	piuliţa	de	reglare [�]	Ĺn	avansul	
lanţului�	

� Montarea produsului pe 
blatul de lucru 

)ig�ּC	

IN'ICAȚIE
u GrosiPea	Parginii	Pesei�	20֑

30ּPP
u 'iaPetrul	burghiului�	10�5ּPP
u GrosiPea	şurubului�	010

1. Poziţionaţi	produsul	pe	blatul	de	
lucru�	)olosiţi	crestătura	de	oprire [�].
Soclul de polizare [8]	trebuie	să	iasă	
peste marginea mesei.

2. 0arcaţi	locurile	găurilor	cu	un	ştiIt�	
�ndepărtaţi	din	nou	produsul�	

3. )aceţi	2ּgăuri	Ĺn	blatul	de	lucru�
4. �nşurubaţi	soclul	de	polizare [8] pe 

blatul	de	lucru�	Utilizaţi	şuruburile [�],
şaibele	distanţiere [�] şi	piuliţele [�].
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� FXQFŸLRQDUHD
m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�
u )olosiţi	nuPai	discuri	de	

polizare [�] şi	accesorii	
recoPandate	de	producător�	
)olosirea	altor	scule	de	adaos	sau	
a altor accesorii poate reprezenta 
risc	de	rănire	pentru	dvs�

u 1u	operaţi	niciodată	produsul	Iără	
geaPul	pentru	protecţia	vederii [	].

u 1u	Iolosiţi	pĂnze	de	Ierăstrău�	
u Veriƞcaţi	Ĺntotdeauna	discul	de	

polizare [ּ�]�	Ĺnainte	de	a	pune	
Ĺn	Iuncţiune	produsul�	Veriƞcaţi	
distanţa	dintre	geaPul	pentru	
protecţia	vederii [	] şi	discul	de	
polizare.

u 1u	Iolosiţi	discuri	de	polizare [�]
rupte�	ƞsurate	sau	deteriorate	Ĺn	alt	
mod.

u 1u	porniţi	produsul	pĂnă	cĂnd	
acesta	nu	a	Iost	ƞ[at	Ĺn	siguranţă	
pe un blat de lucru.

u 1u	operaţi	niciodată	produsul	Iără	
geaPul	pentru	protecţia	vederii [	],
unitatea	de	tensionare	a	lanţului [�]
sau capacul pentru discul de 
polizareּ [3].

u $siguraţi�vă	că	aveţi	o	poziţie	
stabilă	Ĺn	tiPpul	lucrului�	

u Úineţi	PĂinile	departe	de	discul	
de polizare [�] şi	de	dinţii	lanţului�	
dacă	produsul	este	Ĺn	Iuncţiune�	
1u	Pişcaţi	lanţul	de	Ierăstrău	cu	
PĂna�

m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�

Purtaţi	ochelari	de	protecţie	şi	
protecţie	auditivă�

m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�
/a	lucrările	cu	lanţul	de	
Ierăstrău�	Purtaţi	Pănuşi	
rezistente	la	tăiere	şi�	eventual	
un	şorţ�	pentru	a	evita	rănirile	
prin	tăiere�	

m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�

Opriţi	Ĺntotdeauna	produsul	şi	
scoateţi	ştecherul	din	priză [�]
Ĺnainte	de	curăţare�	reglare�	
Ĺntreţinere	sau	reparare�	

IN'ICAȚIE
u Produsul	este	acţionat	de	un	

Potor	electric	cu	protecţie	terPică	
şi	blocare	la	repornire	pentru	o	
siguranţă	supliPentară�

u Unghiul	de	ascuţire	poate	ƞ	ajustat	
de	la	֑35؃ּla	�35؃�	

u Ôina	de	ghidare	a	lanţului [7] are un 
opritor reglabil variabil.

u $scuţirea	se	Iace	prin	rotirea	
capului de polizare [2].

� Pornirea/oprirea
m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�
u Discul de polizare [�]	continuă	să	

Iuncţioneze	chiar	şi	după	oprirea	
produsului.

u �nainte	de	priPa	operaţie	de	
polizare	şi	după	ƞecare	schiPbare	
a discului de polizare [�]�	(Iectuaţi	
o	Iuncţionare	de	probă	de	PiniP	
30ּde	secunde	Iără	sarcină�	

u Opriţi	iPediat	produsul�	dacă�
– Discul de polizare [�] nu se 
roteşte	uniIorP	

– $par	vibraţii	puternice	
– Se aud zgomote anormale
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m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�
u $siguraţi�vă	că	tensiunea	reţelei	

corespunde	cu	tensiunea	dată	
Ĺn	inIorPaţiile	de	pe	plăcuţa	de	
Iabricaţie	a	produsului�

IN'ICAȚIE
u CĂnd	lucraţi	Ĺn	condiţii	de	praI�	

$siguraţi�vă	că	deschiderile	de	
ventilaţie [�]	sunt	libere	�vezi	
֙Curăţare	şi	Ĺntreţinere֛��

1. Conectaţi	produsul	la	tensiunea	de	
reţea�	

2. Pornirea�	$păsaţi	Ĺntrerupătorul	
pornit/opritּ [1]	Ĺn	poziţiaּI. Produsul 
porneşte�	

3. Oprirea�	$păsaţi	Ĺntrerupătorul	pornit/
opritּ [1]	Ĺn	poziţiaּ0. Produsul se 
opreşte�	

PURWHFŸLD WHUPLFü FX EORFDUH OD 
repornire 
o 'acă	produsul	se	opreşte	autoPat	

din	cauza	suprasarcinii�	Produsul	
nu	reporneşte	autoPat�	Reporniţi	
produsul.

� AVFXŸLUHD ODQŸXOXL GH 
IHUüVWUüX

m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�
u Un	lanţ	de	Ierăstrău	ascuţit	

incorect poate provoca daune 
şi	poate	creşte	riscul	de	recul	al	
Ierăstrăului�	$siguraţi�vă	că	lanţul	
Ierăstrăului	este	aliniat	corect�	

u Respectaţi	unghiul	corect	de	
ascuţire	şi	diPensiunile	PiniPe	ale	
lanţului	de	Ierăstrău�	

u �ndepărtaţi	cĂt	Pai	puţin	Paterial	
posibil.

m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�
u 1u	polizaţi	pe	elePentele	de	

antrenare sau de conectare. În caz 
contrar�	lanţul	de	Ierăstrău	se	poate	
rupe.

u 'acă	acest	lucru	nu	este	
respectat�	e[istă	riscuri	de	rănire	la	
manipularea produsului.

IN'ICAȚIE
u Curăţaţi	lanţul	de	Ierăstrău	Ĺnainte	

de	ascuţire�	�ndepărtaţi	lePnul	
uleios sau reziduurile de ulei cu o 
perie	sau	o	cĂrpă�

u 'upă	ascuţire�	Toate	elePentele	
de	tăiere	trebuie	să	aibă	aceeaşi	
lungiPe	şi	lăţiPe�

u 'acă	au	răPas	doar	cca�	�ּPP	
din	dintele	de	tăiere [ּ�]�	/anţul	
de	Ierăstrău	este	uzat	şi	trebuie	
Ĺnlocuit	cu	un	lanţ	de	Ierăstrău	nou�

IQWURGXFHUHD ODQŸXOXL GH IHUüVWUüX
)ig�ּ'�	pasulּ1	

1. 'eschideţi	şina	de	ghidare	a	
lanţuluiּ [7]�	Rotiţi	pĂrghia	de	
tensionare [�]	Ĺn	sens	antiorar�
– �ntoarceţi	pĂrghia	de	tensionare	Ĺn	
poziţia	sa	iniţială	de	Pai	Pulte	ori�	

– (liberaţi	pĂrghia	de	tensionare�	
Trageţi	pĂrghia	de	tensionare	spre	
e[terior�	

– /ăsaţi	pĂrghia	de	tensionare	să	
revină	Ĺn	poziţia	sa	iniţială�	

– /ăsaţi	pĂrghia	de	tensionare	să	se	
cupleze din nou.

2. $şezaţi	lanţul	de	Ierăstrău	Ĺn	şina	de	
ghidare	a	lanţului [7]. Marginile de 
tăiere	trebuie	să	ƞe	Ĺndreptate	spre	
discul de polizare [�].

3. �nchideţi	opritorul [
]	Ĺn	jos	şi	trageţi	
lanţul	de	Ierăstrău	Ĺnapoi	pĂnă	cĂnd	
dintele	de	tăiere	care	urPează	să	ƞe	
ascuţit [�]	se	aƟă	la	opritor�
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RHJODUHD XQJKLXOXL GH OXFUX
1. Slăbiţi	piuliţa	de	ƞ[areּ [9]�	Utilizaţi	

scala [�] pentru a seta unghiul de 
ascuţire	dorit	α	pe	discul	rotativ	al	
unităţii	de	tensionare	a	lanţului [�].
UrPaţi	instrucţiunile	producătorului	
de	lanţuri	de	Ierăstrău	cu	privire	la	
unghiul	de	ascuţire	necesar	α�

2. StrĂngeţi	din	nou	piuliţa	de	ƞ[areּ [9].

RHJODUHD EüWüLL
)ig�ּ'�	pasulּ2	

1. 'eplasaţi	capul	de	polizare [2]	Ĺn	jos	
pe	PĂner [4].

2. Utilizaţi	şurubul	de	reglare	pentru	
avansul	lanţului [�] pentru a aduce 
dintele	de	tăiere [�] mai aproape 
de discul de polizare [�]. Dintele de 
tăiere	trebuie	să	ƞe	Ĺn	contact	cu	
discul de polizare.

3. StrĂngeţi	şurubul	de	reglareּ [�]�	
Utilizaţi	piuliţa	de	reglareּ [�].

4. )i[aţi	elePentele	de	lanţ	Ĺn	şina	de	
ghidare	a	lanţului [7]�	Rotiţi	pĂrghia	
de tensionare [�]	Ĺn	sens	orar�

5. Reglaţi	opritorul	de	adĂnciPe	cu	
şurubul	de	reglare [�]. Discul de 
polizare [�]	trebuie	să	atingă	baza	
dintelui.

6. )i[aţi	adĂnciPea	de	polizare	cu	
piuliţa	de	reglare [�].

AVFXŸLUHD
1. Porniţi	produsul	�vezi	֙Pornirea/

oprirea”).
2. $păsaţi	uşor	pe	PĂner [4] pentru a 

Pişca	capul	de	polizare [2]	Ĺn	jos	şi	
pentru	a	ascuţi	dintele	de	tăiere [�].
Discul de polizare [�] nu trebuie oprit 
total	cu	IrĂna�	Reduceţi	presiunea	la	
timp pentru a evita acest lucru.

3. $scuţiţi	dinţii	pe	o	parte	a	lanţului	de	
Ierăstrău�	

4. Reglaţi	unghiul	de	ascuţire	şi	ascuţiţi	
dinţii	pe	cealaltă	parte	a	lanţului	de	
Ierăstrău�	

5. 'eplasaţi	lanţul	de	Ierăstrău	Ĺnainte�	
Opriţi	produsul	�vezi	֙Pornirea/
oprirea”).

6. (liberaţi	pĂrghia	de	tensionare [�]
şi	ƞ[aţi	urPătorul	elePent	de	lanţ	
care	trebuie	ascuţit�	Utilizaţi	opritorul	
reglat [
] şi	pĂrghia	de	tensionare	din	
şina	de	ghidare	a	lanţului [7].

VHULƞFDUHD GLVWDQŸHL OLPLWDWRUXOXL GH 
DGĂQFLPH 
)ig�ּ'�	pasulּ3	

IN'ICAȚIE
u Părţile	care	taie	ale	lanţului	

sunt	elePentele	de	tăiere�	
care	constau	dintr�un	dinte	de	
tăiere [�] şi	un	cioc	al	liPitatorului	
de	adĂnciPe [�]�	'istanţa	
verticală	dintre	acestea	două	
deterPină	distanţa	liPitatorului	de	
adĂnciPeּA.

1. 'upă	ƞecare	a	treia	ascuţire�	
Veriƞcaţi	distanţa	liPitatorul	de	
adĂnciPeּA	Ĺn	conIorPitate	cu	
instrucţiunile	producătorului	lanţului	
de	Ierăstrău�	

2. Piliţi	vĂrIul	ciocului	liPitatorului	de	
adĂnciPe [�]	cu	o	pilă	plată�	Rotunjiţi	
uşor	vĂrIul	cuţitului	de	adĂnciPe	
după	resetare�	
)orPa	originală	trebuie	păstrată�	

� CXUüŸDUH ŲL ĹQWUHŸLQHUH
m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�

Opriţi	Ĺntotdeauna	produsul	şi	
scoateţi	ştecherul	din	priză [�]
Ĺnainte	de	curăţare�	reglare�	
Ĺntreţinere	sau	reparare�	

m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�
În timpul lucrului cu discurile 
de polizare [�]�	purtaţi	Pănuşi	
de	protecţie�	
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m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�
u 'ispuneţi	eIectuarea	lucrărilor	

care	nu	sunt	descrise	Ĺn	aceste	
instrucţiuni	de	utilizare	de	către	
un	atelier	de	specialitate�	Utilizaţi	
numai piese originale.

u Veriƞcaţi	Ĺntotdeauna	produsul	
Ĺnainte	de	utilizare	pentru	deIecte	
vizibile�	cuP	ar	ƞ	piese	slăbite�	
uzate	sau	deteriorate�	Corectaţi	
poziţionarea	şuruburilor	sau	a	altor	
piese�	Veriƞcaţi	Ĺn	special	discul	
de polizare [�]�	�nlocuiţi	piesele	
deteriorate.

m PRECAUȚIE� RLVF GH DUVXUL�
u /ăsaţi	produsul	să	se	răcească	de	

tot	Ĺnainte	de	a	eIectua	lucrări	de	
Ĺntreţinere	sau	curăţare�	

� CXUüŸDUHD
m PRECAUȚIE� RLVF GH 

HOHFWURFXWDUH�
u 1u	curăţaţi	niciodată	produsul	sub	

jet	de	apă�	

m ATENȚIE� E[LVWü ULVFXO 
GHWHULRUüULL SURGXVXOXL�

u 1u	Iolosiţi	detergenţi	sau	solvenţi�	
Substanţele	chiPice	pot	ataca	
piesele din plastic ale produsului.

IN'ICAȚIE
u Curăţaţi	bine	produsul	după	ƞecare	

utilizare.

o Curăţaţi	deschiderile	de	ventilaţie [�]
şi	supraIaţa	produsului	cu	o	perie	
Poale�	o	pensulă	sau	cĂrpă�

� �QWUHŸLQHUHD
m PRECAUȚIE� RLVF GH UüQLUH�
u �nainte	de	priPa	operaţie	de	

polizare	şi	după	ƞecare	schiPbare	
a discului de polizare [�]�	(Iectuaţi	
o	Iuncţionare	de	probă	de	PiniP	
30ּde	secunde	Iără	sarcină�	

u Opriţi	iPediat	produsul�	dacă�
– Discul de polizare [�] nu se 
roteşte	uniIorP	

– $par	vibraţii	puternice	
– Se aud zgomote anormale

m ATENȚIE� E[LVWü ULVFXO 
GHWHULRUüULL SURGXVXOXL�

u 1u	Ĺnşurubaţi	piuliţa	discului	de	
polizare [
]	prea	strĂns�	'iscul	de	
polizare [�] şi	piuliţa	discului	de	
polizare	s�ar	putea	rupe�	

IN'ICAȚIE
u $siguraţi�vă	că	turaţia	speciƞcată	

pe discul de polizare [�] este 
egală	sau	Pai	Pare	decĂt	turaţia	
noPinală	a	produsului�	$siguraţi�vă	
că	diPensiunile	discului	corespund	
cu cele ale produsului.

u Utilizaţi	nuPai	discuri	de	
polizare [�]	care	Iuncţionează	Iără	
problePe	�probă	de	sunet��

u Utilizaţi	nuPai	discuri	de	
polizare [�]	cu	un	oriƞciu	de	
Pontare	de	Èּ22ּPP�	1u	Iaceţi	
ulterior	o	gaură	de	prindere	prea	
Pică	pe	discul	de	polizare�

u 1u	Iolosiţi	bucşe	reductoare	sau	
adaptoare separate pentru a face 
să	se	potrivească	discurile	de	
polizare	cu	gaură	Pare�

u 1u	Iolosiţi	pĂnze	de	Ierăstrău�
u 'upă	Ĺnlocuirea	discului	de	

polizare [ּ�]�	0ontaţi	din	nou	
complet produsul.
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Schimbarea discului de polizare
)ig�ּ(	

1. Slăbiţi	PĂnerul [4].
2. 'esIaceţi	cele	3ּşuruburi	de	

ƞ[are [5] de la capacul discurilor de 
polizare [3].

3. Scoateţi	capacul	discurilor	de	
polizareּ [3].

4. 'eşurubaţi	piuliţa	discurilor	de	
polizare [
]	cu	PĂna�

5. Scoateţi	discul	de	polizare [�] din 
suport.

6. Puneţi	un	disc	de	polizare	nou [�]	Ĺn	
suport�	�nşurubaţi	piuliţa	discurilor	de	
polizare [
]	cu	PĂna�

7� 0ontaţi	la	loc	capacul	discurilor	de	
polizare [3].

Piese de schimb/accesorii
  Clienţii	pot	achiziţiona	piese	de	

schiPb	şi	accesorii	coPpatibile	prin	
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  Puteţi	plasa	coPenzi	nuPai	online�
o Úineţi	nuPărul	de	coPandă	pregătit	

pentru comanda dvs.
o Pentru	Pai	Pulte	inIorPaţii�	

contactaţi	linia	teleIonică	de	
asistenţă	 �Service	�vezi	֙Service֛��	

PLHVü NXPüU GH 
FRPDQGü

[4] 0Ăner 99949596202
[�] Disc de polizare 99949596203
SHW GH PRQWDM�
[�]
[�]
[�]

Ôuruburi
Piuliţe
Ôaibe	distanţiere 99949596201

� Transportul
o Transportaţi	produsul	Ĺntotdeauna	

cu	o	PĂnă	pe	capul	de	polizare [2]
şi	cu	cealaltă	PĂnă	pe	soclul	de	
polizare [8].

o 1u	transportaţi	produsul	de	cablul	de	
alimentare [�].

� Depozitarea
o Păstraţi	produsul	Ĺntr�un	loc	uscat	

şi	Ierit	de	praI	şi	nu	la	ĹndePĂna	
copiilor.

o 'epozitaţi	discurile	de	polizare [�]
Ĺntr�un	loc	uscat�	'iscurile	de	
polizare	trebuie	depozitate	Ĺn	poziţie	
verticală	şi	nu	stivuite�	

� �QOüWXUDUH
$Pbalajul	este	produs	din	Paterial	
ecologice	care	pot	ƞ	eliPinate	la	
punctele locale de reciclare.

Respectaţi	Parcajul	Paterialelor	
de	aPbalaj	pentru	eliPinarea	
deşeurilor�	acestea	sunt	Parcate	
de	abrevierile	�a�	şi	ciIrele	�b�	cu	
urPătoarea	sePniƞcaţie�	1֑7�	
plastice/20֑22�	hĂrtie	şi	carton/
80֑�8�	substanţe	de	cone[iune�

Produsul:
Puteţi	obţine	inIorPaţii	despre	
posibilităţile	de	eliPinare	a	
produsului	de	la	adPinistraţia	
locală�
Pentru	a	proteja	Pediul	
Ĺnconjurător	nu	eliPinaţi	
produsul	duPneavoastră	la
gunoiul	Penajer	atunci	cĂnd	nu	
mai poate	ƞ	Iolosit�	ci	predaţi�l	
la un punct de	colectare�	Vă	
puteţi	inIorPa	cu	privire la 
punctele de colectare	şi	orarul	
acestora de la administraţi	
coPpetentă�

� GDUDQŸLH
Produsul	a	Iost	Iabricat	cu	atenţie�	
conform unor standarde stricte de 
calitate	şi	veriƞcat	tePeinic	Ĺnainte	de	
livrare�	�n	caz	de	deIecţiuni	de	Paterial	
sau	de	Iabricaţie	aveţi	drepturi	legale	
Iaţă	de	vĂnzătorul	produsului�	'repturile	
duPneavoastră	legale	nu	sunt	liPitate	Ĺn	
niciun	Iel	de	garanţia	Penţionată	Pai	jos�
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Garanţia	pentru	aceste	produs	este	
3ּani	ĹncepĂnd	de	la	data	achiziţiei�	
'urata	garanţiei	Ĺncepe	la	data	achiziţiei�	
Păstraţi	chitanţa	originală	la	un	loc	sigur�	
deoarece acest document este necesar 
pentru	dovada	achiziţiei�	

Toate	deIecţiunile	sau	deteriorările	
care	sunt	deja	e[istente	la	PoPentul	
achiziţiei�	trebuie	anunţate	iPediat	după	
despachetarea produsului.

'acă	Ĺn	decurs	de	3ּani	de	la	achiziţia	
produsului apare un defect de material 
sau	de	Iabricaţie�	vă	reparăP	sau	
ĹnlocuiP	gratuit	produsul	la	alegerea	
noastră�	'urata	de	garanţie	nu	se	
prelungeşte	după	aprobarea	unei	cerinţe	
de	garanţie�	$ceasta	este	valabil	şi	
pentru	piesele	schiPbate	şi	reparate�

$ceastă	garanţie	se	stinge	dacă	
produsul este deteriorat, utilizat sau 
Ĺntreţinut	Ĺn	Pod	necorespunzător�

Garanţia	acoperă	deIectele	de	Paterial	
şi	de	producţie�	$ceastă	garanţie	
nu	acoperă	piesele	coPponente	ale	
produsului�	care	prezintă	urPe	norPale	
de	uzură	şi	care	sunt	considerate	piese	
de	schiPb	�de	e[��	baterii�	Iurtunuri�	
cartuşe	de	vopsea�	şi	nici	deteriorările	
la	nivelul	pieselor	casante�	de	e[ePplu	
Ĺntrerupătoare	sau	piese	Iabricate	din	
sticlă�

TiPpul	de	neIuncţionare	din	cauza	
lipsei	de	conIorPitate	apărute	
Ĺn	cadrul	terPenului	de	garanţie	
prelungeşte	terPenul	de	garanţie	
legală	de	conIorPitate	şi	cel	al	
garanţiei	coPerciale	şi	curge�	după	
caz, din momentul la care a fost 
adusă	la	cunoştinţa	vĂnzătorului	lipsa	
de conformitate a produsului sau 
din	PoPentul	prezentării	produsului	
la	vĂnzător/unitatea	service	pĂnă	la	
aducerea	produsului	Ĺn	stare	de	utilizare	
norPală	şi�	respectiv�	al	notiƞcării	Ĺn	

scris	Ĺn	vederea	ridicării	produsului	
sau	predării	eIective	a	produsului	către	
consumator.

Produsele	de	Iolosinţă	Ĺndelungată	care	
Ĺnlocuiesc	produsele	deIecte	Ĺn	cadrul	
terPenului	de	garanţie	vor	beneƞcia	de	
un	nou	terPen	de	garanţie	care	curge	de	
la	data	preschiPbării	produsului�

� 0RGXO GH GHVIüŲXUDUH ĹQ FD] 
GH JDUDQŸLH

Pentru a putea asigura o procesare 
rapidă	a	cererii	duPneavoastră�	vă	
rugăP	să	urPaţi	urPătoarele	indicaţii�

Vă	rugăP	să	ţineţi	la	ĹndePĂnă	
bonul	de	casă	şi	nuPărul	articolului	
�I$1ּ495962_2504�	ca	dovadă	pentru	
achiziţia	duPneavoastră�

Vă	rugăP	să	luaţi	nuPărul	de	produs	de	
pe	plăcuţa	cu	tipul	de	construcţie	de	pe	
produs, gravura de pe produs, pagina 
principală	a	instrucţiunii	de	utilizare	�jos�	
stĂnga�	sau	de	pe	spatele	sau	Iundul	
produsului.

�n	cazul	Ĺn	care�	apar	erori	de	Iuncţionare	
sau	alte	deIecţiuni�	contactaţi	Pai	
ĹntĂi	prin	teleIon	sau	prin	e�Pail�	
departaPentul	de	service	Penţionat	Ĺn	
continuare.

'uPneavoastră	puteţi	să	e[pediaţi	
atunci	un	produs	considerat	ca	ƞind	
deIect�	adăugĂnd	chitanţa	de	plată	
�bonul	de	casă�	şi	PenţionĂnd�	Ĺn	ce	
constă	deIecţiunea	şi	cĂnd	a	apărut	
aceasta�	Iără	cheltuieli	poştale�	la	adresa	
de	service	coPunicată�
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La parkside�diy�coP	puteţi	să	vedeţi	şi	
să	descărcaţi	acest	Panual	şi	Pulte	
altele�	Cu	acest	cod	4R	ajungeţi	direct	
la parkside�diy�coP�	Selectaţi	ţara	
duPneavoastră	şi	căutaţi	Panualele	
de	utilizare	prin	Potorul	de	căutare�	
'acă	introduceţi	nuPărul	de	articol	
�I$1�ּ495962_2504	ajungeţi	la	
manualul de utilizare pentru articolul 
duPneavoastră�

� Service
ServicH RRPĂQLD
Tel��	 	08008�0�05

	 	)orPular	de	contact	pe	
parkside-diy.com
IANּ4�5���B�5�4

0arcaj	SĂrb	'e	ConIorPitate
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СȵȫȷɃȯ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫȸȦ ȵȫȯȸȴȢȶȟȲȫ�ȷȫȲȡȴȱȫ

Ƽози	сиȲвол	ознаȽава�	
Ƚе	при	употребата	на	
продукта	трябва	да	бɃде	
спазвано	рɃководството	за	
експлоатация�

Ʒосете	заɀита	за	слуȼа�

ОƹАСНОСТ� ּ֑ƽказва	
опасност	с	висока	степен	
на	риск�	която�	ако	не	бɃде	
избегната�	води	до	сȲɃрт	
или	тежко	нараняване	�напр�	
опасност	от	задуȿаване�

Ʒосете	диȼателна	заɀита�

ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ� ּ֑ƽказва	
опасност	сɃс	средна	степен	
на	риск�	която�	ако	не	бɃде	
избегната�	Ȳоже	да	доведе	до	
сȲɃрт	или	тежко	нараняване	
�напр�	риск	от	токов	удар�

Ʒосете	заɀита	за	оȽите�

ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� ּ֑ƽказва	
опасност	с	ниска	степен	
на	риск�	която�	ако	не	бɃде	
избегната�	Ȳоже	да	приȽини	
леко	до	средно	нараняване	
�напр�ּопасност	от	изгаряне�

Ʒосете	предпазни	рɃкавици�

ВНИƶАНИЕ� ּ֑Предупреждава	
за	вɃзȲожни	Ȳатериални	
ɀети	�напр�ּопасност	от	кɃсо	
сɃединение�

Ʒосете	заɀитна	престилка�

Ƹпасност	от	нараняване	
поради	вɃртяɀ	се	
инструȲент�	ƩрɃжте	рɃцете	
далеȽ�

Ƴлас	на	заɀитаּII
�двоȬна	изолация�

Оȵȟȷȳȴȷȸ ȴȸ ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ� 
Преди	всякакви	работи	
по	поддрɃжка	или	реȲонт	
изваждаȬте	Ȳрежовия	
ɀепсел [ּ�]	от	контакта�

ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ�	Ʒе	
гледаȬте	вɃв	вклɎȽената	
лаȲпа�

ƺазȲери	на	ȿлиȻовɃȽен	диск

Ʒе	излагаȬте	продукта	на	
дɃжд�

Ʒе	използваȬте	деȻектен	
ȿлиȻовɃȽен	диск
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ƮнакɃт	C(	потвɃрждава	
сɃответствието	с	отнасяɀите	
се	до	продукта	директиви	на	
ƪС�

ƽказания	за	безопасност
Инструкции	за	работа

ЕЛЕКТРИЧЕСКИ УРЕД ЗА 
ЗАТОЧВАНЕ НА ВЕРИГИ

� Уȡȴȥ
ПоздравяваȲе	ƥи	с	покупката	на	
този	нов	продукт�	ƥие	избраȼте	
висококаȽествен	продукт�	
ƺɃководството	за	експлоатация	е	
Ƚаст	от	този	продукт�	Ƽо	сɃдɃржа	
важни	указания	за	безопасност�	
употреба	и	изȼвɃрляне�	Преди	
употребата	на	продукта	се	запознаȬте	
с	всиȽки	инструкции	за	обслужване	и	
безопасност�	ИзползваȬте	продукта	
саȲо	сɃгласно	описанието	и	за	
посоȽените	области	на	употреба�	
Ƴогато	предавате	продукта	на	трети	
лица�	предаваȬте	заедно	с	него	и	
всиȽки	докуȲенти�

� УȵȴȸȶȦȠȟ ȵȴ 
ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫȦ

  ПродуктɃт	е	подȼодяɀ	за	
затоȽване	на	всиȽки	обиȽаȬни	
типове	режеɀи	вериги�	ПродуктɃт	
не	е	предназнаȽен	за	други	
приложения	�напр�	ȿлиȻоване	с	
оȼлаждаɀа	теȽност�	ȿлиȻоване	
на	други	детаȬли	или	опасни	за	
здравето	Ȳатериали	като	азбест��

  ПродуктɃт	е	предназнаȽен	за	
употреба	в	областта	֙ƩоȲаȿен	
ȲаȬстор֚�	

  ПродуктɃт	не	е	проектиран	за	
проȻесионално	продɃлжително	
приложение�	При	проȻесионална	
употреба	гаранцията	отпада�	

  ПродуктɃт	е	предназнаȽен	за	
употреба	от	вɃзрастни�	ƶладежи	
над	1�ּгодини	Ȳогат	да	използват	
продукта	саȲо	под	наблɎдение�	

  Производителят	не	носи	
отговорност	за	ɀети�	приȽинени	
от	употреба	не	по	предназнаȽение	
или	от	греȿно	обслужване�	

� ОȠȦȲ ȳȟ ȥȴȷȸȟȡȯȟȸȟ
m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u ПродуктɃт	и	опаковɃȽните	

Ȳатериали	не	са	детска	играȽка�	
Ʃеца	не	бива	да	играят	с	
наȬлонови	торбиȽки�	Ȼолио	
и	дребни	Ƚасти�	СɃɀествува	
опасност	от	поглɃɀане	и	
задуȿаване�

1 ƪлектриȽески	уред	за	затоȽване	на	
вериги

1 ƺɃкоȼватка	
1 Ʈатягаɀо	устроȬство	за	верига	с	

Ȼиксираɀ	винт	
1 ƺегулираɀ	винт
1 ƺегулираɀа	гаȬка	
2 ƥинта
2 ƦаȬки
2 Подложни	ȿаȬби	
1 ƺɃководство	за	експлоатация

� ОȵȫȷȟȳȫȦ ȳȟ ȽȟȷȸȫȸȦ
[1] ПревклɎȽвател	за	вклɎȽване/

изклɎȽване
[2] ǃлиȻовɃȽна	глава	
[3] Ƴапак	на	ȿлиȻовɃȽния	диск	
[4] ƺɃкоȼватка	
[5] Ʈакрепваɀи	винтове	�капак	на	

ȿлиȻовɃȽния	диск�	
[�] ƺегулираɀ	винт	�ограниȽител	на	

дɃлбоȽината�	
[�] ƺегулираɀа	гаȬка	�ограниȽител	на	

дɃлбоȽината�	
[7] Ʒаправляваɀа	ȿина	за	верига
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[8] Ƹснова	за	ȿлиȻоване	
[9] ƿиксираɀа	гаȬка	�затягаɀо	

устроȬство	за	верига�
[�] Скала	за	ɃгɃл	на	затоȽване	

��35؃ּдоּ֑35؃�	
[�] Ʈатягаɀо	устроȬство	за	верига	с	

вɃртяɀа	се	подложка	
[�] Ʈатягаɀ	лост	�Ȼиксиране	на	

веригата�	
[�] ƺегулираɀ	винт	�подаване	

на	веригата�	�предварително	
Ȳонтиран�

[�] ƺегулираɀа	гаȬка	�подаване	
на	веригата�	�предварително	
Ȳонтирана�

[
] ƸграниȽител	
[�] ƩɃржаȽ	за	кабела	
[�] СвɃрзваɀ	проводник	с	Ȳрежов	

ɀепсел	
[�] ǃлиȻовɃȽен	диск	
[
] ƦаȬка	за	ȿлиȻовɃȽен	диск	
[	] Предпазен	визɂор	
[�] ƥентилационни	отвори	
[�] ƥинтове	
[�] ƦаȬки
[�] Подложни	ȿаȬби
[�] ƸграниȽителен	жлеб
[�] ƺежеɀ	зɃб
[�] ƥрɃȼ	на	ограниȽител	на	

дɃлбоȽината

� ТȦȼȳȫȽȦȷȯȫ ȥȟȳȳȫ
ЕȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȹȶȦȥ 
Ȫȟ ȪȟȸȴȽȡȟȳȦ ȳȟ 
ȡȦȶȫȢȫ PEKSGּ85ּF4
Ƽегло	�вкл�	
принадлежности�� 2�1ּkg
ƷоȲинално	вȼодно	
напрежение�

230֑2�0ּVa�	
50ּHz


 ИзклɎȽете	продукта�	след	като	сте	го	използвали	непрекɃснато	в	
продɃлжение	на	15ּȲинути	с	натоварване�	Ƹставете	двигателя	да	се	оȼлади	
до	стаȬна	теȲпература�	преди	отново	да	използвате	продукта�	

** ǃлиȻовɃȽният	диск	трябва	да	издɃржа	на	периȻерна	скорост	от	
наȬ�Ȳалко	�0ּP/s�

ƳонсуȲиран	ток	на	
празен	ȼод	P0�	 23ּ:	�S1�
ƶаксиȲална	
консуȲирана	
Ȳоɀност	P�	

85ּ:	
�S2ּ15ּPin�	


Ƴлас	на	заɀита� II/
Ƽип	заɀита� IP;0
ƷоȲинални	обороти	
на	празен	ȼодּn2� 5000ּPin–1

ǇгɃл	за	настроȬка� 35؃
отляво/
отдясно

ǃȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ PAּ��4ּ:Aּ���
ƥɃнȿен	диаȲетɃр� Èּ10�ּPP
Ƹтвор� Èּ22ּPP
Ʃебелина� 3�2ּPP
Ƹбороти	на	
празен	ȼодּn0� Ȳакс�ּ7350ּPin–1

ПериȻерна	
скорост� Ȳакс�	�0ּP/s

	

УКАЗАНИЕ
u Подȼодяɀ	за	всиȽки	

разпространени	режеɀи	вериги	
сɃс	стɃпка	3Ճ8�ּ�/oZ	Proƞle��	за	
стɃпки	0�325�ּиּ1Ճ���	които	трябва	
да	се	обработват	с	ȿлиȻовɃȽни	
дискове	с	дебелина	1Ճ8�ּ�3�2ּPP�	
�сɃблɎдаваȬте	данните	на	
производителя	на	веригата��

u ИнȻорȲация	за	допɃлнително	
порɃȽване	на	ȿлиȻовɃȽни	
дискове�	вижте	֙ƺезервни	Ƚасти/
принадлежности֚



1�1BG

СȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȹȲȴȡȫ ȦȲȫȷȫȫ
ИзȲерените	стоȬности	са	определени	
сɃгласно	(1ּ�28�1�	Ʒивото	на	
ȿуȲа�	изȲерено	с	ƣǁǀ	от	типּ$�	на	
електриȽеския	инструȲент	в	типиȽния	
слуȽаȬ	вɃзлиза	на�

Ʒиво	на	звуково	
наляганеּ/p$� �0�3 dB
Ʒеопределеност	Kp$� 3�0 dB
Ʒиво	на	звукова	
Ȳоɀност	/:$� 73�3 dB
Ʒеопределеност	K:$� 3�0 dB

СȸȴȬȳȴȷȸȫ ȳȟ ȦȲȫȷȫȫ ȳȟ ȡȫȠȶȟȾȫȫ
Ƹбɀи	стоȬности	на	вибрации	
�векторна	суȲа	от	трите	посоки��	
определени	сɃгласно	(1ּ�28�1�

ƥибрацияּah� 2�5 P/s2

Ʒеопределеност	K� 1�5 P/s2

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�

Ʒосете	заɀита	за	слуȼа�

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u ƪȲисиите	на	вибрации	и	

ȿуȲовите	еȲисии	по	вреȲе	
на	деȬствителната	употреба	
на	електриȽеския	инструȲент	
Ȳогат	да	се	разлиȽават	от	
посоȽените	стоȬности�	в	
зависиȲост	от	наȽина�	по	коȬто	
електриȽеският	инструȲент	се	
използва�	особено	от	вида	на	
обработвания	детаȬл�

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
ƸпитаȬте	се	да	поддɃржате	
натоварването	от	вибрации	и	
ȿуȲ	вɃзȲожно	наȬ�ȲиниȲално�	
ПриȲерни	Ȳерки	за	наȲаляване	
на	натоварването	от	вибрации	
са	носенето	на	рɃкавици	
при	употребата	на	работния	
инструȲент	и	ограниȽаване	
на	вреȲето	на	работа�	При	
това	трябва	да	се	взеȲат	под	
вниȲание	всиȽки	Ƚасти	на	
работния	цикɃл	�наприȲер	
вреȲената�	през	които	
електриȽеският	инструȲент	е	
изклɎȽен�	както	и	тези�	в	които	
тоȬ	е	вклɎȽен�	но	работи	без	
натоварване��

УКАЗАНИЕ
u ПосоȽената	обɀа	стоȬност	

на	вибрации	и	посоȽената	
стоȬност	на	ȿуȲови	еȲисии	са	
изȲерени	по	стандартен	Ȳетод	
на	изпитване	и	Ȳогат	да	бɃдат	
използвани	за	сравнение	на	един	
електриȽески	инструȲент	с	друг�

u ПосоȽената	обɀа	стоȬност	на	
вибрации	и	посоȽената	стоȬ�
ност	на	ȿуȲови	еȲисии	Ȳогат	
да	бɃдат	използвани	сɃɀо	и	за	
предварително	оценяване	на	
натоварването�



1�2 BG

УȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

� ОȠɀȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ

m ƹРЕДУƹРЕƭДЕНИЕ�
u ƹȶȴȽȦȸȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ 

Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ� ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
ȫȱɎȷȸȶȟȾȫȫ ȫ ȸȦȼȳȫȽȦȷȯȫ 
ȥȟȳȳȫ� ȷ ȯȴȫȸȴ ȸȴȪȫ ȦȱȦȯȸȶȫ-
ȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȷȳȟȠȥȦȳ� 
Пропуски	при	спазването	на	
следните	инструкции	Ȳогат	да	
предизвикат	токов	удар�	пожар	
и/или	тежки	наранявания�

ЗȟȵȟȪȦȸȦ ȡȷȫȽȯȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ Ȫȟ 
ȠɃȥȦɀȫ ȷȵȶȟȡȯȫ�
Използваното	в	указанията	за	
безопасност	понятие	֙електриȽески	
инструȲент֚	се	отнася	за	задвижвани	
от	Ȳрежово	напрежение	електриȽески	
инструȲенти	�с	Ȳрежов	проводник�	
или	за	задвижвани	с	акуȲулаторна	
батерия	електриȽески	инструȲенти	
�без	Ȳрежов	проводник��

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȴȸȴ Ȳɏȷȸȴ
1� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ВȟȿȦȸȴ ȶȟȠȴȸȳȴ 

ȵȶȴȷȸȶȟȳȷȸȡȴ Ƚȫȷȸȴ ȫ ȥȴȠȶȦ 
ȴȷȡȦȸȦȳȴ�ֺƤезпорядɃкɃт	
или	неосветените	работни	
пространства	Ȳогат	да	доведат	до	
злополуки�	

2� НȦ ȶȟȠȴȸȦȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡɃȡ ȡȪȶȫȡȴȴȵȟȷȳȟ 
ȷȶȦȥȟ� ȡ ȯȴɏȸȴ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟȸ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȸȦȽȳȴȷȸȫ� ȢȟȪȴȡȦ 
ȫȱȫ ȵȶȟȼȴȡȦ�ֺƪлектриȽеските	
инструȲенти	сɃздават	искри�	
които	Ȳогат	да	вɃзплаȲенят	праȼа	
или	изпаренията�	

3� ДȶɃȩȸȦ ȥȦȾȟ ȫ ȥȶȹȢȫ ȱȫȾȟ ȥȟȱȦȽ 
ȵȴ ȡȶȦȲȦ ȳȟ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺПри	
разсеȬване	Ȳожете	да	изгубите	
контрол	вɃрȼу	електриȽеския	
инструȲент�	

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ ȵȶȫ ȶȟȠȴȸȟ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȸȴȯ
1� СȡɃȶȪȡȟɀȫɏȸ ɀȦȵȷȦȱ ȳȟ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏ ȳȟ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� 
ǄȦȵȷȦȱɃȸ ȳȦ Ƞȫȡȟ ȥȟ ȷȦ 
ȵȶȴȲȦȳɏ ȵȴ ȳȫȯȟȯɃȡ ȳȟȽȫȳ� 
НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȟȥȟȵȸȦȶȳȫ 
ɀȦȵȷȦȱȫ ȪȟȦȥȳȴ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȷ ȵȶȦȥȵȟȪȳȴ 
ȪȟȪȦȲɏȡȟȳȦ�ֺƷепроȲенени	
ɀепсели	и	подȼодяɀи	контакти	
наȲаляват	риска	от	токов	удар�

2� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȸȦȱȦȷȦȳ ȯȴȳȸȟȯȸ 
ȷɃȷ ȪȟȪȦȲȦȳȫ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȯȟȸȴ 
ȸȶɃȠȫ� ȴȸȴȵȱȫȸȦȱȳȫ ȸȦȱȟ� ȵȦȽȯȫ 
ȫ ȼȱȟȥȫȱȳȫȾȫ�ֺСɃɀествува	
повиȿен	риск	от	токов	удар�	
когато	ƥаȿето	тяло	е	зазеȲено�

3� ƹȟȪȦȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȴȸ ȥɃȩȥ ȫȱȫ 
ȡȱȟȢȟ�ֺПроникването	на	вода	
в	електриȽески	инструȲент	
повиȿава	риска	от	токов	удар�

�� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ Ȫȟ ȳȴȷȦȳȦ ȫȱȫ 
ȪȟȯȟȽȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫȱȫ Ȫȟ ȫȪȥɃȶȵȡȟȳȦ 
ȳȟ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ� ƹȟȪȦȸȦ 
ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ ȴȸ 
ȢȴȶȦɀȫȳȟ� Ȳȟȷȱȴ� ȴȷȸȶȫ ȶɃȠȴȡȦ 
ȫȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȳȟ 
ȹȶȦȥȟ�ֺПовредени	или	оплетени	
свɃрзваɀи	проводници	увелиȽават	
риска	от	токов	удар�

5� КȴȢȟȸȴ ȶȟȠȴȸȫȸȦ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟ ȴȸȯȶȫȸȴ� 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȷȟȲȴ ȹȥɃȱȩȟȡȟɀȫ 
ȵȶȴȡȴȥȳȫȾȫ� ȯȴȫȸȴ ȷɃɀȴ ȷȟ 
ȵȴȥȼȴȥɏɀȫ Ȫȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȳȟ 



1�3BG

ȴȸȯȶȫȸȴ�ֺИзползването	на	
подȼодяɀ	за	употреба	на	открито	
удɃлжаваɀ	проводник	наȲалява	
риска	от	токов	удар�

�� КȴȢȟȸȴ ȹȵȴȸȶȦȠȟȸȟ ȳȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ 
ȡɃȡ ȡȱȟȩȳȟ ȷȶȦȥȟ ȳȦ ȲȴȩȦ ȥȟ 
ȠɃȥȦ ȫȪȠȦȢȳȟȸȟ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȥȫȻȦȶȦȳȾȫȟȱȳȴȸȴȯȴȡȟ 
Ȫȟɀȫȸȟ�ֺИзползването	на	
диȻеренциалнотокова	заɀита	
наȲалява	риска	от	токов	удар�

ƤȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ ȼȴȶȟȸȟ
1� ƤɃȥȦȸȦ ȡȳȫȲȟȸȦȱȳȫ� ȴȠȶɃɀȟȬȸȦ 

ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȳȟ ȸȴȡȟ� ȯȴȦȸȴ 
ȵȶȟȡȫȸȦ� ȫ ȵȴȥȼȴȩȥȟȬȸȦ ȶȟȪȹȲȳȴ 
ȯɃȲ ȶȟȠȴȸȟȸȟ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� 
ȯȴȢȟȸȴ ȷȸȦ ȫȪȲȴȶȦȳȫ ȫȱȫ ȷȸȦ 
ȵȴȥ ȡȱȫɏȳȫȦȸȴ ȳȟ ȹȵȴȬȡȟɀȫ 
ȡȦɀȦȷȸȡȟ� ȟȱȯȴȼȴȱ ȫȱȫ 
ȲȦȥȫȯȟȲȦȳȸȫ�ֺƶоȲент	
невниȲание	при	използването	
на	електриȽеския	инструȲент	
Ȳоже	да	доведе	до	сериозни	
наранявания�

2� НȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ ȫ ȡȫȳȟȢȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ�ֺƷосенето	на	лиȽни	
предпазни	средства	като	
противопраȼова	Ȳаска�	устоȬȽиви	
на	ȼлɃзгане	предпазни	обувки�	
предпазна	каска	или	заɀита	за	
слуȼа�	в	зависиȲост	от	вида	и	
употребата	на	електриȽеския	
инструȲент�	наȲалява	риска	от	
наранявания�

3� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȡȴȱȳȴ ȡȯȱɎȽȡȟȳȦ� 
УȡȦȶȦȸȦ ȷȦ� ȽȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏȸ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ Ȧ ȫȪȯȱɎȽȦȳ� 
ȵȶȦȥȫ ȥȟ Ȣȴ ȷȡɃȶȩȦȸȦ ȯɃȲ 
ȦȱȦȯȸȶȴȪȟȼȶȟȳȡȟȳȦȸȴ ȫ�ȫȱȫ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟȸȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ Ȣȴ ȡȪȦȲȦȸȦ ȫȱȫ ȳȴȷȫȸȦ�ֺƣко	
при	носенето	на	електриȽеския	

инструȲент	дɃржите	прɃста	си	
вɃрȼу	прекɃсваȽа	или	свɃржете	
кɃȲ	електрозаȼранването	вклɎȽен	
електриȽески	инструȲент�	това	
Ȳоже	да	доведе	до	злополуки�

�� ОȸȷȸȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫȸȦ 
Ȫȟ ȳȟȷȸȶȴȬȯȟ ȫȱȫ ȢȟȦȽȳȫȸȦ 
ȯȱɎȽȴȡȦ� ȵȶȦȥȫ ȥȟ 
ȡȯȱɎȽȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺИнструȲент	или	
клɎȽ�	наȲираɀ	се	вɃв	вɃртяɀа	се	
Ƚаст	от	електриȽеския	инструȲент�	
Ȳоже	да	доведе	до	наранявания�

5� ИȪȠɏȢȡȟȬȸȦ ȳȦȴȠȫȽȟȬȳȫ 
ȵȴȪȫȾȫȫ ȳȟ ȸɏȱȴȸȴ� ОȷȫȢȹȶȦȸȦ 
ȷȫ ȷȸȟȠȫȱȦȳ ȷȸȴȦȩ ȫ ȵȴȷȸȴɏȳȳȴ 
ȵȟȪȦȸȦ ȶȟȡȳȴȡȦȷȫȦ�ֺƼака	Ȳожете	
по�добре	да	контролирате	
електриȽеския	инструȲент	в	
неоȽаквани	ситуации�

�� НȴȷȦȸȦ ȵȴȥȼȴȥɏɀȴ ȴȠȱȦȯȱȴ� НȦ 
ȳȴȷȦȸȦ ȿȫȶȴȯȫ ȥȶȦȼȫ ȫȱȫ ȳȟȯȫȸȫ� 
ДȶɃȩȸȦ ȯȴȷȟȸȟ� ȴȠȱȦȯȱȴȸȴ 
ȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫȸȦ ȷȫ ȥȟȱȦȽ ȴȸ 
ȥȡȫȩȦɀȫ ȷȦ Ƚȟȷȸȫ�ֺǃироки	
дреȼи�	накити	или	дɃлги	коси	
Ȳогат	да	бɃдат	заȼванати	от	
движеɀи	се	Ƚасти�

7� КȴȢȟȸȴ ȲȴȢȟȸ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
Ȳȴȳȸȫȶȟȳȫ ȹȷȸȶȴȬȷȸȡȟ Ȫȟ 
ȫȪȷȲȹȯȡȟȳȦ ȫ Ȫȟ ȷɃȠȫȶȟȳȦ 
ȳȟ ȵȶȟȼ� ȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȠɃȥȟȸ 
ȷȡɃȶȪȟȳȫ ȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȫ 
ȵȶȟȡȫȱȳȴ�ֺИзползването	на	
устроȬство	за	изсȲукване	на	
праȼ	Ȳоже	да	наȲали	вредите	за	
здравето	поради	праȼ�

8� НȦ ȶȟȪȽȫȸȟȬȸȦ ȳȟ Ȼȟȱȿȫȡȟ 
ȷȫȢȹȶȳȴȷȸ ȫ ȳȦ ȵȶȦȳȦȠȶȦȢȡȟȬȸȦ 
ȵȶȟȡȫȱȟȸȟ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ Ȫȟ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� 
ȥȴȶȫ ȫ ȯȴȢȟȸȴ ȷȱȦȥ 
ȲȳȴȢȴȯȶȟȸȳȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȷȸȦ 
ȪȟȵȴȪȳȟȸȫ ȷ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺƷебрежното	
боравене	Ȳоже	за	Ƚаст	от	
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секундата	да	доведе	до	тежки	
наранявания�

УȵȴȸȶȦȠȟ ȫ ȠȴȶȟȡȦȳȦ ȷ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ
1� НȦ ȵȶȦȸȴȡȟȶȡȟȬȸȦ 

ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȶȦȥȳȟȪȳȟȽȦȳȫɏ 
Ȫȟ Вȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺС	подȼодяɀия	
електриȽески	инструȲент	
работите	по�добре	и	по�сигурно	в	
посоȽените	граници	на	работните	
Ȳу	ȼарактеристики�

2� НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȽȫȬȸȴ ȵȶȦȯɃȷȡȟȽ 
Ȧ ȵȴȡȶȦȥȦȳ�ֺƪлектриȽески	
инструȲент�	коȬто	веȽе	не	Ȳоже	да	
се	вклɎȽва	или	изклɎȽва�	е	опасен	
и	трябва	да	бɃде	реȲонтиран�

3� ИȪȸȦȢȱȦȸȦ ɀȦȵȷȦȱȟ ȴȸ ȯȴȳȸȟȯȸȟ 
ȫ�ȫȱȫ ȴȸȷȸȶȟȳȦȸȦ ȷȡȟȱɏɀȟȸȟ ȷȦ 
ȟȯȹȲȹȱȟȸȴȶȳȟ ȠȟȸȦȶȫɏ� ȵȶȦȥȫ 
ȥȟ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸȦ ȳȟȷȸȶȴȬȯȫ 
ȵȴ ȹȶȦȥȟ� ȥȟ ȷȲȦȳɏȸȦ Ƚȟȷȸȫ 
ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫȱȫ 
ȥȟ ȴȷȸȟȡȫȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȳȟȷȸȶȟȳȫ�ֺƼази	Ȳярка	
за	безопасност	предотвратява	
неволното	стартиране	на	
електриȽеския	инструȲент�

�� СɃȼȶȟȳɏȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ ȳȦ ȷȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ� ȳȟ ȳȦȥȴȷȸɃȵȳȴ Ȫȟ 
ȥȦȾȟ Ȳɏȷȸȴ�ֺƷе	позволяваȬте	
използване	на	електриȽеския	
инструȲент	от	лица�	които	не	са	
запознати	с	него	или	не	са	проȽели	
тези	инструкции�	ƪлектриȽеските	
инструȲенти	са	опасни�	ако	се	
използват	от	неопитни	лица�

5� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ Ȣȶȫȩȱȫȡȴ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ 
ȫ ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� 
ƹȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ ȥȟȱȫ ȥȡȫȩȦɀȫȸȦ 
ȷȦ Ƚȟȷȸȫ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȸ 
ȠȦȪȹȵȶȦȽȳȴ ȫ ȳȦ Ȫȟɏȩȥȟȸ� 

ȥȟȱȫ ȳɏȲȟ ȷȽȹȵȦȳȫ ȫȱȫ ȸȟȯȟ 
ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ Ƚȟȷȸȫ� ȽȦ ȥȟ 
ȳȟȶȹȿȟȡȟȸ ȻȹȳȯȾȫȴȳȫȶȟȳȦȸȴ 
ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ƹȴȡȶȦȥȦȳȫȸȦ Ƚȟȷȸȫ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȠɃȥȟȸ ȶȦȲȴȳȸȫȶȟȳȫ ȵȶȦȥȫ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȳȦ ȳȟ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�ֺƶного	злополуки	са	
приȽинени	от	лоȿо	поддɃржани	
електриȽески	инструȲенти�

�� ƹȴȥȥɃȶȩȟȬȸȦ ȶȦȩȦɀȫȸȦ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȳȟȸȴȽȦȳȫ ȫ 
Ƚȫȷȸȫ�ֺƦрижливо	поддɃржаните	
режеɀи	инструȲенти	с	остри	
режеɀи	рɃбове	се	заклинват	
по�Ȳалко	и	се	водят	по�лесно�

7� ИȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫȸȦ� 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȫ ȸ�ȳ� 
ȷɃȢȱȟȷȳȴ ȸȦȪȫ ȫȳȷȸȶȹȯȾȫȫ� 
ƹȶȫ ȸȴȡȟ ȡȪȦȲȟȬȸȦ ȵȴȥ 
ȡȳȫȲȟȳȫȦ ȹȷȱȴȡȫɏȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȟ 
ȫ ȥȦȬȳȴȷȸȸȟ� ȯȴɏȸȴ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȫ�ֺƽпотребата	
на	електриȽески	инструȲенти	
за	разлиȽни	от	предвидените	
приложения	Ȳоже	да	доведе	до	
опасни	ситуации�

8� ƹȟȪȦȸȦ ȥȶɃȩȯȫȸȦ ȫ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫȸȦ Ȫȟ ȼȡȟɀȟȳȦ 
ȷȹȼȫ� Ƚȫȷȸȫ ȫ ȠȦȪ Ȳȟȷȱȴ ȫ 
ȢȶȦȷ�ֺǀлɃзгави	дрɃжки	и	
повɃрȼности	за	ȼваɀане	не	
позволяват	сигурна	работа	
и	контрол	на	електриȽеския	
инструȲент	в	непредвидени	
ситуации�

СȦȶȡȫȪ
1� РȦȲȴȳȸȫ ȵȴ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 

ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȷȱȦȥȡȟ ȥȟ 
ȷȦ ȫȪȡɃȶȿȡȟȸ ȷȟȲȴ ȴȸ 
ȯȡȟȱȫȻȫȾȫȶȟȳȫ ȷȵȦȾȫȟȱȫȷȸȫ 
ȫ ȷȟȲȴ ȷ ȴȶȫȢȫȳȟȱȳȫ ȶȦȪȦȶȡȳȫ 
Ƚȟȷȸȫ�ֺƼака	се	гарантира�	Ƚе	
безопасността	на	електриȽеския	
инструȲент	ɀе	се	запази�	
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� ДȴȵɃȱȳȫȸȦȱȳȫ ȹȯȟȪȟȳȫɏ Ȫȟ 
ȠȦȪȴȵȟȷȳȴȷȸ

  НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȵȴȡȶȦȥȦȳȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ƹȶȦȥȫ 
ȡȷɏȯȟ ȹȵȴȸȶȦȠȟ ȵȶȴȡȦȶɏȡȟȬȸȦ 
ȶȟȠȴȸȳȫȸȦ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ ȯȟȸȴ 
ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȥȫȷȯȴȡȦ Ȫȟ 
ȴȸȽȹȵȡȟȳȫɏ ȫ ȵȹȯȳȟȸȫȳȫ� КȴȢȟȸȴ 
ȷȸȦ ȵȶȴȡȦȶȫȱȫ ȫ ȵȴȷȸȟȡȫȱȫ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ВȫȦ ȫ 
ȳȟȲȫȶȟɀȫȸȦ ȷȦ ȳȟȠȱȫȪȴ ȱȫȾȟ 
ȪȟȷȸȟȳȦȸȦ ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ 
ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȶȟȠȴȸȦȳ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȫ ȴȷȸȟȡȦȸȦ ȹȶȦȥȟ 
ȥȟ ȶȟȠȴȸȫ ȡ ȵȶȴȥɃȱȩȦȳȫȦ ȳȟ 
�ּȲȫȳȹȸȟ ȳȟ ȳȟȬ-ȡȫȷȴȯȫ ȴȠȴȶȴȸȫ�
Повредените	работни	инструȲенти	
наȬ�Ƚесто	се	Ƚупят	в	раȲките	на	
това	вреȲе	за	тест�

  ДȴȵȹȷȸȫȲȫȸȦ ȴȠȴȶȴȸȫ ȳȟ 
ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ 
ȥȟ ȷȟ ȵȴȳȦ ȸȴȱȯȴȡȟ� ȯȴȱȯȴȸȴ ȷȟ 
ȵȴȷȴȽȦȳȫȸȦ ȡɃȶȼȹ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȲȟȯȷȫȲȟȱȳȫ 
ȴȠȴȶȴȸȫ� Принадлежности�	
които	се	вɃртят	по�бɃрзо	от	
допустиȲото�	Ȳогат	да	се	сȽупят	и	
да	се	разлетят	настрани�

  ВȫȦ ȫ ȳȟȲȫȶȟɀȫ ȷȦ ȳȟȠȱȫȪȴ 
ȱȫȾȟ ȷȸȴȬȸȦ ȫȪȡɃȳ ȶȟȡȳȫȳȟȸȟ 
ȳȟ ȡɃȶȸɏɀȫɏ ȷȦ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ� Предпазителят	трябва	да	
заɀитава	обслужваɀото	лице	от	
отȽупени	парȽета	и	от	слуȽаен	
контакт	с	ȿлиȻовɃȽното	тяло�

  ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫ ȸȦȱȟ ȲȴȢȟȸ 
ȥȟ ȷȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȸ ȷȟȲȴ Ȫȟ 
ȵȶȦȵȴȶɃȽȟȳȫȸȦ ȳȟȽȫȳȫ ȳȟ 
ȹȵȴȸȶȦȠȟ� НȟȵȶȫȲȦȶ� НȫȯȴȢȟ ȳȦ 
ȿȱȫȻȴȡȟȬȸȦ ȷɃȷ ȷȸȶȟȳȫȽȳȫȸȦ 
ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸȫ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ 
ȥȫȷȯȴȡȦ� Поради	ȿлиȻоване	
сɃс	страниȽните	повɃрȼности	
ȿлиȻовɃȽният	диск	Ȳоже	да	се	
прɃсне	и	разлети	настрани�

  ВȫȳȟȢȫ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
ȳȦȵȴȡȶȦȥȦȳȫ ȪȟȸɏȢȟɀȫ ȻȱȟȳȾȫ 
ȷ ȵȶȟȡȫȱȦȳ ȶȟȪȲȦȶ ȫ ȻȴȶȲȟ Ȫȟ 
ȫȪȠȶȟȳȫɏ ȴȸ Вȟȷ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ 
ȥȫȷȯ� Подȼодяɀите	Ȼланци	
осигуряват	опора	на	ȿлиȻовɃȽния	
диск	и	така	наȲаляват	опасността	
от	сȽупване	на	ȿлиȻовɃȽния	диск�	

  ВɃȳȿȳȫɏȸ ȥȫȟȲȦȸɃȶ ȫ 
ȥȦȠȦȱȫȳȟȸȟ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȴȸȢȴȡȟȶɏȸ 
ȳȟ ȹȯȟȪȟȳȫȸȦ ȶȟȪȲȦȶȫ Ȫȟ Вȟȿȫɏ 
ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� 
ƥɃзȲожно	е	греȿно	оразȲерени	
работни	инструȲенти	да	не	
бɃдат	достатɃȽно	закрити	или	
контролирани�

  ǃȱȫȻȴȡɃȽȳȫȸȦ ȥȫȷȯȴȡȦ ȫ 
ȻȱȟȳȾȫȸȦ ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȵȟȷȡȟȸ 
ȸȴȽȳȴ ȡɃȶȼȹ ȿȱȫȻȴȡɃȽȳȫɏ 
ȿȵȫȳȥȦȱ ȳȟ Вȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�	ƺаботни	инструȲенти�	
които	не	пасват	тоȽно	вɃрȼу	
ȿлиȻовɃȽния	ȿпиндел	на	
електриȽеския	инструȲент�	се	
вɃртят	неравноȲерно�	вибрират	
Ȳного	силно	и	Ȳогат	да	доведат	до	
загуба	на	контрол�

  НȴȷȦȸȦ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ� В ȪȟȡȫȷȫȲȴȷȸ ȴȸ 
ȵȶȫȱȴȩȦȳȫȦȸȴ� ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ 
Ȳȟȷȯȟ Ȫȟ Ⱦɏȱȴ ȱȫȾȦ� Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȴȽȫȸȦ ȫȱȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȴȽȫȱȟ� Аȯȴ Ȧ ȹȲȦȷȸȳȴ� ȳȴȷȦȸȦ 
ȵȶȴȸȫȡȴȵȶȟȼȴȡȟ Ȳȟȷȯȟ� Ȫȟɀȫȸȟ 
Ȫȟ ȷȱȹȼȟ� ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ ȶɃȯȟȡȫȾȫ 
ȫȱȫ ȷȵȦȾȫȟȱȳȟ ȵȶȦȷȸȫȱȯȟ� 
ȯȴɏȸȴ Вȫ ȵȶȦȥȵȟȪȡȟ ȴȸ Ȳȟȱȯȫ 
ȟȠȶȟȪȫȡȳȫ ȽȟȷȸȫȾȫ ȫȱȫ 
ȽȟȷȸȫȾȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱ�	Ʈаɀитата	
за	оȽите	трябва	да	предпазва	
от	летяɀи	Ƚужди	тела�	които	
се	образуват	при	разлиȽни	
приложения�	Противопраȼовите	
или	диȼателните	Ȳаски	трябва	
да	Ȼилтрират	вɃзникваɀия	при	
приложението	праȼ�	ƣко	сте	
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изложени	продɃлжително	вреȲе	
на	силен	ȿуȲ�	Ȳоже	да	изгубите	
слуȼа	си�	

  СȱȦȥȦȸȦ Ȫȟ ȠȦȪȴȵȟȷȳȴ 
ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦ ȳȟ ȸȶȦȸȫ ȱȫȾȟ ȴȸ 
Вȟȿȟȸȟ ȶȟȠȴȸȳȟ Ȫȴȳȟ� ВȷȦȯȫ� 
ȯȴȬȸȴ ȡȱȫȪȟ ȡ ȶȟȠȴȸȳȟȸȟ Ȫȴȳȟ� 
ȸȶɏȠȡȟ ȥȟ ȳȴȷȫ ȱȫȽȳȫ ȵȶȦȥȵȟȪȳȫ 
ȷȶȦȥȷȸȡȟ� ƸтȽупени	парȽета	от	
детаȬла	или	сȽупени	работни	
инструȲенти	Ȳогат	да	се	разлетят	
настрани	и	да	предизвикат	
наранявания	сɃɀо	и	извɃн	
непосредствената	работна	зона�	

  ДȶɃȩȸȦ ȷȡɃȶȪȡȟɀȫɏ ȵȶȴȡȴȥȳȫȯ 
ȥȟȱȦȽ ȴȸ ȡɃȶȸɏɀȫ ȷȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ƣко	изгубите	
контрол	вɃрȼу	уреда�	свɃрзваɀият	
проводник	Ȳоже	да	бɃде	прерязан	
или	заȼванат	и	ƥаȿата	длан	или	
рɃка	да	попадне	вɃв	вɃртяɀия	се	
работен	инструȲент�	

  ƹȴȽȫȷȸȡȟȬȸȦ ȶȦȥȴȡȳȴ 
ȡȦȳȸȫȱȟȾȫȴȳȳȫȸȦ ȴȸȡȴȶȫ 
ȳȟ Вȟȿȫɏ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ�	ƥентилаторɃт	
на	двигателя	засȲуква	праȼ	в	
корпуса�	а	голяȲо	натрупване	на	
Ȳетален	праȼ	Ȳоже	да	предизвика	
електриȽески	опасности�

  НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ ȡ ȠȱȫȪȴȷȸ ȥȴ 
ȪȟȵȟȱȫȲȫ ȲȟȸȦȶȫȟȱȫ� НȦ 
ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȦȱȦȯȸȶȫȽȦȷȯȫɏ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸ� ȟȯȴ ȸȴȬ ȷȦ ȳȟȲȫȶȟ 
ȡɃȶȼȹ ȪȟȵȟȱȫȲȟ ȵȴȡɃȶȼȳȴȷȸ� 
ȯȟȸȴ ȳȟȵȶȫȲȦȶ ȥɃȶȡȴ� Искрите	
биȼа	Ȳогли	да	вɃзплаȲенят	тези	
Ȳатериали�

  НȦ ȫȪȵȴȱȪȡȟȬȸȦ ȶȟȠȴȸȳȫ 
ȫȳȷȸȶȹȲȦȳȸȫ� ȯȴȫȸȴ ȫȪȫȷȯȡȟȸ 
ȸȦȽȳȴ ȴȼȱȟȩȥȟɀȴ ȷȶȦȥȷȸȡȴ� 
Използването	на	вода	или	други	
оȼлаждаɀи	средства	Ȳоже	да	
доведе	до	токов	удар�	

  ƩрɃжте	свɃрзваɀите	проводници	
и	удɃлжаваɀите	проводници	
далеȽ	от	ȿлиȻовɃȽния	диск�	
При	повреда	или	прерязване	
незабавно	извадете	Ȳрежовия	
ɀепсел	от	контакта�	Ʒе	
докосваȬте	проводника�	преди	
тоȬ	да	е	разединен	от	Ȳрежата�	
СɃɀествува	опасност	от	токов	
удар�	

  ПодȲяната	на	ɀепсела	или	на	
свɃрзваɀия	проводник	трябва	
винаги	да	се	извɃрȿва	от	
производителя	на	електриȽеския	
инструȲент	или	от	неговата	
сервизна	служба�	за	да	се	
избегнат	опасности�

� ƶȴȳȸȟȩ

УКАЗАНИЕ
u ƥинаги	закрепваȬте	продукта	с	

доставените	винтове	�010ּ70ּצ��
u Преди	пɃрвото	пускане	в	

употреба�	Ʈакрепете	сигурно	
продукта	вɃрȼу	работен	плот�	

u ƽверете	се�	Ƚе	иȲате	
достатɃȽно	Ȳясто	за	работа�	Ʒе	
застраȿаваȬте	други	ȼора�	

u ПоддɃржаȬте	контрол	над	
продукта�	ƥинаги	закрепваȬте	
продукта	с	винтове	с	достатɃȽна	
дɃлжина	и	дебелина	кɃȲ	
работния	плот�

� ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ
ƿиг�ּB	

1. Ƹтстранете	кабелните	врɃзки�
2� Ʈавинтете	рɃкоȼватката [4]	кɃȲ	

ȿлиȻовɃȽната	глава [2].
3. ƺазȼлабете	Ȼиксираɀия	винт [9]

от	затягаɀото	устроȬство	за	
верига [�].
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�� Поставете	затягаɀото	устроȬство	
за	верига [�]	вɃрȼу	основата	за	
ȿлиȻоване [8].

5� Ʈавинтете	здраво	затягаɀото	
устроȬство	за	верига [�]	с	
Ȼиксираɀия	винт [9].

�� Ʈакрепете	свɃрзваɀия	
проводник [ּ�]	в	дɃржаȽа	за	
кабела [ּ�].

ƶȴȳȸȫȶȟȳȦ ȳȟ Ȼȫȯȷȫȶȟɀ ȡȫȳȸ
1. ƥкараȬте	регулираɀия	винт [ּ�]

и	регулираɀата	гаȬкаּ [�]	за	
ограниȽителя	на	дɃлбоȽината	през	
отвора	с	резба	от	задната	страна	
на	продукта�

2� ƿиксираȬте	дɃлбоȽината	на	
ȿлиȻоване	с	регулираɀата	
гаȬкаּ [�].

3. Поставете	регулираɀия	винт [ּ�]
и	регулираɀата	гаȬкаּ [�]	в	
подаването	на	веригата�	

� ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȵȶȴȥȹȯȸȟ 
ȡɃȶȼȹ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ȵȱȴȸ 

ƿиг�ּC	

УКАЗАНИЕ
u Ʃебелина	на	рɃба	на	Ȳасата�	

20֑30ּPP
u ƩиаȲетɃр	на	свредлото�	10�5ּPP
u Ʃебелина	на	винтовете�	010

1. Позициониране	на	продукта	вɃрȼу	
работния	плот�	ИзползваȬте	
ограниȽителния	жлеб [�]�	Ƹсновата	
за	ȿлиȻоване [8]	трябва	да	стɃрȽи	
извɃн	рɃба	на	Ȳасата�	

2� Ƹтбележете	отворите	за	
пробиване	с	Ȳолив�	Ƹтстранете	
отново	продукта�	

3. ПробиȬте	2ּотвора	в	работния	
плот�

�� Ʈавинтване	на	основата	за	
ȿлиȻоване [8]	вɃрȼу	работния	
плот�	ИзползваȬте	винтовете [�]�	
подложните	ȿаȬби [ּ�]	и	
гаȬките [�].

� РȟȠȴȸȟ
m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ИзползваȬте	саȲо	препорɃȽани	

от	производителя	ȿлиȻовɃȽни	
дискове [ּ�]	и	принадлежности�	
Използването	на	други	работни	
инструȲенти	и	принадлежности	
Ȳоже	да	представлява	риск	от	
нараняване	за	ƥас�

u Ʒикога	не	експлоатираȬте	
продукта	без	предпазния	
визɂор [ּ	].

u Ʒе	използваȬте	режеɀи	дискове	
сɃс	зɃби�	

u ƥинаги	проверяваȬте	
ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ�]�	преди	да	
пуснете	продукта	в	употреба�	
Проверете	разстоянието	
Ȳежду	предпазния	визɂорּ [	]	и	
ȿлиȻовɃȽния	диск�

u Ʒе	използваȬте	сȽупени�	
напукани	или	повредени	по	друг	
наȽин	ȿлиȻовɃȽни	дискове [ּ�].

u ƥклɎȽете	продукта	едва	тогава�	
когато	тоȬ	е	бил	закрепен	
сигурно	вɃрȼу	работния	плот�	

u Ʒикога	не	работете	с	продукта	
без	предпазен	визɂор [ּ	]�	
затягаɀо	устроȬство	за	
веригаּ[�]	или	капак	на	
ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ3].

u ƽверете	се�	Ƚе	при	работата	сте	
застанали	стабилно�	
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m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƩрɃжте	рɃцете	си	далеȽ	
от	ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ�]	и	
зɃбите	на	режеɀата	верига�	
когато	продуктɃт	работи�	Ʒе	
преȲестваȬте	режеɀата	верига	
с	рɃка�

m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

Ʒосете	заɀита	за	оȽите	и	
слуȼа�

При	работа	с	режеɀата	
верига�	Ʒосете	устоȬȽиви	
на	срязване	предпазни	
рɃкавици	и	при	нужда	
престилка�	за	да	избегнете	
порязвания�	

m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

ƥинаги	изклɎȽваȬте	
продукта	и	изтегляȬте	
Ȳрежовия	ɀепселּ[�]�	преди	
да	извɃрȿвате	поȽистване�	
настроȬка�	поддрɃжка	или	
реȲонт�	

УКАЗАНИЕ
u ПродуктɃт	се	задвижва	от	

електродвигател	с	терȲиȽна	
заɀита	и	блокировка	среɀу	
повторно	задеȬстване	за	
допɃлнителна	безопасност�

u ǇгɃлɃт	на	затоȽване	Ȳоже	да	
бɃде	настроȬван	от	֑35؃ּдоּ�35؃�	

u Ʒаправляваɀата	ȿина	
за	верига [ּ7]	разполага	
с	регулируеȲ	проȲенлив	
ограниȽител�	

УКАЗАНИЕ
u ƮатоȽването	се	извɃрȿва	Ƚрез	

накланяне	на	ȿлиȻовɃȽната	
глава [ּ2].

� ВȯȱɎȽȡȟȳȦ�ȫȪȯȱɎȽȡȟȳȦ
m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u ǃлиȻовɃȽният	диск [ּ�]

продɃлжава	да	се	вɃрти	и	след	
изклɎȽването	на	продукта�	

u Преди	пɃрвия	процес	на	
ȿлиȻоване	и	след	всяка	сȲяна	
на	ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ�]�	ƥинаги	
извɃрȿваȬте	пробен	ȼод	без	
натоварване	в	продɃлжение	на	
наȬ�Ȳалко	30ּсекунди�	

u ИзклɎȽете	продукта	незабавно�	
ако�
– ǃлиȻовɃȽният	диск [ּ�]	не	се	
вɃрти	равноȲерно	

– ƥɃзникнат	силни	вибрации	
– ǁуете	необиȽаȬни	ȿуȲове

u ƽверете	се�	Ƚе	Ȳрежовото	
напрежение	сɃвпада	с	
напрежението�	посоȽено	вɃрȼу	
табелата	за	тип	на	продукта�

УКАЗАНИЕ
u При	работи	в	праȿни	условия�	

ƽверете	се�	Ƚе	вентилационните	
отвори [ּ�]	са	Ƚисти	�вижте	
֙ПоȽистване	и	поддрɃжка֚��

1. СвɃржете	продукта	кɃȲ	
електриȽеската	Ȳрежа�	

2� ƥклɎȽване�	Ʒатиснете	
превклɎȽвателя	за	вклɎȽване/
изклɎȽванеּ [1]	в	позициятаּI.
ПродуктɃт	запоȽва	да	работи�	

3. ИзклɎȽване�	Ʒатиснете	
превклɎȽвателя	за	вклɎȽване/
изклɎȽване [ּ1]	в	позициятаּ�.
ПродуктɃт	се	изклɎȽва�	
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ТȦȶȲȫȽȳȟ Ȫȟɀȫȸȟ ȷ Ƞȱȴȯȫȶȴȡȯȟ 
ȷȶȦɀȹ ȵȴȡȸȴȶȳȴ ȪȟȥȦȬȷȸȡȟȳȦ 
o ƣко	продуктɃт	се	изклɎȽи	

автоȲатиȽно	поради	претоварване�	
ПродуктɃт	не	стартира	отново	
автоȲатиȽно�	ƥклɎȽете	отново	
продукта�	

� ЗȟȸȴȽȡȟȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟ 
ȡȦȶȫȢȟ

m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u Ʀреȿно	затоȽена	режеɀа	
верига	Ȳоже	да	приȽини	ɀети	
и	увелиȽава	опасността	от	
откат	на	триона�	ƽверете	се�	Ƚе	
режеɀата	верига	е	изравнена	
тоȽно�	

u СɃблɎдаваȬте	правилния	ɃгɃл	
на	затоȽване	и	ȲиниȲалните	
разȲери	на	режеɀата	верига�	

u ƸтстраняваȬте	вɃзȲожно	
наȬ�Ȳалко	Ȳатериал�	

u Ʒе	ȿлиȻоваȬте	задвижваɀите	
или	сɃединителните	звена�	ƥ	
противен	слуȽаȬ	режеɀата	
верига	Ȳоже	да	се	скɃса�	

u ƣко	това	не	се	спазва�	
сɃɀествуват	рискове	от	
нараняване	при	боравенето	с	
продукта�	

УКАЗАНИЕ
u ПоȽистете	режеɀата	верига	

преди	затоȽването�	Ƹтстранете	
оȲазнена	дɃрвесина	или	
остатɃци	от	Ȳасло	с	Ƚетка	или	
кɃрпа�

u След	затоȽването�	ƥсиȽки	
режеɀи	звена	трябва	да	са	с	
еднаква	дɃлжина	и	ȿироȽина�

УКАЗАНИЕ
u Ƴогато	са	останали	саȲо	оɀе	

прибл�	�ּPP	от	режеɀия	зɃб [ּ�]�	
ƺежеɀата	верига	е	износена	и	
трябва	да	бɃде	заȲенена	с	нова	
режеɀа	верига�

ƹȴȷȸȟȡɏȳȦ ȳȟ ȶȦȩȦɀȟ ȡȦȶȫȢȟ
ƿиг�ּ'�	стɃпкаּ1	

1. Ƹтваряне	на	направляваɀата	ȿина	
за	верига [7]�	ƮавɃртете	затягаɀия	
лост [�]	обратно	на	Ƚасовниковата	
стрелка�
– ƥɃрнете	затягаɀия	лост	няколко	
пɃти	обратно	в	пɃрвонаȽалното	
Ȳу	положение�	

– Ƹсвобождаване	на	затягаɀия	
лост�	Изтеглете	затягаɀия	лост	
навɃн�	

– Ƹставете	затягаɀия	лост	да	
се	вɃрне	в	пɃрвонаȽалната	си	
позиция�	

– Ƹставете	затягаɀия	лост	да	се	
Ȼиксира	отново�	

2� Поставете	режеɀата	верига	
в	направляваɀата	ȿина	за	
верига [ּ7]�	ƺежеɀите	рɃбове	
трябва	да	соȽат	кɃȲ	ȿлиȻовɃȽния	
диск [�].

3. СгɃнете	ограниȽителя [ּ
]	надолу	и	
изтеглете	режеɀата	верига	назад	
толкова�	Ƚе	режеɀият	зɃбּ [�]�	
коȬто	трябва	да	се	затоȽи�	да	
прилегне	кɃȲ	ограниȽителя�

НȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȶȟȠȴȸȳȫɏ ɃȢɃȱ
1. ƺазвиȬте	Ȼиксираɀата	гаȬкаּ [9].

СɃс	скалатаּ [�]	настроȬте	
желания	ɃгɃл	на	затоȽванеּα	
вɃрȼу	вɃртяɀата	се	подложка	
на	затягаɀото	устроȬство	
за	верига [ּ�]�	СледваȬте	
инструкциите	на	производителя	
на	режеɀата	верига	относно	
необȼодиȲия	ɃгɃл	на	затоȽванеּα�
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2� Ʈатегнете	отново	Ȼиксираɀата	
гаȬкаּ [9].

НȟȷȸȶȴȬȡȟȳȦ ȳȟ ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ
ƿиг�ּ'�	стɃпкаּ2	

1. ПреȲестете	ȿлиȻовɃȽната	
глава [ּ2]	надолу	с	рɃкоȼватката [ּ4].

2� ИзползваȬте	регулираɀия	винт	
за	подаването	на	веригатаּ [�]�	
за	да	приближите	режеɀия	
зɃбּ [�]	по�близо	до	ȿлиȻовɃȽния	
диск [ּ�]�	ƺежеɀият	зɃб	трябва	да	
е	в	контакт	с	ȿлиȻовɃȽния	диск�

3. Ʈатягане	на	регулираɀия	винт [ּ�]�	
ИзползваȬте	регулираɀата	
гаȬкаּ [�].

�� Ʈакрепване	на	звената	на	веригата	
в	направляваɀата	ȿина	за	
верига [7]�	ƮавɃртете	затягаɀия	
лост [�]	по	Ƚасовниковата	стрелка�

5� ƷастроȬте	ограниȽителя	на	
дɃлбоȽината	с	регулираɀия	
винт [ּ�]�	ǃлиȻовɃȽният	диск [ּ�]
трябва	да	докосва	основата	на	
зɃба�	

�� Ƹсигурете	дɃлбоȽината	на	
ȿлиȻоване	с	регулираɀата	
гаȬка [ּ�].

ЗȟȸȴȽȡȟȳȦ
1. ƥклɎȽете	продукта	�вижте	

֙ƥклɎȽване/изклɎȽване֚��	
2� Ʒатиснете	леко	рɃкоȼватката [ּ4]�	

за	да	преȲестите	ȿлиȻовɃȽната	
главаּ [2]	надолу	и	да	затоȽите	
режеɀия	зɃб [ּ�]�	ǃлиȻовɃȽният	
диск [ּ�]	не	бива	да	се	спира	
напɃлно�	ƷаȲалете	натиска	
своевреȲенно�	за	да	избегнете	
това�

3. ƮатоȽете	зɃбите	от	едната	страна	
на	режеɀата	верига�	

�� Ʒагласете	ɃгɃла	на	затоȽване	и	
затоȽете	зɃбите	от	другата	страна	
на	режеɀата	верига�	

5� ПреȲестване	на	режеɀата	верига	
напред�	ИзклɎȽете	продукта	
�вижте	֙ƥклɎȽване/изклɎȽване֚��

�� Ƹсвободете	затягаɀия	лост [ּ�]
и	ȻиксираȬте	следваɀото	звено	
на	веригата�	което	трябва	да	се	
затоȽи�	ИзползваȬте	настроения	
ограниȽителּ [
]	и	затягаɀия	
лост	в	направляваɀата	ȿина	за	
верига [ּ7].

ƹȶȴȡȦȶȯȟ ȳȟ ȶȟȪȷȸȴɏȳȫȦȸȴ ȳȟ 
ȴȢȶȟȳȫȽȫȸȦȱɏ ȳȟ ȥɃȱȠȴȽȫȳȟȸȟ 
ƿиг�ּ'�	стɃпкаּ3	

УКАЗАНИЕ
u ƺежеɀите	Ƚасти	на	режеɀата	

верига	са	режеɀите	звена�	
които	се	сɃстоят	от	режеɀ	
зɃб [ּ�]	и	врɃȼ	на	ограниȽител	на	
дɃлбоȽината [ּ�]�	ƥертикалното	
разстояние	Ȳежду	тяȼ	определя	
разстоянието	на	ограниȽителя	на	
дɃлбоȽинатаּA.

1. След	всяко	3�то	затоȽване�	
Проверете	разстоянието	на	
ограниȽителя	на	дɃлбоȽинатаּA
сɃгласно	инструкциите	на	
производителя	на	режеɀата	
верига�	

2� Ƹбработете	допɃлнително	
с	плоска	пила	вɃрȼа	на	
ограниȽителя	на	дɃлбоȽинатаּ [�].
ƮакрɃглете	леко	вɃрȼа	на	
дɃлбокоȲера	след	нулирането�	
ПɃрвонаȽалната	ȻорȲа	трябва	да	
остане	запазена�	
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� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ ȫ ȵȴȥȥȶɃȩȯȟ
m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
ƥинаги	изклɎȽваȬте	
продукта	и	изтегляȬте	
Ȳрежовия	ɀепселּ[�]�	преди	
да	извɃрȿвате	поȽистване�	
настроȬка�	поддрɃжка	или	
реȲонт�	

m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

При	работа	с	ȿлиȻовɃȽни	
дискове [ּ�]	носете	
предпазни	рɃкавици�	

m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�

u ƥɃзлагаȬте	извɃрȿването	на	
работи�	които	не	са	описани	
в	това	рɃководство	за	
експлоатация�	на	специализиран	
сервиз�	ИзползваȬте	саȲо	
оригинални	Ƚасти�

u ƥинаги	преди	употреба	
проверяваȬте	продукта	за	
видиȲи	деȻекти	като	ȼлабави�	
износени	или	повредени	Ƚасти�	
ƳоригираȬте	разположението	
на	винтовете	или	други	Ƚасти�	
Специално	проверяваȬте	
ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ�]�	СȲеняȬте	
повредените	Ƚасти�

m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 
ȫȪȢȟȶɏȳȦ�

u ƸставяȬте	продукта	да	се	оȼлади	
напɃлно�	преди	да	извɃрȿвате	
работи	по	поддрɃжка	или	
поȽистване�	

� ƹȴȽȫȷȸȡȟȳȦ
m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 

ȸȴȯȴȡ ȹȥȟȶ�
u Ʒикога	не	поȽистваȬте	продукта	

под	теȽаɀа	вода�	

m ВНИƶАНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

u Ʒе	използваȬте	поȽистваɀи	
препарати	или	разтворители�	
ǀиȲиȽеските	веɀества	Ȳогат	да	
разядат	пластȲасовите	Ƚасти	на	
продукта�	

УКАЗАНИЕ
u ПоȽистваȬте	ɀателно	продукта	

след	всяка	употреба�	

o ПоȽистваȬте	вентилационните	
отвори [ּ�]	и	повɃрȼността	на	
продукта	с	Ȳека	Ƚетка	или	кɃрпа�

� ƹȴȥȥȶɃȩȯȟ
m ƹРЕДƹАЗЛИВОСТ� Рȫȷȯ ȴȸ 

ȳȟȶȟȳɏȡȟȳȦ�
u Преди	пɃрвия	процес	на	

ȿлиȻоване	и	след	всяка	сȲяна	
на	ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ�]�	ƥинаги	
извɃрȿваȬте	пробен	ȼод	без	
натоварване	в	продɃлжение	на	
наȬ�Ȳалко	30ּсекунди�	

u ИзклɎȽете	продукта	незабавно�	
ако�
– ǃлиȻовɃȽният	диск [ּ�]	не	се	
вɃрти	равноȲерно	

– ƥɃзникнат	силни	вибрации	
– ǁуете	необиȽаȬни	ȿуȲове
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m ВНИƶАНИЕ� Рȫȷȯ ȴȸ ȵȴȡȶȦȥȫ 
ȵȴ ȵȶȴȥȹȯȸȟ�

u Ʒе	затягаȬте	гаȬката	за	
ȿлиȻовɃȽен	диск [ּ
]	твɃрде	
здраво�	ǃлиȻовɃȽният	диск [ּ�]
и	гаȬката	за	ȿлиȻовɃȽен	диск	
биȼа	Ȳогли	да	се	сȽупят�	

УКАЗАНИЕ
u ƽверете	се�	Ƚе	посоȽените	

вɃрȼу	ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ�]
обороти	са	равни	или	по�високи	
от	ноȲиналните	обороти	
на	продукта�	ƽверете	се�	Ƚе	
разȲерите	на	диска	сɃвпадат	с	
тези	на	продукта�

u ИзползваȬте	саȲо	изрядно	
Ȼункционираɀи	ȿлиȻовɃȽни	
дискове [ּ�]	�проба	с	поȽукване��

u ИзползваȬте	саȲо	ȿлиȻовɃȽни	
дискове [ּ�]	с	отвор	за	
закрепване	от	Èּ22ּPP�	Ʒикога	
не	разȿиряваȬте	допɃлнително	
твɃрде	ȲалɃк	отвор	за	
закрепване	на	ȿлиȻовɃȽния	
диск�

u Ʒе	използваȬте	разделени	
редуцираɀи	втулки	или	
адаптери�	за	да	направите	
ȿлиȻовɃȽни	дискове	с	голяȲ	
отвор	подȼодяɀи�

u Ʒе	използваȬте	режеɀи	дискове	
сɃс	зɃби�

u След	сȲяната	на	ȿлиȻовɃȽния	
диск [ּ�]�	Ƹтново	сглобете	
напɃлно	продукта�	

СȲɏȳȟ ȳȟ ȿȱȫȻȴȡɃȽȦȳ ȥȫȷȯ
ƿиг�ּ(	

1. ƺазȼлабете	рɃкоȼватката [4].
2� ƺазвиȬте	3�теּзакрепваɀи	

винтаּ [5]	на	капака	на	
ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ3].

3. Ƹтстранете	капака	на	
ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ3].

�� Ƹтвинтете	гаȬката	за	ȿлиȻовɃȽен	
дискּ [
]	на	рɃка�

5� Свалете	ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ�]	от	
закрепването�

�� Поставете	новия	ȿлиȻовɃȽен	
диск [�]	вɃрȼу	закрепването�	
Ʈавинтете	на	рɃка	гаȬката	за	
ȿлиȻовɃȽен	диск [ּ
].

7. Ʈавинтете	отново	капака	на	
ȿлиȻовɃȽния	диск [ּ3].

РȦȪȦȶȡȳȫ Ƚȟȷȸȫ�ȵȶȫȳȟȥȱȦȩȳȴȷȸȫ
  Ƴлиентите	Ȳогат	да	закупят	

сɃвȲестиȲи	резервни	
Ƚасти	и	принадлежности	от	
ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  ƶожете	да	правите	порɃȽки	саȲо	
онлаȬн�

o Ʈа	ƥаȿата	порɃȽка	пригответе	
ноȲера	за	порɃȽка�

o Ʈа	допɃлнителна	инȻорȲация	се	
обрɃɀаȬте	кɃȲ	сервизната	гореɀа	
линия	на	 	�вижте	֙Сервиз֚��	

Чȟȷȸ НȴȲȦȶ Ȫȟ 
ȵȴȶɃȽȯȟ

[4] ƺɃкоȼватка �����5��202

[�]
ǃлиȻовɃȽен	
диск �����5��203

ƶȴȳȸȟȩȦȳ 
ȯȴȲȵȱȦȯȸ�
[�]
[�]
[�]

ƥинтове
ƦаȬки
Подложни	
ȿаȬби �����5��201

� ТȶȟȳȷȵȴȶȸȫȶȟȳȦ
o ƥинаги	транспортираȬте	продукта	

с	едната	рɃка	на	ȿлиȻовɃȽната	
глава [ּ2]�	а	с	другата	рɃка	на	
основата	за	ȿлиȻоване [ּ8].

o Ʒикога	не	носете	продукта	за	
свɃрзваɀия	проводник [ּ�].
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� СɃȼȶȟȳȦȳȫȦ
o СɃȼраняваȬте	продукта	на	суȼо	и	

заɀитено	от	праȼ	Ȳясто	и	извɃн	
обсега	на	деца�

o СɃȼраняваȬте	ȿлиȻовɃȽните	
дискове [ּ�]	на	суȼо	Ȳясто�	
ǃлиȻовɃȽните	дискове	трябва	да	
се	сɃȼраняват	изправени	и	не	бива	
да	се	натрупват	един	вɃрȼу	друг�	

� ИȪȼȡɃȶȱɏȳȦ
Ƹпаковката	е	изработена	от	
екологиȽни	Ȳатериали�	които	Ȳоже	
да	предадете	в	Ȳестните	пунктове	за	
рециклиране�

Ʈа	разделното	сɃбиране	на	
отпадɃците	сɃблɎдаваȬте	
Ȳаркировката	на	
опаковɃȽните	Ȳатериали�	те	
са	Ȳаркирани	сɃс	сɃкраɀения	
�а�	и	циȻри	�б�	сɃс	следното	
знаȽение�	1֑7�	пластȲаси/
20֑22�	ȼартия	и	картон/80֑�8�	
коȲпозитни	Ȳатериали�

ƹȶȴȥȹȯȸ�
Ƹтносно	вɃзȲожностите	за	
отстраняване	на	излезлия	
от	употреба	продукт	като	
отпадɃк	се	инȻорȲираȬте	от	
ƥаȿата	обɀинска	или	градска	
управа�
ƥ	интерес	на	опазването	
на	околната	среда	не	
изȼвɃрляȬте	излезлия	от	
употреба	продукт	заедно	
с	битовите	отпадɃци�	а	
го	предаȬте	за	правилно	
рециклиране�	Ʈа	
сɃбирателните	пунктове	
и	тяȼното	работно	вреȲе	
Ȳожете	да	се	инȻорȲирате	от	
Ȳестната	управа�

� ГȟȶȟȳȾȫɏ
ƽважаеȲи	клиенти�	за	този	уред	
полуȽавате	3ּгодини	гаранция	от	
датата	на	покупката�	ƥ	слуȽаȬ	
на	несɃответствие	на	продукта	с	
договора	за	продажба	ƥие	иȲате	
законно	правоּда	предявите	
реклаȲация	пред	продаваȽаּна	
продукта	при	условията	и	в	
сроковете�	определени	в	глава	трета�	
раздел	IIּи	ǎǎǎּи	глава	ȽетвɃрта	от	
Ʈакона	за	предоставяне	на	циȻрово	
сɃдɃржание	и	циȻрови	услуги	иּза	
продажба	на	стоки	�ƮПǂСǂƽПС�
�

ƥаȿите	права�	произтиȽаɀи	от	
посоȽените	разпоредби�	не	се	
ограниȽават	от	наȿата	по�долу	
представена	тɃрговска	гаранция�	
не	са	свɃрзани	с	разȼоди	за	
потребителите	и	независиȲо	от	нея	
продаваȽɃт	на	продукта	отговаря	
за	липсата	на	сɃответствие	на	
потребителската	стока	с	договора	за	
продажба	сɃгласно	ƮПǂСǂƽПС�

ГȟȶȟȳȾȫȴȳȳȫ ȹȷȱȴȡȫɏ
Ʀаранционният	срок	е	3ּгодини	от	
датата	на	полуȽаване	на	стоката�	
Пазете	добре	оригиналната	касова	
бележка�	Ƽози	докуȲент	е	необȼодиȲ	
като	доказателство	за	покупката�	
ƣкоּв	раȲките	на	три	години	от	
датата	на	закупуване	на	този	продукт	
се	появи	деȻект	на	Ȳатериала	или	
производствен	деȻект�	продуктɃт	
ɀе	бɃде	безплатно	реȲонтиран	или	
заȲенен�	Ʀаранцията	предполага	в	
раȲките	на	тригодиȿния	гаранционен	
срок	да	се	представят	деȻектният	
уред�	касовата	бележка	�касовият	
бон��	както	и	всиȽки	други	докуȲенти�	
установяваɀи	налиȽието	на	деȻект	
и	писȲено	да	се	обясни	в	какво	се	
сɃстои	деȻектɃт	и	кога	е	вɃзникнал�	
ƣко	деȻектɃт	е	покрит	от	наȿата	
гаранция�	ƥие	ɀе	полуȽите	обратно	
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реȲонтирания	или	нов	продукт�	
ƥ	слуȽаȬ	на	заȲяна	на	деȻектна	
стока	пɃрвонаȽалните	гаранционен	
срок	и	гаранционни	условия	се	
запазват�	ƥ	слуȽаȬ	на	реȲонт	на	
деȻектна	стока�	срокɃт	на	реȲонта	
се	прибавя	кɃȲ	гаранционния	
срок�	Ʈа	евентуално	налиȽните	и	
установени	повреди	и	деȻекти	оɀе	
при	покупката	трябва	да	се	сɃобɀи	
веднага	след	разопаковането�	
ƪвентуалните	реȲонти	след	изтиȽане	
на	гаранционния	срок	са	среɀу	
заплаɀане�

ƺеȲонтɃт	или	заȲяната	на	продукта	
не	пораждатּнова	гаранция�

ОȠȼȡȟȸ ȳȟ ȢȟȶȟȳȾȫɏȸȟ
ƽредɃт	е	произведен	грижливо	
според	строгите	изисквания	за	
каȽество	и	добросɃвестно	изпитан	
преди	доставка�	Ʀаранцията	важи	
за	деȻекти	на	Ȳатериала	или	
производствени	деȻекти�	Ʀаранцията	
не	обȼваɀа	консуȲативите�ּкакто	и	
Ƚастите	на	продукта�	които	подлежат	
на	норȲално	износване�	поради	което	
Ȳогат	да	бɃдат	разглеждани	като	
бɃрзо	износваɀи	се	Ƚасти	�наприȲер	
Ȼилтри	или	приставки�	или	повредите	
на	Ƚупливи	Ƚасти	�наприȲер	
прекɃсваȽи�	батерии	или	такива	
произведени	от	стɃкло��	Ʀаранцията	
отпада�	ако	уредɃт	е	повреден	
поради	неправилно	използване	или	
в	резултат	на	неосɃɀествяване	на	
теȼниȽеска	поддрɃжка�	Ʈа	правилната	
употреба	на	продукта	трябва	тоȽно	
да	се	спазват	всиȽки	указания	
в	упɃтването	за	експлоатация�	
ПредназнаȽение	и	деȬствия�	които	
не	се	препорɃȽват	от	упɃтването	
за	експлоатация	или	за	които	то	
предупреждава�	трябва	задɃлжително	
да	се	избягват�	ПродуктɃт	е	
предназнаȽен	саȲо	за	Ƚастна�	а	не	
за	проȻесионална	употреба�	При	

злоупотреба	и	неправилно	третиране�	
употреба	на	сила	и	при	интервенции�	
които	не	са	извɃрȿени	от	клона	на	
наȿия	оторизиран	сервиз�	гаранцията	
отпада�

ƹȶȴȾȦȥȹȶȟ ȵȶȫ ȢȟȶȟȳȾȫȴȳȦȳ ȷȱȹȽȟȬ
Ʈа	да	се	гарантира	бɃрза	обработка	
на	ƥаȿия	слуȽаȬ�	следваȬте	следните	
указания�	

ևֺƮа	всиȽки	запитвания	
подгответе	касовата	бележка	
и	идентиȻикационния	ноȲер	
�I$1 ��5��2B250��	като	
доказателство	за	покупката�

ևֺƥзеȲете	артикулния	ноȲер	от	
ȻабриȽната	табелка�

ևֺПри	вɃзникване	на	Ȼункционални	
или	други	деȻекти	пɃрво	се	
свɃржете	по	телеȻона	или	Ƚрез	
иȲеȬл	с	долупосоȽения	сервизен	
отдел�	След	това	ɀе	полуȽите	
допɃлнителна	инȻорȲация	за	
уреждането	на	ƥаȿата	реклаȲация�

ևֺСлед	сɃгласуване	с	наȿия	сервиз	
Ȳожете	да	изпратите	деȻектния	
продукт	на	посоȽения	ƥи	адрес	
на	сервиза	безплатно	за	ƥас�	
като	приложите	касовата	бележка	
�касовия	бон�	и	посоȽите	писȲено	
в	какво	се	сɃстои	деȻектɃт	
и	кога	е	вɃзникнал�	Ʈа	да	се	
избегнат	проблеȲи	с	приеȲането	
и	допɃлнителни	разȼоди�	
задɃлжително	използваȬте	саȲо	
адреса�	коȬто	ƥи	е	посоȽен�	
Ƹсигурете	изпраɀането	да	не	е	
като	експресен	товар	или	като	друг	
специален	товар�	Изпратете	уреда	
заедно	с	всиȽки	принадлежности�	
доставени	при	покупката�	и	
осигурете	достатɃȽно	сигурна	
транспортна	опаковка�



155BG

РȦȲȴȳȸȦȳ ȷȦȶȡȫȪ�ȫȪȡɃȳȢȟȶȟȳȾȫȴȳȳȴ 
ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƺеȲонти	извɃн	гаранцията	Ȳожете	да	
вɃзложите	на	клона	на	наȿия	сервиз	
среɀу	заплаɀане�	ƼоȬ	с	удоволствие	
ɀе	ƥи	направи	предварителна	
калкулация�	ƶожеȲ	да	обработваȲе	
саȲо	уреди�	които	са	достатɃȽно	
опаковани	и	изпратени	с	платени	
транспортни	разȼоди�

ВȳȫȲȟȳȫȦ�	Изпратете	ƥаȿия	уред	на	
клона	наּнаȿия	сервиз	поȽистен	и	с	
указание	за	деȻекта�
ƽредите�	предȲет	на	извɃнгаранционо	
обслужване�	изпратени	с	неплатени	
транспортни	разȼодиּ֑	с	наложен	
платеж�	като	експресен	или	друг	
специален	товарּ֑	не	се	приеȲат�
Ʒие	ɀе	извɃрȿиȲ	безплатно	
изȼвɃрлянето	на	изпратените	от	ƥас	
деȻектни	уреди�	

СȦȶȡȫȪȳȴ ȴȠȷȱȹȩȡȟȳȦ
ƤɃȱȢȟȶȫɏ 
Ƽел�� 800111��20
ƪ�ȲеȬл� oZiP#lidl�bg

ВȳȴȷȫȸȦȱ
ƶоля�	обɃрнете	вниȲание�	Ƚе	
следваɀият	адрес	не	е	адрес	на	
сервиза�	ПɃрво	се	свɃржете	с	
горепосоȽения	сервизен	центɃр�

ОВИƶ ГȲȠǀ 	 Кȴ�КГ
ǄиȻтсбергɀрасеּ1
7�1�7ּƷекарсулȲ
ƦерȲания


	Ƴато	ȻизиȽеско	лице	֑	потребител�	
независиȲо	от	настояɀата	тɃрговска	
гаранция�	ƥие	се	ползвате	от	правата	
на	законовата	гаранция�	предоставена	
от	Ʈакона	за	предоставяне	на	
циȻрово	сɃдɃржание	и	циȻрови	
услуги	и	за	продажбата	на	стоки	
/ƮПǂСǂƽПС/�	По�специално	ƥие	
иȲате	право	при	несɃответствие	на	
стоката	да	бɃде	извɃрȿен	реȲонт	

или	заȲяна	по	ƥаȿ	избор�	освен	ако	
това	е	невɃзȲожно	или	е	свɃрзано	с	
непропорционално	голеȲи	разȼоди	
за	продаваȽа�	ƥие	иȲате	право	на	
пропорционално	наȲаляване	на	
цената	или	на	разваляне	на	договора	
при	налиȽие	на	условията	на	Ƚл�	33�	
ал�	3	от	ƮПǂСǂƽПС�	ƽсловията	и	
сроковете	на	законовата	гаранция	
са	реглаȲентирани	в	глава	трета�	
раздел	II	и	III	и	в	глава	ȽетвɃрта	на	
ƮПǂСǂƽПС

� ƹȶȴȾȦȥȫȶȟȳȦ ȡ ȷȱȹȽȟȬ ȳȟ 
ȶȦȯȱȟȲȟȾȫɏ

Ʈа	да	се	гарантира	бɃрза	обработка	
на	ƥаȿата	порɃȽка�	Ȳоля�	следваȬте	
посоȽените	указания�

ƶоля�	при	всиȽки	запитвания	дрɃжте	
на	разположение	касовия	бон	и	
ноȲера	на	артикула	�I$1ּ��5��2B250��	
като	доказателство	за	покупката�

ƷоȲерɃт	на	артикула	е	посоȽен	вɃрȼу	
типовата	табелка	на	продукта�	вɃрȼу	
гравɎра	на	продукта�	на	заглавната	
страница	на	настояɀото	рɃководство	
�долу	вляво�	или	вɃрȼу	стикера	
от	горната	или	долната	страна	на	
продукта�

При	вɃзникнали	Ȼункционални	
деȻекти	или	други	повреди	пɃрво	
се	свɃржете	по	телеȻона	или	по	
електронната	поɀа	с	посоȽения	по�
долу	сервиз�

Продукта�	коȬто	е	регистриран	като	
деȻектен�	Ȳожете	да	изпратите	
след	това	без	поɀенски	разȼоди	на	
посоȽения	ƥи	сервиз�	като	приложите	
докуȲент	за	закупуването	�касов	
бон�	и	описание�	в	какво	се	сɃстои	
повредата	и	кога	е	вɃзникнала�
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Ʒа	parkside�diy�coP	Ȳожете	да	
разгледате	и	изтеглите	това	и	
Ȳного	други	рɃководства�	Ƽози	
4R	код	ƥи	отвежда	директно	до	
parkside�diy�coP�	Изберете	ƥаȿата	
страна	и	посредствоȲ	Ȳаската	за	
тɃрсене	наȲерете	рɃководствата	
за	експлоатация�	ƥɃвеждането	на	
ноȲера	на	артикула	�I$1�ּ��5��2B250�
ɀе	ƥи	отведе	до	рɃководството	за	
експлоатация	на	ƥаȿия	артикул�

� СȦȶȡȫȪ
СȦȶȡȫȪ ƤɃȱȢȟȶȫɏ
ƼелеȻон�	 	00800118��80

	 	ƿорȲуляр	за	контакт	на	
parkside-diy.com
IANּ4�5���B�5�4

0аркировка	за	сɃответствие	�	
сɃрбия
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� EC ȥȦȯȱȟȶȟȾȫɏ Ȫȟ ȷɃȴȸȡȦȸȷȸȡȫȦ
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ʛυτ˜	το	σύμʽολο	υποδεικνύει	
˜τι	πρ˞πει	να	τηρούνται	οι	
οδηγίες	λειτουργίας	κατά	τη	
χρήση	του	προ˗˜ντος�

ʯοράτε	προστατευτικά	ακοής�

ΚΙʧΔΥʧΟΣ� ּ֑Υποδεικνύει	
˞ναν	κίνδυνο	υ˓ηλού	ʽα˃μού	
ο	οποίος�	αν	δεν	αποφευχ˃εί�	
μπορεί	να	προκαλ˞σει	˃άνατο	
ή	σοʽαρ˜	τραυματισμ˜	�π�χ�	
κίνδυνος	πνιγμού�

ʯοράτε	μάσκα	προστασίας	της	
αναπνοής�

ʪΡΟʟΙΔΟʪΟΙʡΣʡ� ּ֑Υπο-
δεικνύει	˞ναν	κίνδυνο	μ˞τριου	
ʽα˃μού	ο	οποίος�	αν	δεν	απο-
φευχ˃εί�	μπορεί	να	προκαλ˞σει	
˃άνατο	ή	σοʽαρ˜	τραυματισμ˜	
�π�χ�	κίνδυνος	ηλεκτροπληξίας�

ʯοράτε	προστατευτικά	ματιών�

ʪΡΟΣΟΧʡ� ּ֑Υποδεικνύει	
˞ναν	κίνδυνο	χαμηλού	ʽα˃μού	
ο	οποίος�	αν	δεν	αποφευχ˃εί�	
μπορεί	να	προκαλ˞σει	ελαφρύ	
ή	μ˞τριο	τραυματισμ˜	�π�χ�	
κίνδυνος	εγκαύματος�

ʯοράτε	προστατευτικά	γάντια�

ʟʪΙʯΥΛΑΚʡ� ּ֑ʪροειδοποιεί	
για	πι˃αν˞ς	υλικ˞ς	ˁημι˞ς	�π�χ�	
κίνδυνος	ηλεκτροπληξίας�

ʯοράτε	προστατευτική	ποδιά�

ʤίνδυνος	τραυματισμού	απ˜	το	
περιστρεφ˜μενο	εργαλείο�	Μην	
πλησιάˁετε	τα	χ˞ρια	σας�

ʤατηγορία	προστασίας II
�διπλή	μ˜νωση�

Κ˖ˈʿːˈˊˍ ˆ˜ʾ˔ 
˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ� ʜγάˁετε	
πάντα	το	φις [ּ�]	απ˜	τη	
πρίˁα	πριν	απ˜	τις	εργασίες	
συντήρησης	και	επισκευής�

ʪΡΟΣΟΧʡ�	Μην	κοιτάˁετε	την	
αναμμ˞νη	λυχνία�

ʞιαστάσεις	δίσκου	λείανσης

Μην	εκ˃˞τετε	το	προ˗˜ν	σε	
ʽροχή�

Μην	χρησιμοποιείτε	
ελαττωματικούς	δίσκους	
λείανσης

ʭο	σύμʽολο	C(	επιʽεʽαιώνει	τη	
συμʽατ˜τητα	με	τις	οδηγίες	της	
ʟʟ	που	ισχύουν	για	το	προ˗˜ν�

Υποδείξεις	ασφαλείας
ʩδηγίες	χειρισμού
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ΤΡΟΧΙΣΤΙΚΟ ΑΛΥΣΙΔΑΣ

� ʟ˄ˎʼʾ˔ʾ˟
Σας	συγχαίρουμε	για	την	αγορά	του	
ν˞ου	σας	προ˗˜ντος�	ʟπιλ˞ξατε	˞να	
προ˗˜ν	υ˓ηλών	προδιαγραφών�	ʩι	
οδηγίες	χρήσης	είναι	μ˞ρος	αυτού	
του	προ˗˜ντος�	ʪερι˞χουν	σημαντικ˞ς	
πληροφορίες	σχετικά	με	την	ασφάλεια�	
το	χειρισμ˜	και	την	απ˜ρρι˓η�	ʪριν	τη	
χρήση	του	προ˗˜ντος	εξοικειω˃είτε	με	
˜λες	τις	οδηγίες	χρήσης	και	ασφαλείας�	
ʰρησιμοποιείτε	το	προ˗˜ν	μ˜νο	με	τον	
τρ˜πο	που	περιγράφεται	και	για	τον	
τομ˞α	εφαρμογής	που	αναφ˞ρεται�	Σε	
περίπτωση	μεταʽίʽασης	του	προ˗˜ντος	
σε	τρίτους	παραδώστε	μαˁί	και	˜λα	τα	
˞γγραφα�

� ʪˌˊʽˆˀˋ˜ˇˀˈ˂ ˒ˌ˟ˎ˂
  ʭο	προ˗˜ν	ενδείκνυται	για	το	

τρ˜χισμα	˜λων	των	συνη˃ισμ˞νων	
τύπων	αλυσίδας	πριονιού�	ʭο	
προ˗˜ν	δεν	προορίˁεται	για	
άλλες	εφαρμογ˞ς	�π�χ�	λείανση	
με	˓υκτικ˜	υγρ˜�	λείανση	άλλων	
κατεργαˁ˜μενων	τεμαχίων	ή	
επικίνδυνων	για	την	υγεία	υλικών�	
˜πως	π�χ�	ο	αμίαντος��

  ʭο	προ˗˜ν	προορίˁεται	για	οικιακή	
χρήση�	

  ʭο	προ˗˜ν	δεν	˞χει	σχεδιαστεί	για	
συνεχή	επαγγελματική	χρήση�	ʡ	
εγγύηση	ακυρώνεται	σε	περίπτωση	
επαγγελματικής	χρήσης�	

  ʭο	προ˗˜ν	προορίˁεται	για	χρήση	
απ˜	ενηλίκους�	ʴφηʽοι	άνω	
των	1�ּετών	επιτρ˞πεται	να	
χρησιμοποιούν	το	προ˗˜ν	μ˜νο	υπ˜	
επίʽλε˓η�	

  ʩ	κατασκευαστής	δεν	φ˞ρει	καμία	
ευ˃ύνη	για	ˁημι˞ς	που	οφείλονται	
σε	ακατάλληλη	χρήση	ή	εσφαλμ˞νο	
χειρισμ˜�	

� ʪˀˌ˄ˀ˒˜ˇˀˈˊ ˎːˎ˅ˀːʼˎ˖ʼˍ
m ʪΡΟʟΙΔΟʪΟΙʡΣʡ�
u ʭο	προ˗˜ν	και	τα	υλικά	

συσκευασίας	δεν	αποτελούν	
παιχνίδι	για	τα	παιδιά�	Μην	
επιτρ˞πετε	στα	παιδιά	να	παίˁουν	
με	πλαστικ˞ς	σακούλες�	μεμʽράνες	
και	μικρά	μ˞ρη�	Υπάρχει	κίνδυνος	
κατάποσης	και	ασφυξίας�

1 ʭροχιστικ˜	αλυσίδας
1 ʥαʽή	
1 Μονάδα	τάνυσης	αλυσίδας	με	κοχλία	

σύσφιξης	
1 ʤοχλίας	ρύ˃μισης
1 ʪαξιμάδι	ρύ˃μισης	
2 ʜίδες
2 ʪαξιμάδια
2 ʫοδ˞λες	
1 ʩδηγίες	χρήσης

� ʪˀˌ˄ʾˌʼˑ˟ ˇˀˌ˝ˈ
[1] ʞιακ˜πτης	ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
[2] ʤεφαλή	λείανσης	
[3] ʤάλυμμα	δίσκου	λείανσης	
[4] ʥαʽή	
[5] ʜίδες	στερ˞ωσης	�κάλυμμα	δίσκου	

λείανσης�	
[�] ʤοχλίας	ρύ˃μισης	�οδηγ˜ς	ʽά˃ους�	
[�] ʪαξιμάδι	ρύ˃μισης	�οδηγ˜ς	ʽά˃ους�	
[7] ʫάγα	οδήγησης	αλυσίδας
[8] ʜάση	λείανσης	
[9] ʪαξιμάδι	στερ˞ωσης	�μονάδα	

τάνυσης	αλυσίδας�
[�] ʤλίμακα	γωνίας	τροχίσματος	

��35؃ּ˞ωςּ֑35؃�	
[�] Μονάδα	τάνυσης	αλυσίδας	με	

περιστρεφ˜μενο	δίσκο	
[�] Μοχλ˜ς	ασφάλισης	�στερ˞ωση	

αλυσίδας�	
[�] ʤοχλίας	ρύ˃μισης	�πρ˜ωση	αλυσίδας�	

�τοπο˃ετημ˞νος�
[�] ʪαξιμάδι	ρύ˃μισης	�πρ˜ωση	

αλυσίδας�	�τοπο˃ετημ˞νο�
[
] ʛναστολ˞ας	
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[�] Στήριγμα	καλωδίων	
[�] ʤαλώδιο	τροφοδοσίας	με	φις	
[�] ʞίσκος	λείανσης	
[
] ʪαξιμάδι	δίσκου	λείανσης	
[	] ʛσπίδα	προστασίας	ματιών	
[�] ʛνοίγματα	αερισμού	
[�] ʜίδες	
[�] ʪαξιμάδια
[�] ʫοδ˞λες
[�] ʟγκοπή	αναστολ˞α
[�] ʞ˜ντι	κοπής
[�] ʳκρο	περιορισμού	ʽά˃ους

� Τˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ
Τˌˊ˒˄ˎˏ˄˅˜ ʼˆːˎ˖ʿʼˍ PEKSG 85ּF4
ʜάρος
�μαˁί	με	τα	
εξαρτήματα�� 2�1ּkg
ʩνομαστική	τάση	
εισ˜δου�

230֑2�0ּVa�	
50ּHz

ʤατανάλωση	
ρεύματος	στο	ρελαντί	
P0�	 23ּ:	�S1�
Μ˞γιστη	ισχύς	εισ˜-
δου	P�	

85ּ:	
�S2ּ15ּPin�	


ʤατηγορία	
προστασίας� II/
ʭύπος	προστασίας� IP;0
ʩνομαστικ˜ς	αρι˃μ˜ς	
στροφών	στο	
ρελαντίּn2� 5000ּPin–1

ʝωνία	ρύ˃μισης� 35؃
αριστερά/
δεξιά

Δ˖ˎ˅ˊˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ PA ��4ּ:A ���
ʟξωτερική	
διάμετρος� Èּ10�ּPP

 ʛπενεργοποιήστε	το	προ˗˜ν	μετά	απ˜	15ּλεπτά	συνεχούς	λειτουργίας	υπ˜	

φορτίο�	ʛφήστε	το	μοτ˞ρ	να	κρυώσει	σε	˃ερμοκρασία	δωματίου	πριν	την	
επ˜μενη	χρήση	του	προ˗˜ντος�	



 ʩ	δίσκος	λείανσης	πρ˞πει	να	είναι	ικαν˜ς	να	υποστηρίξει	ταχύτητα	περιστροφής	
τουλάχιστον	�0ּP/s�

ʞιάτρηση� Èּ22ּPP
ʪάχος� 3�2ּPP
ʛρι˃μ˜ς	στροφών	
στο	ρελαντί	n0� μ˞γ�	7350ּPin–1

ʭαχύτητα	περι-
στροφής� μ˞γ�	�0ּP/s

	

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u ʝια	˜λες	τις	συνη˃ισμ˞νες	αλυσίδες	

πριονιού	με	μ˞γε˃ος	συνδ˞σμου	
3Ճ8�ּ�/oZ	Proƞle��	ʟνδείκνυται	
και	για	μεγ˞˃η	συνδ˞σμου	
0�325�ּκαιּ1Ճ��ּγια	επεξεργασία	
με	δίσκους	λείανσης	πάχους	
1Ճ8�ּ�3�2ּPP�	�δώστε	προσοχή	στα	
στοιχεία	του	κατασκευαστή	της	
αλυσίδας��

u ʝια	πληροφορίες	σχετικά	με	την	
παραγγελία	δίσκων	λείανσης	ʽλ�	
֕ʛνταλλακτικά/εξαρτήματα֖

Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ˃ˊˌ˙ʽˊː
ʩι	τιμ˞ς	μ˞τρησης	υπολογίστηκαν	
σύμφωνα	με	το	πρ˜τυπο	(1 �28�1�	
ʡ	στά˃μη	˃ορύʽουּ$	του	ηλεκτρικού	
εργαλείου	αντιστοιχεί	τυπικά	σε�

Στά˃μη	ηχητικής	πίεσης	
/p$� �0�3 dB
ʛνασφάλειαּKp$� 3�0 dB
Στά˃μη	ηχητικής	ισχύος	
/:$� 73�3 dB
ʛνασφάλειαּK:$� 3�0 dB
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Τ˄ˇ˞ˍ ˀ˅ˋˊˇˋ˟ˍ ʿ˜ˈ˂ˎ˂ˍ
Συνολικ˞ς	τιμ˞ς	δ˜νησης	�διανυσματικ˜	
σύνολο	τριών	κατευ˃ύνσεων��	˜πως	
υπολογίστηκαν	σύμφωνα	με	το	πρ˜τυπο	
(1 �28�1�

ʞ˜νηση	ah� 2�5 P/s2

ʛνασφάλεια	K� 1�5 P/s2

m ʪΡΟʟΙΔΟʪΟΙʡΣʡ�

ʯοράτε	προστατευτικά	ακοής�

m ʪΡΟʟΙΔΟʪΟΙʡΣʡ�
u ʩι	εκπομπ˞ς	δ˜νησης	και	˃ορύʽου	

κατά	τη	διάρκεια	της	πραγματικής	
χρήσης	του	ηλεκτρικού	εργαλείου	
μπορεί	να	αποκλίνουν	απ˜	τις	
υποδεικνυ˜μενες	τιμ˞ς	ανάλογα	με	
το	είδος	και	τον	τρ˜πο	χρήσης	του	
ηλεκτρικού	εργαλείου�	ειδικά	το	
είδος	του	τεμαχίου	επεξεργασίας�
ʪροσπα˃ήστε	να	διατηρείτε	την	
επιʽάρυνση	απ˜	δονήσεις	και	
˃ορύʽους	˜σο	το	δυνατ˜ν	πιο	
περιορισμ˞νη�	ʟνδεικτικά	μ˞τρα	για	
τον	περιορισμ˜	της	καταπ˜νησης	
απ˜	δονήσεις	είναι	η	χρήση	
γαντιών	κατά	τη	λειτουργία	του	
εργαλείου	εφαρμογής	και	η	μείωση	
του	χρ˜νου	εργασίας�	ʪαράλληλα�	
πρ˞πει	να	λαμʽάνονται	υπ˜˓η	˜λα	
τα	μ˞ρη	του	κύκλου	λειτουργίας	
�π�χ�	οι	χρ˜νοι	απενεργοποίησης	
του	ηλεκτρικού	εργαλείου	και	
οι	χρ˜νοι	ενεργοποίησης	χωρίς	
φορτίο��

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u ʡ	υποδεικνυ˜μενη	συνολική	τιμή	

δ˜νησης	και	η	υποδεικνυ˜μενη	τιμή	
εκπομπής	˃ορύʽου	μετρή˃ηκαν	
σύμφωνα	με	την	τυποποιημ˞νη	
μ˞˃οδο	δοκιμών	και	μπορούν	να	
χρησιμοποιη˃ούν	για	τη	σύγκριση	
διαφ˜ρων	ηλεκτρικών	εργαλείων	
μεταξύ	τους�

u ʡ	υποδεικνυ˜μενη	συνολική	τιμή	
δ˜νησης	και	η	υποδεικνυ˜μενη	
τιμή	εκπομπής	˃ορύʽου	μπορούν�	
επίσης�	να	χρησιμοποιη˃ούν	για	
μια	προκαταρκτική	αξιολ˜γηση	της	
επιʽάρυνσης�

Υˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

� ʝˀˈ˄˅˞ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ

m ʪΡΟʟΙΔΟʪΟΙʡΣʡ�
u Δ˄ʼʽ˕ˎˏˀ ˜ˆˀˍ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 

ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ� ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ� ˏ˄ˍ 
ˀ˄˅˜ˈˀˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˏˀ˒ˈ˄˅˕ ʿˀʿˊˇ˞ˈʼ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʩι	
παραλεί˓εις	κατά	την	εφαρμογή	
των	ακ˜λου˃ων	οδηγιών	μπορούν	
να	οδηγήσουν	σε	ηλεκτροπληξία�	
πυρκαγιά	ή/και	σοʽαρούς	τραυμα-
τισμούς�

ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏ˄ˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ 
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˞ˍ ˇ˞ˌˊˍ ʾ˄ʼ 
ˇˀˆˆˊˈˏ˄˅˟ ʼˈʼˑˊˌ˕�
ʩ	˜ρος	֕ηλεκτρικ˜	εργαλείο֖�	ο	
οποίος	χρησιμοποιείται	στις	υποδείξεις	
ασφαλείας�	αφορά	ηλεκτρικά	εργαλεία	
που	λειτουργούν	με	ρεύμα	�με	καλώδιο	
τροφοδοσίας�	ή	ηλεκτρικά	εργαλεία	
που	λειτουργούν	με	μπαταρίες	�χωρίς	
καλώδιο	τροφοδοσίας��



1�3GR/CY

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ˎˏˊ ˒˝ˌˊ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

˅ʼ˃ʼˌ˟ ˅ʼ˄ ˅ʼˆ˕ ˑ˔ˏ˄ˎˇ˞ˈ˂�ֺʡ	
ακαταστασία	και	ο	κακ˜ς	φωτισμ˜ς	
της	περιοχής	εργασίας	μπορούν	να	
προκαλ˞σουν	ατυχήματα�	

2� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˋˀˌ˄ʽ˕ˆˆˊˈ ˜ˋˊː 
ːˋ˕ˌ˒ˀ˄ ˅˖ˈʿːˈˊˍ ˞˅ˌ˂ˉ˂ˍ ˀˉʼ˄ˏ˖ʼˍ 
ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˔ˈ ːʾˌ˝ˈ� ʼˀˌ˖˔ˈ ˟ 
ˎ˅˜ˈ˂ˍ�ֺʭα	ηλεκτρικά	εργαλεία	
δημιουργούν	σπιν˃ήρες	που	
μπορούν	να	αναφλ˞ξουν	τη	σκ˜νη	ή	
τις	ανα˃υμιάσεις�	

3� ʟˈ˜ˎ˔ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˇ˂ˈ 
ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˀ ˋʼ˄ʿ˄˕ ˅ʼ˄ ˕ˆˆʼ 
˕ˏˊˇʼ ˈʼ ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ�ֺΣε	
περίπτωση	διάσπασης	της	προσοχής	
μπορεί	να	χάσετε	τον	˞λεγχο	του	
ηλεκτρικού	εργαλείου�	

ʡˆˀ˅ˏˌ˄˅˟ ʼˎˑ˕ˆˀ˄ʼ
1� Τˊ ˑ˄ˍ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 

˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˀ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ� Τˊ ˑ˄ˍ ʿˀˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˏˌˊˋˊˋˊ˄˂˃ˀ˖ ˇˀ ˅ʼˈ˞ˈʼˈ 
ˏˌ˜ˋˊ� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ 
ʽ˙ˎˇʼˏʼ ˋˌˊˎʼˌˇˊʾ˞ʼ ˇˀ 
ʾˀ˄˔ˇ˞ˈʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ�ֺʭα	
μη	τροποποιημ˞να	φις	και	οι	
κατάλληλες	πρίˁες	μειώνουν	τον	
κίνδυνο	ηλεκτροπληξίας�

2� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ ˎ˔ˇʼˏ˄˅˟ ˀˋʼˑ˟ 
ˇˀ ʾˀ˄˔ˇ˞ˈˀˍ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ� 
˜ˋ˔ˍ ˎ˔ˆ˟ˈˀˍ� ˃ˀˌˇʼˈˏ˄˅˕ 
ˎ˝ˇʼˏʼ� ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˞ˍ ˀˎˏ˖ˀˍ 
˅ʼ˄ ˓ːʾˀ˖ʼ�ֺΥπάρχει	αυξημ˞νος	
κίνδυνος	ηλεκτροπληξίας�	αν	το	
σώμα	σας	είναι	γειωμ˞νο�

3� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ ʽˌˊ˒˟ ˟ ːʾˌʼˎ˖ʼ�ֺʡ	
εισχώρηση	νερού	σε	˞να	ηλεκτρικ˜	
εργαλείο	αυξάνει	τον	κίνδυνο	
ηλεκτροπληξίας�

�� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˕ˆˆˀˍ 
˒ˌ˟ˎˀ˄ˍ ʼˋ˜ ʼːˏ˟ˈ ʾ˄ʼ ˏ˂ˈ 
ˊˋˊ˖ʼ ˋˌˊˊˌ˖ˁˀˏʼ˄� ˜ˋ˔ˍ ʾ˄ʼ 
ˈʼ ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ˈʼ ˏˊ ˅ˌˀˇ˕ˎˀˏˀ ˟ 
ˈʼ ˏˌʼʽ˟ˉˀˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ 
ˋˌ˖ˁʼ� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
˃ˀˌˇ˜ˏ˂ˏʼ� ˆ˕ʿ˄ʼ� ʼ˄˒ˇ˂ˌ˞ˍ 
ʾ˔ˈ˖ˀˍ ˟ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂�ֺʭα	
φ˃αρμ˞να	ή	μπερδεμ˞να	καλώδια	
τροφοδοσίας	αυξάνουν	τον	κίνδυνο	
ηλεκτροπληξίας�

5� ʷˏʼˈ ˀˌʾ˕ˁˀˎˏˀ ˇˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˎˀ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˜ ˒˝ˌˊ� 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇ˜ˈˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ʼ 
ˀˋ˞˅ˏʼˎ˂ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀ˖ˈʼ˄ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆʼ ˅ʼ˄ ʾ˄ʼ ˒ˌ˟ˎ˂ ˎˀ 
ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅ˊ˙ˍ ˒˝ˌˊːˍ�ֺʡ	χρήση	εν˜ς	
κατάλληλου	καλωδίου	επ˞κτασης	για	
χρήση	σε	εξωτερικ˜	χώρο	μειώνει	τον	
κίνδυνο	ηλεκτροπληξίας�

�� Αˈ ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ːˋ˜ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ːʾˌʼˎ˖ʼˍ ˀ˖ˈʼ˄ ʼˈʼˋ˜ˑˀː˅ˏ˂� 
ˏ˜ˏˀ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˞ˈʼ 
ˌˀˆ˞ ʿ˄ʼˑːʾ˟ˍ�ֺʡ	χρήση	ρελ˞	
διαφυγής	ελαχιστοποιεί	τον	κίνδυνο	
ηλεκτροπληξίας�

Αˎˑ˕ˆˀ˄ʼ ʼˏ˜ˇ˔ˈ
1� Σːʾ˅ˀˈˏˌ˔˃ˀ˖ˏˀ� ˋˌˊˎ˞˒ˀˏˀ ˏ˄ˍ 

˅˄ˈ˟ˎˀ˄ˍ ˎʼˍ ˅ʼ˄ ˒ˀ˄ˌ˄ˎˏˀ˖ˏˀ ˇˀ 
ˎ˙ˈˀˎ˂ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˀˑ˜ˎˊˈ ˀ˖ˎˏˀ 
˅ˊːˌʼˎˇ˞ˈˊ˄ ˟ ːˋ˜ ˏ˂ˈ ˀˋ˟ˌˀ˄ʼ 
ˈʼˌ˅˔ˏ˄˅˝ˈ ˊːˎ˄˝ˈ� ʼˆ˅ˊ˜ˆ ˟ 
ˑʼˌˇ˕˅˔ˈ�ֺΜια	στιγμιαία	απροσεξία	
κατά	το	χειρισμ˜	του	ηλεκτρικού	
εργαλείου	μπορεί	να	οδηγήσει	σε	
σοʽαρούς	τραυματισμούς�

2� ʯˊˌ˕ˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕�ֺʷταν	
φοράτε	μ˞σα	ατομικής	προστασίας�	
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˜πως	μάσκα	προστασίας	απ˜	τη	
σκ˜νη�	αντιολισ˃ητικά	υποδήματα	
ασφαλείας�	κράνος	ή	προστατευτικά	
ακοής�	ανάλογα	με	τη	χρήση	του	
ηλεκτρικού	εργαλείου�	μειώνεται	ο	
κίνδυνος	τραυματισμών�

3� Αˋˊˑ˙ʾˀˏˀ ˏ˂ˈ ʼ˅ˊ˙ˎ˄ʼ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂� ʜˀʽʼ˄˔˃ˀ˖ˏˀ ˜ˏ˄ 
ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˖ˈʼ˄ 
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˂ˇ˞ˈˊ ˋˌˊˏˊ˙ 
ˏˊ ˎːˈʿ˞ˎˀˏˀ ˎˏˊ ˌˀ˙ˇʼ ˟�
˅ʼ˄ ˏ˄ˍ ˇˋʼˏʼˌ˖ˀˍ� ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˀˈˀˌʾˊˋˊ˄˟ˎˀˏˀ ˟ ˋˌ˄ˈ ˏˊ 
ˇˀˏʼˑ˞ˌˀˏˀ�ֺʛν	κατά	τη	μεταφορά	
του	ηλεκτρικού	εργαλείου	˞χετε	
το	δάχτυλο	σας	στον	διακ˜πτη	
ή	αν	το	ηλεκτρικ˜	εργαλείο	είναι	
ενεργοποιημ˞νο	τη	στιγμή	που	το	
συνδ˞ετε	στην	παροχή	ρεύματος�	
υπάρχει	κίνδυνος	ατυχημάτων�

�� Αˋˊˇʼ˅ˌ˙ˈˀˏˀ ˏʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ˍ ˟ ˏʼ ˅ˆˀ˄ʿ˄˕ ˋˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
ˏ˂ˈ ˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʴνα	εργαλείο	ή	
˞να	κλειδί	το	οποίο	ʽρίσκεται	
στο	περιστρεφ˜μενο	τμήμα	του	
ηλεκτρικού	εργαλείου	μπορεί	να	
προκαλ˞σει	τραυματισμ˜�

5� Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˎ˝ˇʼ ˎʼˍ ˎˀ ˎ˔ˎˏ˟ 
ˎˏ˕ˎ˂� ʪʼˏ˟ˎˏˀ ˎˏʼ˃ˀˌ˕ ˎˏˊ 
˞ʿʼˑˊˍ ˅ʼ˄ ʿ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏˊˏˀ 
ˏ˂ˈ ˄ˎˊˌˌˊˋ˖ʼ ˎʼˍ�ֺΜε	τον	τρ˜πο	
αυτ˜ν	μπορείτε	να	ελ˞γχετε	το	
ηλεκτρικ˜	εργαλείο	καλύτερα�	
κυρίως	σε	μη	αναμεν˜μενες	
καταστάσεις�

�� ʯˊˌ˕ˏˀ ˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˌˊː˒˄ˎˇ˜� 
ʦ˂ˈ ˑˊˌ˕ˏˀ ˑʼˌʿ˄˕ ˌˊ˙˒ʼ ˟ 
˅ˊˎˇ˟ˇʼˏʼ� Κˌʼˏ˕ˏˀ ˏʼ ˇʼˆˆ˄˕� 
ˏʼ ˌˊ˙˒ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˎʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ�ֺʭα	
φαρδιά	ρούχα�	τα	κοσμήματα	ή	
τα	μακριά	μαλλιά	είναι	πι˃αν˜	να	
μπλεχτούν	στα	κινούμενα	μ˞ρη�

7� Αˈ ˀ˖ˈʼ˄ ʿːˈʼˏ˟ ˂ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ 
ʿ˄ʼˏ˕ˉˀ˔ˈ ʼˈʼˌˌ˜ˑ˂ˎ˂ˍ ˅ʼ˄ 
ˎːˆˆˊʾ˟ˍ ˎ˅˜ˈ˂ˍ� ˃ʼ ˋˌ˞ˋˀ˄ 

ʼːˏ˞ˍ ˈʼ ˎːˈʿ˞ˊˈˏʼ˄ ˅ʼ˄ ˈʼ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˎ˔ˎˏ˕�ֺʡ	χρήση	
διάταξης	αναρρ˜φησης	σκ˜νης	
μειώνει	τους	κινδύνους	απ˜	τη	
σκ˜νη�

8� ʦ˂ˈ ʽʼˎ˖ˁˀˎˏˀ ˎˏ˂ˈ ˀˇˋˀ˄ˌ˖ʼ ˎʼˍ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˅ʼ˄ ˇ˂ˈ ʼʾˈˊˀ˖ˏˀ ˏˊːˍ 
˅ʼˈ˜ˈˀˍ ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ ʾ˄ʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˜ˎ˂ ˎ˄ʾˊːˌ˄˕ ˅ʼ˄ ˈʼ 
ʼ˄ˎ˃˕ˈˀˎˏˀ�ֺʩ	απρ˜σεκτος	
χειρισμ˜ς	μπορεί	να	οδηγήσει	σε	
σοʽαρούς	τραυματισμούς	μ˞σα	σε	
κλάσματα	δευτερολ˞πτου�

Χˌ˟ˎ˂ ˅ʼ˄ ˇˀˏʼ˒ˀ˖ˌ˄ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː
1� ʦ˂ˈ ːˋˀˌˑˊˌˏ˝ˈˀˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 

ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� Χˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ ˏˊ 
˅ʼˏ˕ˆˆ˂ˆˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ 
ʼˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ ˀˌʾʼˎ˖ʼ�ֺΜε	
το	κατάλληλο	ηλεκτρικ˜	
εργαλείο	εργάˁεστε	καλύτερα	και	
ασφαλ˞στερα	στον	εκάστοτε	τομ˞α	
εργασίας�

2� ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˇˀ 
ˀˆʼˏˏ˔ˇʼˏ˄˅˜ ʿ˄ʼ˅˜ˋˏ˂�ֺʴνα	
ηλεκτρικ˜	εργαλείο	το	οποίο	
δεν	είναι	πλ˞ον	δυνατ˜ν	να	
ενεργοποιη˃εί	ή	να	απενεργοποιη˃εί	
είναι	επικίνδυνο	και	πρ˞πει	να	
επισκευάˁεται�

3� Αˋˊˎːˈʿ˞ˎˏˀ ˏˊ ˑ˄ˍ ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˌ˖ˁʼ 
˟�˅ʼ˄ ʼˑʼ˄ˌ˞ˎˏˀ ˅ʼˏ˕ ˋˀˌ˖ˋˏ˔ˎ˂ 
ˏ˂ˈ ˇˋʼˏʼˌ˖ʼ ˋˌ˄ˈ ˏ˂ ˌ˙˃ˇ˄ˎ˂ ˏ˂ˍ 
ˎːˎ˅ˀː˟ˍ� ˏ˂ˈ ʼˆˆʼʾ˟ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˟ ˏ˂ˈ ʼˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂ 
ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʛυτά	
τα	προληπτικά	μ˞τρα	ασφαλείας	
μειώνουν	τον	κίνδυνο	απ˜	ακούσια	
εκκίνηση	του	ηλεκτρικού	εργαλείου�

�� ʯːˆ˕ˉˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˋˊː ʿˀˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˇʼ˅ˌ˄˕ 
ʼˋ˜ ˏʼ ˋʼ˄ʿ˄˕�ֺΜην	αφήνετε	να	
χρησιμοποιήσουν	το	ηλεκτρικ˜	
εργαλείο	άτομα	τα	οποία	δεν	είναι	
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εξοικειωμ˞να	με	αυτ˜	ή	δεν	˞χουν	
διαʽάσει	τις	παρούσες	οδηγίες�	ʭα	
ηλεκτρικά	εργαλεία	είναι	επικίνδυνα�	
αν	χρησιμοποιούνται	απ˜	άπειρα	
άτομα�

5� ʧʼ ˑˌˊˈˏ˖ˁˀˏˀ ˇˀ ˀˋ˄ˇ˞ˆˀ˄ʼ ˏʼ 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˅ʼ˄ ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� ʟˆ˞ʾ˒ˀˏˀ 
ʼˈ ˆˀ˄ˏˊːˌʾˊ˙ˈ ʼˋˌ˜ˎ˅ˊˋˏʼ 
ˏʼ ˅˄ˈˊ˙ˇˀˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˅ʼ˄ ˋ˔ˍ 
ʿˀˈ ˇˋˆˊ˅˕ˌˊːˈ� ˜ˋ˔ˍ ˅ʼ˄ ʼˈ 
˞˒ˊːˈ ˑ˃ʼˌˀ˖ ˟ ˎˋ˕ˎˀ˄ ˅˕ˋˊ˄ʼ 
ˇ˞ˌ˂ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ˀˋ˂ˌˀ˕ˁˊːˈ ˏ˂ˈ 
ˊˇʼˆ˟ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː� ʟˋ˄ˎ˅ˀː˕ˎˏˀ ˏʼ 
˅ʼˏˀˎˏˌʼˇˇ˞ˈʼ ˇ˞ˌ˂ ˋˌ˄ˈ 
ʼˋ˜ ˏ˂ ˒ˌ˟ˎ˂ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː�ֺʪολλά	απ˜	τα	
ατυχήματα	οφείλονται	σε	ανεπαρκή	
συντήρηση	των	ηλεκτρικών	
εργαλείων�

�� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏʼ ˅ˊˋˏ˄˅˕ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
˅ˊˑˏˀˌ˕ ˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˕�ֺʭα	κοπτικά	
εργαλεία	τα	οποία	συντηρούνται	
σωστά	μπλοκάρουν	λιγ˜τερο	συχνά	
και	είναι	ευκολ˜τερα	στο	χειρισμ˜	
τους�

7� Χˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏʼ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˕ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ� ˏʼ ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ� ˏʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ˏˆ� ˎ˙ˇˑ˔ˈʼ 
ˇˀ ˏ˄ˍ ʼˈˏ˖ˎˏˊ˄˒ˀˍ ˊʿ˂ʾ˖ˀˍ ˒ˌ˟ˎ˂ˍ� 
Λ˕ʽˀˏˀ ːˋ˜˓˂ ˏ˄ˍ ˎːˈ˃˟˅ˀˍ 
ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˅ʼ˄ ˏ˂ˈ ˀ˅˕ˎˏˊˏˀ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟�ֺʡ	χρήση	του	ηλεκτρικού	
εργαλείου	για	άλλες	χρήσεις	εκτ˜ς	
απ˜	τις	προʽλεπ˜μενες	μπορεί	να	
˞χει	επικίνδυνες	συν˞πειες�

8� Δ˄ʼˏ˂ˌˀ˖ˏˀ ˏ˄ˍ ˆʼʽ˞ˍ ˅ʼ˄ ˏ˄ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏ˔ˈ ˆʼʽ˝ˈ ˎˏˀʾˈ˞ˍ 
˅ʼ˄ ˅ʼ˃ʼˌ˞ˍ� ˒˔ˌ˖ˍ ˆ˕ʿ˄ʼ ˅ʼ˄ 
ˆ˖ˋ˂�ֺʷταν	οι	λαʽ˞ς	και	οι	
επιφάνειες	των	λαʽών	γλιστρούν�	δεν	
διασφαλίˁεται	η	ασφαλής	χρήση	και	
ο	˞λεγχος	του	ηλεκτρικού	εργαλείου	
σε	απρ˜ʽλεπτες	καταστάσεις�

Σ˞ˌʽ˄ˍ
1� ʠ˂ˏ˟ˎˏˀ ˏ˂ˈ ˀˋ˄ˎ˅ˀː˟ ˏˊː 

˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˎʼˍ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˇ˜ˈˊ 
ʼˋ˜ ˀˉˀ˄ʿ˄˅ˀːˇ˞ˈˊ ˏˀ˒ˈ˄˅˜ ˅ʼ˄ 
ʼˋˊ˅ˆˀ˄ˎˏ˄˅˕ ˇˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ʾˈ˟ˎ˄˔ˈ 
ʼˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˝ˈ�ֺʴτσι	εξασφαλίˁετε	
την	ασφάλεια	του	ηλεκτρικού	σας	
εργαλείου�	

� ʪˌ˜ˎ˃ˀˏˀˍ ːˋˊʿˀ˖ˉˀ˄ˍ 
ʼˎˑʼˆˀ˖ʼˍ

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˒ʼˆʼˎˇ˞ˈʼ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� ʪˌ˄ˈ ʼˋ˜ 
˅˕˃ˀ ˒ˌ˟ˎ˂ ˀˌʾʼˆˀ˖˔ˈ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˀˆ˞ʾ˒ˀˏˀ ˏˊːˍ ʿ˖ˎ˅ˊːˍ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ 
ʾ˄ʼ ˎˋʼˎ˖ˇʼˏʼ ˅ʼ˄ ˌ˔ʾˇ˞ˍ� Αˈ 
˞˒ˀˏˀ ˀˆ˞ʾˉˀ˄ ˅ʼ˄ ˏˊˋˊ˃ˀˏ˟ˎˀ˄ ˏˊ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� ˋʼˌʼˇˀ˖ˈˀˏˀ 
ˀˎˀ˖ˍ ˅ʼ˄ ˏʼ ˕ˏˊˇʼ ˋˊː ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ 
˅ˊˈˏ˕ ˀ˅ˏ˜ˍ ˏˊː ˀˋ˄ˋ˞ʿˊː ˏˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˅ʼ˄ ʼˑ˟ˎˏˀ ˏ˂ ˎːˎ˅ˀː˟ 
ˈʼ ˆˀ˄ˏˊːˌʾ˟ˎˀ˄ ʾ˄ʼ � ˆˀˋˏ˜ ˇˀ 
ˏˊˈ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ�	ʭα	
χαλασμ˞να	εργαλεία	εφαρμογής	
συνή˃ως	σπάνε	εντ˜ς	αυτού	του	
χρ˜νου	δοκιμής�

  Ο ˀˋ˄ˏˌˀˋˏ˜ˍ ʼˌ˄˃ˇ˜ˍ ˎˏˌˊˑ˝ˈ 
ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ʿˀˈ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ːˋˀˌʽʼ˖ˈˀ˄ 
ˏˊˈ ːˋˊʿˀ˄˅ˈː˜ˇˀˈˊ ˇ˞ʾ˄ˎˏˊ 
ʼˌ˄˃ˇ˜ ˎˏˌˊˑ˝ˈ ˎˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ� ʟξαρτήματα	τα	οποία	
περιστρ˞φονται	ταχύτερα	μπορούν	
να	διαλυ˃ούν	και	να	εκτοξευτούν	
στον	γύρω	χώρο�

  ʦ˂ˈ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏˀ ˎˏʼ 
ˋʼˌˀːˌ˄ˎ˅˜ˇˀˈʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ 
ˋˆ˂ˎ˄˕ˁˊːˈ ˎˏˊ ˙˓ˊˍ ˏˊː 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ� 
ʭο	προστατευτικ˜	περίʽλημα	πρ˞πει	
να	προστατεύει	το	χειριστή	απ˜	τα	
˃ραύσματα	και	την	πι˃ανή	επαφή	με	
το	λειαντικ˜	σώμα�

  Τʼ ˆˀ˄ʼˈˏ˄˅˕ ˎ˝ˇʼˏʼ ˀˋ˄ˏˌ˞ˋˀˏʼ˄ 
ˈʼ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˊ˙ˈˏʼ˄ ˇ˜ˈˊ ʾ˄ʼ 
ˏ˄ˍ ˋˌˊˏˀ˄ˈ˜ˇˀˈˀˍ ʿːˈʼˏ˜ˏ˂ˏˀˍ 
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˒ˌ˟ˎ˂ˍ� ʝ˄ʼ ˋʼˌ˕ʿˀ˄ʾˇʼ� ʦ˂ˈ 
˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋˊˏ˞ ˏ˄ˍ ˋˆˀːˌ˄˅˞ˍ 
ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ˀˍ ˏˊː ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ 
ʾ˄ʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂� Σε	περίπτωση	λείανσης	
χρησιμοποιώντας	τις	πλευρικ˞ς	
επιφάνειες	μπορεί	να	προκύ˓ει	
διάρρηξη	και	εκτ˜ξευση	του	δίσκου	
λείανσης�

  Χˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˋ˕ˈˏʼ ˇ˂ 
ˑ˃ʼˌˇ˞ˈˀˍ ˑˆ˕ˈˏˁˀˍ ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ 
ˎˏˊ ˎ˔ˎˏ˜ ˇ˞ʾˀ˃ˊˍ ˅ʼ˄ ˎ˒˟ˇʼ ʾ˄ʼ 
ˏˊˈ ˀˋ˄ˆˀʾˇ˞ˈˊ ʿ˖ˎ˅ˊ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ� ʩι	
κατάλληλες	φλάντˁες	υποστηρίˁουν	
το	δίσκο	λείανσης	μειώνοντας	˞τσι	
τον	κίνδυνο	σπασίματ˜ς	του�	

  ʡ ˀˉ˔ˏˀˌ˄˅˟ ʿ˄˕ˇˀˏˌˊˍ ˅ʼ˄ ˏˊ 
ˋ˕˒ˊˍ ˏˊː ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ 
ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˎːˇˑ˔ˈˊ˙ˈ ˇˀ 
ˏʼ ˎˏˊ˄˒ˀ˖ʼ ʿ˄ʼˎˏ˕ˎˀ˔ˈ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ� ʭα	
λαν˃ασμ˞να	διαστασιολογημ˞να	
εργαλεία	εφαρμογής	δεν	μπορούν	
να	προστατευτούν	ή	να	ελεγχ˃ούν	
σωστά�

  Ο˄ ʿ˖ˎ˅ˊ˄ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˊ˄ 
ˑˆ˕ˈˏˁˀˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ ˏʼ˄ˌ˄˕ˁˊːˈ 
ˋ˕ˈˏʼ ʼ˅ˌ˄ʽ˝ˍ ˎˏˊˈ ˕ˉˊˈʼ ˏˊː 
˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ�	ʭα	
εργαλεία	εφαρμογής	τα	οποία	
δεν	ταιριάˁουν	ακριʽώς	στον	
άξονα	του	ηλεκτρικού	εργαλείου	
περιστρ˞φονται	ανομοι˜μορφα�	
δονούνται	˞ντονα	και	μπορούν	να	
οδηγήσουν	σε	απώλεια	του	ελ˞γχου�

  ʯˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ� Αˈ˕ˆˊʾʼ ˇˀ ˏ˂ˈ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄˟ˎˏˀ 
ˇ˕ˎ˅ʼ ˊˆ˜˅ˆ˂ˌˊː ˋˌˊˎ˝ˋˊː� 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ˇʼˏ˄˝ˈ ˟ 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾːʼˆ˄˕� Αˈ 
ˀˈʿˀ˖˅ˈːˏʼ˄� ˑˊˌ˞ˎˏˀ ˇ˕ˎ˅ʼ 
ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ ʼˋ˜ ˏ˂ ˎ˅˜ˈ˂� 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʼ˅ˊ˟ˍ� 
ˋˌˊˎˏʼˏˀːˏ˄˅˕ ʾ˕ˈˏ˄ʼ ˟ ˀ˄ʿ˄˅˟ 
ˋˊʿ˄˕ ˋˊː ˎʼˍ ˋˌˊˎˏʼˏˀ˙ˀ˄ ʼˋ˜ 
ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ ˅ʼ˄ ˎ˔ˇʼˏ˖ʿ˄ʼ 
ːˆ˄˅˝ˈ�	ʭα	προστατευτικά	ματιών	

πρ˞πει	να	παρ˞χουν	προστασία	
απ˜	εκτοξευ˜μενα	ξ˞να	σωματίδια	
τα	οποία	δημιουργούνται	κατά	τις	
διάφορες	εφαρμογ˞ς�	ʡ	μάσκα	
προστασίας	απ˜	τη	σκ˜νη	ή	για	
την	αναπνοή	πρ˞πει	να	φιλτράρει	
τη	σκ˜νη	που	δημιουργείται	κατά	
την	εφαρμογή�	ʡ	παρατεταμ˞νη	
˞κ˃εση	σε	δυνατ˜	˃˜ρυʽο	μπορεί	να	
προκαλ˞σει	απώλεια	ακοής�	

  ʪˌˊˎ˞ˉˏˀ ˝ˎˏˀ ˕ˆˆʼ ˕ˏˊˇʼ ˈʼ 
ʽˌ˖ˎ˅ˊˈˏʼ˄ ˎˀ ʼˎˑʼˆ˟ ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ 
ʼˋ˜ ˏ˂ˈ ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ� Κ˕˃ˀ 
˕ˏˊˇˊ ˏˊ ˊˋˊ˖ˊ ˀ˄ˎ˞ˌ˒ˀˏʼ˄ ˎˏ˂ˈ 
ˋˀˌ˄ˊ˒˟ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ ˋˌ˞ˋˀ˄ ˈʼ 
ˑˊˌ˕ ˇ˞ˎʼ ʼˏˊˇ˄˅˟ˍ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼˍ� 
ʢραύσματα	του	κατεργαˁ˜μενου	
τεμαχίου	ή	σπασμ˞νων	εργαλείων	
εφαρμογής	μπορούν	να	εκτοξευτούν	
και	να	προκαλ˞σουν�	επίσης�	
τραυματισμούς	εκτ˜ς	της	άμεσης	
περιοχής	εργασίας�	

  Κˌʼˏ˟ˎˏˀ ˏˊ ˅ʼˆ˝ʿ˄ˊ 
ˏˌˊˑˊʿˊˎ˖ʼˍ ˇʼ˅ˌ˄˕ ʼˋ˜ 
ˋˀˌ˄ˎˏˌˀˑ˜ˇˀˈʼ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ� ʟάν	χάσετε	τον	
˞λεγχο	της	συσκευής�	το	καλώδιο	
τροφοδοσίας	μπορεί	να	κοπεί	
ή	να	σκαλώσει	και	το	χ˞ρι	ή	ο	
ʽραχίονάς	σας	να	ακουμπήσει	
στο	περιστρεφ˜μενο	εργαλείο	
εφαρμογής�	

  Κʼ˃ʼˌ˖ˁˀˏˀ ˏʼ˅ˏ˄˅˕ ˏ˄ˍ ˎ˒˄ˎˇ˞ˍ 
ʼˀˌ˄ˎˇˊ˙ ˏˊː ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅ˊ˙ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊː ˎʼˍ�	ʩ	ανεμιστήρας	
του	κινητήρα	˞λκει	σκ˜νη	μ˞σα	
στο	περίʽλημα	και	μια	˞ντονη	
συσσώρευση	σκ˜νης	μετάλλου	
μπορεί	να	προκαλ˞σει	ηλεκτρικούς	
κινδύνους�

  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˅ˊˈˏ˕ ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏʼ ːˆ˄˅˕� 
ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˏˊ ˂ˆˀ˅ˏˌ˄˅˜ 
ˀˌʾʼˆˀ˖ˊ ˀ˕ˈ ʽˌ˖ˎ˅ˀˏʼ˄ ˀˋ˕ˈ˔ 
ˎˀ ˀ˙ˑˆˀ˅ˏ˂ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ� ˜ˋ˔ˍ ˏˊ 
ˉ˙ˆˊ� Σπιν˃ήρες	˃α	μπορούσαν	να	
αναφλ˞ξουν	τα	υλικά�
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  ʦ˂ˈ ˒ˌ˂ˎ˄ˇˊˋˊ˄ˀ˖ˏˀ ˀˌʾʼˆˀ˖ʼ 
ˀˑʼˌˇˊʾ˟ˍ ˏʼ ˊˋˊ˖ʼ ʼˋʼ˄ˏˊ˙ˈ 
ˋˏ˂ˏ˄˅˕ ˓ː˅ˏ˄˅˕ ˇ˞ˎʼ� ʡ	
χρήση	νερού	ή	άλλων	˓υκτικών	
μ˞σων	μπορεί	να	οδηγήσει	σε	
ηλεκτροπληξία�	

  ʯυλάξτε	τα	καλώδια	τροφοδοσίας	
και	τα	καλώδια	επ˞κτασης	μακριά	
απ˜	τον	δίσκο	λείανσης�	Σε	
περίπτωση	ʽλάʽης	ή	αν	κοπεί�	
αποσυνδ˞στε	αμ˞σως	το	φις	απ˜	
την	πρίˁα�	Μην	αγγίˁετε	το	καλώδιο	
πριν	την	αποσύνδεση	απ˜	το	
ηλεκτρικ˜	δίκτυο�	Υπάρχει	κίνδυνος	
ηλεκτροπληξίας�	

  ʡ	αντικατάσταση	του	φις	και	του	
καλωδίου	τροφοδοσίας	˃α	πρ˞πει	να	
πραγματοποιείται	αποκλειστικά	απ˜	
τον	κατασκευαστή	του	ηλεκτρικού	
εργαλείου	ή	το	τμήμα	εξυπηρ˞τησης	
πελατών	του	για	την	αποφυγή	
τραυματισμών�

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u Στερεώνετε	πάντα	το	προ˗˜ν	με	τις	

παρεχ˜μενες	ʽίδες	�010ּ70ּצ��
u ʪριν	απ˜	την	πρώτη	˃˞ση	σε	

λειτουργία�	Στερεώστε	το	προ˗˜ν	
με	ασφάλεια	σε	μια	επιφάνεια	
εργασίας�	

u ʞιασφαλίστε	˜τι	˞χετε	στη	διά˃εσή	
σας	επαρκή	χώρο	για	την	εργασία�	
Μη	˃˞τετε	άλλα	άτομα	σε	κίνδυνο�	

u ʞιατηρήστε	τον	˞λεγχο	του	
προ˗˜ντος�	Στερεώνετε	πάντα	το	
προ˗˜ν	με	ʽίδες	επαρκούς	μήκους	
και	πάχους	για	την	επιφάνεια	
εργασίας�

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ
ʟικ� B	

1. ʛφαιρ˞στε	τα	δετικά	καλωδίων�
2� ʜιδώστε	τη	λαʽή [ּ4]	στην	κεφαλή	

λείανσης [ּ2].
3� ʛφαιρ˞στε	τον	κοχλία	σύσφιξης [ּ9]

απ˜	τη	μονάδα	τάνυσης	αλυσίδας [�].
�� ʭοπο˃ετήστε	τη	μονάδα	τάνυσης	

αλυσίδαςּ[�]	στη	ʽάση	λείανσης [ּ8].
5. ʜιδώστε	τη	μονάδα	τάνυσης	

αλυσίδας [�]	με	τον	κοχλία	
σύσφιξης [ּ9].

�� Στερεώστε	το	καλώδιο	
τροφοδοσίας [�]	στο	στήριγμα	
καλωδίων [�].

Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˅ˊ˒ˆ˖ʼ ˎ˙ˎˑ˄ˉ˂ˍ
1. ʪεράστε	τον	κοχλία	ρύ˃μισης [ּ�]

και	το	παξιμάδι	ρύ˃μισης [ּ�]
για	τον	οδηγ˜	ʽά˃ους	απ˜	την	
κοχλιοτομημ˞νη	οπή	στην	πίσω	
πλευρά	του	προ˗˜ντος�

2� ʩρίστε	το	ʽά˃ος	λείανσης	με	το	
παξιμάδι	ρύ˃μισης [ּ�].

3� ʭοπο˃ετήστε	τον	κοχλία	ρύ˃μισης [�]
και	το	παξιμάδι	ρύ˃μισης [�]	στην	
πρ˜ωση	αλυσίδας�	

� Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ˏˊː ˋˌˊ˗˜ˈˏˊˍ 
ˎˏ˂ˈ ˀˋ˄ˑ˕ˈˀ˄ʼ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ 

ʟικ�ּC	

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u ʪάχος	άκρου	πάγκου	εργασίας�	

20֑30ּPP
u ʞιάμετρος	τρυπανιού�	10�5ּPP
u ʪάχος	ʽίδας�	010

1. ʭοπο˃ετήστε	το	προ˗˜ν	στην	
επιφάνεια	εργασίας�	ʰρησιμοποιήστε	
την	εγκοπή	αναστολ˞α [ּ�]�	ʡ	ʽάση	
λείανσης [8]	πρ˞πει	να	εξ˞χει	απ˜	το	
άκρο	του	πάγκου	εργασίας�	

2� Σημειώστε	τα	σημεία	διάτρησης	με	
μολύʽι�	ʛφαιρ˞στε	ξανά	το	προ˗˜ν�	
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3� ʛνοίξτε	τα	2ּσημεία	διάτρησης	στην	
επιφάνεια	εργασίας�

�� ʜιδώστε	τη	ʽάση	λείανσης [8]	στην	
επιφάνεια	εργασίας�	ʰρησιμοποιήστε	
τις	ʽίδες [�]�	τις	ροδ˞λες [ּ�]	και	τα	
παξιμάδια [�].

� Λˀ˄ˏˊːˌʾ˖ʼ
m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u ʰρησιμοποιείτε	μ˜νο	δίσκους	

λείανσης [ּ�]	και	εξαρτήματα	
που	συνιστώνται	απ˜	τον	
κατασκευαστή�	ʡ	χρήση	
διαφορετικών	εργαλείων	
εφαρμογής	και	άλλων	
εξαρτημάτων	μπορεί	να	σημαίνει	
κίνδυνο	τραυματισμού	για	εσάς�

u Μην	λειτουργείτε	ποτ˞	το	προ˗˜ν	
χωρίς	ασπίδα	προστασίας	
ματιών [ּ	].

u Μη	χρησιμοποιείτε	πριονολάμες�	
u ʟλ˞γχετε	πάντα	τον	δίσκο	

λείανσης [ּ�]	προτού	˃˞σετε	το	
προ˗˜ν	σε	λειτουργία�	ʟλ˞γξτε	την	
απ˜σταση	μεταξύ	της	ασπίδας	
προστασίας	ματιών [ּ	]	και	του	
δίσκου	λείανσης�

u Μη	χρησιμοποιείτε	δίσκους	
λείανσης [ּ�]	που	˞χουν	σπάσει�	
ραγίσει	ή	υποστεί	άλλου	είδους	
ʽλάʽη�	

u ʟνεργοποιήστε	το	προ˗˜ν	
μ˜νο	εφ˜σον	˞χει	στερεω˃εί	
με	ασφάλεια	στην	επιφάνεια	
εργασίας�	

u Μην	λειτουργείτε	ποτ˞	το	προ˗˜ν	
χωρίς	ασπίδα	προστασίας	
ματιών [ּ	]�	μονάδα	τάνυσης	
αλυσίδας [ּ�]	ή	κάλυμμα	δίσκου	
λείανσης [ּ3].

u ʧα	στ˞κεστε	στα˃ερά	κατά	τη	
διάρκεια	της	εργασίας�	

m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u Μην	πλησιάˁετε	τα	χ˞ρια	σας	στον	
δίσκο	λείανσης [ּ�]	και	τα	δ˜ντια	
της	αλυσίδας	πριονιού	˜ταν	το	
προ˗˜ν	ʽρίσκεται	σε	λειτουργία�	
Μην	μετακινείτε	την	αλυσίδα	
πριονιού	με	τα	χ˞ρια�

m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʯοράτε	προστατευτικά	ματιών	
και	ακοής�

ʤατά	τις	εργασίες	με	αλυσίδα	
πριονιού�	ʯοράτε	αν˃εκτικά	
στην	κοπή	προστατευτικά	
γάντια	και�	αν	χρειάˁεται�	
ποδιά	για	την	αποφυγή	κοπής�	

m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʛπενεργοποιείτε	πάντα	το	
προ˗˜ν	και	ʽγάˁετε	το	φις [ּ�]
απ˜	την	πρίˁα	πριν	τον	
κα˃αρισμ˜�	τη	ρύ˃μιση�	τη	
συντήρηση	ή	την	επισκευή�	

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u ʭο	προ˗˜ν	δια˃˞τει	

ηλεκτροκινητήρα	με	˃ερμική	
προστασία	και	φραγή	
επανεκκίνησης	για	πρ˜σ˃ετη	
ασφάλεια�

u ʡ	γωνία	τροχίσματος	μπορεί	να	
ρυ˃μιστεί	απ˜	֑35؃ּ˞ωςּ�35؃�	

u ʡ	ράγα	οδήγησης	αλυσίδας [ּ7]
δια˃˞τει	αναστολ˞α	με	δυνατ˜τητα	
ρύ˃μισης�	

u ʡ	λείανση	πραγματοποιείται	με	
ʽύ˃ιση	της	κεφαλής	λείανσης [ּ2].
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� ʟˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂�
ʼˋˀˈˀˌʾˊˋˊ˖˂ˎ˂

m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʩ	δίσκος	λείανσης [ּ�]	συνεχίˁει	
να	κινείται	ακ˜μη	και	μετά	την	
απενεργοποίηση	του	προ˗˜ντος�	

u ʪριν	την	πρώτη	λείανση	και	μετά	
απ˜	κά˃ε	αντικατάσταση	του	
δίσκου	λείανσης [ּ�]�	ʟκτελείτε	
πάντα	μια	δοκιμή	διάρκειας	
τουλάχιστον	30ּδευτερολ˞πτων	
χωρίς	φορτίο�	

u ʛπενεργοποιήστε	αμ˞σως	το	
προ˗˜ν	αν�
– ʩ	δίσκος	λείανσης [ּ�]	δεν	
περιστρ˞φεται	ομοι˜μορφα	

– ʪροκύ˓ουν	˞ντονες	δονήσεις	
– ʞιαπιστώσετε	ασυνή˃ιστους	
˃ορύʽους

u ʜεʽαιω˃είτε	˜τι	η	τάση	δικτύου	
συμφωνεί	με	την	τάση	που	
υποδεικνύεται	στην	πινακίδα	τύπου	
του	προ˗˜ντος�

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u ʤατά	τις	εργασίες	σε	περιʽάλλον	

με	σκ˜νη�	ʜεʽαιω˃είτε	˜τι	τα	
ανοίγματα	αερισμού [ּ�]	είναι	
ελεύ˃ερα	�ʽλ�	֕ʤα˃αρισμ˜ς	και	
συντήρηση֖��

1. Συνδ˞στε	το	προ˗˜ν	στο	ηλεκτρικ˜	
δίκτυο�	

2� ʟνεργοποίηση�	ʪι˞στε	το	διακ˜πτη	
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης [ּ1]
στη	˃˞σηּI�	ʭο	προ˗˜ν	εκκινείται�	

3� ʛπενεργοποίηση�	ʪι˞στε	τον	
διακ˜πτη	ενεργοποίησης/
απενεργοποίησηςּ [1]	στη	˃˞σηּ��	ʭο	
προ˗˜ν	απενεργοποιείται�	

ʢˀˌˇ˄˅˟ ˋˌˊˎˏʼˎ˖ʼ ˇˀ ˑˌʼʾ˟ 
ˀˋʼˈˀ˅˅˖ˈ˂ˎ˂ˍ 
o Σε	περίπτωση	αυτ˜ματης	

απενεργοποίησης	του	προ˗˜ντος	
λ˜γω	υπερφ˜ρτωσης�	ʭο	προ˗˜ν	
δεν	επανεκκινείται	αυτ˜ματα�	
ʟνεργοποιήστε	ξανά	το	προ˗˜ν�	

� Τˌ˜˒˄ˎˇʼ ʼˆːˎ˖ʿʼˍ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙
m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u Σε	περίπτωση	εσφαλμ˞νου	

τροχίσματος	της	αλυσίδας	πριονιού	
μπορεί	να	προκύ˓ουν	ˁημι˞ς	και	
αυξάνεται	ο	κίνδυνος	ανάκρουσης	
του	πριονιού�	ʜεʽαιω˃είτε	
˜τι	η	αλυσίδα	πριονιού	είναι	
ευ˃υγραμμισμ˞νη	με	ακρίʽεια�	

u ʞώστε	προσοχή	στην	ορ˃ή	γωνία	
τροχίσματος	και	τις	ελάχιστες	
διαστάσεις	της	αλυσίδας	πριονιού�	

u ʛφαιρ˞στε	˜σο	το	δυνατ˜ν	
λιγ˜τερο	υλικ˜�	

u Μην	λειαίνετε	τα	μ˞ρη	κίνησης	ή	
σύνδεσης�	ʞιαφορετικά	μπορεί	η	
αλυσίδα	πριονιού	να	σπάσει�	

u Σε	διαφορετική	περίπτωση	υπάρχει	
κίνδυνος	τραυματισμού	κατά	τον	
χειρισμ˜	του	προ˗˜ντος�	

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u ʤα˃αρίστε	την	αλυσίδα	πριονιού	

πριν	το	τρ˜χισμα�	ʛφαιρ˞στε	
τυχ˜ν	λαδωμ˞να	κομμάτια	ξύλου	
ή	υπολείμματα	λαδιού	με	μια	
ʽούρτσα	ή	˞να	πανί�

u Μετά	το	τρ˜χισμα�	ʷλα	τα	μ˞ρη	
κοπής	πρ˞πει	να	˞χουν	το	ίδιο	
μήκος	και	πλάτος�

u ʛν	˞χουν	απομείνει	μ˜νο	περ�	
�ּPP	του	δοντιού	κοπής [ּ�]�	ʡ	
αλυσίδα	πριονιού	˞χει	φ˃αρεί	και	
πρ˞πει	να	αντικαταστα˃εί	με	ν˞α	
αλυσίδα	πριονιού�
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Τˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ ʼˆːˎ˖ʿʼˍ ˋˌ˄ˊˈ˄ˊ˙
ʟικ�ּ'�	ʽήμαּ1	

1. ʛνοίξτε	τη	ράγα	οδήγησης	
αλυσίδας [ּ7]�	ʝυρίστε	τον	μοχλ˜	
ασφάλισης [ּ�]	προς	τα	αριστερά�
– ʝυρίστε	τον	μοχλ˜	ασφάλισης	
πίσω	στην	αρχική	του	˃˞ση	
περισσ˜τερες	φορ˞ς�	

– ʥύστε	τον	μοχλ˜	ασφάλισης�	
ʭραʽήξτε	τον	μοχλ˜	ασφάλισης	
προς	τα	˞ξω�	

– ʛφήστε	τον	μοχλ˜	ασφάλισης	να	
επιστρ˞˓ει	στην	αρχική	του	˃˞ση�	

– ʛφήστε	τον	μοχλ˜	ασφάλισης	να	
ασφαλίσει	ξανά�	

2� ʭοπο˃ετήστε	την	αλυσίδα	πριονιού	
στη	ράγα	οδήγησης	αλυσίδας [ּ7].
ʭα	άκρα	κοπής	πρ˞πει	να	δείχνουν	
προς	τον	δίσκο	λείανσης [�].

3� ʝυρίστε	τον	αναστολ˞αּ [
]	προς	
τα	κάτω	και	τραʽήξτε	την	αλυσίδα	
πριονιού	προς	τα	πίσω�	μ˞χρι	το	
δ˜ντι	κοπής [ּ�]	που	πρ˜κειται	
να	τροχίσετε	να	εφάπτεται	στον	
αναστολ˞α�

Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʾ˔ˈ˖ʼˍ ˀˌʾʼˎ˖ʼˍ
1. ʥύστε	το	παξιμάδι	στερ˞ωσης [ּ9].

Με	τη	ʽοή˃εια	της	κλίμακας [ּ�]�	
ρυ˃μίστε	την	επι˃υμητή	γωνία	
τροχίσματος	α	στον	περιστρεφ˜μενο	
δίσκο	της	μονάδας	τάνυσης	
αλυσίδαςּ [�]�	ʭηρείτε	τις	οδηγίες	του	
κατασκευαστή	της	αλυσίδας	πριονιού	
σχετικά	με	την	απαιτούμενη	γωνία	
τροχίσματος	α�

2� Σφίξτε	ξανά	το	παξιμάδι	
στερ˞ωσης [ּ9].

Ρ˙˃ˇ˄ˎ˂ ʼˈʼˎˏˊˆ˞ʼ
ʟικ�ּ'�	ʽήμαּ2	

1. Μετακινήστε	την	κεφαλή	
λείανσης [ּ2]	στη	λαʽή [ּ4]	προς	τα	
κάτω�

2� ʰρησιμοποιήστε	τον	κοχλία	ρύ˃μισης	
για	την	πρ˜ωση	της	αλυσίδας [ּ�]	για	

να	φ˞ρετε	το	δ˜ντι	κοπής [ּ�]	πιο	
κοντά	στον	δίσκο	λείανσηςּ [�]�	ʭο	
δ˜ντι	κοπής	πρ˞πει	να	˞ρχεται	σε	
επαφή	με	τον	δίσκο	λείανσης�

3� Σφίξτε	τον	κοχλία	ρύ˃μισηςּ [�]�	
ʰρησιμοποιήστε	το	παξιμάδι	
ρύ˃μισηςּ [�].

�� Στερεώστε	τα	μ˞ρη	της	αλυσίδας	στη	
ράγα	οδήγησης	αλυσίδας [7]�	ʝυρίστε	
τον	μοχλ˜	ασφάλισης [ּ�]	προς	τα	
δεξιά�

5. ʫυ˃μίστε	τον	οδηγ˜	ʽά˃ους	με	
τον	κοχλία	ρύ˃μισης [ּ�]�	ʩ	δίσκος	
λείανσης [ּ�]	πρ˞πει	να	αγγίˁει	τη	
ʽάση	του	δοντιού�	

�� ʛσφαλίστε	το	ʽά˃ος	λείανσης	με	το	
παξιμάδι	ρύ˃μισης [ּ�].

Τˌ˜˒˄ˎˇʼ
1. ʟνεργοποιήστε	το	προ˗˜ν	�ʽλ�	

֕ʟνεργοποίηση/απενεργοποίηση֖��	
2� ʪι˞στε	ελαφρώς	τη	λαʽή [ּ4]	για	

να	μετακινήσετε	την	κεφαλή	
λείανσηςּ [2]	προς	τα	κάτω	και	να	
τροχίσετε	το	δ˜ντι	κοπής [ּ�]�	ʩ	
δίσκος	λείανσηςּ [�]	δεν	πρ˞πει	να	
ακινητοποιη˃εί	απ˜	το	φρ˞νο�	ʝια	
να	το	αποφύγετε	αυτ˜�	μειώστε	
εγκαίρως	την	πίεση�

3� ʭροχίστε	τα	δ˜ντια	στη	μία	πλευρά	
της	αλυσίδας	πριονιού�	

�� ʫυ˃μίστε	τη	γωνία	τροχίσματος	και	
τροχίστε	τα	δ˜ντια	στην	άλλη	πλευρά	
της	αλυσίδας	τροχίσματος�	

5. Μετακινήστε	την	αλυσίδα	πριονιού	
προς	τα	εμπρ˜ς�	ʛπενεργοποιήστε	
το	προ˗˜ν	�ʽλ�	֕ʟνεργοποίηση/
απενεργοποίηση֖��

�� ʥύστε	τον	μοχλ˜	ασφάλισης [ּ�]
και	στερεώστε	το	επ˜μενο	μ˞ρος	
της	αλυσίδας	που	πρ˜κειται	να	
τροχίσετε�	ʰρησιμοποιήστε	τον	
ρυ˃μισμ˞νο	αναστολ˞αּ [
]	και	
τον	μοχλ˜	ασφάλισης	στη	ράγα	
οδήγησης	αλυσίδας [ּ7].
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ʴˆˀʾ˒ˊˍ ʼˋ˜ˎˏʼˎ˂ˍ ˋˀˌ˄ˊˌ˄ˎˇˊ˙ 
ʽ˕˃ˊːˍ 
ʟικ�ּ'�	ʽήμαּ3	

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u ʭα	τμήματα	της	αλυσίδας	

πριονιού	που	χρησιμοποιούνται	
για	την	κοπή	είναι	τα	μ˞ρη	κοπής	
που	αποτελούνται	απ˜	˞να	
δ˜ντι	κοπής [ּ�]	και	˞να	άκρο	
περιορισμού	ʽά˃ους [ּ�]�	ʡ	κά˃ετη	
απ˜σταση	μεταξύ	αυτών	ορίˁει	την	
απ˜σταση	περιορισμού	ʽά˃ουςּA.

1. Μετά	το	3ο	τρ˜χισμα�	ʟλ˞γξτε	
την	απ˜σταση	περιορισμού	
ʽά˃ουςּA	σύμφωνα	με	τις	οδηγίες	
του	κατασκευαστή	της	αλυσίδας	
πριονιού�	

2� ʥιμάρετε	το	τελείωμα	του	άκρου	
περιορισμού	ʽά˃ουςּ [�]	με	μια	
επίπεδη	λίμα�	Στρογγυλ˞˓τε	
ελαφρώς	το	τελείωμα	μ˞τρησης	
ʽά˃ους	μετά	την	τοπο˃˞τηση�	
ʭο	αρχικ˜	σχήμα	πρ˞πει	να	
διατηρη˃εί�	

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ ˅ʼ˄ ˎːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
ʛπενεργοποιείτε	πάντα	το	
προ˗˜ν	και	ʽγάˁετε	το	φις [ּ�]
απ˜	την	πρίˁα	πριν	τον	
κα˃αρισμ˜�	τη	ρύ˃μιση�	τη	
συντήρηση	ή	την	επισκευή�	

m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

ʯοράτε	προστατευτικά	γάντια	
κατά	την	εργασία	με	δίσκους	
λείανσης [ּ�].

m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�

u ʝια	τις	εργασίες	που	δεν	
περιγράφονται	στις	παρούσες	
οδηγίες	χρήσης	απευ˃υν˃είτε	
σε	εξειδικευμ˞νο	συνεργείο�	
ʰρησιμοποιείτε	μ˜νο	γνήσια	
ανταλλακτικά�

u ʟλ˞γχετε	πάντα	το	προ˗˜ν	
πριν	απ˜	τη	χρήση	για	εμφανή	
ελαττώματα�	˜πως	χαλαρά�	
φ˃αρμ˞να	ή	κατεστραμμ˞να	μ˞ρη�	
ʞιορ˃ώστε	τη	˃˞ση	ʽιδών	και	
άλλων	μερών�	ʟλ˞γξτε	ειδικά	τον	
δίσκο	λείανσης [ּ�]�	ʛντικαταστήστε	
τα	μ˞ρη	που	˞χουν	υποστεί	ˁημιά�

m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˀʾ˅ʼ˙ˇʼˏˊˍ�

u ʛφήστε	το	προ˗˜ν	να	κρυώσει	καλά	
πριν	απ˜	τις	εργασίες	συντήρησης	
ή	κα˃αρισμού�	

� Κʼ˃ʼˌ˄ˎˇ˜ˍ
m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 

˂ˆˀ˅ˏˌˊˋˆ˂ˉ˖ʼˍ�
u Μην	κα˃αρίˁετε	ποτ˞	το	προ˗˜ν	

κάτω	απ˜	τρεχούμενο	νερ˜�	

m ʟʪΙʯΥΛΑΚʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u Μην	χρησιμοποιείτε	κα˃αριστικά	
ή	διαλυτικά�	ʩι	χημικ˞ς	ουσίες	
μπορούν	να	καταστρ˞˓ουν	τα	
πλαστικά	μ˞ρη	του	προ˗˜ντος�	

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u ʤα˃αρίˁετε	καλά	το	προ˗˜ν	μετά	

απ˜	κά˃ε	χρήση�	

o ʤα˃αρίˁετε	τα	ανοίγματα	
αερισμού [ּ�]	και	την	επιφάνεια	του	
προ˗˜ντος	με	μαλακή	ʽούρτσα�	
πιν˞λο	ή	πανί�
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� Σːˈˏ˟ˌ˂ˎ˂
m ʪΡΟΣΟΧʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 

ˏˌʼːˇʼˏ˄ˎˇˊ˙�
u ʪριν	την	πρώτη	λείανση	και	μετά	

απ˜	κά˃ε	αντικατάσταση	του	
δίσκου	λείανσης [ּ�]�	ʟκτελείτε	
πάντα	μια	δοκιμή	διάρκειας	
τουλάχιστον	30ּδευτερολ˞πτων	
χωρίς	φορτίο�	

u ʛπενεργοποιήστε	αμ˞σως	το	
προ˗˜ν	αν�
– ʩ	δίσκος	λείανσης [ּ�]	δεν	
περιστρ˞φεται	ομοι˜μορφα	

– ʪροκύ˓ουν	˞ντονες	δονήσεις	
– ʞιαπιστώσετε	ασυνή˃ιστους	
˃ορύʽους

m ʟʪΙʯΥΛΑΚʡ� Κ˖ˈʿːˈˊˍ 
ˋˌ˜˅ˆ˂ˎ˂ˍ ˁ˂ˇ˄˕ˍ ˎˏˊ ˋˌˊ˗˜ˈ�

u Μην	σφίγγετε	υπερʽολικά	τα	
παξιμάδια	δίσκου	λείανσης [ּ
].
Μπορεί	ο	δίσκος	λείανσης [ּ�]	και	
τα	παξιμάδια	δίσκου	λείανσης	να	
σπάσουν�	

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u ʜεʽαιω˃είτε	˜τι	ο	αρι˃μ˜ς	

στροφών	που	υποδεικνύεται	στον	
δίσκο	λείανσης [ּ�]	είναι	ίσος	ή	
μεγαλύτερος	απ˜	την	ονομαστική	
ταχύτητα	του	προ˗˜ντος�	
ʜεʽαιω˃είτε	˜τι	οι	διαστάσεις	
του	δίσκου	συμφωνούν	με	τις	
διαστάσεις	του	προ˗˜ντος�

u ʰρησιμοποιείτε	μ˜νο	δίσκους	
λείανσης [ּ�]	που	λειτουργούν	
σωστά	�ηχητική	δοκιμή��

u ʰρησιμοποιείτε	μ˜νο	δίσκους	
λείανσης [ּ�]	με	οπή	υποδοχής	
Èּ22ּPP�	Μη	διανοίγετε	εκ	των	
υστ˞ρων	μια	πολύ	μικρή	οπή	
υποδοχής	στο	δίσκο	λείανσης�

ΣʡʦʟΙʲΣʡ
u Μη	χρησιμοποιείτε	ξεχωριστούς	

δακτυλίους	μείωσης	διατομής	ή	
αντάπτορες	για	να	προσαρμ˜σετε	
δίσκους	λείανσης	με	μεγάλη	οπή�

u Μη	χρησιμοποιείτε	πριονολάμες�
u Μετά	την	αντικατάσταση	

του	δίσκου	λείανσης [ּ�]�	
Συναρμολογήστε	και	πάλι	πλήρως	
το	προ˗˜ν�	

Αˈˏ˄˅ʼˏ˕ˎˏʼˎ˂ ʿ˖ˎ˅ˊː ˆˀ˖ʼˈˎ˂ˍ
ʟικ� (	

1. ʥύστε	τη	λαʽήּ [4].
2� ʥύστε	τις	3ּʽίδες	στερ˞ωσης [ּ5]	στο	

κάλυμμα	δίσκου	λείανσηςּ [3].
3� ʛφαιρ˞στε	το	κάλυμμα	δίσκου	

λείανσηςּ [3].
�� ʨεʽιδώστε	τα	παξιμάδια	δίσκου	

λείανσης [ּ
]	με	το	χ˞ρι�
5. ʛφαιρ˞στε	τον	δίσκο	λείανσης [ּ�]

απ˜	την	υποδοχή�
�� ʭοπο˃ετήστε	τον	ν˞ο	δίσκο	

λείανσηςּ [�]	στην	υποδοχή�	ʜιδώστε	
τα	παξιμάδια	δίσκου	λείανσηςּ [
]	με	
το	χ˞ρι�

7� ʜιδώστε	ξανά	το	κάλυμμα	δίσκου	
λείανσηςּ [3].

Αˈˏʼˆˆʼ˅ˏ˄˅˕�ˀˉʼˌˏ˟ˇʼˏʼ
  ʩι	πελάτες	μπορούν	να	

προμη˃ευτούν	συμʽατά	
ανταλλακτικά	και	εξαρτήματα	απ˜	τη	
διεύ˃υνση	ZZZ�optiPe[�shop�coP.

  ʩι	υποʽολή	παραγγελιών	είναι	
δυνατή	μ˜νο	μ˞σω	διαδικτύου�

o ʴχετε	τον	αρι˃μ˜	παραγγελίας	
˞τοιμο	για	την	παραγγελία	σας�

o ʝια	περισσ˜τερες	πληροφορίες	
καλ˞στε	τη	γραμμή	εξυπηρ˞τησης	
πελατών	της	 	�ʽλ�ּ֕Σ˞ρʽις֖��	
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ʦ˞ˌˊˍ Αˌ� ˋʼˌʼʾʾˀˆ˖ʼˍ

[4] ʥαʽή �����5��202
[�] ʞίσκος	λείανσης �����5��203
Σˀˏ ˏˊˋˊ˃˞ˏ˂ˎ˂ˍ�
[�]
[�]
[�]

ʜίδες
ʪαξιμάδια
ʫοδ˞λες �����5��201

� ʦˀˏʼˑˊˌ˕
o Μεταφ˞ρετε	πάντα	το	προ˗˜ν	με	το	

˞να	χ˞ρι	στην	κεφαλή	λείανσης [ּ2]
και	το	άλλο	χ˞ρι	στη	ʽάση	
λείανσηςּ [8].

o Μην	κουʽαλάτε	ποτ˞	το	προ˗˜ν	απ˜	
το	καλώδιο	τροφοδοσίας [ּ�].

� Αˋˊ˃˟˅ˀːˎ˂
o ʛπο˃ηκεύστε	το	προ˗˜ν	σε	ξηρ˜	

χώρο�	προστατευμ˞νο	απ˜	τη	σκ˜νη	
και	μακριά	απ˜	σημεία	στα	οποία	
φτάνουν	τα	παιδιά�

o ʛπο˃ηκεύστε	τους	δίσκους	
λείανσης [ּ�]	σε	ξηρ˜	χώρο�	ʩι	δίσκοι	
λείανσης	πρ˞πει	να	απο˃ηκεύονται	
κά˃ετα	και	δεν	πρ˞πει	να	
στοιʽάˁονται�	

� Αˋ˜ˎːˌˎ˂
ʡ	συσκευασία	αποτελείται	απ˜	υλικά	
φιλικά	προς	το	περιʽάλλον�	τα	οποία	
μπορείτε	να	δια˃˞σετε	στους	χώρους	
ανακύκλωσης	της	περιοχής	σας�

ʪροσ˞ξετε	τον	χαρακτηρισμ˜	
των	υλικών	συσκευασίας	για	τον	
διαχωρισμ˜	απορριμμάτων�	
αυτά	είναι	χαρακτηρισμ˞να	απ˜	
συντ˜μευσεις	�a�ּκαι	αρι˃μούς	
�b�	με	την	ακ˜λου˃η	σημασία�	
1֑7�	πλαστικά/20֑22�	χαρτί	και	
χαρτ˜νι/80֑�8�	σύν˃ετο	υλικ˜�

ʪˌˊ˗˜ˈ�
ʝια	πληροφορίες	σχετικά	με	
τις	δυνατ˜τητες	απ˜ρρι˓ης	
του	προ˗˜ντος	που	δεν	
χρησιμοποιείται	πλ˞ον�	
απευ˃υν˃είτε	στις	αρμ˜διες	
υπηρεσίες	της	κοιν˜τητας	ή	του	
δήμου	σας�
ʝια	την	προστασία	του
περιʽάλλοντος�	μην	
απορρίπτετε	το	άχρηστο	
πλ˞ον	προ˗˜ν	στα	οικιακά	
απορρίμματα�	αλλά	
παραδώστε	το	στα	ειδικά	
ʤ˞ντρα	απ˜ρρι˓ης�	ʝια	τα	
σημεία	συλλογής	και	τις	ώρες	
λειτουργίας	τους	απευ˃υν˃είτε	
στις	αρμ˜διες	υπηρεσίες�

� ʟʾʾ˙˂ˎ˂
ʭο	προ˗˜ν	κατασκευάστηκε	σύμφωνα	
με	αυστηρ˞ς	κατευ˃υντήριες	οδηγίες	
ποι˜τητας	και	ελ˞γχ˃ηκε	επιμελώς	
πριν	απ˜	την	παράδοση�	Σε	περίπτωση	
ελαττώματος	υλικού	ή	κατασκευής�	
˞χετε	ν˜μιμα	δικαιώματα	˞ναντι	του	
πωλητή	του	προ˗˜ντος�	ʭα	νομικά	
σας	δικαιώματα	δεν	περιορίˁονται	
με	οιονδήποτε	τρ˜πο	απ˜	την	
αναφερ˜μνεη	παρακάτω	εγγύηση�

ʡ	εγγύηση	για	το	προ˗˜ν	αυτ˜	αν˞ρχεται	
σε	3ּ˞τη	απ˜	την	ημερομηνία	αγοράς�	ʩ	
χρ˜νος	εγγύησης	αρχίˁει	την	ημερομηνία	
αγοράς�	ʯυλάξτε	τη	γνήσια	απ˜δειξη	
αγοράς	σε	σίγουρο	μ˞ρος�	κα˃ώς	αυτ˜	
το	˞γγραφο	απαιτείται	ως	αποδεικτικ˜	
τηε	αγοράς�	

ʷλες	οι	ˁημι˞ς	ή	τα	ελαττώματα�	τα	
οποία	υπάρχουν	ήδη	κατά	τον	χρ˜νο	της	
αγοράς�	πρ˞πει	να	αναφ˞ρονται	χωρίς	
κα˃υστ˞ρηση	μετά	την	αποσυσκευασία	
του	προ˗˜ντος�

Σε	περίπτωση	που	εντ˜ς	διαστήματος	
3ּετών	απ˜	την	ημερομηνία	αγοράς	αυτ˜	
το	προ˗˜ν	πασουσιάσει	κάποιο	ελάττωμα	
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υλικού	ή	κατασκευής�	το	προ˗˜ν	
επισκευάˁεται	ή	αντικα˃ίσταται	απ˜	
εμάς	δωρεάν	κατά	τη	δική	μας	επιλογή�	
ʩ	χρ˜νος	εγγύησης	δεν	επεκτείνεται	
λ˜γω	παροχής	ικανοποίησης	απ˜	την	
ευ˃ύνη	για	πραγματικά	ελαττώματα�	
ʛυτ˜	ισχύει	και	για	εξαρτήματα	τα	οποία	
˞χουν	αντικαταστα˃εί	ή	επισκευαστεί�

ʛυτή	η	εγγύηση	παύει	να	ισχύει�	εάν	στο	
προ˗˜ν	προκλή˃ηκε	ˁημιά�	ή	εάν	αυτ˜	
χρησιμοποιή˃ηκε	ή	συντηρή˃ηκε	με	μη	
ενδεδειγμ˞νο	τρ˜πο�

ʡ	εγγύηση	καλύπτει	ελαττώματα	στο	
υλικ˜	και	την	κατασκευή�	ʛυτή	η	εγγύηση	
δεν	αφορά	σε	μ˞ρη	του	προ˗˜ντος�	τα	
οποία	υπ˜κεινται	σε	φυσιολογική	φ˃ορά	
και	συνεπώς	˃εωρούνται	αναλώσιμα	
�π�χ��	μπαταρίες�	εύκαμπτοι	σωλήνες�	
φυσίγγια	χρώματος��	ούτε	σε	ˁημι˞ς	σε	
εύ˃ραυστα	εξαρτήματα�	˜πως	διακ˜πτες	
ή	γυάλινα	εξαρτήματα�

Με	την	αντικατάσταση	της	συσκευής�	
σύμφωνα	με	το	ʧʩΜOΣ 2251/1����	
ξεκινάει	εκ	ν˞ου	ο	χρ˜νος	εγγύησης�

� Δ˄ˀ˅ˋˀˌʼ˖˔ˎ˂ ˏ˂ˍ ˀʾʾ˙˂ˎ˂ˍ
ʝια	να	διασφαλιστεί	η	γρήγορη	
επεξεργασία	του	αιτήματος	σας�	
ακολου˃ήστε	τις	παρακάτω	υποδείξεις�

ʝια	˜λα	τα	ερωτήματα	˞χετε	πρ˜χειρη	
την	ταμειακή	απ˜δειξη	και	τον	αρι˃μ˜	
προ˗˜ντος	�I$1ּ��5��2B250��	ως	
αποδεικτικ˜	της	αγοράς�

ʩ	αρι˃μ˜ς	προ˗˜ντος	αναγράφεται	
στην	πινακίδα	τύπου	που	υπάρχει	στο	
προ˗˜ν�	είναι	χαραγμ˞νη	στο	προ˗˜ν�	
στο	εξώφυλλο	αυτών	των	οδηγιών	�κάτω	
αριστερά�	ή	στο	αυτοκ˜λλητο	στην	πίσω	
ή	κάτω	πλευρά	του	προ˗˜ντος�

Σε	περίπτωση	που	προκύ˓ουν	
σφάλματα	λειτουργίας	ή	άλλου	είδους	
ελαττώματα�	επικοινωνήστε	αρχικά	

μ˞σω	τηλεφώνου	ή	ePail	με	το	τμήμα	
εξυπηρ˞τησης	που	αναφ˞ρεται	
παρακάτω�

ʴνα	προ˗˜ν	που	καταγράφεται	ως	
ελαττωματικ˜�	μπορείτε	κατ˜πιν	να	
το	αποστείλετε	χωρίς	ταχυδρομικά	
τ˞λη	στην	γνωστοποιημ˞νη	σε	εσάς	
διεύ˃υνση	εξυπηρ˞τησης	πελατών�	
επισυνάπτοντας	την	απ˜δειξη	αγοράς	
�ταμειακή	απ˜δειξη�	και	υποδεικνύοντας	
ποιο	είναι	το	ελάττωμα	και	π˜τε	
εμφανίστηκε�

Στη	διεύ˃υνση	parkside�diy�coP
μπορείτε	να	κατεʽάσετε	αυτ˜	και	πολλά	
άλλα	εγχειρίδια�	Με	αυτ˜ν	τον	κωδικ˜	
4R�	˃α	μεταʽείτε	απευ˃είας	στη	σελίδα	
parkside�diy�coP�	ʟπιλ˞ξτε	τη	χώρα	
σας	και�	μ˞σω	της	μάσκας	αναˁήτησης�	
αναˁητήστε	τις	οδηγίες	χρήσης�	
ʤαταχωρώντας	τον	αρι˃μ˜	προ˗˜ντος	
�I$1�ּ��5��2B250�	˃α	μεταʽείτε	στις	
οδηγίες	χρήσης	για	το	προ˗˜ν	σας�
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� Σ˞ˌʽ˄ˍ
Σ˞ˌʽ˄ˍ ʟˆˆ˕ʿʼ
ʭηλ�	 	00800��182��28

	 	ɹ ντυπο	επικοινωνίας	στο	
parkside-diy.com
IANּ4�5���B�5�4
Σ˞ˌʽ˄ˍ Κ˙ˋˌˊˍ
ʭηλ�	 	800��2�2

	 	ɹ ντυπο	επικοινωνίας	στο	
parkside-diy.com
IANּ4�5���B�5�4

Σερʽικη	σφραγιδας	συμμορφωσης
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� Δ˟ˆ˔ˎ˂ ˎːˇˇ˜ˌˑ˔ˎ˂ˍ ʟE
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

Dieses Symbol bedeutet, 
dass bei der Verwendung des 
Produkts die Betriebsanleitung 
zu beachten ist.

Tragen Sie Gehörschutz!

GEFAHR! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit hohem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur Folge 
hat	�z� B�ּ(rstickungsgeIahr�

Tragen Sie Atemschutz!

WARNUNG! – Bezeichnet eine 
Gefahr mit mittlerem Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben 
kann	�z� B�	StroPschlagrisiko�

Tragen Sie Augenschutz!

VORSICHT! – Bezeichnet 
eine Gefahr mit niedrigem 
Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine 
leichte bis mäßige Verletzung 
zur Folge haben kann (z. B.
VerbrżhungsgeIahr�

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

ACHTUNG! – Warnt vor 
möglichen Sachschäden (z. B.
KurzschlussgeIahr�

Tragen Sie eine Schutzschürze!

Verletzungsgefahr durch sich 
drehendes Werkzeug! Halten 
Sie Hände fern.

Schutzklasse II
�'oppelisolierung�

Gefahr durch elektrischen 
Schlag! Ziehen Sie 
vor Wartungs- und 
Reparaturarbeiten den 
1etzsteckerּ [�] aus der 
Steckdose.

VORSICHT! Starren Sie nicht in 
die brennende Leuchte!

Abmessungen Schleifscheibe

Setzen Sie das Produkt nicht 
dem Regen aus.

Keine defekte Schleifscheibe 
verwenden

Das CE-Zeichen bestätigt 
Konformität mit den für 
das	Produkt	zutreƙenden	
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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ELEKTRO-
KETTENSCHÄRFGERÄT

� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit 
allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt 
nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

� Bestimmungsgemäße
Verwendung

  Das Produkt ist für das Schärfen aller 
gängigen Sägekettentypen geeignet.
Das Produkt ist nicht für andere 
$nZendungen	bestiPPt	�z�ּB�	
SchleiIen	Pit	einer	KżhlƟżssigkeit�	
Schleifen anderer Werkstücke oder 
gesundheitsgefährdender Materialien 
Zie	$sbest��

  Das Produkt ist für den Einsatz im 
Heimwerkerbereich bestimmt.

  Das Produkt ist nicht für den 
gewerblichen Dauereinsatz 
konzipiert. Bei gewerblicher Nutzung 
erlischt die Garantie.

  Das Produkt ist zum Gebrauch durch 
Erwachsene bestimmt. Jugendliche 
żber	1�ּ-ahre	dżrIen	das	Produkt	
nur unter Aufsicht benutzen.

  Der Hersteller haftet nicht 
für Schäden, die durch 
bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht 
wurden.

� Lieferumfang
m WARNUNG!
u Das Produkt und die 

Verpackungsmaterialien sind kein 
Kinderspielzeug! Kinder dürfen 
nicht	Pit	Kunststoƙbeuteln�	
Folien und Kleinteilen spielen! 
Es besteht Verschluckungs- und 
Erstickungsgefahr!

1 Elektro-kettenschärfgerät 
1 Handgriƙ	
1 Kettenspanneinheit mit 

Feststellschraube 
1 Stellschraube
1 Stellmutter 
2 Schrauben
2 Muttern
2 Unterlegscheiben 
1 Bedienungsanleitung

� Teilebeschreibung
[1] Ein-/Ausschalter
[2] Schleifkopf 
[3] Schleifscheiben-Abdeckung
[4] Handgriƙ	
[5] Befestigungsschrauben 

�SchleiIscheiben�$bdeckung�	
[�] Stellschraube	�TieIenanschlag�	
[�] StellPutter	�TieIenanschlag�	
[7] Kettenführungsschiene
[8] Schleifsockel 
[9] )eststellPutter	�Kettenspanneinheit�
[�] Skala	Iżr	SchĈrIZinkel	��35؃	bis	֑35؃�	
[�] Kettenspanneinheit mit Drehteller 
[�] Spannhebel	�Kettenƞ[ierung�	
[�] Stellschraube	�Kettenvorschub�	

�vorPontiert�
[�] StellPutter	�Kettenvorschub�	

�vorPontiert�
[
] Anschlag
[�] Kabelhalter 
[�] Anschlussleitung mit Netzstecker 
[�] Schleifscheibe
[
] Schleifscheiben-Mutter 
[	] Sichtschutzscheibe
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[�] /żItungsŚƙnungen	
[�] Schrauben 
[�] Muttern
[�] Unterlegscheiben
[�] Anschlagkerbe
[�] Schneidezahn
[�] Tiefenbegrenzernase

� Technische Daten
Elektro-
kettenschärfgerät PEKSG 85 F4
Gewicht
�inkl�	ZubehŚr�� 2,1 kg
Nenneingangsspan-
nung�

230֑2�0ּVa�	
50ּHz

Stromverbrauch im 
Leerlauf P0�	 23	:	�S1�
0a[iPale	/eistungs-
auInahPe	P�	

85 W 
�S2	15	Pin�	


Schutzklasse� II / 
Schutzart� IPX0
Bemessungs-
/eerlauIdrehzahlּn2� 5 000 min–1

(instellZinkel� 35°
links/rechts

Schleifscheibe PA 104 WA 100
$uųendurchPesser� Ø 104 mm
Bohrung� Ø 22 mm
'icke� 3,2 mm
Leerlaufdrehzahl n0� Pa[�	7ּ350ּPin–1

Umlaufgeschwin-
digkeit� Pa[�	�0	P/s

	


 Schalten	Sie	das	Produkt	aus�	nachdeP	Sie	es	15ּ0inuten	lang	IortlauIend	
unter Last betrieben haben. Lassen Sie den Motor auf Zimmertemperatur 
herunterkühlen, bevor Sie das Produkt erneut verwenden.



 'ie	SchleiIscheibe	Puss	einer	UPlauIgeschZindigkeit	von	Pindestens	�0ּP/s	
standhalten.

HINWEIS
u Für alle gängigen Sägeketten 

mit Gliedermaß 3Ճ8�	�/oZ	Proƞle��	
für Gliedermaße 0,325" und 1Ճ4"
geeignet, die mit 1Ճ8�	�3�2ּPP�	
starken Schleifscheiben zu 
bearbeiten sind (Angaben des 
Kettenherstellers	beachten��

u Informationen zur Nachbestellung 
von	SchleiIscheiben�	siehe	
„Ersatzteile/Zubehör“

Geräuschemissionswerte
Die gemessenen Werte wurden in 
Übereinstimmung mit EN 62841 
ermittelt. Der A-bewertete 
Geräuschpegel des Elektrowerkzeugs 
betrĈgt	typischerZeise�

Schalldruckpegel LpA� 60,3 dB
Unsicherheit KpA� 3,0 dB
Schallleistungspegel LWA� 73,3 dB
Unsicherheit KWA� 3,0 dB

Schwingungsemissionswerte
Schwingungsgesamtwerte 
�VektorsuPPe	dreier	Richtungen��	
erPittelt	entsprechend	(1 �28�1�

Vibration ah� 2,5 m/s2

Unsicherheit	K� 1,5 m/s2

m WARNUNG!

Tragen Sie Gehörschutz!
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m WARNUNG!
u Die Schwingungs- und Geräusch-

emissionen können während der 
tatsächlichen Benutzung des Elekt-
rowerkzeugs von den Angabewer-
ten abweichen, abhängig von der 
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstück 
bearbeitet wird.
Versuchen Sie, die Belastung 
durch Vibrationen und Geräusche 
so gering wie möglich zu halten.
Beispielhafte Maßnahmen zur Ver-
ringerung der Vibrationsbelastung 
sind das Tragen von Handschuhen 
beim Gebrauch des Einsatzwerk-
zeugs und die Begrenzung der 
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile 
des Betriebszyklus zu berück-
sichtigen (beispielsweise Zeiten, 
in denen das Elektrowerkzeug ab-
geschaltet ist, und solche, in denen 
es zwar eingeschaltet ist, aber 
ohne	Belastung	lĈuIt��

HINWEIS
u Der angegebene 

Schwingungsgesamtwert 
und der angegebene 
Geräuschemissionswert sind nach 
einem genormten Prüfverfahren 
gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs 
mit einem anderen verwendet 
werden.

u Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
räuschemissionswert können auch 
zu	einer	vorlĈuƞgen	(inschĈtzung	
der Belastung verwendet werden.

Sicherheitshinweise

� Allgemeine
Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

m WARNUNG!
u Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-

se, Anweisungen, Bebilderungen 
und technischen Daten, mit 
denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei 
der Einhaltung der nachfolgenden 
Anweisungen können elektrischen 
Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen 
verZendete	Begriƙ	֙(lektroZerkzeug֚	
bezieht sich auf netzbetriebene 
(lektroZerkzeuge	�Pit	1etzleitung�	oder	
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge 
�ohne	1etzleitung��

Arbeitsplatzsicherheit
1� Halten Sie Ihren 

Arbeitsbereich sauber und gut 
beleuchtet.ֺUnordnung	oder	
unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.

2� Arbeiten Sie mit dem 
Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter 
Umgebung, in der sich brennbare 
Flüssigkeiten, Gase oder Stäube 
EHƞQGHQ�ֺ(lektroZerkzeuge	
erzeugen Funken, die den Staub 
oder die Dämpfe entzünden können.
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3� Halten Sie Kinder und andere 
Personen während der Benutzung 
des Elektrowerkzeugs fern.ֺBei	
Ablenkung können Sie die Kontrolle 
über das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit
1� Der Anschlussstecker des 

Elektrowerkzeuges muss in 
die Steckdose passen. Der 
Stecker darf in keiner Weise 
verändert werden. Verwenden 
Sie keine Adapterstecker 
gemeinsam mit schutzgeerdeten 
Elektrowerkzeugen.ֺUnverĈnderte	
Stecker und passende Steckdosen 
verringern das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

2� Vermeiden Sie Körperkontakt mit 
JHHUGHWHQ OEHUƟĈFKHQ ZLH YRQ 
Rohren, Heizungen, Herden und 
Kühlschränken.ֺ(s	besteht	ein	
erhöhtes Risiko durch elektrischen 
Schlag, wenn Ihr Körper geerdet ist.

3� Halten Sie Elektrowerkzeuge 
von Regen oder Nässe fern.ֺ'as	
Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

�� Zweckentfremden Sie die 
Anschlussleitung nicht, um das 
Elektrowerkzeug zu tragen, 
aufzuhängen oder um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. 
Halten Sie die Anschlussleitung 
fern von Hitze, Öl, scharfen 
Kanten oder sich bewegenden 
Geräteteilen.ֺBeschĈdigte	oder	
verwickelte Anschlussleitungen 
erhöhen das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

5� Wenn Sie mit einem 
Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur 
Verlängerungsleitungen, die auch 
für den Außenbereich geeignet 
sind.ֺ'ie	$nZendung	einer	Iżr	

den Außenbereich geeigneten 
Verlängerungsleitung verringert das 
Risiko eines elektrischen Schlages.

�� Wenn der Betrieb des 
Elektrowerkzeuges in feuchter 
Umgebung nicht vermeidbar 
ist, verwenden Sie einen 
Fehlerstromschutzschalter.ֺ'er	
Einsatz eines 
Fehlerstromschutzschalters 
vermindert das Risiko eines 
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen
1� Seien Sie aufmerksam, achten Sie 

darauf, was Sie tun, und gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit 
einem Elektrowerkzeug. Benutzen 
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem 
ELQƟXVV YRQ 'URJHQ� AONRKRO 
oder Medikamenten stehen.ֺ(in	
Moment der Unachtsamkeit beim 
Gebrauch des Elektrowerkzeuges 
kann zu ernsthaften Verletzungen 
führen.

2� Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille.ֺ'as	Tragen	
persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz 
des Elektrowerkzeuges, verringert 
das Risiko von Verletzungen.

3� Vermeiden Sie eine 
unbeabsichtigte Inbetriebnahme. 
Vergewissern Sie sich, dass das 
Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist, bevor Sie es an die 
Stromversorgung und/oder den 
Akku anschließen, es aufnehmen 
oder tragen.ֺ:enn	Sie	beiP	
Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das 
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die 



183DE/AT/CH

Stromversorgung anschließen, kann 
dies zu Unfällen führen.

�� Entfernen Sie Einstellwerkzeuge 
oder Schraubenschlüssel, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug 
einschalten.ֺ(in	:erkzeug	oder	
Schlüssel, der sich in einem 
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs 
beƞndet�	kann	zu	Verletzungen	
führen.

5� Vermeiden Sie eine abnormale 
Körperhaltung. Sorgen Sie 
für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht.ֺ'adurch	kŚnnen	Sie	
das Elektrowerkzeug in unerwarteten 
Situationen besser kontrollieren.

�� Tragen Sie geeignete Kleidung. 
Tragen Sie keine weite Kleidung 
oder Schmuck. Halten Sie Haare, 
Kleidung und Handschuhe fern von 
sich bewegenden Teilen.ֺ/ockere	
Kleidung, Schmuck oder lange Haare 
können von sich bewegenden Teilen 
erfasst werden.

7� Wenn Staubabsaug- und 
-DXƙDQJHLQULFKWXQJHQ PRQWLHUW 
werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu 
verwenden.ֺVerZendung	einer	
Staubabsaugung kann Gefährdungen 
durch Staub verringern.

8� Wiegen Sie sich nicht in falscher 
Sicherheit und setzen Sie sich 
nicht über die Sicherheitsregeln 
für Elektrowerkzeuge 
hinweg, auch wenn Sie nach 
vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut 
sind.ֺ$chtloses	Handeln	kann	
binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

Verwendung und Behandlung des 
Elektrowerkzeugs
1� Überlasten Sie das 

Elektrowerkzeug nicht. Verwenden 

Sie für Ihre Arbeit das dafür 
bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug 
arbeiten Sie besser und sicherer im 
angegebenen Leistungsbereich.

2� Benutzen Sie kein 
Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist.ֺ(in	(lektroZerkzeug�	
das sich nicht mehr ein- oder 
ausschalten lässt, ist gefährlich und 
muss repariert werden.

3� Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose und/oder entfernen Sie 
einen abnehmbaren Akku, bevor 
Sie Geräteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wech-
seln oder das Elektrowerkzeug 
weglegen.ֺ'iese	VorsichtsPaųnah-
me verhindert den unbeabsichtigten 
Start des Elektrowerkzeuges.

�� Bewahren Sie unbenutzte 
Elektrowerkzeuge außerhalb 
der Reichweite von Kindern 
auf.ֺ/assen	Sie	keine	Personen	das	
Elektrowerkzeug benutzen, die mit 
diesem nicht vertraut sind oder diese 
Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefährlich, 
wenn sie von unerfahrenen Personen 
benutzt werden.

5� PƟHJHQ SLH EOHNWURZHUN]HXJH XQG 
Einsatzwerkzeuge mit Sorgfalt. 
Kontrollieren Sie, ob bewegliche 
Teile einwandfrei funktionieren und 
nicht klemmen, ob Teile gebrochen 
oder so beschädigt sind, dass die 
Funktion des Elektrowerkzeuges 
beeinträchtigt ist. Lassen Sie 
beschädigte Teile vor dem 
Einsatz des Elektrowerkzeugs 
reparieren.ֺViele	UnIĈlle	haben	
ihre Ursache in schlecht gewarteten 
Elektrowerkzeugen.

�� Halten Sie Schneidwerkzeuge 
scharf und sauber.ֺSorgIĈltig	
gepƟegte	SchneidZerkzeuge	Pit	
scharfen Schneidkanten verklemmen 
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sich weniger und sind leichter zu 
führen.

7� Verwenden Sie Elektrowerkzeug, 
Zubehör, Einsatzwerkzeuge 
usw. entsprechend diesen 
Anweisungen. Berücksichtigen Sie 
dabei die Arbeitsbedingungen und 
die auszuführende Tätigkeit.ֺ'er	
Gebrauch von Elektrowerkzeugen 
für andere als die vorgesehenen 
Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

8� HDOWHQ SLH GULƙH XQG GULƙƟĈFKHQ 
trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett.ֺRutschige	Griƙe	
und	GriƙƟĈchen	erlauben	
keine sichere Bedienung und 
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in 
unvorhergesehenen Situationen.

Service
1� Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug 

QXU YRQ TXDOLƞ]LHUWHP 
Fachpersonal und nur 
mit Original-Ersatzteilen 
reparieren.ֺ'aPit	Zird	
sichergestellt, dass die Sicherheit 
des Elektrowerkzeuges erhalten 
bleibt.

� Zusätzliche 
Sicherheitshinweise

  Verwenden Sie keine 
beschädigten Einsatzwerkzeuge. 
Kontrollieren Sie vor jeder 
Verwendung Einsatzwerkzeuge 
wie Schleifscheiben auf 
Absplitterungen und Risse. 
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug 
kontrolliert und eingesetzt 
haben, halten Sie und in der 
NĈKH EHƞQGOLFKH PHUVRQHQ 
sich außerhalb der Ebene des 
rotierenden Einsatzwerkzeugs auf 
XQG ODVVHQ SLH GDV GHUĈW �ּ0LQXWH 
lang mit Höchstdrehzahl laufen.

Beschädigte Einsatzwerkzeuge 
brechen meist in dieser Testzeit.

  Die zulässige Drehzahl des 
Einsatzwerkzeugs muss 
mindestens so hoch sein wie 
die auf dem Elektrowerkzeug 
angegebene Höchstdrehzahl. 
Zubehör, das sich schneller als 
zulässig dreht, kann zerbrechen und 
uPherƟiegen�

  Halten Sie und in der Nähe 
EHƞQGOLFKH PHUVRQHQ VLFK 
außerhalb der Ebene der 
rotierenden Schleifscheibe auf. Die
Schutzhaube soll die Bedienperson 
vor Bruchstücken und zufälligem 
Kontakt mit dem Schleifkörper 
schützen.

  Schleifkörper dürfen nur für die 
empfohlenen Einsatzmöglichkeiten 
verwendet werden. Zum Beispiel: 
Schleifen Sie niemals auf den 
SHLWHQƟĈFKHQ GHU SFKOHLIVFKHLEHQ� 
SchleiIen	auI	den	SeitenƟĈchen	
kann die Schleifscheibe bersten und 
auseinanderƟiegen	lassen�

  Verwenden Sie immer 
XQEHVFKĈGLJWH SSDQQƟDQVFKH 
in der richtigen Größe und Form 
für die von Ihnen gewählte 
Schleifscheibe. Geeignete Flansche 
stützen die Schleifscheibe und 
verringern so die Gefahr eines 
Schleifscheibenbruchs.

  Außendurchmesser und 
Dicke des Einsatzwerkzeugs 
müssen den Maßangaben Ihres 
Elektrowerkzeugs entsprechen. 
Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge 
können nicht ausreichend 
abgeschirmt oder kontrolliert werden.

  Schleifscheiben und 
Flansche müssen genau 
auf die Schleifspindel Ihres 
Elektrowerkzeugs passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht 
genau auf die Schleifspindel des 
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Elektrowerkzeugs passen, drehen 
sich ungleichmäßig, vibrieren sehr 
stark und können zum Verlust der 
Kontrolle führen.

  Tragen Sie persönliche 
Schutzausrüstung. Verwenden 
Sie je nach Anwendung 
Vollgesichtsschutz, Augenschutz 
oder Schutzbrille. Soweit 
angemessen, tragen Sie 
Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder 
Spezialschürze, die kleine Schleif- 
und Materialpartikel von Ihnen 
fernhält. Der Augenschutz muss 
vor	heruPƟiegenden	)rePdkŚrpern	
schützen, die bei verschiedenen 
Anwendungen entstehen. Staub- 
oder Atemschutzmaske müssen den 
bei der Anwendung entstehenden 
Staub	ƞltern�	:enn	Sie	lange	lauteP	
Lärm ausgesetzt sind, können Sie 
einen Hörverlust erleiden.

  Achten Sie bei anderen Personen 
auf sicheren Abstand zu Ihrem 
Arbeitsbereich. Jeder, der den 
Arbeitsbereich betritt, muss 
persönliche Schutzausrüstung 
tragen. Bruchstücke des Werkstücks 
oder gebrochener Einsatzwerkzeuge 
kŚnnen	ZegƟiegen	und	Verletzungen	
auch außerhalb des direkten 
Arbeitsbereichs verursachen.

  Halten Sie die Anschlussleitung 
von sich drehenden 
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn 
Sie die Kontrolle über das Gerät 
verlieren, kann die Anschlussleitung 
durchtrennt oder erfasst werden und 
Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich 
drehende Einsatzwerkzeug geraten.

  Reinigen Sie regelmäßig 
die Lüftungsschlitze Ihres 
Elektrowerkzeugs. Das 
Motorgebläse zieht Staub in 
das Gehäuse, und eine starke 

Ansammlung von Metallstaub kann 
elektrische Gefahren verursachen.

  Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht in 
der Nähe von brennbaren 
Materialien. Verwenden Sie das 
Elektrowerkzeug nicht, wenn es 
DXI HLQHU EUHQQEDUHQ OEHUƟĈFKH 
wie beispielsweise Holz steht. 
Funken könnten diese Materialien 
entzünden.

  Verwenden Sie keine 
ELQVDW]ZHUN]HXJH� GLH ƟżVVLJH 
Kühlmittel erfordern. Die
Verwendung von Wasser oder 
anderen Kühlmitteln kann zu einem 
elektrischen Schlag führen.

  Halten Sie Anschlussleitungen und 
Verlängerungsleitungen von der 
Schleifscheibe fern. Ziehen Sie bei 
Beschädigung oder Durchschneiden 
sofort den Netzstecker aus der 
Steckdose. Berühren Sie die 
Leitung nicht, bevor sie vom Netz 
getrennt ist. Es besteht Gefahr durch 
elektrischen Schlag.

  Der Austausch des Steckers oder 
der Anschlussleitung ist immer vom 
Hersteller des Elektrowerkzeugs oder 
seinem Kundendienst auszuführen, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

� Montage

HINWEIS
u Befestigen Sie das Produkt immer 

mit den mitgelieferten Schrauben 
��70ּצ010ּ�

u Vor	der	ersten	InbetriebnahPe�	
Befestigen Sie das Produkt sicher 
auf einer Arbeitsplatte.

u Achten Sie darauf, dass Sie 
genügend Platz haben, um zu 
arbeiten. Gefährden Sie keine 
anderen Personen.
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HINWEIS
u Behalten Sie die Kontrolle über 

das	Produkt�	BeIestigen	Sie	das	
Produkt immer mit Schrauben von 
ausreichender Länge und Stärke 
auf der Arbeitsplatte.

� Produkt montieren
$bb�ּB	

1. Entfernen Sie die Kabelbinder.
2. Schrauben	Sie	den	Handgriƙ [4] an 

den Schleifkopf [2] an.
3. Lösen Sie die Feststellschraube [9]

von der Kettenspanneinheit [�].
4. Setzen Sie die Kettenspanneinheit [�]

auf den Schleifsockel [8].
5. Schrauben Sie die 

Kettenspanneinheit [�] mit der 
Feststellschraube [9] fest.

6. Befestigen Sie die 
Anschlussleitung [�] im 
Kabelhalter [�].

Feststellschraube montieren
1. Stecken	Sie	die	Stellschraubeּ [�]

und	die	StellPutterּ [�] für 
den Tiefenanschlag durch die 
Gewindebohrung auf der Rückseite 
des Produkts.

2. )i[ieren	Sie	die	SchleiItieIe	Pit	der	
StellPutterּ [�].

3. Setzen Sie die Stellschraube [�]
und die Stellmutter [�] in den 
Kettenvorschub ein.

� Produkt auf der 
Arbeitsplatte anbringen 

$bb�ּC	

HINWEIS
u StĈrke	der	Tischkante�	20֑30ּPP
u BohrerdurchPesser�	10�5ּPP
u SchraubenstĈrke�	010

1. Positionieren Sie das Produkt 
auI	der	$rbeitsplatte�	VerZenden	
Sie die Anschlagkerbe [�]. Der 
Schleifsockel [8] muss über die 
Tischkante herausragen.

2. Markieren Sie die Bohrlöcher mit 
einem Stift. Entfernen Sie das 
Produkt wieder.

3. Bohren	Sie	2ּBohrlŚcher	in	die	
Arbeitsplatte.

4. Schleifsockel [8] auf der Arbeitsplatte 
Iestschrauben�	VerZenden	Sie	die	
Schrauben [�]�	Unterlegscheiben [ּ�]
und Muttern [�].

� Betrieb
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Verwenden Sie nur vom Hersteller 

ePpIohlene	SchleiIscheiben [ּ�]
und Zubehörteile. Der Gebrauch 
anderer Einsatzwerkzeuge und 
anderen Zubehörs kann ein 
Verletzungsrisiko für Sie bedeuten.

u Betreiben Sie das Produkt niemals 
ohne	Sichtschutzscheibe [ּ	].

u Verwenden Sie keine Sägeblätter.
u Prüfen Sie immer die 

SchleiIscheibe [ּ�], bevor 
Sie das Produkt in Betrieb 
nehPen�	Kontrollieren	Sie	
den Abstand zwischen der 
Sichtschutzscheibe [ּ	] und der 
Schleifscheibe.

u Verwenden Sie keine gebrochenen, 
gerissenen oder anderweitig 
beschĈdigten	SchleiIscheiben [ּ�].

u Schalten Sie das Produkt erst 
ein, wenn es sicher auf der 
Arbeitsplatte befestigt ist.

u Betreiben Sie das Produkt niemals 
ohne	Sichtschutzscheibe [ּ	],
Kettenspanneinheit [ּ�] oder 
SchleiIscheiben�$bdeckung [ּ3].
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Stellen Sie sicher, dass Sie bei der 

Arbeit einen sicheren Stand haben.
u Halten Sie Ihre Hände von der 

SchleiIscheibe [ּ�] und den 
Kettenzähnen der Sägekette fern, 
wenn das Produkt in Betrieb ist.
Bewegen Sie die Sägekette nicht 
mit der Hand.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Tragen Sie Augen- und 
Gehörschutz!

Bei	$rbeiten	Pit	der	SĈgekette�	
Tragen Sie schnittfeste 
Schutzhandschuhe und 
ggf. eine Schürze, um 
Schnittverletzungen zu 
vermeiden.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
Schalten Sie das Produkt 
immer aus und ziehen Sie den 
1etzsteckerּ [�], bevor Sie es 
reinigen, einstellen, warten 
oder reparieren.

HINWEIS
u Das Produkt wird von einem 

Elektromotor mit Wärmeschutz und 
Wiederanlaufsperre für zusätzliche 
Sicherheit angetrieben.

u Der Schärfwinkel kann von –35° bis 
+35° eingestellt werden.

u 'ie	KettenIżhrungsschiene [ּ7]
besitzt einen variabel einstellbaren 
Anschlag.

u Das Schärfen erfolgt durch das 
SchZenken	des	SchleiIkopIes [ּ2].

� Ein-/ausschalten
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u 'ie	SchleiIscheibe [ּ�] läuft auch 

nach dem Ausschalten des 
Produkts weiter.

u Vor dem ersten Schleifvorgang 
und nach jedem Wechsel der 
SchleiIscheibe [ּ�]�	)żhren	Sie	
immer einen Probelauf von 
Pindestens	30ּSekunden	'auer	
ohne Belastung durch.

u Schalten Sie das Produkt sofort 
aus�	Zenn�
– die	SchleiIscheibe [ּ�] sich nicht 

gleichmäßig dreht 
– starke Vibrationen auftreten 
– Sie abnormale Geräusche hören

u Vergewissern Sie sich, dass 
die Netzspannung mit der auf 
dem Typenschild des Produkts 
angegebenen Spannung 
übereinstimmt.

HINWEIS
u Bei Arbeiten unter staubigen 

Bedingungen�	Stellen	Sie	sicher�	
dass	die	/żItungsŚƙnungen [ּ�]
frei sind (siehe „Reinigung und 
:artung֚��

1. Schließen Sie das Produkt an das 
Stromnetz an.

2. (inschalten�	'rżcken	Sie	den	(in�/
$usschalterּ [1]	in	die	PositionּI. Das 
Produkt läuft an.

3. $usschalten�	'rżcken	Sie	den	(in�/
$usschalterּ [1]	in	die	Positionּ0. Das 
Produkt schaltet sich aus.



188 DE/AT/CH

Thermischer Schutz mit 
Wiederanlaufsperre 
o Wenn sich das Produkt aufgrund 

von Überlastung automatisch 
ausschaltet�	'as	Produkt	startet	
nicht automatisch neu. Schalten Sie 
das Produkt erneut ein.

� Sägekette schärfen
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Eine falsch geschärfte Sägekette 

kann Schäden verursachen 
und erhöht die Gefahr des 
Sägerückschlags! Stellen Sie 
sicher, dass die Sägekette genau 
ausgerichtet ist.

u Beachten Sie den richtigen 
Schärfwinkel und die Mindestmaße 
der Sägekette.

u Entfernen Sie so wenig Material 
wie möglich.

u Schleifen Sie nicht an Antriebs- 
oder Verbindungsgliedern.
Andernfalls kann die Sägekette 
reißen.

u Wird dies nicht beachtet, bestehen 
Verletzungsrisiken beim Umgang 
mit dem Produkt.

HINWEIS
u Reinigen Sie die Sägekette vor dem 

Schärfen. Entfernen Sie öliges Holz 
oder Ölrückstände mit einer Bürste 
oder einem Tuch.

u 1ach	deP	SchĈrIen�	$lle	
Schneideglieder müssen die 
gleiche Länge und Breite 
aufweisen.

u :enn	nur	noch	etZa	�ּPP	des	
Schneidezahns [ּ�]	żbrig	sind�	'ie	
Sägekette ist verschlissen und 
muss durch eine neue Sägekette 
ersetzt werden.

Sägekette einlegen
$bb�ּ'�	Schrittּ1	

1. KettenIżhrungsschiene [ּ7]	Śƙnen�	
Drehen Sie den Spannhebel [�]
entgegen	deP	Uhrzeigersinn�
– Bringen Sie den Spannhebel 

mehrmals in seine 
Ausgangsstellung zurück.

– Spannhebel	lŚsen�	Ziehen	Sie	den	
Spannhebel nach außen.

– Lassen Sie den Spannhebel in 
seine ursprüngliche Position 
zurückkehren.

– Lassen Sie den Spannhebel wieder 
einrasten.

2. Legen Sie die Sägekette in die 
Kettenführungsschiene [7]. Die 
Schneidkanten müssen zur 
Schleifscheibe [�] zeigen.

3. Klappen	Sie	den	$nschlag [ּ
] nach 
unten und ziehen Sie die Sägekette 
so weit nach hinten, bis der zu 
schĈrIende	Schneidezahnּ [�] am 
Anschlag anliegt.

Arbeitswinkel einstellen
1. /Śsen	Sie	die	)eststellPutterּ [9].

Stellen	Sie	Pit	der	Skala [ּ�] den 
geZżnschten	SchĈrIZinkel	α	auI	deP	
'rehteller	der	Kettenspanneinheitּ [�]
ein. Befolgen Sie die Anweisungen 
des Sägekettenherstellers bezüglich 
des	erIorderlichen	SchĈrIZinkels	α�

2. Ziehen	Sie	die	)eststellPutterּ [9]
wieder an.

Anschlag einstellen
$bb�ּ'�	Schrittּ2	

1. BeZegen	Sie	den	SchleiIkopIּ [2] am 
Handgriƙּ [4] nach unten.

2. Verwenden Sie die Stellschraube 
Iżr	den	Kettenvorschub [ּ�], um 
den	Schneidezahnּ [�] näher an die 
SchleiIscheibe [ּ�] zu bringen. Der 
Schneidezahn muss in Kontakt mit 
der Schleifscheibe sein.
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3. Stellschraubeּ [�]	Iestziehen�	
VerZenden	Sie	die	StellPutter [ּ�].

4. Kettenglieder in der 
Kettenführungsschiene [7]
beIestigen�	'rehen	Sie	den	
Spannhebel [�] im Uhrzeigersinn.

5. Stellen Sie den Tiefenanschlag 
Pit	der	Stellschraube [ּ�] ein.
'ie	SchleiIscheibe [ּ�] muss den 
Zahngrund berühren.

6. Sichern Sie die Schleiftiefe mit der 
StellPutterּ [�].

Schärfen
1. Schalten Sie das Produkt ein (siehe 

֙(in�/$usschalten֚��	
2. Drücken Sie leicht auf den 

Handgriƙ [ּ4]�	uP	den	SchleiIkopI [ּ2]
nach unten zu bewegen und den 
Schneidezahnּ [�] zu schärfen. Die 
SchleiIscheibe [ּ�] darf nicht mit den 
Bremsen zum Stillstand gebracht 
werden. Reduzieren Sie rechtzeitig 
den Druck, um dies zu vermeiden.

3. Schärfen Sie die Zähne auf einer 
Seite der Sägekette.

4. Stellen Sie den Schärfwinkel ein 
und schärfen Sie die Zähne auf der 
anderen Seite der Sägekette.

5. SĈgekette	vorZĈrts	beZegen�	
Schalten Sie das Produkt aus (siehe 
֙(in�/$usschalten֚��

6. /Śsen	Sie	den	Spannhebel [ּ�]
und	ƞ[ieren	Sie	das	nĈchste	zu	
schärfende Kettenglied. Verwenden 
Sie	den	eingestellten	$nschlagּ [
]
und den Spannhebel in der 
KettenIżhrungsschieneּ [7].

Tiefenbegrenzer-Abstand prüfen 
$bb�ּ'�	Schrittּ3	

HINWEIS
u Die schneidenden Teile der 

Sägekette sind die Schneidglieder, 
die	aus	eineP	Schneidezahn [ּ�]
und	einer	TieIenbegrenzernaseּ [�]
bestehen. Der vertikale Abstand 
zwischen diesen beiden bestimmt 
den	TieIenbegrenzer�$bstandּA.

1. 1ach	jedeP	3�	SchĈrIen�	ÞberprżIen	
Sie	den	TieIenbegrenzer�$bstandּA
gemäß den Anweisungen des 
Sägekettenherstellers.

2. Feilen Sie die Spitze der 
TieIenbegrenzernaseּ [�] mit einer 
Flachfeile ab. Runden Sie die 
Tiefenmesserspitze nach dem 
Zurücksetzen leicht ab.
Die ursprüngliche Form muss 
erhalten bleiben.

� Reinigung und Wartung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Schalten Sie das Produkt 
immer aus und ziehen Sie den 
1etzstecker [ּ�], bevor Sie es 
reinigen, einstellen, warten 
oder reparieren.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
Tragen Sie bei der Arbeit 
Pit	SchleiIscheiben [ּ�]
Schutzhandschuhe.

m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Lassen Sie Arbeiten, die nicht 

in dieser Bedienungsanleitung 
beschrieben sind, von einer 
Fachwerkstatt durchführen.
Verwenden Sie nur Originalteile.
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m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Überprüfen Sie das Produkt 

vor dem Gebrauch immer 
auI	oƙensichtliche	0Ĉngel	
wie lose, abgenutzte oder 
beschädigte Teile. Korrigieren 
Sie die Positionierung von 
Schrauben oder anderen Teilen.
Überprüfen Sie insbesondere die 
SchleiIscheibe [ּ�]. Tauschen Sie 
die beschädigten Teile aus.

m VORSICHT! Verbrennungsrisiko!
u Lassen Sie das Produkt vollständig 

abkühlen, bevor Sie Wartungs- 
oder Reinigungsarbeiten 
durchführen.

� Reinigung
m VORSICHT! Stromschlagrisiko!
u Reinigen Sie das Produkt niemals 

unter	ƟieųendeP	:asser�	

m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Verwenden Sie keine 
Reinigungsmittel oder 
Lösungsmittel. Chemische 
Substanzen können die 
Kunststoƙteile	des	Produkts	
angreifen.

HINWEIS
u Reinigen Sie das Produkt nach 

jedem Gebrauch gründlich.

o Reinigen	Sie	die	/żItungsŚƙnun-
gen [ּ�]	und	die	OberƟĈche	des	
Produkts mit einer weichen Bürste, 
einem Pinsel oder einem Tuch.

� Wartung
m VORSICHT! Verletzungsrisiko!
u Vor dem ersten Schleifvorgang 

und nach jedem Wechsel der 
SchleiIscheibe [ּ�]�	)żhren	Sie	
immer einen Probelauf von 
Pindestens	30ּSekunden	'auer	
ohne Belastung durch.

u Schalten Sie das Produkt sofort 
aus�	Zenn�
– die	SchleiIscheibe [ּ�] sich nicht 

gleichmäßig dreht 
– starke Vibrationen auftreten 
– Sie abnormale Geräusche hören

m ACHTUNG! Risiko von 
Produktschäden!

u Schrauben Sie die 
SchleiIscheiben�0utter [ּ
] nicht 
zu	Iest	an�	'ie	SchleiIscheibe [ּ�]
und die Schleifscheiben-Mutter 
könnten brechen.

HINWEIS
u Stellen Sie sicher, dass die auf der 

SchleiIscheibe [ּ�] angegebene 
Drehzahl gleich oder höher ist als 
die Nenndrehzahl des Produkts.
Stellen Sie sicher, dass die Abmes-
sungen der Scheibe mit denen des 
Produkts übereinstimmen.

u Verwenden Sie nur einwandfrei 
Iunktionierende	SchleiIscheiben [ּ�]
�Klangprobe��

u Verwenden Sie nur Schleifschei-
ben [ּ�] mit einer Aufnahmebohrung 
von	Èּ22ּPP�	Bohren	Sie	eine	
zu kleine Aufnahmebohrung der 
Schleifscheibe nicht nachträglich 
auf.

u Verwenden Sie keine getrennten 
Reduzierbuchsen oder Adapter, um 
Schleifscheiben mit großem Loch 
passend zu machen.
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HINWEIS
u Verwenden Sie keine Sägeblätter.
u Nach dem Auswechseln der 

SchleiIscheibe [ּ�]�	0ontieren	Sie	
das Produkt wieder vollständig.

Schleifscheibe wechseln
$bb�ּ(	

1. /Śsen	Sie	den	Handgriƙ [4].
2. Lösen Sie die 

3ּBeIestigungsschraubenּ [5] an der 
SchleiIscheiben�$bdeckung [ּ3].

3. Entfernen Sie die Schleifscheiben-
$bdeckungּ [3].

4. Schrauben Sie die Schleifscheiben-
0utter [ּ
] von Hand ab.

5. 1ehPen	Sie	die	SchleiIscheibe [ּ�]
von der Aufnahme ab.

6. Setzen Sie die neue 
SchleiIscheibeּ [�] auf die Aufnahme 
auf. Schrauben Sie von Hand die 
SchleiIscheiben�0utterּ [
] auf.

7. Schrauben Sie die Schleifscheiben-
$bdeckungּ [3] wieder an.

Ersatzteile/Zubehör
  Kunden können kompatible 

Ersatzteile und Zubehör über 
ZZZ�optiPe[�shop�coP beziehen.

  Sie können Bestellungen nur online 
aufgeben.

o Halten Sie die Bestellnummer für Ihre 
Bestellung bereit.

o Wenden Sie sich für weitere 
Informationen an die -Service-
Hotline	�siehe	֙Service֚��	

Teil Bestellnummer

[4] Handgriƙ 99949596202
[�] Schleifscheibe 99949596203

Teil Bestellnummer

Montage-Set:
[�]
[�]
[�]

Schrauben
Muttern
Unterlegscheiben 99949596201

� Transport
o Transportieren Sie das Produkt 

immer mit einer Hand am 
SchleiIkopI [ּ2] und mit der anderen 
Hand	aP	SchleiIsockelּ [8].

o Tragen Sie das Produkt niemals an 
der	$nschlussleitung [ּ�].

� Lagerung
o Lagern Sie das Produkt an einem 

trockenen und staubgeschützten Ort 
und außerhalb der Reichweite von 
Kindern.

o /agern	Sie	die	SchleiIscheiben [ּ�]
an einem trockenen Ort. Die 
Schleifscheiben müssen aufrecht 
gelagert werden und dürfen nicht 
gestapelt werden.

� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die 
Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit 
$bkżrzungen	�a�	und	1uPPern	
�b�	Pit	Iolgender	Bedeutung�	
1֑7�	Kunststoƙe/20֑22�	Papier	
und	Pappe/80֑�8�	
Verbundstoƙe�
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Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts 
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 
oder Stadtverwaltung.
Gerät entsorgen
Das Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne 
bedeutet, dass dieses Gerät 
am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das 
Gerät ist bei eingerichteten 
SaPPelstellen�	:ertstoƙhŚIen	
oder Entsorgungsbetrieben 
abzugeben. Zudem sind 
Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie 
Vertreiber von Lebensmitteln 
zur	RżcknahPe	verpƟichtet�	
LIDL bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an.
Rückgabe und Entsorgung sind 
für Sie kostenfrei. Beim Kauf 
eines Neugeräts haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich 
zurückzugeben.

Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig 
vom Kauf eines Neugeräts, 
unentgeltlich	�bis	zu	drei�	
Altgeräte abzugeben, die in 
keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.

Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der 
Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 

zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen 
diese einer separaten 
Sammlung zu.

� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und 
vor der Auslieferung sorgfältig 
geprüft. Im Falle von Material- oder 
Herstellungsfehlern haben Sie 
gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen 
Rechte werden in keiner Weise durch 
unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 
3ּ-ahre	ab	KauIdatuP�	'ie	Garantiezeit	
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren 
Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument 
als Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden 
sind, müssen unverzüglich nach dem 
Auspacken des Produkts gemeldet 
werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 
3ּ-ahren	ab	KauIdatuP	einen	0aterial�	
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
Zerden	Zir	esּּ֑nach	unserer	:ahlּ֑	
kostenlos für Sie reparieren oder 
ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachgemäß 
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
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und somit als Verschleißteile gelten (z. B.
Batterien�	SchlĈuche�	)arbpatronen��	
noch auf Schäden an zerbrechlichen 
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen Sie 
bitte	den	Iolgenden	HinZeisen�

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
�I$1ּ495962_2504�	als	1achZeis	Iżr	den	
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild am Produkt, einer 
Gravur am Produkt, dem Titelblatt 
Ihrer	$nleitung	�unten	links�	oder	deP	
Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per 
EMail.

Ein als defekt erfasstes Produkt 
können Sie dann unter Beifügung 
des	KauIbelegs	�Kassenbon�	und	der	
Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service Anschrift 
übersenden.

Auf parkside-diy.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher 
einsehen und herunterladen. Mit 
diesem QR-Code gelangen Sie 
direkt auf parkside-diy.com. Wählen 
Sie Ihr Land aus, und suchen Sie 
über die Suchmaske nach den 
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe 
der	$rtikelnuPPer	�I$1�ּ495962_2504
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung 
für Ihren Artikel.

� Service
Service Deutschland
Tel.�	 	08008855300
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IANּ495962_2504
Service Österreich
Tel.�	 	0800��7750
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IANּ495962_2504
Service Schweiz
Tel.�	 	08005�3�01
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com
IANּ495962_2504

Serbisches Konformitätszeichen
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